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SIMPLE OWNER'S MANUAL

FRIDGE & FREEZER

Before beginning installation, read these instructions
carefully. This will simplify installation and ensure that the
product is installed correctly and safely. Leave these
instructions near the product after installation for future
reference.

@ This simple owner's manual addresses user safety, precautions, and @
provides an overview of relevant product information.

We provide the full version of this manual online to help reduce paper
use.

Scan the QR code on the label to view the complete owner's manual.
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2 SAFETY INSTRUCTIONS

SAFETY INSTRUCTIONS

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE

The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen risks or damage from unsafe or
incorrect operation of the appliance.

The guidelines are separated into ‘WARNING’ and ‘CAUTION’ as described below.

Safety Messages

This symbol is displayed to indicate matters and operations that can cause risk. Read the
A part with this symbol carefully and follow the instructions in order to avoid risk.

A WARNING

This indicates that the failure to follow the instructions can cause serious injury or death.

A CAUTION

This indicates that the failure to follow the instructions can cause the minor injury or
damage to the product.

WARNING

A WARNING

To reduce the risk of explosion, fire, death, electric shock, injury or scalding to persons when using this
product, follow basic precautions, including the following:

Technical Safety

+ This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

+ This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the appliance.

+ Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload refrigerating appliances.
+ This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
- farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type environments;
- bed and breakfast type environments;
- catering and similar non-retail applications.




global_main.book.book Page 3 Wednesday, May 27,_@6 8:58 AM

®|

SAFETY INSTRUCTIONS 3

* This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in appliance.

+ This appliance is not for use in portable or mobile installations, such as marine or RV uses, where it will
be in motion while operating.

This symbol alerts you to flammable materials that can ignite and cause a fire if you do
not take care.

HST19N4

+ This appliance contains a small amount of isobutane refrigerant (R600a), but it is also combustible.
When transporting and installing the appliance, care should be taken to ensure that no parts of the
refrigerating circuit are damaged.

+ The refrigerant and insulation blowing gas used in the appliance require special disposal procedures.
Consult with service agent or a similarly qualified person before disposing of them.

+ Do not damage the refrigerant circuit.

+ If the power cord is damaged or the hole of the outlet socket is loose, it must be replaced. Do not use
the power cord and contact an authorized service centre in order to avoid a hazard.

+ Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the appliance.
+ Securely plug the power plug in the outlet socket after completely removing any moisture and dust.

+ Never unplug the appliance from the power supply by pulling on the power cable. Always grip the power
plug firmly and pull straight out from the outlet socket.

@ + Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction. @
+ Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this appliance.
+ Transport the appliance upright only and do not tilt it.
* When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged.
+ Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process.
+ Do not use a hair drier to dry the inside of the appliance or place a candle inside to remove the odours.

+ Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the appliance, unless they are
of the type recommended by the manufacturer.

+ Make sure not to get a body part such as a hand or foot stuck while moving the appliance.

+ Disconnect the power cord before cleaning the appliance interior or exterior. Do not spray water or
inflammable substances (toothpaste, alcohol, thinner, benzene, flammable liquid, abrasive, etc.) over
the interior or exterior of the appliance to clean it. Do not clean the appliance with brushes, cloths or
sponges with rough surfaces or which are made of metallic material.

+ Only qualified service personnel from LG Electronics service centre should disassemble or repair the
appliance.

Risk of Fire and Flammable Materials

+ If a leak is detected, avoid any naked flames or potential sources of ignition and air the room in which
the appliance is standing for several minutes. In order to avoid the creation of a flammable gas air
mixture if a leak in the refrigerating circuit occurs, the size of the room in which the appliance is used
should correspond to the amount of refrigerant used. The room must be 1 m? in size for every 8 g of
R600a refrigerant inside the appliance.

+ Refrigerant leaking out of the pipes could ignite or cause an explosion.

@
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4 SAFETY INSTRUCTIONS

+ The amount of refrigerant in your particular appliance is shown on the identification plate inside the
appliance.

Installation

+ This appliance should only be transported by two or more people holding the appliance securely.
+ Install the appliance on a firm and level floor.

+ Do not install the appliance in a damp and dusty place. Do not install or store the appliance in any
outdoor area, or any area that is subject to weathering conditions such as direct sunlight, wind, rain, or
temperatures below freezing.

+ Do not place the appliance in direct sunlight or expose it to the heat from heating appliances such as
stoves or heaters.

+ Be careful not to expose the rear of the appliance when installing.
+ Install the appliance in a place where it is easy to unplug the power plug of the appliance.
+ Be careful not to let the appliance door fall during assembly or disassembly.

+ Be careful not to pinch, crush, or damage the power cable during assembly or disassembly of the
appliance door.

+ Be careful not to point the power plug up or let the appliance lean against the power plug.
+ Do not connect a plug adapter or other accessories to the power plug.

+ Do not modify or extend the power cable.

damaged or removed from the power plug. For more details on grounding, inquire at an LG Electronics

+ Ensure that the outlet socket is properly grounded, and that the earth pin on the power cord is not
customer information centre.

+ This appliance is equipped with a power cord having an equipment-grounding conductor and a
grounding power plug. The power plug must be plugged into an appropriate outlet socket that is
installed and grounded in accordance with all local codes and ordinances.

+ Never start up an appliance showing any signs of damage. If in doubt, consult your dealer.

+ Dispose of all packaging materials (such as plastic bags and styrofoam) away from children. The
packaging materials can cause suffocation.

+ Do not plug the appliance into a multi socket adapter which does not have a power cable (mounted).
+ The appliance should be connected to a dedicated power line which is separately fused.

+ Do not use a multi socket outlet which is not properly grounded (portable). In case of using a properly-
grounded multi socket outlet (portable), use the multi socket outlet with the current capacity of the
power cord rating or higher and use the multi socket outlet only for the appliance.

Operation

+ Do not use the appliance for any purpose (storage of medical or experimental materials or shipping)
other than any domestic household food storage use.

+ If water penetrates electrical parts of the appliance, disconnect power plug and contact an LG
Electronics customer information centre.

+ Unplug the power plug during a severe thunderstorm or lightning or when not in use for a long period
of time.

+ Do not touch the power plug or the appliance controls with wet hands.

+ Do not bend the power cable excessively or place a heavy object on it.

@
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+ Immediately unplug the power plug and contact an LG Electronics customer information centre if you
detect a strange sound, odour, or smoke coming from the appliance.

+ Do not place hands or metallic objects inside the area emitting the cold air, cover or heat releasing grille
on the back.

+ Do not apply excessive force or impact to the back cover of the appliance.

+ Be careful of nearby children when you open or close the appliance door. The door may bump the child
and cause injury.

+ Avoid the danger of children getting trapped inside the appliance. A child trapped inside the appliance
can cause suffocation.

* Do not put animals, such as pets into the appliance.

+ Do not place heavy or fragile objects, containers filled with liquid, combustible substances, flammable
objects (such as candles, lamps, etc.), or heating devices (such as stoves, heaters, etc.) on the appliance.

+ Do not place any electronic appliance (such as heater and mobile phone) inside the appliance.

+ Ifthereis a gasleakage (isobutane, propane, natural gas, etc.), do not touch the appliance or power plug
and ventilate the area immediately. This appliance uses a refrigerant gas (isobutane, R600a). Although
it uses a small amount of the gas, it is still combustible gas. Gas leakage during appliance transport,
installation or operation can cause fire, explosion or injury if sparks are caused.

» Do not use or store flammable or combustible substances (ether, benzene, alcohol, chemical, LPG,
combustible spray, insecticide, air freshener, cosmetics, etc.) near the appliance.

+ This appliance incorporates an earth connection for functional purposes.
+ Connect to potable water supply only.

- If connected to a water supply, connect to a potable water supply only.
* Fill with potable water only.

- If using an icemaker or dispenser water tank, make sure to fill it with potable water only.

Disposal

* When discarding the appliance, remove the door gasket while leaving the shelves and baskets in place
and keep children away from the appliance.

CAUTION

A CAUTION

To reduce the risk of minor injury to persons, malfunction, or damage to the product or property when
using this product, follow basic precautions, including the following:

Installation

+ After unpacking, check the appliance for any damage that may have occurred during transit.
+ Wait for at least 3 to 4 hours in order to ensure the refrigerant circuit is fully efficient.

+ Move the appliance carefully on sensitive floors to avoid damage to the floor.

HST19N4
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Operation

+ Do not touch frozen food or the metal parts in the freezer compartment with wet or damp hands. It may
cause frostbite.

+ Do not place glass containers, bottles or cans (especially those containing carbonated drinks) in the
freezer compartment, shelves or ice bucket that will be exposed to temperatures below freezing.

+ Thetempered glass on the front side of the appliance door or the shelves can be damaged by an impact.
If it is broken, do not touch it with hands.

* Do not hang from the appliance doors, storage room, shelf or climb up into it.
+ Do not store an excessive amount of water bottles or containers for side dishes on the door baskets.
+ Do not open or close the appliance door with excessive force.

+ If the hinge of the appliance door is damaged or operates improperly, stop using the appliance and
contact an authorized service centre.

+ Prevent animals from nibbling on the power cable or water hose.
+ Never eat frozen foods immediately after they have been taken out in the freezer compartment.
+ Make sure not to get a hand or foot stuck upon opening or closing the appliance door or door in door.

Maintenance

+ This appliance is equipped with maintenance-free LED interior light. Do not remove cover or LED lamp
in any attempt to repair or change it. Contact an LG Electronics customer information centre.

+ Do not clean glass shelves or covers with warm water when they are cold. They may shatter if exposed
@ to sudden temperature changes. @

+ Do not insert the shelves upside down. The shelves may fall.
+ To remove frost from the appliance, contact an LG Electronics customer information centre.

+ Dispose of the ice inside the ice bucket in the freezer compartment during an extended power outage.
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INSTALLATION
Before Installation : —
) ) Climate Class Ambient Temperature
Dimensions and Clearances Range °C E
()]
Too small of a distance from adjacent items may SN (Extended +10- 432 -
resultin the degradation of freezing capability and Temperate) (:E’
increased electricity costs. When installing the
appliance, a minimum distance of 100 mm must be N (Temperate) +16 - +32
maintained from all neighbouring walls. X
ST (Subtropical) +16 - +38 / +18 - +38**
= T (Tropical) +10-+43% / +16 - +43 /
™ | +18 - +43%*
i l l * Australia, India, Kenya
B l ** Argentina
NOTE
i * The appliances rated from SN to T are intended
N .
c [ to be used at an ambient temperature between
M 10°C and 43 °C.
@ - Size (mm) @
A 750
B 1835
C 605
D 525
E 605
F 880
G 1170

Ambient Temperature

* The appliance is designed to operate within a
limited range of ambient temperatures,
depending on the climate zone.

+ The internal temperatures could be affected by
the location of the appliance, the ambient
temperature, the frequency of door opening and
soon.

+ The climate class can be found on the rating
label.
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Accessories Removing the Left Fridge Door
*1 This feature is only available on some models. 1 Disconnect all wire harnesses. Unscrew the
screws.

°c
@ C-Clip (Snap Ring)™

Removing the Fridge and Freezer Door

If your entrance door is too narrow for the
appliance to pass through, remove the appliance
doors and pass the appliance laterally.

E—
A WARNING

+ Disconnect the power cord, house fuse or circuit
breaker before installing, removing the doors, or
cleaning the appliance. Failure to follow these
instructions may result in death, fire or electric
shock.

NOTE

* The number of wire harnesses may vary
depending on the model.

@ Removing the Hinge Cover @

Remove the screws from the hinge cover at the top ) . . .

of the appliance. Lift the hook (not visible), located 2 Lift the ciﬁordfrom the middle hinge pin and
at the bottom of the front side of the cover with a remove the door.
flat-head screwdriver.

=

A\ CAUTION

+ Place the door, inside facing up, on a non-
scratching surface.
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Removing the Right Fridge Door Removing the Freezer Door
1 Disconnect all wire harnesses. Unscrew the 1 Remove the three hinge bolts.
screws. I

m
=z
()
-
0
T

2 Twist the hinge to raise the pivoting end so that
the door can be lifted off. Lift the door off the
lower hinge pin and remove it.

NOTE

* The number of wire harnesses may vary
depending on the model.

@ 2 Liftthe right fridge door until it is free of the
middle hinge assembly.

& 3 Remove the door by lifting it off the lower
hinge pin.

| L
Ak

.| ‘
A\ CAUTION

. Plac‘e the d.oor ona non-scratching surface with Refitting the Fridge and Freezer Door
the inner side facing up.

Refit the doors in the reverse sequence of their
removal once the appliance has been passed
through all access doors.

Levelling and Door Alignment

Before Beginning

When the appliance doors appear to be uneven,
follow the instructions below to align the doors.
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10 INSTALLATION

Levelling the Appliance

The appliance has two front levelling legs. Adjust
the legs to alter the tilt from front to back or side to
side. If the appliance seems unsteady, or the doors
do not close easily, adjust the appliance’s tilt using
the instructions below.

It is quite normal for the appliance to have a
backward lean even when the front legs are turned
all the way.

Adjusting procedures:
+ Turn the feet clockwise to raise the fridge.

+ Turn the feet counterclockwise to lower the
fridge.

+ Adjust the right and left feet based on the
procedures above to a horizontal level.

NOTE

+ Levelling the doors may not be possible when
the floor is not level, or is of weak or poor
construction.

*+ Therefrigerator is heavy and should be installed
on a rigid, flat and solid surface.

+ Some timber flooring may cause levelling
difficulties if it flexes excessively.

Door Alignment for Fridge Door

If the door is too low, lift the door up and use a pair
of long nose pliers to insert C-Clips until both doors
are level.

- |-

Turning on the Power

Connecting the Appliance

To turn on the appliance, connect the power plug
into the outlet socket. Do not double up with other
appliances on the same outlet.

T
NOTE

+ After connecting the power supply cord (or plug)
to the outlet, wait enough time before you put
food into the appliance. If you add food before
the appliance has cooled completely, your food
may spoil. Make sure you have removed any
clear protective film where it has been applied to
the door.

+ To turn off the appliance, disconnect the power
plug from the outlet socket.

Moving the Appliance for Relocation
Moving the Appliance
1 Remove all food from inside the appliance.

2 Fix the power plug.
* Models with a power plug hook:

Pull the power plug out, insert and fix it into
the power plug hook at the rear or on top of
the appliance.

+ Models without a power plug hook:
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INSTALLATION 11

Pull the power plug out and fix the power
supply cable with a tape to the side of the
appliance where the power socket is located
at the installation site.

3 Tape parts such as shelves and the door handle
to prevent from falling off while moving the
appliance.

4 Movethe appliance with more than two people
carefully. When transporting the appliance
over a long distance, keep the appliance
upright.

.|
A\ CAUTION

* Move the appliance carefully on sensitive floors
to avoid damage to the floor.

- Use cardboard, floor mat or carpet to prevent
scratches on the floor when installing or
moving the appliance.

- Do not move the appliance in zigzags.

5 After installing the appliance, connect the
power plug into a mains outlet socket and
switch it on.

HSITON3
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12 OPERATION

OPERATION

Before Use

Notes for Operation

+ Users should keep in mind that frost can form if
the door is not closed completely or if the
humidity is high during the summer.

+ Ensure there is sufficient space between food
stored on the shelf or door basket to allow the
door to close completely.

+ Opening the door for long periods can cause a
significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.

+ If the refrigerating appliance is left empty for
long periods, switch off, defrost, clean, dry, and
leave the door open to prevent mould
developing within the appliance.

+ Note that a temperature rise after defrosting has
a permissible range in the appliance
specifications. If you wish to minimise the impact
on the food storage due to a temperature rise,
seal or wrap the stored food in several layers.

Door Open Alarm

This feature is only available on some models.

The alarm sounds if the door is left open or not
completely closed.

e
NOTE

+ Contactthe LG Electronics customer information
centre if the alarm sound continues even after
closing all doors.

High Temperature Alarm

This feature is only available on some models.
The high temperature alarm is a function that
activates when the freezer temperature rises to a
level that could affect food preservation. When
activated, the freezer temperature LED on the
control panel flashes and an alarm sounds. The
high temperature alarm feature cannot be turned
off.

+ To stop the alarm sound, press the Freezer
button.

+ Even after pressing the button, the LED will
continue to flash until the freezer compartment
sufficiently cools down.

+ This alarm sounds in the following cases:

- When the appliance is turned on for the first
time or after an extended power outage (as
the freezer temperature may be high).

- When the freezer door is open for a long time
or opens very frequently.

- When larger amounts of hot food are placed
into the freezer.

Failure Detection

The appliance can automatically detect problems
during the operation.

T ———
NOTE

+ If a problem is detected, the appliance may not
operate and an error code is displayed even
when any button is pressed.

+ If an error code is indicated on the display, do
not turn off the power. Immediately contact the
LG Electronics customer information centre and
report the error code. If you turn off the power,
the repair technician from the our information
centre may have difficulty finding the problem.

Suggestion for Energy Saving

+ For the most efficient use of energy, keep all
inner parts (e.g. door baskets, drawers and
shelves) on their original location. Altering their
positions may result in less efficient energy
consumption or performance.

+ Ensure there is sufficient space between stored
foods. This allows cold air to be circulated evenly
and lowers electricity bills.

+ Store hot food only after it has cooled in order to
prevent dew or frost.

+ When storing food in the freezer compartment,
set the freezer temperature lower than the
temperature indicated on the food.

+ Do not set the temperature of the appliance
lower than needed.
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Do not put food near the temperature sensor of
the fridge compartment. Keep a distance of at
least 3 cm from the sensor.

Storing Foods Effectively

Food may freeze or spoil if stored at the wrong
temperature. Set the refrigerator to the correct
temperature for the food being stored.

Store frozen food or refrigerated food inside
sealed containers.

Check the expiration date and label (storage
instructions) before storing food in the
appliance.

Do not store food for a long period of time if it
spoils easily at a low temperature.

Do not place unfrozen food in direct contact with
food that is already frozen. It could be necessary
to reduce the quantity to be frozen if freezing
every day is anticipated.

Place the refrigerated food or frozen food in
each fridge or freezer compartment
immediately after purchasing.

Store raw meat and fish in suitable containers in
the refrigerator, so that it is not in contact with or
drip onto other food.

Refrigerated foods and other food items can be
stored on top of the vegetable drawer.

Avoid refreezing any food which has been
completely thawed. Freezing any food which has
been completely thawed again will lower its taste
and nutrition.

Do not overfill the appliance. Cold air can not
circulate properly if the appliance is overfilled.

Cool hot food before storing. If too much hot
food is placed inside, the internal temperature of
the appliance can increase and negatively affect
other foods stored in the appliance.

If you set an excessively low temperature for
food, it may become frozen. Do not set a
temperature lower than the required
temperature for the food to be stored correctly.

If there are chill compartments in the appliance,
do not store vegetables and fruits with higher
moisture content in the chill compartments as
they may freeze due to the lower temperature.

In the event of a blackout, call the electricity
company and ask how long it is going to last.

- You should avoid door openings while the
power is off.

- When the power supply gets back to normal,
check the condition of the food.

Maximum Freezing Capacity

For maximum freezing capacity, set the freezer
temperature to the coldest temperature setting.

Express Freeze function will allow the freezer to
reach its maximum freezing capacity. This
generally takes up to 48 hours and automatically
switches off.

Express Freeze must be switched on for 5 hours
before fresh products are placed in the freezer
compartment.

To freeze food items quickly, store the food on
the top and middle freezer drawers. Food items
will freeze most quickly on the freezer trays.

To get better air circulation, insert all inner parts
like baskets, drawers, and shelves.

Freezing the Maximum Amount of Food

If large quantities of food are to be stored, all the
freezer drawers should be taken out of the
appliance except the bottom one and the food
should be stacked directly on the freezer
compartment.

A\ CAUTION

To remove the drawers, first remove the food
from drawers and then pull out the drawers
carefully. Not doing so could cause injury or
damage to the drawers.

T
NOTE

The shape of each drawer may be different,
insert in the right position.

Product Features

The appearance or components of the appliance
may differ from model to model.

Food Storage Compartments

Storing Food in the Fridge Compartment

@

HST19N4

®



global_main.book.book Page 14 Wednesday, May 22@26 8:58 AM

14 OPERATION

+ Shelf
- Store refrigerated foods and other food items.

- Store the foods with higher moisture content
at the front of the shelf.

* Fresh Converter

- Stores food items at a different temperature
than the regular fridge area.

+ Door Basket

- Store small packages of refrigerated foods,
drinks and sauce containers.

Storing Food in the Freezer Compartment
* Freezer Drawer

- Stores frozen food for longer storage.

T I
NOTE

+ For more information about other
compartments, visit Ig.com and download
owner’s manuals.
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Control Panel

The actual control panel may differ from model to model.

Control Panel and Functions « Tolock the control panel buttons, press and hold
the Lock button for 3 seconds in the unlocked E
state until the function is activated. )

+ Todisable the function, press and hold the Lock E
button for 3 seconds until the function is T
. deactivated.
]
) Setting the temperature of the fridge
@ Fridge / Freezer compartment
- |.| |.| . + Press the Fridge/Freezer button to choose the
(& setting temperature zone of the fridge
@ —|—e Temp. Control compartment, and then press the Temp.
Control button to adjust the setting
smare EXPRESS temperature of the fridge compartment.
Freeze
. + The temperature setting range for the fridge
© ® Function compartment is between 2 °C and 8 °C.
Setting the temperature of the freezer
9 p
Lok (3) compartment
+ Press the Fridge/Freezer button to choose the
@ setting temperature zone of the freezer @
—_ compartment, and then press the Temp.
Control button to adjust the setting
© Fridge/Freezer Button temperature of the freezer compartment.
@ Temp. Control Button + The temperature setting range for the freezer

o compartment is between -23 °C and -15 °C.
Function Button
O Lock Button Setting the Smart and Express Freeze modes

Press the Function button repeatedly to set to the
Smart mode or the Express Freeze mode. After 5

Operation instructions seconds of idle time, the mode set will be saved.

Display + Smart mode

* When the fridge is turned on, the display screen - In the Smart mode, the temperature of the
lights up for 3 seconds. fridge and freezer compartment is

* The default fridge and freezer temperatures are automatically set to 5 °Cand -18 °C.

5°Cand-18 °C. - To disable the mode manually, press the
Temp. Control button. After exiting the
Smart mode, the temperature of the fridge
and freezer compartment will automatically

return to the temperature set before the
+ Under normal circumstances, if there is no mode.

operation on the display panel or door opening
action within 30 seconds, then the display is

* When the error occurs, the display shows the
error code (refer to the Error Indication
section).

+ Express Freeze mode

locked. - Inthe Express Freeze mode, the temperature
of the freezer compartment is automatically
Lock / Unlock set to -24 °C.

This locks the buttons on the control panel.
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- The Express Freeze mode automatically exits
after 48 hours. To disable the mode manually,
press the Temp. Control button. After exiting
the Express Freeze mode, the temperature of
the freezer compartment will automatically
return to the temperature set before the
mode.

Fridge Off mode

To set the fridge off mode, press the Fridge/
Freezer button to choose the setting
temperature zone of the fridge compartment,
and then hold the Temp. Control button for 3
seconds.

To disable the mode manually, press the Fridge/
Freezer button to choose the setting
temperature zone of the fridge compartment,
and then hold the Temp. Control button for 3
seconds.

In the fridge off mode, -- is indicated on the
display.

Error Indication
The appliance can automatically detect problems
during the operation.

If a problem is detected, the appliance may not
operate and an error code is displayed even
when any button is pressed.

If an error code is indicated on the display, do
not turn off the power. Immediately contact the
LG Electronics customer information centre and
report the error code. If you turn off the power,
the repair technician from the our information
centre may have difficulty finding the problem.

Error Code Description

11 Communication Error

Error Code Description

01 Temperature sensor failure in
the fridge compartment

02 Temperature sensor failure in
the freezer compartment

03 Freezing defrost sensor
detection circuit error

04 Fan circulation failure in the
freezer compartment

06 Ambient temperature sensor
failure

NOTE

+ For optimal food preservation, increasing or
decreasing 1 °C from the default temperature is
recommended for each compartment.

+ The control panel automatically turns off for
energy saving.

+ If there is any finger or skin contacts to the
control panel while cleaning it, the button
function may operate.

+ The actual inner temperature varies depending
on the food status, as the indicated setting
temperature is a target temperature, not actual
temperature within the appliance.

+ In the event of a power outage, the operating
state is immediately locked and remains until
connecting the power again.
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MAINTENANCE

Cleaning

General Cleaning Tips

+ Performing manual defrosting, maintenance or

cleaning of the appliance while food is stored in
the freezer can raise the temperature of the food
and reduce its storage life.

+ Regularly clean any surfaces that can come in

contact with food.

* When cleaning the inside or outside of the

appliance, do not wipe it with a rough brush,
toothpaste, or flammable materials. Do not use
cleaning agents containing flammable
substances. This may cause discolouration or
damage to the appliance.

- Flammable substances: alcohol (ethanol,
methanol, isopropyl alcohol, isobutyl alcohol,
etc.), thinner, bleach, benzene, flammable
liquid, abrasive, etc.

+ After cleaning, check if the power cable is

damaged.

Cleaning the Exterior

+ When cleaning the outside air vents of the

appliance by means of vacuuming, then the
power cord should be unplugged from the outlet
to avoid any static discharge that can damage
the electronics or cause an electric shock.
Regular cleaning of the rear and side ventilation
covers is recommended to maintain reliable and
economical operation of the unit.

+ Keep the air vents on the exterior of the

appliance clean. Blocked air vents can cause fire
or appliance damage.

+ Forthe appliance exterior, use a clean sponge or

soft cloth and a mild detergent in warm water.
Do not use abrasive or harsh cleaners. Dry
thoroughly with a soft cloth. Do not use
contaminated cloths when cleaning the stainless
steel doors. Always use a dedicated cloth and
wipe in the same direction as the grain. This
helps reduce surface staining and tarnishing.

Cleaning the Interior

+ Before removing a shelf or drawer from inside
the appliance, remove all stored foods from the
shelf or drawer to prevent injury or damage to
the appliance. Otherwise, injury may occur due
to the weight of stored foods.

+ Detach the shelves and drawers and clean them
with water and a mild detergent, and then dry
them sufficiently, before replacing them.

Regularly wipe the door gaskets and door seals
with water and a mild detergent. Never use
solvent or acidic based chemicals to clean the
interior. Doing so will alter its integrity.

+ Door basket spills and stains should be cleaned
as they can compromise storage ability of the
basket and could even be damaged.

* Never clean the shelves, door baskets, or
containers in the dishwasher or in hot water. The
parts may become deformed, and glass may
shatter due to the heat.

+ The automatic defrosting system in the
appliance ensures that the compartment
remains free of ice buildup under normal
operating conditions. Users do not need to
defrost it manually.

Cleaning the Condenser Cover

Use a vacuum cleaner with a brush to clean the
condenser cover and vents. Do not remove the
panel covering the condenser coil area.

We strongly recommend that this be done every 12
months to maintain operating efficiency. Failing to
do so could cause loss of cooling, higher energy
usage and compressor overheating.

HST19N4
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TROUBLESHOOTING

Before Calling for Service

Customer Care and Service

Contact an LG Electronics customer information centre.

To find information on LG authorized service centre, visit our website at www.lg.com.

Only qualified service personnel from LG authorized service centre should disassemble, repair, or
modify the appliance.

The minimum warranty period of this refrigerating appliance is 24 months.

Spare parts referenced in Regulation EU 2019/2019 are available for 7 years (only door gaskets are
available for 10 years).

To purchase spare parts, contact an LG Electronics customer information centre or our website at
www.lg.com.

I EE———
NOTE

Regulation EU 2019/2019, valid from 1st March 2021, is related to the Energy Efficiency classes by
Regulation EU 2019/2016.

For more information about the energy efficiency of the appliance, visit https://eprel.ec.europa.eu and
search using the model name (valid from 1st March 2021).

Scan the QR code on the energy label supplied with the appliance, which provides a web link to the
information related to the performance of the appliance in the EU EPREL database. Keep the energy
label for reference and all other documents supplied with the appliance (valid from 1st March 2021).

The model name can be found on the rating label of the appliance.

This product contains a light source of energy efficiency class G.

S 2
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OMNMPOCTEHO PbKOBOACTBO 3A EKCTIOATALMA

XNAAVNJTHUK W
OPUN3EP

Mpean HaYanoTo Ha MOHTaXa NpoyeTeTe BHUMATENHO Te3u
WNHCTPYKLMK. TOBA LLie rO OMPOCTU 1 LLie rapaHTmpa, Ye
NPOAYKTBLT € MOHTUPAH NpaBUAHO 1 6e3onacHo. OcTaBeTe
Te3n UHCTPYKLUMK 6130 A0 NPOAYKTA Ces MOHTaXa 3a
6beL cnpaBku.

@ ToBa ONpPOCTEHO PHKOBOACTBO Ha NOTPEbUTENS pa3riexsa @
6e30mnacHOCTTa Ha NOTpebuTens 1 NpeanasHUTe MepKkn 1 NpeaoCcTaBs
npernes Ha BaxHa nHGopmaLmsa 3a NPoAyKTa.

MpezocTaBsiMe Mb/HAaTa BEPCUS HA PbKOBOACTBOTO OH/AlH, 3a Aa
MOMOrHeM 3a HaMa/isiBaHe Ha 13M0i3BaHeTo Ha XapTus.

CkaHupaiite QR Koja Ha eTrKeTa, 3a Aa BUANTE MbAHOTO PBbKOBOACTBO
Ha notpebuTens.

BBJITAPCKW

www.lg.com

Copyright © 2026 LG Electronics. Bcuku npaBa 3anaseHu

@



7

bg-bg_main.book.book Page 2 Tuesday, May 26, 20_@4:00 PM

2 VHCTPYKUWW 3A BESOIMACHOCT

MHCTPYKLU I 3A BESOMNMACHOCT

MPOYETETE BCUYKW UHCTPYKLUNW NPEAN YITOTPEBA

HacokuTe 3a 6e30MacHOCT No-A0/Y MMaT 3a Len Aa NpeioTBPpaTAT HeNnpeABUAEHN PUCKOBE UK
yBpexzaaHe nopaaw onacHa Wi HenpaswiHa ynotpe6a Ha ypega.

HacokuTe ca pasgenenu B rpadu ,,MIPEAYNPEXAEHUNE" 1 ,,BHUMAHWE", KakTo € onncaHo no-4ony.

Cbo6LLeHVs BbB Bpb3Ka ¢ 6e30macHOCTTa

To31 CMBON € 13M0N3BaH 3a NOCOYBaHe Ha GaKkToOpy 1 ynoTpe6bu, KOMTO MoraT Aa HOCAT
A puck. MpoyeTeTe BHMMAaTENHO YacTTa, 0603HayeHa C TO3M CMBO, U CleABaiiTe
WHCTPYKLMWTE, 3a Aa U36erHeTe puckoBe.

A NPEAYNPEXAEHVE

ToBa noka3sBsa, Ye HecrasBaHeTo Ha NHCTPYKLUMNTE MOXE Aa NPUYNHN CEPUO3HN
HapaHABaHUA NN CMBPT.

A BHUMAHUE

ToBa NoKa3Ba, Ye HeCrNa3BaHEeTO Ha MHCTPYKLMNTE MOXE Aa MPUYNHM NIeKV HapaHaBaHMs
WA Jia HaHece NoBpeja Ha NpoJyKTa.

NPEAYNPEXAEHWNE

.|
A\ NPEAYNPEXAEHVE

3a Aa HamMmanuTe pucka OT MoxXap, TOKOB yAap WM HapaHsaBaHUsA Ha Xopa Npu ynotpe6a Ha NpoayKTa,
TpsibBa Zja ce CnasBaT OCHOBHWTE NMPeAnasHy MepKy, BKIKUNUTENHO U CEAHUTE |

TexHMUYecka 6e3onacHoOCT

* YpesbT MOXe Aa Ce U3M0/I3Ba OT Aela Ha Bb3PacT Haj 8 roAviHN 1 NLA C HaManeHy Gusmndecku,
CEH30PHW N YMCTBEHW CMOCOBHOCTY UV INMCA Ha OMUT U 3HAaHUS, CTUra a ca o HabaeHve Unm
[a NoJly4aBaT MHCTPYKLUMU OTHOCHO ynoTpe6aTa Ha ypesa no 6e3onaceH HauuH, pas3éupaikm
Bb3MOXHWMTe onacHocTu. JeLia He TpsibBa Aa cu UrpasT ¢ ypesa. MouncTBaHeTo U NoOAAPBXKKaTa He
TpsiBa Aa ce N3BbPLLUBAT OT AeLia 6e3 Haa30p.

* YpeAbT He e NpejHa3HauYeH 3a U3Mo3BaHe OT Xopa (BKIUUTENHO AeLia) C orpaHnyeHy Grsndecky,
CETVBHMN AW YMCTBEHW CMOCOBHOCTY MW NINMCA HA OMUT 1 MO3HAHWS, OCBEH aKo He ca Hab/lAaBaHu
WA MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO ynoTpe6aTta Ha ypeda OT nLe, OTFTOBOPHO 3a TsxHaTa 6e30MacHoCT.
JeuaTa Tpsi6Ba Aa ce Hab/tOAABAT, 3a i@ Ce rapaHTXpa, Ye He CU UrPasT € ypeaa.

+ [eua Ha Bb3pacT oT 3 40 8 roAvHM MOraT Aa 3apexAaT 1 U3npasBaT XNaguiHus ypea.
+ To3” ypea e NpeAHa3HAYEeH 3a U3M0/3BaHe B JOMAKMHCKN U MOZO6HMN MPUIOXEHUS, KaTo:
- KyXHEHCKM 30HM 3a NepcoHasna B MarasmHu, oducy 1 gpyra paboTtHa cpeaa;
- KblUV B 3eMeZeNCKY CTOMNAHCTBA U OT K/IMEHTUN B XOTEN, MOTENN U APYT BUZA XUNNLLHO HAacTaHsIBaHe;

- HacCTaHdABaHe OT TUNna Nerno 1 3akycka;
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- KETBPWHT 1 NOAOGHW NPUIOXEHNS, KOUTO He ca NpeAHa3HauYeH 3a Tbprosuisi Ha ApebHo.
+ To3u xnagwneH ypes He e NpeAHa3HauyeH Aa ce U3Mon3Ba KaTo BrpajeH.

. ypeAbT He Tp$|6Ba Aa Cce n3non3sa B NPEHOCUMU U MOBUHN NHCTanaunn. Hanpleep B MOPETO Uin

|
KeMnepu/kapaBaHu, KbieTo Lie 6bAe B ABMKEHUe, A0KaTo paboTu.

To3u cumBoNn BU npeaynpexJajasa 3a 3anaaMn matepuann, KomTo Morar ja ce
Bb3MNaMeHAT N fa NPUYNHAT NoXKap, ako He BHUMaBarte.

MADdv1LrQ9

+ To3u ypes CbAbpXKa Manko KOANYeCTBO OT XNaAnIHUS areHT n3obytaH (R600a), HO TO CbLUO e
3ananumo. KoraTo TpaHcrnopTpaTe U MOHTUPaTe ypeaa, C1e/Ba Aa BHMMaBaTe Aia He NoBpenTe HAKOS
4acT OT XNaAWTHUA KPbI.

+ Heobxoaunma e cneumanHa npouegypa no U3XBbpsHe Ha XNaAWIHWS areHT 1 Ha U3onauusaTa,
oTAeNsLLa ras, U3noi3BaHu B ypesa. KoHcynTupaiite ce C TEXHUK UK ApYro Nogo6Ho KBannduumpaHo
e, Npeay 4a r' UXBbpnTE.

+ He nospexaarite XnagnaHusa Kpbr.

* AKO 3axpaHBaLLMAT kaben e NoBpeAeH UM OTBOPBLT Ha KOHTaKTa e pa3xnabeH, TOA TpsibBa Aa ce CMeHW.
He n3nonssaiite 3axpaHBaLLmMs kaben 1 ce CBbpXKeTe € yMbAHOMOLLEH CepB3eH LeHTbP, 3a 4a
n3berHerte onacHocT.

+ He pasnonaraiite pasknoHWTENN C HAKOMKO FHe3Aa UM MPeHOCUMU 3axpaHBaLLM YCTPOCTBa OT
3a/iHaTa CTpaHa Ha ypeja.

+ BkntoueTe fo6pe LUencena Ha 3axpaHBalLms Kaben B KOHTAKTa, Cej KaTo NpeMaxHeTe nsusio @
BCsIKaKBa BNara v npax.

*+ Hukora He n3kntoYBaliTe ypesa oT 3axpaHBaHeTo, KaTo AbpraTe 3axpaHBaLLms kaben. BuHaru
XBaLLaliTe Lencena 34paBo 1 Abpralite HanpaBo OT KOHTaKTa.

* He nocraBsiite nperpagn npej BeHTUNauMoHHUTE OTBOPU B NMperpagHNTe CTeHW Ha ypeaa v BbB
BrpageHoTo T410.

* He cbxpaHsiBaiiTe B3pMBHW BELLECTBA, KAaTO aepo30/HM GpakoHM CbC 3aManuM ras, B ypesa.

+ TpaHcnopTMpaiiTe ypeaa caMo M3MNpaBeH U He ro HaknaHsiiTe.

+ KoraTo nosuumoHvpaTe ypesa, yBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLWsT Kaben He e 3aTUCHAT UKW NOBPEAEH.

* He n3non3Baiite MexaHWYHW YPeAn Unv Apyrv CPeACTBa, 3a Aa YCKOpUTE NpoLieca Ha pa3MpassiBaHe.

* He n3nonsBaiiTe celloap, 3a Aa U3CyLLNTe BbTPELUHOCTTa Ha YPeAa, U He NocTaBsliTe cBeLl, BbTPe, 3a
Aa NpeMaxHeTe MUpU3MUTE.

* He u3non3Baiite enekTprYeckn ypeamn B OTAeNEHUSTa 3a CbXPaHEeHVe Ha XpaHa B ypeAa, OCBEH ako He
Ca OT TMMa, Npenopb4aH OT NPOU3BOAUTENS.

* BHuMmaBaliTe fa He MpMTUCKaTe YacTy OT TSAOTO (Hanp. Kpak Uan pbka), A0KaTo NpemecTBaTe ypeaa.

+ M3knoyeTe 3axpaHBaLLms Kaben, Npean Aa NOUNCTUTE ypesa OTBBTPE UK OTBBLH. He npbckaliTe Boga
WAV 3anannTenHn BeLecTBa (nacta 3a 36w, ankoxosn, paspeguten, 6eH30/, 3anaanMm TeYHOCTH,
abpasunsK 1 T.H.) 338 MOYMCTBaHe Ha ypeja OTBBH 1AM OTBBTPe. He moumncTBaiTe ypesa C 4eTku, Kbpnu
WA rBby € rpybu NOBBLPXHOCTY WA TaKMBa, HanpaBeHW OT MeTaneH maTepuan.

+ Camo KkBanmouumpaH cepBr3eH NepcoHan oT YMbJHOMOLLEH CepBM3eH LieHTbP Ha LG Electronics
TpsibBa Aa pa3rnobsisa Uy peMoHTMpa ypeaa.
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Puck ot no>ap m sanaaMmm matepmanum

* AKo 1Ma yCTaHOBEH Teu, N36arsaiTe OTKPUTY NAaMbLY AW NOTEHLMANHM 3aNaanuMn U3TOUYHNLA 1
npoBeTpeTe CTasTa, B KOSTO Ce Hamupa YpeAbT, 3a HAKOIKO MUHYTU. 3a a n3berHeTe obpasyBaHeTo Ha
Bb3/yLLUHa CMeCKLa CbC 3anaim ras, ako ce nosiBu TeY B XNaAWIHUA KPbr, pasMepbT Ha
noMeLLIeHNeTO, B KOETO Ce M3MOoN3Ba ypeAbT, TPsbBa Aa CbOTBETCTBA Ha KOMYECTBOTO U3N0/3BaH
XxnaguvneH areHT. MomeLyeHneTo TpsiGBa 4a e ¢ pasmep 1 m? 3a Bcekm 8 g xnaguneH areHT R600a B ypesa.

+ XnaguneH areHT, KOWTO 1U3Tnya oT Tp'b6I/ITe, 61 Morbn Aa ce 3anann nan Aa npeansBrka eKcnaosus.

+ KonnyecTBOTO X/1aAWeH areHT 3a BalLWisi KOHKPETEH ypes, € MOCOYEHO Ha NAEHTUOMKALMOHHATA
Tabena Ha ypeaa.

MoHTHupaHe

« To3u ypes TpsibBa fa ce TPaHCNoOPTMPa Camo OT ABaMa WK Noseye AyLLn, KOUTO o AbpxaT 34paBo.
* TMocTaBeTe ypesa BbpXy CTabW/IeH 1 paBeH nog,.

* He MoHTMpaliTe ypeaa Ha BaXHO M NPaLUHO MSCTO. He MOHTMpaiiTe nnn cbxpaHsiBaTe ypeaa Ha
OTKPUTO MSICTO UM Ha MSACTO, KOETO € M3/10XKEHO Ha aTMOCEpHY YCIOBNS, KaTo AMPEKTHA CTbHYeBa
CBET/IVIHA, BATBLP, ABXA AN TeMnepaTypu Noj Hynata.

* He nocrassiite ypeia Ha npaka cibH4YeBa CBET/IMHA N HE TO n3nararTe Ha TOMINHA OT HarpeBaTeNnHu
ypeAaw, KaTo neykn Nam oTonanTesIHu Tena.

+ BHuMmaBaliTe fa He 13naraTe 3aAHaTa YacT Ha ypeZa npu MOHTaX.
+ TNocTaBeTe ypesa Ha MACTO, KbAETO LLENCeNbT My Ja MOXE JIECHO Aa Ce 13BaX/a OT KOHTaKTa.
@ + BHuMaBaliTe BpaTaTa Ha ypesa fia He NnajHe Mo Bpeme Ha CriobsisaHe 1 pasrnobsiBaHe. @

+ BHuMmaBaliTe Aa He Npo6ueTe, CMaukaTe MW NoBpeavTe kabena npu crnobsiBaHe UK pasrnobsBaHe Ha
BpaTaTa Ha ypesa.

* BHuMmaBalite Aa HE N3BBbPTaTe 3axXpaHBaLlMa Lencen Harope n ja He oCtaBATe ypeaa Aa NeXN BbPXy
Hero.

* He cBbp3BaiiTe agantep Uan Apyry NPUCNocobieHns KbM KOHTaKTa.
* He npomeHsiiTe 1 He yAb/XaBalTe enekTpuyeckns Kaben.

*+ YBeperTe Ce, Ye KOHTAKTbT € NPaBWIHO 3a3eMeH 1 Ye 3a3eMABaLLMAT LUMPT BbPXY eNeKTpuyeckus
Kaben He e noBpejeH WK U3BajeH OT Liierncena. 3a noseye NHPOpPMaLMA OTHOCHO 3a3eMsiBaHeTo,
nonuTanTe B LieHTbpa 3a MHGOpMaLWA 3a knneHTH Ha LG Electronics.

+ To3u ypes e 060pyaBaH CbC 3aXpaHBalLL, kaben ¢ MPOBOAHNK 3a 3a3eMsiBaHe Ha 060pyABaHETO U CbC
3a3emsBaly, wencen. LencenbT TpsabBa Aa 6bAe BKAOYEH B NOAXOASALL KOHTAKT, KOWTO € MOHTMPaH 1
3a3eMeH B CbOTBETCTBME C BCUUKM MECTHU KOAEKCK 1 Hapea6tu.

* Hwukora He Bk/itouBaiiTe ypea, KOWTO AaBa NpusHaumn Ha noBpeja. AKO MMaTe CbMHeHUs,
KOHCYNTN pa|7|Te Ce C Balmnga AOCTaBYKK.

. |/|3XB'pr'IeTe Lenmsa onakoBb4yeH MaTtepuman (kaTo NNacTMacoBU YaHTU U CTI/IpOI'lOp) Aaneye oT Aeua.
OnakoBbYHUTE MaTepuann Mmorat Aa NPpUYnNHAT 3ajyLllaBaHe.

* He Bk/touBaliTe ypeaa B MHOroBX0A0B afanTtep, KOWTO HAMa 3axpaHBaLy, kaben (BrpageH).
* YpeabT TpsbBa Aa Ce CBbpXe KbM CaMOCTOATENIHA e/leKTpuYecKa IMHUA C OTAeNeH npejnasuten.

* He n3nonsBarite pas3kioHWTEN, KOWTO He e NPaBWU/IHO 3a3eMeH (NpeHocuMm). B cnyyaii ye nsnonssate
MpaBMUIHO 3a3eMeH Pa3k/IoHUTEN (MPEeHOCUM), U3MON3BaNTe Pa3KNOHWUTENS C A0MYCTMMOTO TOKOBO
HaToBapBaHe Ha 3axpaHBaLLMa Kaben namn no-B1coKo 1 ro U3Mon3BaiTe camo 3a ypeja.
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Excnnoatauyus

* He nsnonsgaite Ypeaa 3a KakBUATO U Aa € uenn (c1=xpaHeH|/|e Ha MeANLUMNHCKN NN eKCnepuMeHTalHn
MaTepuann Nnn 3a I'IPEHOC), Pa3NINYHN OT TE3U 3a CbXPaHeHMe Ha XpaHU B JOMaKUHCTBOTO.

*+ AKO B e1eKTpryecKTe HacTu Ha ypeAa NPOHMKHE BOAA, pa3kayeTe Luiericena 1 ce CBbpXeTe C LeHTbp
3a HpopMaLma 3a KNneHTn Ha LG Electronics.

+ M3BaxpaiiTe Lwencena npu cuaHa rpbMoTeBUYHA BYpS, MPY CBETKABULIM WA KOTaTo YPeAbT He e B
ynoTpe6a 3a AbAro Bpeme.

* He nunaiiTe Wwencena uam cpeactaata 3a ynpasneHuvie Ha ypeda C MOKpM pbLie.

MADdv1LrQ9

* He orbBaliTe npeKaneHo MHOr0 3axpaHBaLLys Kaben 1 He NOCTaBANTE TeXKM NpeAMeTU BbPXY Hero.

*+ He3abaBHO N3BagjeTe LUerncena oT KOHTaKTa 1 ce CBbpXKeTe C LIeHTbP 3a MHOPMaLus 3a KIMeHTW Ha LG
Electronics, ako ycTaHOBUTe HeObMYaeH LYM, MUPUC UAW AWUM, UABALLM OT ypesa.

* HenocraBsiite pbUeTe CU NN MeTanHW NpeaMeTU B 30HaTa, OT KOATO N31M3a CTYAEHUAT Bb34yX, BbpXy
Kanaka nnu pewleTkaTa, u3nbyBalla TornJiMHa B 3aAgHaTa 4acT.

* He npmnara|7|Te npekoMepHa cnna Nam HaTUCK KbM 3agHaTa CTeHa Ha ypeja.

* BHuMaBaliTe, ako HabNK30 UMa AeLla, KoraTo OTBapATe UKW 3aTBapsTe BpaTaTta Ha ypeaa. Bpartata
MOXe Aa 6yTHe AieLata 1 a NprUYnHN HapaHsiBaHe, He No3BoMIsSBaliTE HA HKOTO Aa Ce JIko/ee Ha KOSITO
1 Aa e BpaTa, Tbii KAaTo TOBa MOXe Aa A0Be/je A0 NPeobpblUaHe Ha ypesa 1 Aa NMPUUMHN CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

+ BHuMaBaliTe 3a OMacHOCTTa OT 3aTBapsiHE Ha JeLla B ypesa. [leTe, 3aTBOPEHO B ypesa, MOXe Aa ce
3a4ywn.

} + He nocraBsiiTe B ypeaa XMBOTHW. Hanpumep AoMaLLHW N6UMLN. %

* He nocrasariTe TeXKMN NN YyNInBK NPeaMeTH, CbA0BE C TEYHOCTH, 3anannMm BeLLecTBa, IeCHO
Bb3r1amMeHMN NpeaMeTy (Hanp. CBeLLy, Namnu U T.H.) AU HarpeBaTeNHn ypeaun (Neyku, paamnatopu
1 T.H.) BbPXY ypesa.

* He nocraBaiiTe Apyr enekTpoHeH ypes (kaTo HarpesaTen uav mobuneH TenedoH) B ypesa.

+ AKO e Hanuue nU3TnYaHe Ha ras (M306yTaH, NponaH, NPMPOAEH ras 1 Ap.), He NunaiiTe ypeaa, He
BK/IOYBAliTe BeAHara B 3aXxpaHBaHeToO 1 He3abaBHO NpoBeTpeTe MACTOTO. TO3U ypes 13non3Ba
oxnaguTeneH ras (usobyraH, R600a). Makap 1 Aa 13M0on3Ba Manko KONMNYeCTBO ras, To BCe Nnak e
3ananum. MI3TmyaHeTo Ha ras no BpemMe Ha TPaHCMopTMpaHe Ha ypeaa, Mpy MOHTax Uan npu paboTa,
MOXe Aa NPUYMHI NoXKap, eKCNI03Ms UMK HapaHsiBaHe, ako ce NMOSBSAT UCKPU.

+ He n3nonsBaiite 1 He CbXxpaHsiBaliTe 3anasnTeNHN UAN TOPUBHY CybCTaHLMK (eTep, 6eH30., ankoxon,
XVMUKaNW, BTEYHEH BbINEBOAOPOAEH ras, TOPUBEH CMPeit, MHCEKTULMAN, apOMaTM3aTOPU 3a Bb3AYX,
Ko3MeTuKa 1 4p.) B 61130CT 40 ypeaa.

+ To3M ypes BK/IOUBA 3a3eMsiBaLLIA BPb3Ka 3@ GYHKLMOHANHN Lienn.
+ CBbp3BaliTe Camo C M3TOUHUK Ha NUTeHa BoAa.

- AKO ce cBbp3Ba C BOAONPOBOJ, CBbp3BaiiTe CamMo C BOAONPOBOJ 3a NUTeiHa Boja.
+ [MbaHeTe caMo ¢ NuUTelHa Boga.

- Ako u3nonsearte nejoreHeparop nan pesepBoap 3a Boja C 403aTop, ' NbJ/IHETE CaMO C nuTeriHa
BOJAQ.
N3xBbpnsHe

+ KoraTo n3xBbpasaTe ypesa, CBafeTe rapHUTypaTa Ha BpaTtaTa, ocTaBeTe padpToBeTe U KOLIHULMTE Ha
MSICTO 11 He NMO3BOJISIBaiiTe Ha JeLiaTa a ce f06avxaBaT 4o ypeaa.

@
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BHMAHWE

A\ BHUMAHUE

3a HamansBaHe Ha pucka OT He3HaYMTeIHO HapaHsABaHe Ha ML, HenpaBuaHa paboTa Uan noBpeaa Ha

NpoAyKTa N MaTepuanHu LLEeT cnasBaiTe OCHOBHUTE NpeAnasHy MepKu, BKIHOYUTENHO:

MoHTupaHe

+ Cnep pa3onakoBaHeTO NpoBepeTe ypeAa 3a NOBpeAM, KOUTO MOXe Aa Ca Bb3HMKHaAW No Bpeme Ha
TPaHCMOPTUPaHEeTO.

* W3yakariTe noHe 3 Ao 4 yaca, 3a Aa CTe CUTYPHK, Ye XNaZUAHaTa BEpUra e Hamb/HO epeKTUBHA.

+ [pemecTBaliTe BHUMATENHO ypeaa BbpXy YyBCTBUTE/IHW NOAOBE, 3a Ja 13berHete nospesa Ha noja.

Excnnoatauyusa

* He gokocBaiiTe C MOKpPU UK BAAXHW pbLie 3aMpa3eHa XxpaHa Uan MeTasHUTe YacTy B OTAeIEHNETO Ha
¢dpvzepa. ToBa Moxe Aa AoBeje A0 3aMpb3BaHe.

+ He nocrassiiTe CTbkAEHN CbA0BE, BYTUIKM UK KeHOBE (0CO6EeHO TakMBa C ra3mpaHun HanmuTkn) B
KamepaTa, Ha papToBe UK B KOPMUKATA 3a N1ef, KbAETO Liie 6BAAT M3N0XKEHN Ha TeMnepaTypu Nog
TouKaTa Ha 3aMpb3BaHe.

* 3akaneHoOTO CTBLK/O B NpeAHaTa 4acT Ha BpaTaTta Ha ypeja Ui Ha padpToBeTe Moxe Aa ce MoBpeau Npu
yAap. He ro nunaiite ¢ pble, ako ce cuynu.

@ * He ce obnsiraite Ha BpaTuTe Ha ypesa, Ha MACTOTO 3a CbXpaHeHne nu Ha faAeH padT 1 He ce kaTepeTe @

BbPXY TAX.

* He cbxpaHsiBaiiTe npekaneHo roasiMo KoNn4ecTBo 6YTUIKM C BOAA WAW CbA0BE 33 rapHuTypa B
KOLHWULMTe Ha BpaTaTa.

*+ He oTBapsliTe 1 He 3aTBapsiiTe BpaTaTa Ha ypesa C npekoMepHa cuna.

+ AKO MaHTaTa Ha BpaTaTa Ha ype/a e noBpe/eHa nau paboTu HenpaBUHO, NpekpaTeTe ynoTpe6aTa 1 ce
CBBbPXKETE C YMb/HOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

+ He no3BonsBaliTe Ha XMBOTHU Jja AbBYaT 3axpaHBaLLyWs kaben 1 Mapkyda 3a BozaTa.
* HuKora He siXTe 3aMpaseHn XpaHy BeAHara c/ef KaTo ca 6uam usBageHn ot dppursepa.

*+ BHuMmaBaliTe fa He NPUTUCHETE pbKa UM Kpak Npy OTBapsiHe UM 3aTBapsiHe Ha BpaTaTa UV BbB
BpaTaTa Ha ypeja.

Noappbxka

+ To3u ypes e obopyABaH oTBbTPe ¢ LED cBeTAnHa, KOATO He 131CKBa NoaAapbXKa. He cBansliTe kanaka
nnun LED namnata npv onuT 3a nonpaeka nam cMsiHa. CBbpxeTe ce ¢ MHPOPMaLMOHEH LieHTBP 3a
KNneHTW Ha LG Electronics.

* He nouncrBaiite CTbKIEHWTE padToBE UM NMOKPWTUSA C TOMa BOA], ako Ca CTyAeHW. Te MoraT ja ce
CUYNAT, aKo Ce n3naraT Ha pe3kn TemnepaTypHN MPOMEHMU.

+ He nocrasgaliTe padpToBeTe 06bpHaTV. Taka MoraT Aa nagHar.

+ 3a ja npeMaxHeTe 3aMpa3siBaHVsATa OT ypeaa, CBbPXETE Ce C LieHTbpa 3a MHPOopMaLIMs 3a KIMEHTH Ha
LG Electronics.
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MHCTPYKUWNWN 3A BESOMACHOCT 7

+ M3xBbpneTe neja oT KopuykaTa 3a fes BbB dpusepa npy NPOLBLIXUTENHO CpaHe Ha
efekTpo3axpaHBaHeTo.

MADdv1LrQ9
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8 MOHTAX
MOHTAX
Mpean MoHTMpaHe
KnumaTtuueH Anana3oH Ha OKo/IHaTa

Pa3zmepu n oTcTosHUA Knac TemnepaTtypa B °C
TBbpAe ManKkoTo PasCcTosHMeE OT CbCeAHM SN (Pa3wwupeH +10-+32
e/IeMEeHTN MOXe Ja foBeje A0 BAoLLlaBaHe Ha yMepeH)
CNOCO6HOCTTa 3a 3aMpa3siBaHe 1 yBenn4aBaHe Ha
pa3sxoguTe 3a enekTpoeHeprus. Mpn MOHTaxa Ha N (YmepeH) +16-+32
ypeaa TpsbBa Aa ce cnassa MUHMMAIHO o
pasctosHue oT 100 mm OT BCUUKMN CbCeAHM CTEHM. ST(CybTponunyeH) | +16-+38/+18 -+38

T (TponuueH) +10-+43* / +16 - +43 /

% +18 - +43%*
il ——

* ABcTpanus, NHans, KeHns
** Ap>KEHTUHA

T
3ABEJIE)XXKA

+ Ypegute c kaTeropms oT SN go T ca
npegHasHa4eHu 3a U3non3saHe npu

\c\»// EngepaTypa Ha okonHata cpega ot 10°C go
@ o Pasmep (Mm) @
A 750
B 1835
C 605
D 525
E 605
F 880
G 1170

OKoJiHa TemnepaTypa

* YpeabT e NpeAHa3HayeH 3a paboTa B
orpaHuyeH TemnepaTypeH AManasoH B
3aBVICMMOCT OT KIMMaTUYHaTa 30Ha.

+ TemnepaTypaTa B ypeaa MOXe Aa 6bje
MOB/AVSIHA OT MECTOMOJOXEHNETO MY, OKO/IHATA
Temreparypa, 4ecToTata Ha OTBapsiHe Ha
BpaTaTa u T.H.

+ KnmMaTUYHUAT K1ac MOXe Ja ce BUAM Ha
€TNKeTa C JaHHW.
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MOHTAX 9

AKcecoapm M3BaXkaaHe Ha naBaTa BpaTa Ha
XnaguniaHumka

*1 Ta3un xapakTepucTrKa ce npeasiara camo B
HAKOW MOJenw. 1 Pa3kaueTe BCUYKM KabenHM Bpb3KW. Pa3BuiiTe
BMHTOBETE.

°c

(1) C-06pa3eH cTarawy, NpbCTEH (NPYXMHEH
)

MADdv1LrQ9

NpPBCTEH

CBansiHe Ha BpaTUTe Ha XJ1agUNHUKa
n ¢ppusepa

AKO BaLuaTa BXOJHa BpaTa € TBbpAe TACHa U
ypeabT He MOXe Aa NpeMunHe npes Hes, cBasneTe
BpaTWTe Ha ypesa 1 npekapariTte ypeaa
CTpaHn4Ho.

A\ NPEAYNPEXAEHWUE

* Pa3skauete enekTpnyeckmna Ka6en, 3A5Ef| E)KKA
npegnasuTens Uy NpekbcBada Ha BEpUraTa,
npeau fa cBanuTe BpaTa Uav Aa NoYnCTUTE * bposT Ha kabenHWTe BPBL3KM MOXe Aa Bapypa B
@ ypeaa. HecnassaHeTo Ha Te3mn UHCTPYKLmUM 38BUCMMOCT OT MOAeNa. @
MOXEe 4@ ZloBeje 0 CMBLPT, MOXap UAn TOKOB

yAap.

2 MoBanrHeTe BpaTaTa OT OCTa Ha cpeAHaTa
MaHTa v a1 oTCTpaHeTe.

CBansiHe Ha Kanaka Ha naHtaTta

OTcTpaHeTe BMHTOBETE OT Kanaka Ha naHTaTta B
ropHara yact Ha ypega. lNosgurHeTte kykaTa (He ce

BUX/a), Pa3nosioxeHa B A0/IHaTa YacT Ha %
npejHaTa cTpaHa Ha Kanaka, € niocka oTeepTka. ﬁ

A BH/VMAHUE

+ lNocTaBeTe BpaTaTa C BbTPELUHATa 1 YacT
Harope BbpXxy HeApackallia MOBbPXHOCT.
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10 MOHTAX

M3BaXxaaHe Ha AgsAACHaTa BpaTa Ha MN3BaXkaaHe Ha BpaTaTa Ha KaMepaTa

XnagunHuka
1 oreuiire TpuTe 60N1Ta Ha MaHTaTa.

1 Paskauere Bcnukm kaBenHm BPb3KW. PasBuiiTe
BUHTOBETE.

gl

2 3aB'prET€ NnaHTaTa, 3a Aa NOBAUTHETEe NneTaTa
1 BpataTa Aa MOXe Aa ce BAUTHE. MNoBaurHete
BpaTaTta OT OCTa Ha AO/IHaTa NaHTa U A
OTCTpaHeTe.

3ABENEXKA

. 5p0$IT Ha kabenHuTe BPB3KM MOXe Jila Bapupa B
3aBNCMOCT OT MoAena.

2 MoBaurHeTe gacHarta BpaTaTta Ha XxnagunnHuvka,
Jl0KaTO He ce 0cB060OAN OT CpefHaTa NnaHKa
Ha NaHTaTta.

gl

i

3 OTCTpaHETe BpaTaTa, KaTo A NoBAUrHeTe ot
0OCTa Ha Ao/1IHaTa NaHTa.

g

a0

MocTtaBsiHe Ha BpaTaTa Ha XJlagUJIHAKA N
$pusepa
MoHTupaliTe BpaTTE B 06paTHa Ha CBaNsiHeTO

rocneA0BaTeNHOCT, (e KaTo ypeAbT e npeMuHan
npes BCUYKM BpaTy.

A\ BHVMAHUVE

* MNocraBeTe BpaTaTta Ha Hejpackalla
MOBBLPXHOCT C BbTPELLHATa 1 YacT Harope.
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MOHTAX 11

HuBenupaHe v n3paBHsBaHe Ha
BpaTaTa

npeqm 3ano4yBaHe

KoraTto BpaTuTe Ha ypeaa n3rnexgaaT HepaBHuY,
cneagariTe MHCTPYKLMUTE NO-A40Y, 3a Ad M
noApaBHUTE.

HuBenaumsa Ha ypeaa

YpeAbT pasnonara ¢ ABa NpeAHW Kpaka 3a
HvBenupawe. Perynvpalite kpakaTa, 3a 4a
NPOMeHVTE Hak/IoHa OTMIPes Ha3az Uav HacTpPaHM.
AKO ypeabT n3rnexza HectabuneH Uau BpaTuTe He
Ce 3aTBapsAT IECHO, PerynvpaiTe Hak/oHa Ha
ypeAa, KaTo n3rnonsgate yKkasaHusiTa no-4osy.

CbBCEM HOPMaJIHO € YpeabT A € HaK/IOHEH Ha3ag,
JOpV KOraTo npejHuTe Kpaka ca 3aBbpTeHn
JOKpal.

Mpoueaypw 3a KopurupaHe:

+ 3aBbpTeTe KpayeTaTa Mo Nocoka Ha
YaCoOBHVKOBATa CTPesKa, 3a Aa NOBAUrHETe
XNaANNHUKA.

* 3aBbpTeTe KpaueTata 06paATHO Ha
YaCOBHMKOBATa CTPESIKa, 33 Aa CBAAUTE
XNagNaHMKa.

* Perynupalite ecHuUs 1 NeBWs Kpak Ha
XOPU30HTANHO HMBO Bb3 OCHOBA Ha
npoueaypuTe no-rope.

T
3ABEJIEXXKA

* /I13paBHsIBaHETO Ha BPaTWTE MOXE Aa HE e
Bb3MOXHO, ako NMOALT He e HVBEeNMpPaH Un e
CbC cnaba nam NoLa KOHCTPYKLMS.

© XNaAWnHVKBLT e TeXBLK 1 CejBa Aa 6bae
MOHTMPaH BbPXY TBbPAA, PaBHa 1 CTabWIHa
NOBBbPXHOCT.

* HAkom NofoBm HaCTUAKK OT AbpPBEH Matepuran
MOraT Aa NPUYNHAT TPYAHOCTU Npn
N3paBHABAHETO, aKo Ce OrbBaT NPEKOMEPHO.

M3paBHABaHe Ha BpaTaTa Ha XJagniHMKa

Axo BpaTaTa € TBbpAe HNCKO, NoBAUTHETE A N C
NOMOLLUTa Ha Knewwn ¢ AbArn 4entoctn noctaBete
3erepku, AOKaTo ABeTe BpaTh Ce€ U3PABHAT.

- |-

BkniwouyBaHe B €/1eKTpo3axXpaHBaHeETO

CBbp3BaHe Ha ypepa

3a Aia BK/IIOUMTE ypesa, BKIYeTe Lierncena B
KOHTaKTa. He BK/toUBaliTe 3a€4HO C APy YPeAm B
ChLUMS KOHTaKT.

T
SABE/IEXKKA

+ Cney cBbpP3BaHeTO Ha 3axpaHBaLLms kaben
(4pes Lencena My) C KOHTaKTa, N34yakaiTe
[4OCTaTbYHO BpeMe, NpeAu Aa CNoXUTe XpaHa B
ypeaa. AKO CNOXMTe XpaHa, Npean ypeabT Aa ce
€ OX/1aZu/ HaMb/HO, TS MOXe Za ce pa3Bai.
YBepeTe ce, Ye CTe NpeMaxHaaun BCKO
NPO3payHo 3aLLMTHO GOMO OT MecTaTa, KbAeTo
e 610 NocTaBeHo BbPXY BpaTaTa.

* 3a jAa v3KauuTe ypesa, nssageTe Lwencena ot
KOHTaKTa.

MpemecTBaHe Ha ypega Ha Apyro
MSICTO

MNpemecTBaHe Ha ypeaa
1 V|3BaAETe BCMUKaTa XpaHa OT ypeja.

2 durKCMpaiTe 3axpaHBaLLMS Lencen.

@

MADdv1LrQ9
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12 MOHTAX

* Mogenu c Kyka 3a Lencen 3a 3axpaHBaHe

V3TerneTe Lencena ot KOHTaKTa, BKaparite
ro 1 ro prKCMpaiTe B KyKaTa Ha Lercena B
3ajHaTa YacT Um oTrope Ha ypesa.

* Mogenu 6e3 KyKa 3a LWencen 3a 3axpaHBaHe

M3abpnaiiTe wencena n dukcmparite
3axpaHBaLLmMs kaben ¢ TMKCO KbM CTpaHaTa
Ha ypeAa, KbAETO Ce Hamypa KOHTaKTa Ha
MSICTOTO Ha MOHTaxa.

3 3akpereTe YacTuTe KaTo padToBe 1 ApbXKKaTa
Ha BpaTaTa C TUKCO, 3a Aa npeAoTBpaTuTe
13najaHeTo UM, 0KaTO MecTuTe ypesa.

4 lMpemecTeTe BHUMATEHO ypesa C roseye oT
ABama Aywin. Korato npeBo3Bate ypesa Ha
ABJITO PA3CTOsHME, APBXKTE O B U3MPaBeHo
MOJIOXEHNe.

|

A BHUMAHWE

+ TNpemecTBaliTe BH/MATENHO ypesa BbpXy
UYBCTBUTEIHU MOAOBE, 3a Aa U3berHeTe
noBpesa Ha noga.

@ - W3non3gaiite KapToOH, MOA0Ba NOCTENKA UM @
KUANM, 33 A3 NPeAOTBpaTUTE APACKOTVHI MO

MOZa, KOraTo MOHTVpATe WKW NMpeMecTsarte
ypega.
- He gBuxeTe ypeaa Ha 3ursar.

=

5 Cnep kaTo MOHTUpPaTe ypesa, CBbpXeTe
Lencena Ha 3axpaHBaLLmMs Kaben KbM KOHTaKT
Ha efnekTpuyeckaTa Mpexa 1 ro Bk/toYeTe.

e,
N
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EKCMAOATALMA 13

EKCNTOATALLNA

Mpeawn ynotpe6ba
benexxku no ekcnioatTayudaTa

+ [MoTpe6uTenuTe creiBa Aa UMaT NpeaBug, ye
MOXe fa ce 06pa3yBa CKpex, ako BpaTaTa He ce
3aTBOPY HaMbJIHO WM ako BiaraTa e BMCoKa
rnpes naToToO.

* YBeperTe Ce, 4e MMa A0CTaTbYyHO MACTO MEXAY
CbXpaHsiBaHaTa BbpXy padTa xpaHa u
KOLUHMLaTa Ha BpaTaTa, 3a Aa MOXe BpaTaTa ja
Ce 3aTBaps HaMbJHO.

+ [bpXaHeTo Ha BpaTaTa OTBOPeHa 3a Ab/ro
BpeMe MOXe Ja 0Beje /0 3HaUNTEeNHO
yBeNMYeHWe Ha TemnepaTypaTa Ha ypeaa.

* AKO XNaAWNHUAT ypes 6bae ocTaBeH OTBOPEH 3a
b0 BpeMe, TpsibBa Aa ro N3KIUnTe,
pa3mpasute, MOUYUCTUTE, N3CYLLNTE 1 Aa
oCTaBUTE BpaTaTa OTBOPeHa, 3a Aa
npezoTBpaTTE 06pa3yBaHETO Ha MIECEH B
ypega.

* WmaliiTe npeABWA, Ye NOBMLLABAHETO Ha
TemnepaTypata e pa3mpassaBaHe 1ma
AOMYCTVM AManasoH B cneumdrKaLmmuTe Ha
ypega. AKo xenaete Aa HaManuTe BAVSIHAETO,
KOeTo TOBa MOBYLLABaHe Ha TemMnepaTypaTa
MOXe fja UMa BbpXYy CbXpaHeHMeTo Ha XpaHa,
3aTBOpeTe XepMeTUYHO UK yBUIiTE
CbXpaHsiBaHaTa XpaHa B HSIKOJIKO C/10s1.

Anapma 3a oTBOpeHa BpaTa

Tasu XapakTepuncTka ce npegnara camo B HAKOU
MOAENN.

AnapmaTa Npo3By4YaBa, ako BpaTaTa € OCTaBeHa
OTBOp€Ha NN He € HalMb/IHO 3aTBOpPEHa.

3ABENEXKA

+ CBbpXeTe e C LeHTbp 3a MHPopMaLWs 3a
knueHTn Ha LG Electronics, ako anapmata He
crnvpa cnej 3atBapsHe Ha BCUYKW BPaTU.

Anapma 3a B1COKa TemnepaTypa

Ta3un XxapakTepucTuKa ce Npej/iara camo B HIKOU
Mogenv.

Anapmara 3a BI1COKa TemnepaTypa e GpyHKLMS,
KOSITO Ce aKTUBMPA, KOraTo TemrepaTtypaTa BbB
dpur3epa ce NOBULLIN A0 HNBO, KOETO 61 MO0 Ad
MOBAVIsie Ha CbXpaHeHWeTo Ha xpaHaTa. KoraTo e
aKTVBMPaHa, CBETOAMOABLT 3a TeMnepaTypa Ha
dpr3epa Ha KOHTPOHWS NaHeN MWra 1 ce YyBa
anapma. ®yHKLMsTa 3a anapMa 3a BMcoka
TemnepaTypa He MoXe ja 6bje N3KItoYeHa.

* 3a ja crpeTe 3ByKa Ha anapMarta, HaTucHeTe
6yToHa Freezer.

+ [lopv cnes HaTuckaHe Ha 6yToHa CBETOANOALT
LLie MPOABL/KM Aa MUTa, A0KaTo GpU3EpHOTO
OTZE/eHVE Ce OXNAAMN AOCTAaTbUHO.

+ Ta3n anapma 3By4un B csiegHUTE Cnyyan:

- KoraTo ypeAbT ce BK/HOUBA 3@ MbPBY MbT UK
cnej NPOABLKNTENHO NPeKbCBaHe Ha
3axpaHBaHETO (TbiA KaTo TemnepaTypaTta BbB
dpur3epa Moxe fa e BMCOKA).

- Ako BpaTarta Ha dppu3epa e OTBOpeHa TBbPAE
ABbITO BPEMe UK ce 0TBapsi MHOTO YecTo.

- Korarto B oTAeneHveTo Ha dprizepa ce
MOCTaBSAT roIeMU KOJIMYECTBA ropeLLa XpaHa.

OTkpuBaHe Ha nospeja

YpesAbT MOXe caMm Aa OTKpVBa Npobiemu no
BpeMe Ha ekcrioatauus.

3ABEJIEXXKA

+ AKo 6bje OTKpUT Npobaem, ypeabT HaAMa za
paboTL U LLie Ce MOKa3Ba KoZ, 3a rpeLLka opu
NPV HaTUCKaHe Ha HAKOM OT ByToHUTE.

* AKO Ha fucres ce NoKaxe KOZ 3a rpeLuka, He
N3K/toYBaiiTe 3axpaHBaHeTo. HesabaBHo ce
CBbpXeTe C LeHTbpa 3a MH$opMaLms 3a
KAneHTU Ha LG Electronics 1 cbobLyeTe Koga Ha
rpeLukaTa. AKO U3KIoUYUTE
eNneKTpo3axpaHBaHeTo, 3a TEXHMKA No
PEeMOHTUTE OT HaLWWs MHGOPMaLMOHEH LieHTbP
MOXe Ja e TPYAHO Aa oTKpue npobnema.

MNpeano)xeHve 3a cnectaBaHe Ha eHeprua

* 3a Hali-epeKTUBHO 1M3M0N3BaHE Ha eHeprusTa,
APBXTE BCUYKM BBTPELLHY YacTu (Hanp.
KOLLHMUW Ha BpaTaTa, YekMezxeTa 1 padToBe)

MADdv1LrQ9
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14 EKCMNOATALUUA

Ha OPUrMHaNIHOTO MM MECTOMOJOXeHMe.
MpomMsiHaTa Ha TEXHUTE MO3ULMN MOXe Aa
A0Beje 0 N0-Manko epukacHo noTpebieHne Ha
eHeprvs unv epeKTUBHOCT.

YBepeTe ce, Ye MMa JoCTaTbUHO MSCTO Mexay
CbXpaHsiBaHWUTe XpaHW. ToBa NO3BO/IsSBa
paBHOMeEpHa LPKyaLys Ha CTYAEHUS Bb3AyX
1 HaMansiBa CMETKUTE 3@ eNleKTPUYECTBO.

Mpunbupalite ropeLla xpaHa camo ciej kaTo ce e
oxnaAnna, 3a Aa nsberHeTte obpasyBaHeTo Ha
Kanuuuy nam ckpex.

KoraTo cbxpaHsiBaTe xpaHa BbB ¢ppu3epa,
HacTpoliTe TemnepaTtypaTa Ha ¢pprisepa Ha no-
HWCKM CTOHOCTL OT TeMMepaTypaTa, NocoyeHa
BbPXy XpaHara.

He HacTpoliBalitTe TeMnepatypaTa Ha ypeAa Ha
Mo-H1cka oT He06X0AMMOTO.

He nocraBsiite xpaHa 61130 A0 ceH3opa 3a
TeMmnepaTypaTta Ha X1aaunHvka. Octassiite
pa3CTosiHME OT MOHe 3 CM OT ceH3opa.

EpeKTUBHO CbXpaHsiBaHe Ha XpaHa

XpaHaTa Moxe fa 3aMpb3He UK Aa ce pa3Bany,
aKo ce CbXpaHsiBa Npu HernpaswiHa
Temnepartypa. Hactpoiite xnaguaHuka Ha
npaBuUIHaTa TeMrnepaTypa 3a XpaHaTa, KosiTo ce
CbXpaHsiBa.

CbxpaHsiBaiiTe AbNOOKO 3amMpa3eHaTta
Ox/NaZieHaTa XxpaHa B 3aTBOPEHM CbJoBe.

MpoBepsiBaliTe Cpoka Ha FOAHOCT 1 ETUKETA
(MHCTPYKUMMTE 3a CbXpaHeHwe), Npean Aa
MocTaBuTe XpaHa 3a CbXpaHeHve B ypesa.

He cbxpaHsiBaiiTe xpaHa 3a Ab/Iro BpeMe, ako
CbLUATa Ce Pa3Bas eCHO NP HMUCKA
Temnepartypa.

He nocTaBsiiTe 3amMap3sBaHa xpaHa B AMPEKTEH
KOHTaKT C BeYe 3aMpaseHa xpaHa. Moxe ga ce
HaNoXW Aa HamanuTe KONMYeCTBOTO 3a
3aMpassiBaHe, ako Cce 04aKkBa 3amMpassBaHe
BCEKM JEH.

MocTaBaiiTe oxnageHn nan AbN60KO 3ampaseHu
XpaHW B xnagnnHvka nnn ¢pusepa HeabaBHO
Cnef 3akynyBaHETO UM.

CbxpaHsiBaliTe CypoBO Meco U priba B
MOAXOAALMTE KOHTEAHEPY Ha XNagNIHUKa,
TaKa ye Aa He ca B KOHTAKT C Apyra XpaHa uim aa
KanaT BbpXy Hes.

« OxnafeHun 1 Apyru xpaHu morat ja ce
CbXpaHsiBaT BbPXY YUEKMEXKETO 3a 3e/IeHYyLIN.

*+ M3barsaliTe NOBTOPHOTO 3amMpassiBaHe Ha
XpaHa, KoATo e 6una Hamb/IHO pa3mpaseHa.
MoBTOPHOTO 3aMpa3siBaHe Ha XpaHa, KosiTo e
61na HanbAHO pa3mpaseHa, Lie Hamanu
BKYCOBWTE 1 XpaHWUTeNHUTE Ii Ka4ecTBa.

+ He npentbnBalite ypeaa. CTyAeHUAT Bb3ayX He
MOXe fa UMpKyN1pa NpaBuIHoO, ako ypesbT e
npenbHEH.

+ OxnageTe TonnaTa xpaHa, Npeau Aa s MocTaBmTe
BbB ppur3epa. AKO B ypeaa ce nocTasm
npekaneHo MHOro TOMNa XpaHa, BbTpeLlHaTa My
TeMnepaTypa MOXe Ja Ce yBenuyn 1 ToBa Aa ce
OTpasu OTPULLATENHO BbPXY OCTaHanaTa xpaHa
B Hero.

* AKO HacTpoVvTe TBbpAe HICKa TeMMepaTypa,
XpaHaTa MoXe Aa 3aMmpb3He. He HacTpoliBaiiTe
TemnepaTypa, No-Hucka oT HeobxoAnmaTa 3a
NPaBUIHO CbXpaHsiBaHe Ha XpaHuTe.

+ AKO B ypeja UMa OTAENEHVS 33 CUTHO
oxnaxgaHe, He CbXpaHsiBaliTe B TsX 3eN1eHYyL
IV NNOA0BE C BUCOKO ChAbPXaHVe Ha Bnara,
TbiA KaTo MOraT Aa 3aMpb3HaT OT NO-HUCKNTE
TemnepaTypw.

+ B cayuyait Ha cnvpaHe Ha Toka ce o6ajeTe Ha
€N1eKTPUYECKATa KOMMAHVIS 11 MOMMTAATE KOJIKO
BPEME LLie MPOABL/IKM INNCaTa Ha
eneKTpo3axpaHBaHe.

- W3bsarealiTe ga oTBapsiTe BpaTUTe, 4OKATO
3axpaHBaHETO e U3K/IUEHO.

- KoraTto €1eKTpOo3axpaHBaHETO ce
Bb3CTaHOBU, NpoBepeTe CbCTOAHUNETO Ha
XpaHuTe.

MakcumaneH 3aMpa3suTesieH KanauuteTt

+ 3a MakcMMaseH 3ampasvTeneH Kanauurert
3ajaiTe TeMnepaTypaTa Ha dpusepa Ha Hali-
CTyAeHaTa TeMnepatypa.

+ QyHKumsTa Express Freeze Le HacTpon
dpur3epa Ha MaKCMMaHMA My 3aMpasuTeneH
KanauwTeT. ToBa 06MKHOBEHO NPOABL/KaBa A0
48 yaca 1 aBTOMaTUYHO Ce U3KNHYBA.

+ Express Freeze TpsibBa Aja e BK1tOYEHO B
NpoAb/KeHMe Ha 5 Yaca npeam Aa ce NocTaBsaT
NpecHW NPOAYKTN BbB GpU3epHOTO OTAeneHue.

* 3a ja 3amMpasnTe 6bP30 XpaHUTENHNTE
MPOAYKTU, CbXpaHsBaWiTe M1 B rOpHOTO U
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CPeAHOTO uekMeaxe Ha dpusepa. + KowHuua Ha BpaTara
XpaHVTENHNTE NPOAYKTA LLiE 3aMPL3HAT Hali- - 3a cbXpaHeHMe Ha Manku nakeTyerta ¢
61p3o B NocTaskuTe Ha dpusepa. OX/1aZleHUN XPaHW, HaMUTKM U CbA0Be CbC
* 3anonydyasaHe Ha No-406pa LMpKynauws cocose. o
BKapaiiTe BCUUKM BbTPELLHM YacTU KaTo CuXpaHeHWe Ha XpaHy B OTAENEHWETO 32 o1
KOLUHWLM, YekMezxkeTa 1 padTose. ALN6OKo 3aMpasnBaHe ;:
*+ Yekmepxe Ha kameparta %
3aMpa3ﬂBaHe Ha MaKCUMaJiIHO A
KONMYECTBO XPaHU - 3a cbxpaHeHMe Ha 3aMpa3eHa xpaHa 3a no- z
ABNro Bpeme.
Ako TpsibBa Aa Ce CbXpaHABaT roIeM KOIMYECTBa
.|
XPpaHa, BCUUKM YeKMeZKeTa Ha kamepaTa OCBeH 3ABENTEXXKA
LOHOTO TPsI6Ba A Ce M3BaAAT OT ypeAa 1 xpaHata
Aa 6bje nojpeseHa AMPeKTHO BbB Gpr3epHOTO * 3anosede VHOPMALYIS OTHOCHO APy
oTAeneHve. oTaeneHus, nocetete lg.com v nsternete
PbKOBOACTBATA 33 NOTPebUTENS.
|
A\ BH/VMAHUVE
* 3a ja n3BagnTe uekMesKeTaTa, MbpPBo
13BajeTe XxpaHaTta oT TAX 1 noc/ie
V3gbpnaliTe BHAMaTeHO. HecnasgaHeTo Ha
TOBa yKa3aHVie MoXe 4a 40Beje A0 HapaHsBaHe
VAV NOBPeAA Ha YekMeKeTaTa.
|
o 3ABENEXKA

+ dopmaTa Ha BCAKO YekMeke MoXe Aa e
pasnuyHa, pasnmyHa. MocraseTe rn B
npasuiHaTa No3unuus.

XapaKTepuncTUKN Ha nsaenneTto

BBHLIHWAT BUA WA KOMMOHEHTUTE Ha ypeaa
MOXe Aa Ce pa3nnyaBaTt cnopej Mmojena.

OTaeneHvs 3a CbXxpaHeHMe Ha XpaHa
CbXxpaHeHMe Ha XpaHa B XJ1aAU/THOTO
oTaeneHue
+ Padt
- 3a CbXpaHeHVe Ha OX1aJleHN XpaHu 1 Apyrn
XPaHWUTENHN NPOAYKTY.

- He cbxpaHsiBaiiTe Mankm 6yTUAKA UK KYTUN.
EnemeHTUTE MOraT Aa NagHaT v Aa NPUYNHAT
HapaHsiBaHe UV NoBpeja Ha ypeaa.

+ Fresh Converter

- CbxpaHsiBa XpaHUTENHW NPOAYKTW Npu
TemrepaTypa, pasnnyHa oT 06UKHoBeHaTa
30Ha Ha XNaAWIHKKa.
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KoHTponeH naHen

[elACTBUTENHUAT KOHTPOJIEH NMaHEN MOXE Ja Ce pa3NnyaBa Cropes MoAena.

KoHTponeH naHen u pyHKumUm 3aKnouBaHe/oTKOUBaHEe
OTTyK ce 3aknyBat 6yTOHI/ITE Ha KOHTPOJ/IHUA
naHesn.

* 3a Aa 3aknunTe 6yTOHUTE Ha KOHTPOJTHYS

naHern, HaTUCHeTe 1 3aApbXTe 6yToHa Lock 3a
[ | 3 cekyHAW B OTK/IIOYEHO CbCTOSIHME, J0KaTO
- GyHKUMSATA Ce akTVBUpa.

—e Fridge / Freezer + 3a ga n3knunTe GyHKUMATA, HAaTUCHETe U
— - 3aApbxXTe byToHa Lock 3a 3 cekyHAn, fokaTo
'.' '.' . dyHKUWATa ce feakTMBMpA.

e
—e Temp. Control Hactpoiika Ha TemnepaTypaTa Ha X1agUIHOTO
oTaeneHuve

Express

Smart
Freeze

* HatucHete 6yToHa Fridge/Freezer, 3a ga

. n3bepeTe 30HaTa Ha HaCcTpolika Ha

——* Function TemnepaTypaTa Ha X/1aAnIHOTO OTAeNeHne 1
cnej ToBa HaTucHeTe 6yToHa Temp. Control, 3a
8 Aa perynvipate 3ajajieHaTta Temrneparypa Ha

XNAAWAHOTO OTAENEHNE,
—eLock (3 5)

P ¢ 0?9

+ [vana3oHbT Ha HACTpoOiika Ha TemnepaTypaTa

@ 3a XNaguNHoTO oTAeneHve e mexay 2°C n 8°C. @
-

HacTtpoiika Ha TeMnepaTypaTa Ha $pu3epHoOTO
O Fridge/Freezer 6yToH oTaeneHve

® Temp. Control 6yToH + HaTtucHeTte 6yToHa Fridge/Freezer, 3a ga
n3bepeTe 30HaTa Ha HacTpolika Ha

© Function 6yTou TemnepaTypaTa Ha GpU3epPHOTO OTAENEHNE 1

O Lock 6yToH Cnep ToBa HaTUCHeTe 6yToHa Temp. Control, 3a
4a perynvipate 3ajajeHaTa TemnepaTypa Ha
¢dpu3epHOTO OTAENEHME.

WNHcTpyKUumn Kcn Tayua .
CTpyKuMu 3a excnnoaraly * [nanasoHbT Ha HacTpoiiKa Ha TeMrnepaTtypaTa

Awcnnen Ha dpu3epHOTO oTAeNneHne e Mexay -23°C v -

15°C.
* KoraTo xnaguiHVKbT e BK/IYEH, EKPaHbT Ha

ncnaes CBeTBa 3a 3 CeKyHAMN. o
A yra HactpoiiBaHe Ha pexxumuTte Smart n Express

+ TemnepaTypuTe Ha XNaAnHVKa U Gpr3epa no Freeze
noapaséupaHe ca 5°C n -18°C. HaTucHeTe 6yToHa Function HeKo/KoKpaTHO, 3a
+ KoraTo Bb3HUKHe rpeLlKa, AUCNIesT Nnokasea Aa nsbepete pexim Smart um pexum Express
KO/a Ha rpeLLKaTa (BvkTe pasaen MHanKaums Freeze. Cnep 5 cekyHAM Ha NpaseH XOA,
3a rpewuka). 33[3€HUAT PEXIM Le 6bje 3anaseH.
+ TMpw HOpManHU 06CTOATENCTBA, ako HAMA * Pexum Smart
onepauus BbpXy NaHena Ha gvicnnes nam - B pexum Smart Temnepatypata Ha
AENCTBKE 3a OTBapsAHe Ha BpaTaTa B PaMKNTE Ha XNaAnNHoOTO N d)pVIBEpHOTO oTAeneHve ce
30 cekyHAN, ANCNNEAT Ce 3aKNtoYBa. HacTpoliBa aBTOMaTU4YHO Ha 5°C 1 -18°C.

- 3a ja AeaKkTMBUpaTe pexrma pbyHo,
HaTucHeTe 6yToHa Temp. Control. Cneg,
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U3/M3aHe OT pexnM Smart Temnepatypara B
XNaANAHOTO U GPU3EPHOTO OTAENeHE
aBTOMAaTUYHO LLE Ce BbpHE KbM 3ajadeHaTa
MpeAn pexuma Temneparypa.

* Pexwum Express Freeze

- B pexunm Express Freeze TemnepaTypaTa BbB
bpr3epHOTO OTAENIeHNe aBTOMATUYHO ce
HacTpoliBa Ha -24°C.

- PexunmbT Express Freeze ce nsknto4usa
aBTOMaTM4HO cnej 48 vaca. 3a ga
JleaKkTnBMpare pexnma pbyHo, HaTUCHeTe
6yToHa Temp. Control. Cneg n3nusaHe ot
pexum Express Freeze TemnepaTypata BbB
$pr3epHOTO OTAENEHME aBTOMATUYHO Lije ce
BbpHe KbM 3ajajieHaTta npean pexvma
Temnepartypa.

Pe>kuM Ha n3koYBaHe Ha X1agunHuka

* 3a ja HacTpouTe XNagnnHmKa 4a e U3KNYeH,
HaTucHeTe 6yToHa Fridge/Freezer, 3a aa
n3bepeTe XenaHaTa TemnepaTypHa 30Ha Ha
XNafANNHOTO OTAENEHWE, C1ef, KOeTO 3aApbXTe
6yToHa Temp. Control 3a 3 cekyHAW.

* 3ajajeaKkTuBmpaTe pexunma pbyHo, HaTucHeTe
6yToHa Fridge/Freezer, 3a aa n3bepete
TemnepaTypHaTa 30Ha Ha X1aANIHOTO
oTAeNeHve, Ciej, KOeTo 3apbXTe 6yToHa
Temp. Control 3a 3 cekyHAW.

+ B PEXUM Ha N3KNKYBaHe Ha XNagniHuKa Ha
Ancnieda ce nokasea - -.

NHanKauus 3a rpeLuka
YpeabT MOXe caM Aa OTKpvBa npobiemu no
BpeMe Ha ekcnaoatayus.

+ Ako 6bje OTKpUT Npobaem, ypeabT HAMA Aa
paboTL U Lije Ce MOKa3Ba Kog, 3a rpeLLka Aopu
NPV HaTMUCKaHe Ha HAKOW OT ByTOHWTe.

+ AKO Ha gucnnes ce nokaxe Kog 3a rpeLuka, He
M3KNHOYBaiTe 3axpaHBaHeTo. HesabaBHo ce
CBbpXeTe C LieHTbpa 3a MHGopMauws 3a
KANeHTN Ha LG Electronics 1 cboblueTe koga Ha
rpetukaTa. AKo UskaoumnTe
€/1eKTPO3axpPaHBaHETO, 3a TEXHMKA MO
PEMOHTUTE OT HaLMs MHGOPMaLMOHEH LIeHTBbP
MOXe Aa e TPYAHO fa oTKpre npobnema.

Koa Ha
rpewuka

3ABEJIEXXKA

01 MoBpeaa Ha TeMnepaTypHUs
CEeH30p B XNaAWTHOTO
oTAeneHue

02 MoBpeaa Ha TeMnepaTypHUs
CeH30p BbB ppU3epHOTO
oTjeneHve

03 lpellKa BbB BepuraTa 3a
OTKpMBaHe Ha CeH30p 3a
3aMpassiBaHe 1 pa3MpassiBaHe

04 HewnsnpaBHOCT Ha
BEHTW/IaTopa BbB
dpusepHoOTO OTAERNEHNE

06 HewnsnpaBHOCT Ha ceH30pa 3a
OKOJ/IHaTa TemrepaTypa

11 KoMyHMKaLWOHHa rpeLuka

3ABEJIEXXKA

3a onTMasIHO 3ana3BaHe Ha xpaHara ce
npenopbyBa yBe/snyaBaHe Wiv HamanssaHe ¢
1°C cnpsiMo TemnepatypaTa no noapasbupaxe
3a BCAKO OTAeNeHve.

KOHTpOﬂHVIHT naHen ce n3knr4ea aBToMaTM4YHoO
c uen necreHe Ha eHeprus.

AKO ;OKOCHEeTe C NPBLCT MK Apyra OTKpUTa YacT
OT TANI0TO CV KOHTPOIHWS NaHen npw
nouncTBaHe, GyHKLMATA Ha CbOTBETHWS BYTOH
MOXe fa ce 3ajeicTBa.

PeanHaTa BbTpeLUHa TemMnepaTypa Bapvipa B
3aBMCUMOCT OT CbCTOSIHMETO Ha XpaHarta, Tbid
KaTo nocoyveHaTa TemnepaTypa 3a 3aJaBaHe e
LleneBaTa, a He AeicTBMTEIHaTa TeMnepaTypa B
ypeaa.

B cnyyali Ha mpekbcBaHe Ha 3axpaHBaHETo,
PaboTHOTO CbCTOSIHME He3abaBHO Ce 3aK/1H4Ba
1 oCcTaBa fj0 MOBTOPHO CBbP3BaHe Ha
3axpaHBaHeTo.

MADdv1LrQ9

®
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MOAAPBHXKA

MouncrTBaHe

06LI.I,I/I CbBeTU 3a NOYNCTBAHE

M3BBbpLUBAHETO Ha PBYHO pa3MpassiBaHe,
noAApPBXKa UM NMOYUCTBaHE Ha ypeaa, 40KaTo
XpaHaTa ce CbXpaHsiBa BbB Gppri3epa, Moxe Aa
MOBULLV TeMrepaTypaTa Ha XxpaHaTa v Aa
HaManu cpoka Ha CbXxpaHeHuUe.

PepoBHO noYncTBaliTe BCUYKN NOBBPXHOCTH,
KOUTO MOraT Aa BA3aT B KOHTAKT C XpaHa.

KoraTo nouncTBaTe ypesa OTBbTPE WM OTBLH,
He ro 6bpLueTe € rpyba YeTka, Nacrta 3a 3b6u
WAW 3ananvmu BellecTsa. He n3nonseaiite
MOYNCTBALLM NpenapaTy, CbAbpXaLly
3ananvmu BeLLecTBa. TOBa MOXe Aa NMpUYNHM
obe3uBeTsABaHe UV NOBPeAa Ha ypesa.

- 3anannmu BeLLecTBa: ankoxos (eTaHon,
MeTaHon, N30NPONA ankoxos, N306yTun
anKkoxon 1 T.H.), paspeanTen, 6ennHa, 6eHson,
3ananvMu TeYHOCTH, abpasmnem 1 Ap.T.

Cnep nouncreaHe nposepeTe fAann
3axpaHBawWyAaT Kaben e nospejeH.

MouncTBaHe Ha BbHLUHUTE YacTun

KoraTo nouncTBaTte BLHLUHWTE OTBOPU 3a
Bb3AyX Ha ypesa C MOMOLLTa Ha MPaxocMyKauka,
eNeKTPUYeCcKUAT Kaben TpsbBa Aa ce N3Bagu oT
KOHTaKTa, 3a a Ce n36erHe cTaTMyeH paspsg Ha
€eKTPUYECTBO, KOTO MOXE Aa NOBPeAM
€N1eKTPOHMKATA MW Aa MPUYNHM eNeKTPUYeckin
yAap. PejOBHOTO NpoUnNCTBaHe Ha 3a4HKTe U
CTPAHUYHNTE BEHTWUNALMOHHN Kanaum ce
npenopbYBa 3a NoAabpXaHe Ha HaZeXaHa U
MKOHOMUYHA paboTa Ha YCTPOICTBOTO.

MoaAbpxaiiTe oTBOPUTE 3@ Bb3AYyX OT
BbHLUHAaTa CTpaHa Ha ypeaa YncTu.
BrokupaHuTe OTBOPY 3a Bb3AyX MOraT Aa
MPUYMHSAT NOXap UV NoBpeja Ha ypeaa.

3a BbHLUHAaTa YacT Ha ypeja U3non3eaiiTe YnicTa
rbba, MeKka Kbpna, ek MoYMCTBaLL, npenapaT v
Tonna BoAa. He n3nonssaite abpasneBHU nan
CWIHW MoYmnCcTBaLLM cpeacTBa. MoacyleTte
Hamb/IHO C Meka Kbpna. He n3nonssarite
3aMBbPCEHN Kby, KOraTto NoYncTBaTe BpatuTe
OT HepbXJaema cTomaHa. BuHarun nsnonssaiite
Kbpra cneumanHo 3a Tas3u Len 1 6bpLuerte no

nocoka Ha 6osita. ToBa nomara Aa ce Hamannm
nosBaTa Ha NeTHa M NOTbMHABAHE.

MouncTBaHe Ha BbTpeLHNTEe YacTu

+ MNpean aa ceanuTe padT MK YekMeaxke OT
BbTPELUHOCTTa Ha YpeAa, N3BajeTe LUsnata
CbXpaHsiBaHa XpaHa oT padTa 1n YekMeaxXeTo,
3a la NpeA0TBpaTVTE HapaHsiBaHe UV NoBpeaa
Ha ypeAa. B npoTuBeH cy4aii Moxe aa ce
noayYn HapaHsiBaHe Nopaju TernoTo Ha
CbXpaHsiBaHWUTE XpaHw.

+ CBanete padToBeTe 1 YeKMeZxKeTaTa v I
roymncTeTe C BOAA W HearpecvBeH NoYMCTBAaLL,
npenapar, ciief KOeTo rv nscyLuete fobpe,
npeam Aa rv noctaBmTe obpaTHo.

* PesoBHO 136bpCBaiiTe yNabTHABALLMTE
MOA/IOKKM U YITbTHEHUSITA Ha BpaTaTa C BoAa U
MeK no4ncTBaLL, npenapart. Hvukora He
13MoN3BaiTe pasTBOPUTENN UM XUMUKAAN Ha
KMCeNMHHA OCHOBA 3a MOYMCTBaHe Ha
BbTPeLUHOCTTa. TOBa LLe NPOMeHU HeliHaTa
LIS/IOCT.

+ MMeTHaTa 1 pa3nMBaHWATa MO KOLLIHMLATA 3a
BpaTa TpsibBa Aa ce MoYnCTBaT, ThiA KaTo Te
HapyLlaBaT Cnoco6HOCTTa 3a CbXPaHeHe Ha
KOLLHMLATa 1 MoraT AopW Aa 5 MOBPeAsT.

* Hwukora He nouncTBaiiTe padpToBeTe,
KOLLHWLTE Ha BpaTaTa UAW KOHTelHepuTe B
CbAOMUSISIHA MaLLIMHA UV B ropeLLla Boga.
YacTute Moxe Aa ce AedpopmmpaT v CTLKIOTO
MOXe Jia Ce CHynw oT ToMnnHara.

+ ABTOMaTWM4HaTa cMCTEMa 3a pa3mpassiBaHe Ha
ypeja rapaHTvpa, Ye npy HopMasaHW yC1oBYs Ha
paboTa B HEro He ce HaTpynBa nes.
MoTpebuTennTe He TpsibBa Aa ro pasmpasseat
PBbYHO.

MoyncTBaHe Ha Kanaka Ha KOHAEeH3aTopa

M3non3eariTe npaxocmykayka C 4eTka, 3a Aa
nouncTUTE Kanaka v oTBOpUTE Ha KOHAeH3aTopa.
He cBanaiTe naHena, NokpuBalL, 30HaTa Ha
KOHAeH3aTopa.

HacToATenHo npenopbyBamMe TOBa Aa ce NpaBy Ha
BCcekn 12 meceuga, 3a fa ce nogabpxa
edeKTMBHOCTTa Ha paboTa. AKO He ro HamnpaBsuTe,
TOBa MOXe /i3 foBeje A0 3aryba Ha oxnaxgaHe,

@




bg-bg_main.book.book Page 19 Tuesday, May 26, 2@4:00 PM

1IN

NOAAPBXKA 19

M0-BMCOKA KOHCYMaLs Ha EHepriis 1 NperpsiBaHe
Ha Komnpecopa.

MADdv1LrQ9
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OTCTPAHABAHE HA HEN3MPABHOCTWU

Mpean aa ce 06aguTe Ha CEPBUSHUS LLEEHTBLP

CepBu3 U 06CNy)XBaHE Ha KJIMEHTN

CBbpxeTe ce C UHGOPMAaLIMOHEH LieHTbP 3a KAneHTn Ha LG Electronics.

*+ 3a Aa HamepuTe HOPMaLMSA 33 OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIeHTLP Ha LG, noceTeTe Halwms yeb caiT Ha
agpec: www.lg.com.

+ Camo kBanmdULMpaH CepBK3EH NePCOHa 0T OTOPM3MPaH CePBM3eH LieHTbP Ha LG Tps6bea Aa
pasrnobsBa, PEMOHTUPA UKW MOANGMLIMPA Ypeaa.

* MUHWUMaNHUAT rapaHUMOHEH CPOK Ha TO3U XNaAuneH ypes e 24 mecela.

* PesepBHUTe Yactn, nocoveHn B PernameHT EC 2019/2019, ce npeanarart 3a 7 roguHu (camo
yNNbTHEHWUATA Ha BpaTuTe ce npeanarat 3a 10 roguHum).

* 3afa3aKkynuTte pesepBHY YacTy, CBBbPXKeTE ce C MHPOPMaLIMOHEH LieHTbP 3a knneHTy Ha LG Electronics
UK C Hawms yeb canT Ha agpec: www.lg.com.

_______________________________________________|
3ABENEXKA

* PernameHT EC 2019/2019, BanngeH ot 1 mapT 2021 r., e CBbP3aH C K1acoBeTe 3a eHepruiiHa
edekTnBHOCT Ype3 PernameHT EC 2019/2016.

* 3a noseye NHGOPMAaLIMA OTHOCHO eHepruinHaTa epekTUBHOCT Ha ypeaa oTBopeTe https://
eprel.ec.europa.eu 1 TbpceTe, KaTo M3MoA3BaTe MMETO Ha MoZena (BanvuaHo oT 1 mapT 2021 r.).

+ CkaHupaiiTe QR KoZa OT eHeprmiiHus eTUKeT, JOCTaBEeH C ype/aa, KOWTO npejocTass yeb Bpb3ka KbM
nHdopmaLmsATa, CBbp3aHa ¢ paboTaTa Ha ypeaa B 6asaTa gaHHu Ha EU EPREL. CbxpaHsBaiiTe
€HeprunHna eTuKeT 3a Cnpaska 1 BCUYKW APYTY JOKYMEHTW, JoCTaBeHM € ypesa (BaNngHo oT
1 mapt 2021 r.).

* VIMeTo Ha MoZena Moxe Aa 6ble HaMepeHO Ha eTUKETA C AaHHW Ha ypeaa.

¢ To31 NPOAYKT CbAbPXKa U3TOYHVK Ha CBET/IVIHA OT KNlac Ha eHepruiiHa edpekTUBHOCT G.

\ ! /7 \ ! /7
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MANUAL DEL PROPIETARI SIMPLE

FRIGORIFIC-
CONGELADOR

Abans de comencar la instal-lacid, llegeixi atentament
aquestes instruccions. Aixo simplificara la instal-lacid i
garantira que el producte s'instal-li de manera correcta i
segura. Guardi aquestes instruccions a prop del producte
després de la instal-lacié per a futures consultes.

@ Aquest manual del propietari simplificat aborda la seqguretat de l'usuari i @
les mesures de precaucio, i ofereix un resum de la informacio rellevant
del producte.

Proporcionem la versié completa d'aquest manual en linia per reduir I'Us

de paper.
Escanegeu el codi QR en I'etiqueta per visualitzar el manual del propietari
complet.
:-ji
CATALA

www.lg.com

Copyright © 2026 LG Electronics. All Rights Reserved

1
@

@
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INSTRUCCIONS DE SEGURETAT

LLEGIU TOTES LES INSTRUCCIONS ABANS D'UTILITZAR L'APARELL

Les segulents directrius de seguretat tenen |'objectiu d'evitar riscos o danys imprevistos deguts a un
funcionament insegur o incorrecte de I'aparell.

Les directrius es divideixen en “ADVERTENCIA” i “PRECAUCIO”, tal com es descriu a continuacio.

Missatges de seguretat

Aquest simbol es mostra per indicar questions i operacions que poden suposar un risc.
A Llegiu atentament la part amb aquest simbol i sequiu les instruccions per evitar riscos.

A ADVERTENCIA

Indica que no seguir les instruccions pot causar lesions greus o la mort.

0 PRECAUCIO

Indica que no seguir les instruccions pot causar lesions lleus o danys al producte.

ADVERTENCIA

A ADVERTENCIA

Per reduir el risc d'explosid, incendi, mort, descarrega eléctrica, lesions o escaldades a les persones quan
utilitzeu aquest producte, seguiu les precaucions basiques, incloses les seglents:

Seguretat técnica

+ Aquest aparell pot ser utilitzat per infants a partir de 8 anys i per persones amb una disminucié de les
capacitats fisiques, sensorials o intel-lectuals o sense experiéncia ni coneixements si reben supervisié o
instruccions relatives a un Us prudent de I'aparell i entenen els riscos que aixd comporta. Els infants no
han de jugar amb I'aparell. La neteja i el manteniment de l'usuari no els poden fer infants sense
supervisio.

+ Aquest aparell no esta pensat per ser utilitzat per persones (inclosos nens) amb capacitats fisiques,
sensorials o mentals reduides, o0 amb manca d'experiéncia i coneixements, tret que hagin rebut la
supervisio o instruccions sobre |'Us de I'aparell per part d'una persona responsable de la seva seguretat.
Cal vigilar que els nens no juguin amb l'aparell.

+ Els nens de 3 a 8 anys poden carregar i descarregar aparells frigorifics.
+ Els usos previstos d'aquest aparell sén les aplicacions domeéstiques o similars com ara:
- arees de cuina de personal en botigues, oficines i altres entorns de treball;
- cases de camp i per clients en hotels, motels i altres entorns de tipus residencial;
- entorns de tipus allotjament i esmorzar;
- servei d'apats i aplicacions similars no comercials.

+ Aquest aparell frigorific no esta destinat a ser utilitzat com a aparell encastat.

@
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+ Aquest aparell no és per a Us en instal-lacions portatils o mobils, com ara usos marins o de vehicles
recreatius, on estara en moviment mentre funciona.

Aquest simbol us alerta sobre materials inflamables que poden encendre’s i provocar
un incendi si no aneu amb compte.

VIVLYD

N

+ Aquest aparell conté una petita quantitat de refrigerant isobuta (R600a), que també és combustible. En
transportar i instal-lar 'aparell, aneu amb compte de no malmetre cap peca del circuit de refrigeracié.

+ El refrigerant i el gas aillant utilitzats en I'aparell requereixen procediments especials d’eliminacié.
Consulteu al servei técnic o a una persona amb qualificacié similar abans d’eliminar-los.

+ No malmeteu el circuit refrigerant.

+ Siel cable d'alimentacié esta malmes o l'orifici de la presa de corrent esta solt, ha de substituir-se. No
utilitzeu el cable d'alimentacié i poseu-vos en contacte amb un centre de servei autoritzat per evitar
situacions de perill.

+ No collloqueu diverses preses de corrent portatils o fonts d'alimentacié portatils en la part posterior de
I'aparell.

+ Connecteu I'endoll de manera segura a la presa de corrent després d'eliminar completament la humitat
i la pols.

+ No desconnecteu mai I'aparell estirant el cable d'alimentacié. Agafeu sempre I'endoll amb fermesa i
estireu-lo directament de la presa de corrent.

@ * Mantingueu les obertures de ventilacid, en el recinte de I'aparell o en I'estructura incorporada, lliures @
d'obstruccions.

+ No guardeu substancies explosives, com ara aerosols amb propel-lent inflamable, en aquest aparell.
+ Transporteu I'aparell Gnicament en posicié vertical i no l'inclineu.

* En col-locar I'aparell, assegureu-vos que el cable d’alimentacié no quedi atrapat ni es malmeti.

+ No utilitzeu dispositius mecanics o altres mitjans per accelerar el procés de descongelacio.

+ No utilitzeu un assecador de ma per assecar l'interior de l'aparell ni col-loqueu una espelma en el seu
interior per eliminar les olors.

+ No utilitzeu aparells eléctrics dins dels compartiments d'emmagatzematge d'aliments de I'aparell, tret
que siguin del tipus recomanat pel fabricant.

+ Assegureu-vos de no introduir cap part del cos, com la ma o el peu, en moure I'aparell.

+ Desconnecteu el cable d'alimentacié abans de netejar l'interior o I'exterior de I'aparell. No polvoritzeu
aigua o substancies inflamables (pasta de dents, alcohol, diluent, benzg, liquid inflamable, abrasiu, etc.)
sobre l'interior o I'exterior de I'aparell per netejar-lo. No netegeu I'aparell amb raspalls, draps o
esponges de superficie rugosa o de material metal-lic.

+ Nomeés el personal qualificat del servei técnic d'LG Electronics ha de desmuntar o reparar l'aparell.

Risc d'incendi i materials inflamables

+ Siesdetecta una fuita, eviteu qualsevol flama o font potencial d'ignicié i ventileu I'habitacié en la qual es
trobi I'aparell durant diversos minuts. Per evitar la formacié d'una mescla de gasi aire inflamable en cas
de fuita en el circuit frigorific, la grandaria del local en el qual s'utilitza I'aparell ha de correspondre a la
quantitat de refrigerant utilitzada. El local ha de tenir una grandaria d'1 m? per cada 8 g de refrigerant
R600a a l'interior de l'aparell.

@
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* Les fuites de refrigerant per les canonades podrien incendiar-se o provocar una explosié.

+ La quantitat de refrigerant del vostre aparell s'indica en la placa d'identificacié de l'interior de I'aparell.

Instal-lacié

+ Aquest aparell només el poden transportar dues o més persones que el puguin subjectar de manera
segura.

+ Instal-leu I'aparell en una superficie ferma i anivellada.

+ Noinstal-leu I'aparell en un lloc humit i polsés. No instal-leu ni emmagatzemeu I'aparell a I'exterior ni a
llocs exposats a condicions meteoroldgiques com ara la llum solar directa, el vent, la pluja o
temperatures sota zero.

* No col-loqueu I'aparell a la llum directa del sol ni I'exposeu a la calor d’aparells de calefaccié com ara
estufes o calefactors.

+ Aneu amb compte de no exposar la part posterior de I'aparell en instal-lar-lo.
+ Instal-leu 'aparell en un lloc on sigui facil desendollar-lo.
+ Aneu amb compte de no deixar caure la porta de l'aparell durant el muntatge o desmuntatge.

+ Aneu amb compte de no pessigar, aixafar o malmetre el cable d'alimentacié durant el muntatge o
desmuntatge de la porta de l'aparell.

* Aneu amb compte de no apuntar I'endoll cap amunt ni deixar que I'aparell es recolzi en I'endoll.
+ No connecteu un adaptador d’endoll o altres accessoris a I'endoll d'alimentacié.

+ No modifiqueu ni prolongueu el cable d'alimentacié.

+ Assegureu-vos que la presa de corrent esta correctament connectada a terra i que la clavilla de terra del
cable d'alimentacié no esta malmesa ni desconnectada de I'endoll. Per a més detalls sobre la connexid
a terra, informeu-vos en un centre d'informacié al client d'LG Electronics.

+ Aquest aparell esta equipat amb un cable d'alimentacié que té un conductor de connexié a terra de
I'equip i un endoll d'alimentacié amb connexié a terra. L'endoll ha de connectar-se a una presa de
corrent adequat que estigui instal-lada i connectada a terra d'acord amb tots els codis i ordenances
locals.

+ No poseu mai en marxa un aparell que presenti signes de deterioracié. En cas de dubte, consulteu al
vostre distribuidor.

+ Llenceu tots els materials d'embalatge (com ara bosses de plastic i escuma de poliestiré) de manera que
els nens no hi tinguin accés. Els materials d'embalatge poden provocar asfixia.

+ No connecteu l'aparell a un adaptador multiendoll que no disposi de cable d'alimentacié (muntat.)
+ L'aparell ha de connectar-se a una linia d'alimentacié exclusiva amb fusibles independents.

+ No utilitzeu una presa de corrent multiple que no estigui degudament connectada a terra (portatil). En
cas d'utilitzar una presa multiple amb connexié a terra adequada (portatil), utilitzeu una presa multiple
amb la capacitat de corrent nominal del cable d'alimentacié o superior i utilitzeu la presa multiple només
per a l'aparell.

Funcionament

+ No utilitzeu I'aparell per a cap altre fi (emmagatzematge de materials medics o experimentals o
enviament) que no sigui 'emmagatzematge domeéstic d'aliments.

+ Sipenetra aigua en les parts eléctriques de I'aparell, desconnecteu I'endoll i poseu-vos en contacte amb
un centre d'informacié al client d'LG Electronics.

@
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+ Desendolleu la clavilla d'alimentacié durant tempestes eléctriques fortes o llampecs, o quan no aneu a
utilitzar 'aparell durant un llarg periode de temps.

* No toqueu I'endoll ni els controls de I'aparell amb les mans humides.

* No doblegueu en excés el cable d'alimentacié ni hi col-loqueu objectes pesats a sobre.

Q

+ Desendolleu immediatament I'endoll i poseu-vos en contacte amb un centre d'informacié al client d'LG 1>|
Electronics si detecteu un soroll estrany, olor o fum que surt de I'aparell. >

P

« No col-loqueu les mans ni objectes metal-lics dins de la zona d'emissié d'aire fred, la coberta o la reixeta =
d'alliberament de calor de la part posterior.

+ No forceu excessivament ni colpegeu la tapa posterior de I'aparell.

* Aneu amb compte amb els nens que es trobin a prop quan obriu o tanqueu la porta de 'aparell. La porta
pot colpejar el nen i causar-li lesions.

+ Eviteu el perill que els nens quedin atrapats dins de I'aparell. Un nen atrapat a l'interior de 'aparell pot
sofrir asfixia.

+ No introduiu animals, com ara mascotes, a 'aparell.

+ No col-loqueu objectes pesats o fragils, recipients plens de liquid, substancies combustibles, objectes
inflamables (com a espelmes, llums, etc.) ni aparells de calefaccié (com ara estufes, calefactors, etc.)
sobre l'aparell.

+ No col-loqueu cap aparell electronic (com ara calefactors i telefons mobils) dins de I'aparell.

+ Sihihaunafuga de gas (isobuta, propa, gas natural, etc.), no toqueu l'aparell ni 'endoll i ventileu la zona
immediatament. Aquest aparell utilitza un gas refrigerant (isobuta, R600a). Encara que utilitza una petita
quantitat del gas, continua sent un gas combustible. Una fuita de gas durant el transport, la instal-lacié

@ o el funcionament de I'aparell pot provocar un incendi, una explosié o lesions si es produeixen espurnes. @

+ No utilitzeu ni emmagatzemeu substancies inflamables o combustibles (eter, benzé, alcohol, productes
quimics, GLP, aerosols combustibles, insecticides, ambientadors, cosmétics, etc.) prop de I'aparell.

+ Aquest aparell incorpora una presa de terra amb finalitats funcionals.
+ Connecteu-lo Unicament al subministrament d’aigua potable.

- Si esta connectat a un subministrament d'aigua, connecteu-lo només a un subministrament d'aigua
potable.

+ Ompliu només amb aigua potable.

- Si utilitzeu una maquina de gel o un diposit dispensador d'aigua, assegureu-vos d'omplir-lo només
amb aigua potable.

Eliminacié

* Quan rebutgeu l'aparell, retireu la junta de la porta deixant els prestatges i les cistelles en el seu lloc i
mantingueu als nens allunyats de l'aparell.

PRECAUCIO

A PRECAUCIO

Per reduir el risc de lesions lleus, avaries o danys al producte o a I'habitatge quan utilitzeu aquest producte,
seguiu les precaucions basiques, incloses les segients:
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Instal-lacié

+ Un cop desembalat, comproveu que I'aparell no hagi sofert danys durant el transport.
+ Espereu almenys 3 o0 4 hores perque el circuit frigorific funcioni a ple rendiment.
+ Moveu l'aparell amb cura sobre terres delicats per evitar danys.

Funcionament

+ No toqueu els aliments congelats ni les peces metal-liques del compartiment del congelador amb les
mans mullades o humides. Pot provocar congelacio.

+ No col-loqueu recipients de vidre, ampolles o llaunes (especialment les que continguin begudes
gasoses) en el compartiment del congelador, els prestatges o la glaconera que vagin a estar exposats a
temperatures sota zero.

+ Elcristall temperat de la part frontal de la porta de l'aparell o dels prestatges pot resultar danyat per un
impacte. Si es trenca, no el toqueu amb les mans.

* No us pengeu de les portes de I'aparell, del magatzem o de la prestatgeria.

+ No guardeu una quantitat excessiva d'ampolles d'aigua o recipients per a guarnicions en les cistelles de
les portes.

* No obriu ni tanqueu la porta de I'aparell amb excessiva forca.

+ Silafrontissa de la porta de I'aparell esta malmesa o no funciona correctament, deixeu d'utilitzar
I'aparell i poseu-vos en contacte amb un servei técnic autoritzat.

+ Eviteu que els animals mosseguin el cable d'alimentacié o la manega d'aigua.
+ No mengeu mai aliments congelats immediatament després d’haver-los tret del congelador.

+ Procureu no enxampar-vos una ma o un peu en obrir o tancar la porta de l'aparell o la porta dins de la
porta.

Manteniment

+ Aquest aparell esta equipat amb un llum interior LED que no requereix manteniment. No retireu la
coberta ni el llum LED per intentar reparar-lo o canviar-lo. Poseu-vos en contacte amb un centre
d'informacié al client d'LG Electronics.

+ No netegeu els prestatges de cristall ni les tapes amb aigua calenta quan estiguin freds. Podrien trencar-
se si s'exposen a canvis bruscos de temperatura.

* No col-loqueu els prestatges boca avall. Els prestatges podrien caure’s.

+ Per eliminar el gebre de I'aparell, poseu-vos en contacte amb un centre d'informacié al client d'LG
Electronics.

+ Rebutgeu el gel de l'interior de la glagonera del compartiment congelador durant un tall de corrent
prolongat.
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INSTAL-LACIO
Abans d'instal-lar —
. . e s Classe climatica Rabols tt.emperatura
Dimensions i distancies ambient °C Q
_|
Una distancia massa petita dels elements SN (Temperat +10-+32 ,:‘_>
adjacents pot provocar la degradacié de la extens) >
capacitat de congelacié i 'augment dels costos
d'electricitat. Quan instal-leu l'aparell, deixeu una N (Temperat) +16-+32
distancia minima de 100 mm amb totes les parets X
veines. ST (Subtropical) +16 - +38 / +18 - +38**
T (Tropical) +10-+43* / +16 - +43 /
% +18 - +43%*
=l ——
I } I * Australia, I'ndia, Kenya
DEF ** Argentina
0 |
gy — ‘ NOTA
' < ) ‘ + Els aparells classificats de SN a T estan destinats
1 ‘ ‘ a ser utilitzats a una temperatura ambient
N .
compresa entre 10 °Ci 43 °C.
c\»// p
- Mida (mm)
A 750
B 1835
C 605
D 525
E 605
F 880
G 1170

Temperatura de I'ambient

+ L'aparell esta dissenyat per funcionar dins d'un
rang limitat de temperatures de 'ambient,
depenent de la zona climatica.

+ Les temperatures internes poden veure's
afectades per la ubicacié de l'aparell, la
temperatura ambient, la frequéncia d'obertura
de la porta, etc.

+ La classe climatica s'indica en I'etiqueta de
caracteristiques de I'aparell.
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Accessoris

*1 Aquesta caracteristica només esta disponible en
alguns models.

°c
@ C-Clip (Anell elastic)™!

Treure la porta del frigorific i del
congelador
Sila porta d'entrada és massa estreta perque passi

I'aparell, retireu les portes de I'aparell i passeu-lo
lateralment.

N E—
A\ ADVERTENCIA

+ Desconnecteu el cable d'alimentaci, el fusible
de la casa o el disjuntor abans d'instal-lar, treure
les portes o netejar I'aparell. L'incompliment
d'aquestes instruccions pot provocar la mort, un
incendi o una descarrega eléctrica.

Desmuntar la tapa de la frontissa

Retireu els caragols de la coberta de la frontissa
situada en la part superior de 'aparell. Traieu el
ganxo (no visible), situat en la part inferior de la
cara frontal de la coberta amb un tornavis pla.

Desmuntar la porta esquerra del frigorific

1 Desconnecteu tots els cables. Descaragoleu els
caragols.

NOTA
+ El nombre de cables pot variar segons el model.

2 Traieula porta del passador de la frontissa
central i retireu-la.

=
=

A\ PRECAUCIO

+ Col-loqueu la porta, amb la part interior cap
amunt, sobre una superficie que no ratlli.
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Desmuntar la porta dreta del frigorific Retirar la porta del frigorific

1 Desconnecteu tots els cables. Descaragoleu els 1 Retireu els tres perns de la frontissa.
caragols.

=

@
®

2 Gireu la frontissa per aixecar I'extrem pivotant
i poder aixecar la porta. Traieu la porta del
passador de la frontissa inferior i retireu-la.

NOTA

* El nombre de cables pot variar segons el model.

2 Aixequeu la porta dreta del frigorific fins que
@ quedi lliure del conjunt de frontissa central.

gl

3 Retireu la porta aixecant-la del passador de la
frontissa inferior.

L | '
A\ PRECAUCIO ‘
+ Col-loqueu la porta sobre una superficie que no

ratlii amb la cara interior cap amunt. Tornar a posar la porta de la nevera i del

congelador

Torneu a muntar les portes seguint I'ordre invers al
del seu desmuntatge una vegada que hagiu passat
I'aparell per totes les portes d'accés.

VIVLYD

N
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Anivellar i alinear les portes

Abans de comengar

Quan les portes de 'aparell semblin estar
desnivellades, seguiu les seglients instruccions per
alinear les portes.

Anivellar I'aparell

L'aparell disposa de dues potes anivelladores
davanteres. Ajusteu les potes per modificar la
inclinacié de davant cap enrere o de costat a costat.
Si l'aparell sembla inestable o les portes no es
tanquen amb facilitat, ajusteu la inclinacié de
I'aparell seguint les instruccions que s'indiquen a
continuacio.

Es normal que I'aparell s'inclini cap enrere encara
que les potes davanteres estiguin completament
girades.

Procediments d'ajust:

+ Gireu les potes en el sentit de les agulles del
rellotge per elevar el frigorific.

+ Gireu les potes en el sentit contrari de les agulles
del rellotge per baixar el frigorific.

+ Ajusteu les potes dreta i esquerra segons els
procediments anteriors fins a aconseguir un
nivell horitzontal.

NOTA

+ Pot ser que no sigui possible anivellar les portes
quan el terra no estigui anivellat o sigui de
construccié feble o deficient.

+ Elfrigorific és pesati ha d'instal-lar-se sobre una
superficie rigida, plana i solida.

+ Alguns terres de fusta poden causar dificultats
d’anivellament si es flexionen excessivament.

Alineacié de la porta del frigorific

Si la porta esta massa baixa, aixequeu-la i utilitzeu
unes alicates de punta llarga per inserir els C-Clips
fins que totes dues portes estiguin anivellades.

- |-

Encendre I'aparell

Connexié de I'aparell

Per encendre I'aparell, connecteu I'endoll a la presa
de corrent. No el connecteu juntament amb altres
aparells en la mateixa presa de corrent.

NOTA

+ Després de connectar el cable d'alimentacié (o
I'endoll) a la presa de corrent, espereu un temps
prudencial abans d'introduir aliments en
I'aparell. Siintroduiu aliments abans que I'aparell
s'hagi refredat completament, els aliments
podrien fer-se malbé. Assegureu-vos d’haver
eliminat tota la pel-licula transparent protectora
on s'hagi aplicat a la porta.

+ Per apagar I'aparell, desconnecteu I'endoll de la
presa de corrent.

Traslladar I'aparell
Trasllat de I'aparell

1 Retireu tots els aliments de l'interior de
I'aparell.

2 Fixeu I'endoll.
* Models amb endoll de ganxo:

Extraieu I'endoll, introduiu-lo i fixeu-lo en el
ganxo situat en la part posterior o superior
de l'aparell.
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+ Models sense endoll de ganxo:

Extraieu I'endoll i fixeu el cable d'alimentacié
amb cinta adhesiva en el costat de l'aparell

on es troba la presa de corrent en el lloc L
d'instal-lacié. e
har
3 Fixeu amb cinta adhesiva peces com les baldes |:E
i el tirador de la porta per evitar que caiguin en >

traslladar l'aparell.

4 Trasliadeu I'aparell amb més de dues persones
amb cura. Quan transport l'aparell a llarga
distancia, mantingueu-lo en posicié vertical.

A\ PRECAUCIO

+ Moveu l'aparell amb cura sobre terres delicats
per evitar danys.

- Utilitzeu cartro, catifeta o moqueta per evitar
esgarrapades en el terra en instal-lar o moure
I'aparell.

- No moveu l'aparell en ziga-zaga.

5 Després d'instal-lar I'aparell, connecteu I'endoll
a una presa de corrent i enceneu-lo.




\
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FUNCIONAMENT

Abans d'utilitzar I'aparell

Comentaris sobre el funcionament

+ Els usuaris han de tenir en compte que es pot
formar gebre si la porta no es tanca
completament o si la humitat és alta durant
I'estiu.

+ Comproveu que hi hagi suficient espai entre els
aliments emmagatzemats en el prestatgeoenla
cistella de la porta per permetre que la porta es
tanqui completament.

+ L'obertura prolongada de la porta pot provocar
un augment significatiu de la temperaturaenels
compartiments de l'aparell.

+ Sil'aparell frigorific es deixa buit durant llargs
periodes, apagueu-lo, descongeleu, netegeu,
assequeu i deixeu la porta oberta per evitar la
formacié de floridura a l'interior de I'aparell.

+ Tingueu en compte que l'augment de
temperatura després de la descongelacié té un
rang admissible en les especificacions de
I'aparell. Si desitgeu minimitzar Iimpacte sobre
els aliments emmagatzemats a causa d'un
augment de temperatura, segelleu o
emboliqueu els aliments emmagatzemats en
diverses capes.

Alarma de porta oberta

Aguesta caracteristica només esta disponible en
alguns models.

L'alarma sona si es deixa la porta oberta o sense
tancar del tot.

L
NOTA

+ Contacteu amb el servei d'informacié al client
d’LG Electronics si I'alarma continua sonant
després d’haver tancat la porta.

Alarma de temperatura alta

Aquesta caracteristica només esta disponible en
alguns models.

L'alarma de temperatura alta és una funcié que
s'activa quan la temperatura del congelador puja a
un nivell que pot afectar la conservacié dels

aliments. Quan s'activa, el LED de temperatura del
congelador al panell de control parpelleja i sona
una alarma. La funcié d'alarma de temperatura alta
no es pot desactivar.

+ Per aturar el soroll d'alarma, premeu el boté
Freezer.

Fins i tot després de prémer el botd, el LED
continuara parpellejant fins que el
compartiment del congelador es refredi
suficientment.

+ Aquesta alarma sona en els seglents casos:

- Quan l'aparell s'encén per primera vegada o
després d'un tall de llum prolongat (ja que la
temperatura del congelador pot ser alta).

- Quan la porta del congelador roman oberta
durant molt de temps o s'obre amb molta
frequéncia.

- Quan s'introdueixen grans quantitats
d'aliments calents en el congelador.

Deteccio de fallades

L'aparell pot detectar automaticament problemes
durant el funcionament.

T
NOTA

+ Sies detecta un problema, és possible que
I'aparell no funcioni i es mostri un codi d'error
encara que es premi qualsevol boté.

+ Siapareix un codi d’error en la pantalla, no
apagueu l'aparell. Poseu-vos en contacte
immediatament amb el centre d'informacio al
client d'LG Electronics i informeu del codi d’error.
Si desconnecteu l'alimentaci6, el técnic de
reparacié del nostre centre d'informacié pot
tenir dificultats per trobar el problema.

Suggeriment per estalviar energia

+ Per aun Us més eficient de I'energia,
mantingueu totes les peces interiors (per
exemple, cistelles de la porta, calaixos i
prestatges) en la seva ubicaci6 original. Alterar-
ne la ubicacié podria provocar un consum
d'energia i un rendiment menys eficients.
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Comproveu que hi hagi suficient espai entre els
aliments emmagatzemats. Aixd permet que
I'aire fred circuli uniformement i redueix la
factura de la llum.

Guardeu els aliments calents només després
que s'hagin refredat per evitar la condensacié o
el gebre.

Quan emmagatzemeu aliments en el
congelador, ajusteu la temperatura del
congelador a un valor inferior a l'indicat en
I'aliment.

No ajusteu la temperatura de I'aparell més baixa
del necessari.

No col-loqueu aliments prop del sensor de
temperatura del compartiment frigorific.
Mantingueu una distancia minima de 3 cm del
sensor.

Emmagatzemar els aliments de manera
eficag

Els aliments poden congelar-se o fer-se malbé si
s'emmagatzemen a una temperatura incorrecta.
Ajusteu el frigorific a la temperatura adequada
per a l'aliment que emmagatzemareu.

Guardeu els aliments congelats o refrigerats
dins de recipients hermétics.

Comproveu la data de caducitat i I'etiqueta
(instruccions d'emmagatzematge) abans de
guardar aliments en l'aparell.

No guardeu aliments durant molt de temps si es
fan malbé facilment a baixa temperatura.

No poseu aliments no congelats en contacte

directe amb aliments ja congelats. Podria ser
necessari reduir la quantitat a congelar si es

preveu congelar tots els dies.

Col-loqueu els aliments refrigerats o congelats
en cada compartiment del frigorific o
congelador immediatament després de
comprar-los.

Guardeu la carn i el peix crus en recipients
adequats en el frigorific, perqué no estiguin en
contacte amb altres aliments ni degotin sobre
ells.

Els aliments refrigerats i altres aliments poden
guardar-se damunt del calaix de les verdures.

Eviteu tornar a congelar qualsevol aliment que
hagi estat completament descongelat. Si torneu

a congelar un aliment que s’ha descongelat per
complet, es reduira el seu sabor i el seu valor
nutritiu.

* No ompliu massa l'aparell. L'aire fred no pot

circular correctament si 'aparell esta massa ple.

+ Refredeu els aliments calents abans de guardar-

los. Si s'introdueix massa menjar calent, la
temperaturainterna de I'aparell pot augmentar i
afectar negativament altres aliments
emmagatzemats en l'aparell.

+ Siajusteu una temperatura excessivament baixa
per als aliments, aquests poden congelar-se. No
fixeu una temperatura inferior a la necessaria
per a l'aliment que emmagatzemareu.

Si l'aparell disposa de compartiments frigorifics,
no guardeu verdures i fruites amb major
contingut d’humitat en els compartiments
frigorifics, ja que podrien congelar-se a causa de
la menor temperatura.

+ En cas d'apagada, truqueu a la companyia
eléctrica i pregunteu quant durara.

- Eviteu obrir les portes mentre no hi hagi
electricitat.

- Quan el subministrament eléctric torni a la
normalitat, comproveu l'estat dels aliments.

Capacitat maxima de congelacio

+ Per obtenir la maxima capacitat de congelacié,
ajusteu la temperatura del congelador a I'ajust
de temperatura més fred.

+ La funcié Express Freeze permetra que el
congelador aconsegueixi la seva maxima
capacitat de congelacié. Generalment triga fins a
48 hores i es desconnecta automaticament.

+ Lafunci6 Express Freeze ha d'estar encesa
durant 5 hores abans d'introduir productes
frescos en el congelador.

+ Per congelar aliments rapidament, guardeu-los
en els calaixos superior i intermedi del
congelador. Els aliments es congelaran més
rapidament en les safates del congelador.

+ Per aconseguir una millor circulacié de l'aire,
introduiu totes les peces interiors com ara
cistelles, calaixos i prestatges.

VIVLYD
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Congelar la quantitat maxima d'aliments

. _ . NOTA
Si semmagatzemen grans quantitats d'aliments, o y
s’han de treure de l'aparell tots els calaixos del * Perames |nform{a§|o sobre els altres
congelador excepte linferior i cal apilar els compartiments, visiteu Ig.com i descarregueu-

aliments directament sobre el congelador. vos el manual de 'usuari.

A\ PRECAUCIO

+ Per extreure els calaixos, retireu primer els
aliments dels calaixos i, a continuacio, estireu els
calaixos amb cura. No fer-ho podria causar
lesions o danys en els calaixos.

NOTA

+ Laforma de cada calaix pot ser diferent, inseriu-
los en la posicié correcta.

Caracteristiques del producte

L'aparenca o els components de I'aparell poden
variar segons el model.

@ Compartiments per emmagatzemar @
aliments

Emmagatzemar aliments al compartiment
Frigorific
* Prestatge

- Emmagatzemeu-hi aliments refrigerats i
altres aliments.

- Emmagatzemeu els aliments amb major
contingut d’humitat a la part davantera del
prestatge.

+ Fresh Converter

- Emmagatzema els aliments a una
temperatura diferent de la de l'area habitual
del frigorific.

+ Cistella de la porta

- Emmagatzemeu-hi petits envasos d'aliments
refrigerats, begudes i salses.

Emmagatzemar aliments al compartiment
Congelador

+ Calaix del congelador

- Emmagatzema aliments congelats per a una
conservacié més prolongada.
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Panell de control

El panell de control pot ser diferent en funcié del model.

Panell de control i funcions

—e Fridge / Freezer
ZOZ(
(e

—e Temp. Control

Express

Smart
Freeze

—=o Function

&

—eLock (3 5)

P ¢ 0?9

| S ——

© Fridge/Freezer Button
@ Temp. Control Button
© Function Button

O Lock Button

Instruccions d'is
Pantalla

+ En encendre el frigorific, la pantalla de
visualitzacié s'il-lumina durant 3 segons.

+ Lestemperatures predeterminades del frigorific
i del congelador sén 5 °Ci-18 °C.

* Quan es produeix l'error, la pantalla mostra el
codi d’error (consulteu la seccié Indicacié
d'errors).

+ En circumstancies normals, si no hi ha cap
operacié en el panell de visualitzacié o acci6
d'obertura de la porta en 30 segons, llavors la
pantalla es bloqueja.

Bloquejar/desbloquejar
Bloqueja els botons del panell de control.

+ Per bloquejar els botons del panell de control,
mantingueu premut el boté Lock durant 3
segons en estat bloquejat fins que s'activi la
funcio.

+ Per desactivar la funci6, mantingueu premut el
boté Lock durant 3 segons fins que la funcio es
desactivi.

Ajustar la temperatura del compartiment
refrigerador

* Premeu el boté Fridge/Freezer per seleccionar
la zona d'ajust de la temperatura del
compartiment frigorific i, a continuacid, premeu
el boté Temp. Control per ajustar la
temperatura del compartiment frigorific.

+ Lazona d'ajust de la temperatura del
compartiment frigorific esta compresa entre 2 °C
i 8°C.

Ajustar la temperatura del compartiment

frigorific

* Premeu el boté Fridge/Freezer per seleccionar
la zona d'ajust de la temperatura del
compartiment congelador i, a continuacio,
premeu el boté Temp. Control per ajustar la
temperatura del compartiment congelador.

+ Lazona d'ajust de temperatura del
compartiment congelador esta compresa entre -
23°Ci-15°C.

Configuracié dels modes Smart i Express Freeze
Premeu repetidament el bot6 Function per ajustar
el mode Smart o el mode Express Freeze Després
de 5 segons d'espera, es desara el mode
configurat.

* Mode Smart

- En el mode Smart, la temperatura del
compartiment frigorific i congelador s'ajusta
automaticament entre 5°Ci-18 °C

- Per desactivar manualment el mode, premeu
el bot6 Temp. Control. Un cop sortiu del
mode Smart, la temperatura del
compartiment frigorific i congelador tornara
automaticament a la temperatura ajustada
abans del mode.

* Mode Express Freeze

@

VIVLYD
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- En el mode Express Freeze, la temperatura
del compartiment del congelador canvia
automaticament a -24 °C.

- El mode Express Freeze es desactiva
automaticament després de 48 hores. Per
desactivar el mode manualment, premeu el
boté Temp. Control. Després de sortir del
mode Express Freeze, la temperatura del
compartiment congelador tornara
automaticament a la temperatura ajustada
abans del mode.

Mode Frigorific apagat
+ Per activar el mode frigorific apagat, premeu el

boté Fridge/Freezer per seleccionar la zona
d'ajust de la temperatura del compartiment
frigorific i, a continuacié, mantingueu premut el
bot6 Temp. Control durant 3 segons.

* Per desactivar el mode manualment, premeu el
boté Fridge/Freezer per seleccionar la zona
d'ajust de la temperatura del compartiment
frigorifici, a continuacié, mantingueu premut el
boté Temp. Contro durant 3 segons.

+ Enel mode frigorific apagat, a la pantalla apareix
la indicacié --.

Indicacié d’errors

L'aparell pot detectar automaticament problemes
durant el funcionament.

+ Si es detecta un problema, és possible que
I'aparell no funcioni i es mostri un codi d'error
encara que es premi qualsevol boté.

+ Siapareix un codi d'error en la pantalla, no
apagueu l'aparell. Poseu-vos en contacte
immediatament amb el centre d'informacié al
client d'LG Electronics i informeu del codi d'error.
Si desconnecteu l'alimentacié, el técnic de
reparacié del nostre centre d'informacié pot
tenir dificultats per trobar el problema.

Codi d'error Descripcié

03 Error en el circuit de deteccid
del sensor de descongelacié

04 Fallada de la circulacié del
ventilador en el compartiment
congelador

06 Fallada del sensor de
temperatura ambient.

11 Error de comunicacié

Codi d'error Descripcid

01 Fallada del sensor de
temperatura en el
compartiment frigorific

02 Fallada del sensor de
temperatura en el
compartiment congelador

T
NOTA

Per a una conservaci6 optima dels aliments, es
recomana augmentar o disminuir 1 °Cde la
temperatura predeterminada per a cada
compartiment.

El panell de control s'apaga automaticament per
estalviar energia.

Si es produeix algun contacte dels dits o la pell
amb el panell de control durant la seva neteja, la
funcio del boté pot funcionar.

La temperatura interior real varia en funcié de
I'estat dels aliments, ja que la temperatura
d'ajust indicada és una temperatura objectiu, no
la temperatura real dins de l'aparell.

En cas de tall del subministrament eléctric, I'estat
de funcionament es bloqueja immediatament
fins que es connecti de nou l'alimentaci6.
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MANTENIMENT

Neteja

Consells generals de neteja

+ Realitzar la descongelacié manual, el
manteniment o la neteja de I'aparell mentre els
aliments estan emmagatzemats en el
congelador pot elevar la temperatura dels
aliments i reduir la seva vida util.

+ Netegeu habitualment les superficies que
puguin entrar en contacte amb els aliments.

* Quan netegeu l'interior o I'exterior de l'aparell,
no ho feu amb un raspall aspre, pasta de dents o
materials inflamables. No utilitzeu productes de
neteja que continguin substancies inflamables.
Podrien descolorir o malmetre l'aparell.

- Substancies inflamables: alcohol (etanol,
metanol, alcohol isopropilic, alcohol isobutilic,
etc.), diluent, lleixiu, benzg, liquid inflamable,
abrasiu, etc.

+ Després de la neteja, comproveu si el cable
d'alimentacié esta malmeés.

Netejar I'exterior

* Quan netegeu les reixetes de ventilacié exteriors
de l'aparell mitjangant aspiracio, haureu de
desendollar el cable d'alimentacié de la presa de
corrent per evitar qualsevol descarrega estatica
que pugui danyar els components electronics o
provocar una descarrega eléctrica. Es recomana
la neteja periodica de les cobertes de ventilacié
posterior i lateral per mantenir un funcionament
fiable i econdmic de l'aparell.

+ Mantingueu netes les reixetes de ventilacié de
I'exterior de l'aparell. Les reixetes de ventilacié
obstruides poden provocar incendis o danys en
I'aparell.

+ Per al'exterior de I'aparell, utilitzeu una esponja
neta o un drap suau i un detergent suau en
aigua tébia. No utilitzeu netejadors abrasius o
forts. Assequeu-lo bé amb un drap suau. No
utilitzeu draps bruts per netejar les portes d'acer
inoxidable. Utilitzeu sempre un drap especific i
netegeu en la mateixa direccié que la veta. Aixo
ajuda a reduir les taques superficials i el
desenllustrament.

Netejar l'interior

+ Abans de retirar un prestatge o calaix de
I'interior de I'aparell, retireu tots els aliments
emmagatzemats en el prestatge o calaix per
evitar lesions o danys a I'aparell. En cas contrari,
poden produir-se lesions a causa del pes dels
aliments emmagatzemats.

+ Desmunteu els prestatges i calaixos, netegeu-los
amb aigua i un detergent suau, i assequeu-los
abans de tornar a col-locar-los.

* Netegeuregularmentles juntesiels segells dela
porta amb aigua i un detergent suau. No
utilitzeu mai productes quimics de base solvent
o acida per netejar l'interior. Si ho feu, alterarala
integritat.

+ Els vessaments i taques en la cistella de la porta
han de netejar-se, ja que poden comprometre la
capacitat demmagatzematge de la cistella i fins
i tot podrien malmetre-la.

+ Mai netegeu els prestatges, les cistelles de la
porta o els recipients en el rentavaixella o en
aigua calenta. Les peces poden deformar-sei el
cristall pot trencar-se a causa de la calor.

+ El sistema de descongelacié automatica de
I'aparell garanteix que el compartiment
romangui lliure d'acumulacié de gel en
condicions normals de funcionament. Els usuaris
no necessiten descongelar-lo manualment.

Netejar la tapa del condensador

Feu servir un aspirador amb raspall per netejar la
tapa del condensador i les reixetes de ventilacié.
No retireu el panell que cobreix la zona de la
bobina del condensador.

Recomanem que aix0 es faci cada 12 mesos per
mantenir |'eficiencia de funcionament. En cas
contrari, podria produir-se una pérdua de
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refrigeracié, un major consum d'energia i un
sobreescalfament del compressor.
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SOLUCIONAR PROBLEMES
Abans de trucar al servei de reparacions —
Atencio al client i servei técnic Q
Poseu-vos en contacte amb un centre d'informacié al client d'LG Electronics. ':T_>|
+ Per obtenir informacié sobre els centres de servei autoritzats d'LG, visiteu el nostre lloc web a >
www.lg.com.
+ Només el personal qualificat del centre de servei autoritzat LG ha de desmuntar, reparar o modificar
I'aparell.

+ El periode minim de garantia d'aquest aparell frigorific és de 24 mesos.

* Les peces de recanvi a les quals fa referencia el Reglament UE 2019/2019 estan disponibles durant 7
anys (només les juntes de la porta estan disponibles durant 10 anys.)

+ Per adquirir peces de recanvi, poseu-vos en contacte amb un centre d'informacié al client d'LG
Electronics o amb el nostre lloc web a www.lg.com.

I —
NOTA

+ El Reglament UE 2019/2019, vigent a partir de I'1 de marg de 2021, esta relacionat amb les classes
d'eficieéncia energetica recollides al Reglament UE 2019/2016.

+ Per obtenir més informacié sobre I'eficiéncia energética de I'electrodoméstic, visiteu https://
eprel.ec.europa.eu i cerqueu mitjancant el nom del model (valid a partir de I'1 de marg de 2021).

+ Escanegeu el codi QR de I'etiqueta energética subministrada amb I'electrodomeéstic, que proporciona un
enllag web a la informacié relacionada amb el rendiment de I'electrodoméstic en la base de dades EPREL
dela UE. Conserveu l'etiqueta energética com a referéncia i tots els altres documents subministrats amb
I'aparell (valid a partir de I'1 de mar¢ de 2021.)

+ El nom del model es troba en l'etiqueta de classificacié de I'aparell.

+ Aquest producte conté una font de llum de classe d'eficiencia energética G.

\ ! /7 \ ! /7
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JEDNODUCHA UZIVATELSKA PRIRUCKA

CHLADNICKA S
MRAZNICKOU

Pfed zaCatkem montaze si peclivé prectéte tyto pokyny. To
montaz usnadni a zajisti, Ze je vyrobek spravné a bezpecné
nainstalovan. Po provedeni montaze tyto pokyny ponechejte
v blizkosti vyrobku pro budouci nahlédnuti.

@ Tento jednoduchy navod k obsluze se zabyva bezpecnosti uZivatele a
opatrenimi a poskytuje prehled dulezitych informaci o vyrobku.

Poskytujeme plnou verzi tohoto navodu online, abychom sniZili spotfebu

papiru.
Naskenujte QR kdd na Stitku pro zobrazeni kompletniho navodu k
obsluze.
:-ji
CESTINA

www.lg.com

Copyright © 2026 LG Electronics. VSechna prava vyhrazena

@
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BEZPECNOSTNI POKYNY

PRED POUZITIM SI PRECTETE VSECHNY POKYNY

Nasledujici bezpecnostni pokyny jsou ur€eny pro pfedchazeni nepredvidanym nebezpecim, poskozenim
nebo nespravné obsluze zafizeni.
Pokyny jsou rozdéleny na ,VAROVANF a ,UPOZORNENT", viz podrobny popis nize.

Bezpecnostni zpravy

Tento symbol oznacuje udalosti a obsluhu, které mohou mit za nasledek vznik rizika.
A Podrobné si prectéte text oznaceny timto symbolem a postupujte podle pokyn(, abyste
predesli vzniku rizika.

A VAROVANI

Tento symbol oznacuje situace, kdy miZze mit nedodrzeni pokynt za nasledek zavazné
zranéni nebo usmrceni osob.

A UPOZORNENT

Tento symbol oznacuje situace, kdy mlze mit nedodrzeni pokynd za nasledek lehké
zranéni nebo poskozeni zafizeni.

VAROVANI

A VAROVANT{

Abyste pfi pouZivani tohoto vyrobku sniZili riziko vzniku poZaru, dmrti, zasaZeni elektrickym proudem nebo
zranéni ¢i popaleni osob, dodrzujte zakladni bezpecnostni opatfeni, véetné nasleduijicich:

Technicka bezpecnost

+ Toto zafizeni mohou déti starSi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi pouZivat pod pfiméfenym dozorem nebo
pokud byly obeznameny s pokyny pro bezpe¢né pouzivani zafizeni a porozumély moznym nebezpedim.
DohliZejte na déti, aby si s pfistrojem nehraly. Déti nesmi bez dozoru provadét CiSténi a uZivatelskou
udrzbu.

+ Toto zafizeni neni ur€eno pro pouZivani osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi, senzorickyminebo
mentalnimi schopnostmi nebo nedostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi bez pfiméreného dozoru nebo
bez sezndmeni s pokyny pro pouZzivani zafizeni osobou odpovédnou za jejich bezpecnost. Je nutné
zajistit, aby si déti s pFistrojem nehraly.

+ Déti ve véku od 3 do 8 let mohou do chladicich spotrebicl véci ukladat a vykladat je ven.
+ Toto zafizeni je urceno k poufZiti v domacnosti a podobnych aplikacich, napfiklad:

- v kuchynkach pro zaméstnance, kanceldrfich a dalSich pracovnich prostredich,

- nafarmach a pro klienty v hotelech, motelech a dal3ich zafizenich ubytovaciho typu,

- penzionech,
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- cateringovych zafizenich a podobnych prostfedich mimo maloobchod.
+ Tento chladici spotrebit neni urfen k poufZiti jako vestavény spotrebic.

+ Tento spotFebic neni urcen pro pouZziti v pohyblivych nebo pojizdnych prostfedcich, jako jsou lodé nebo —
obytné automobily, kde bude béhem provozu v pohybu.

<

=

Tento symbol upozornuje na horlavé materialy, které se mohou vznitit a zplsobit pozar
v pfipadé vasi neopatrnosti.

VNILS3D

+ Toto zafizeni obsahuje sice malé mnoZstvi izobutanového chladiciho média (R600a), které je ale také
hoflavé. B€hem prepravy a instalace zafizeni je nutné vénovat pozornost tomu, aby nedo3lo k poSkozeni
Zadné ¢asti chladiciho okruhu.

+ Chladici médium a izola¢ni plyn pouZité ve spotfebici vyZaduji specidlni postupy pro likvidaci. Pfed
likvidaci se poradte se servisnim zastupcem nebo s podobné kvalifikovanou osobou.

+ Neposkozujte chladici okruh.

+ Pokud je napajeci kabel poSkozeny nebo je uvolnény otvor v zasuvce, je nutné jej vymeénit. Napajeci kabel
nepouzivejte a obratte se na autorizované servisni stfedisko, abyste predesli nebezpedi.

+ Do zadni &asti spotfebiCe neumistujte vicenasobné nebo pfenosné zasuvky pro pfenosné napajeci
zdroje.

+ Po Uplném odstranéni veSkeré vlhkosti a prachu elektrickou zastréku bezpecné zapojte do zasuvky.

@ + Nikdy neodpojujte spotrebic od elektrické sité zatazenim za napajeci kabel. Zastrcku vzdy pevné uchopte @
a vytahnéte ji ze zasuvky.

+ Vétraci otvory na plasti zafizeni nebo na vlastni konstrukci zachovavejte volné pristupné.

+ Neuchovavejte v tomto zafizeni vybu3né latky, napf. spreje s hoflavou naplni.

+ Spotfebic prepravujte pouze ve svislé poloze a nenaklanéjte jej.

+ Pfi umistovani spotrebice se ujistéte, Ze napajeci kabel neni zaseknuty nebo poskozeny.

* Pro urychleni procesu odmrazovani nepouZivejte mechanicka zafizeni ani jiné prostredky.

+ Pro vysouseni vnitfniho prostoru nepouZivejte vysousec vlast ani neumistujte do zafizeni svicku pro
odstranéni zapachu.

+ NepouZivejte elektricka zafizeni uvnitf oddill pro uloZeni potravin v zafizeni, pokud nejsou typu
doporuceného vyrobcem.

+ Pfi manipulaci se spotfebicem dbejte na to, aby nedoslo k uviznuti ¢asti téla, napF. ruce nebo nohy.

+ NeZ pfistoupite k ¢idténi vnéjsich nebo vnitfnich povrch( spotfebice, odpojte napajeci kabel. PFi ¢isténi
spotrebife nenanasejte hoflavé latky (zubni pastu, alkohol, fedidlo, benzen, hoflavé kapaliny, brusné
latky atd.) na jeho vnitfni ani vnéjsi povrch. Zafizeni nelistéte pomoci kartact, hadrik( nebo houbicek
s hrubym povrchem nebo z kovovych materiald.

+ Spotrebic smi rozebirat nebo opravovat pouze kvalifikovany servisni pracovnik servisniho strediska
spolegnosti LG Electronics.

Riziko poZaru a hoflavych materiala

+ Pokud zjistite, Ze chladici médium z chladiciho okruhu unika, je nutné okamZité zabranit pfitomnosti
otevieného ohné nebo jinému zdroji zdZzehu a nékolik minut vétrat mistnost, kde je zafizeni umisténo.
Aby se zabranilo vzniku zapalné smési plynu a vzduchu v pfipadé dniku média z chladiciho okruhu, méla

@
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by volba velikosti mistnosti zaviset na mnoZstvi pouzitého chladiciho média v zafizeni. Mistnost musi byt
dost velka, aby na kazdych 8 g chladiciho média R600a v zafizeni pFipadal 1 m? podlahové plochy.

+ Chladici médium, které by uniklo z poskozeného potrubi, by se mohlo vznitit nebo zplsobit explozi.

+ MnoZstvi chladiciho média ve vaSem zafizeni je uvedeno na identifikacnim Stitku uvnitr zafizeni.

Instalace

+ Toto zafizeni by mélo byt pfepravovano dvéma nebo vice osobami, které jej bezpecné drzi.
+ Spotrebic usadte na pevné a rovné podlaze.

+ Zafizeni neinstalujte ve vihkém a pradném prostfedi. Zafizeni neinstalujte ani neskladujte v exteriéru
nebo na jakémkoliv misté, které muze byt vystaveno povétrnostnim vlivim, napf. pfimému slune¢nimu
svétlu, vétru, desti nebo teplotam pod bodem mrazu.

+ Zafizeni neumistujte na pfimé slunecni svétlo, ani jej nevystavuijte horku z topnych spotfebic(, jako jsou
kamna nebo topna télesa.

+ PFiinstalaci se vyvarujte odkryvani zadni strany zafizeni.

+ Zafizeni instalujte na misté, kde Ize snadno odpojit zastrcku zafizeni.

+ Pfi montazi nebo demontazi zamezte padu dvefi zafizeni.

+ PFi montaZi nebo demontdzi dvefi zafizeni se vyvaruijte pFistipnuti, rozdrceni nebo poskozeni kabelu.
+ Zamezte zapojeni zastrcky s kabelem sméfujicim nahoru nebo naklanéni zafizeni na sitovou zastrcku.

+ Do zasuvky nepfipojujte zasuvny adaptér ani jiné prisluSenstvi.

@ + Napdjeci kabel neménte ani neprodluZujte. @
+ Zajistéte, Ze je zasuvka radné uzemnéna a Ze neni zemnici kolik na sitovém kabelu poSkozen nebo
demontovan. Pro dal3i podrobnosti o uzemnéni se obratte na informacni stfedisko pro zakazniky
spolecnosti LG Electronics.

+ Tento spotrebic je vybaven sitovym kabelem se zemnicim vodi¢em a ochrannym kolikem. Zastr¢ka musi
byt pripojena do vhodné zasuvky, kterd je nainstalovana a uzemnéna v souladu s veSkerymi mistnimi
zakony a predpisy.

+ Nikdy nespoustéjte do provozu zafizeni, které vykazuje néjakou zndmku poruchy. V pfipadé pochybnosti
kontaktujte svého prodejce.

+ Veskeré obalové materidly (napF. plastové pytle nebo polystyren) odstrante z dosahu déti. Obalové
materialy mohou zpUsobit uduseni.

+ Nezapinejte spottebi¢ do adaptéru s vice zastrckami, ktery nema napajeci kabel (pFipojeny).

+ PFistroj by mél byt pfipojen k vyhrazenému elektrickému vedeni, které je vybaveno samostatnymi
pojistkami.

+ NepouZivejte vicendsobnou zasuvku, kterd neni fadné uzemnéna (prenosnou). Pokud pouZivate spravné
uzemnéné vicenasobné zasuvky (pfenosné), pouzijte zasuvku s aktualni proudovou hodnotou
napajeciho kabelu nebo vyssi a tuto zasuvku pouZijte pouze pro tento spotfebic.

Provoz
+ Zafizeni nepouZivejte pro jiné Ucely, nez je skladovani potravin v domacnosti (uchovavani [ékarského
nebo experimentalniho materidlu nebo pouZziti v dopraveé).

+ Pokud voda pronikne do elektrickych sou¢asti zafizeni, odpojte sitovy kabel a obratte se na informacni
stfedisko pro zakazniky spole€nosti LG Electronics.

+ PFi boufce, blyskani, nebo pokud neni zafizeni del3i dobu pouZivano, zastrcku vytdhnéte.

@
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+ Nedotykejte se zastrcky ani ovladacich prvkd zafizeni vihkyma rukama.
+ Napdjeci kabel nadmérné neohybejte ani na néj nepokladejte tézké predméty.

+ Pokud zaznamenate, Ze zafizeni vydava jakykoliv podivny zvuk, zapach nebo kout, ihned odpojte
elektrickou zastrcku a obratte se na informacni stfedisko pro zakazniky spole¢nosti LG Electronics.

<

+ Nevkladejte ruce ani kovové predméty do prostoru tvorby chladného vzduchu, na kryt ani chladici
mrizku na zadni strané.

=

VNILS3D

+ Na zadni sténu zafizeni nadmérné netlacte a chrante ji pfed narazy.

* PFi otevirani nebo zavirani dvefi zafizeni davejte pozor na pfitomnost déti. Dvefe mohou dité udefit a
zpUsobit tak zranéni. Nedovolte Zadnym osobam véset se na kterékoli dvere, protoZe by se spotiebi¢
mohl prevratit a zpUsobit vazné zranéni.

+ Zamezte nebezpedi uv&znéni déti uvnitf zafizeni. Mohlo by dojit k jejich uduSeni uvnitf zafizeni.
+ Nevkladejte do zafizeni zvifata, napf. domaci mazlicky.

+ Neodkladejte na spotFebit tézké nebo kfehké predméty, nadoby naplnéné kapalinami, hoflavymi
latkami (napf. svicky, lampy atd.) nebo topna zafizeni (napf. sporaky, topna télesa atd.).

+ Do zafizeni nevkladejte Zadné elektrické spotfebice (jako napr. topné téleso nebo mobilni telefon).

+ Pokud dojde k Uniku plynu (isobutan, propan, zemni plyn atd.), nedotykejte se zafizeni ani zastrcky a
ihned mistnost vyvétrejte. Toto zafizeni pouZziva chladici plyn (isobutan R600a). I kdyZ je pouZito velmi
malé mnoZstvi plynu, stale se jedna o hoFlavy plyn. Unik plynu b&hem prepravy, instalace nebo provozu
zafizeni a soucasny vyskyt jisker mdze mit za nasledek vznik poZaru, vybuchu nebo zranéni osob.

+ V blizkosti zafizeni nepouZivejte ani neskladujte zapalné nebo horlavé latky (éter, benzen, alkohol,
chemikalie, LPG, hoflavé spreje, insekticidy, osvéZovace vzduchu, kosmetiku atd.).

@ + Tento spotfebi¢ ma zemnici pfipojku pro funkéni Gcely.
+ PFipojujte pouze k pFivodu pitné vody.
- V pfipadé pfipojeni k pfivodu vody pfipojte pouze k pfivodu pitné vody.
+ PIfite pouze pitnou vodou.

- Pokud pouzivate vyrobnik ledu nebo nadrzku davkovace vody, nezapomenite ji naplnit pouze pitnou
vodou.

Likvidace

+ Pfi likvidaci zafizeni demontujte tésnéni dvefi, police a koSe ponechejte na misté a zafizeni udrzujte
mimo dosah déti.

UPOZORNENI

o N
A\ UPOZORNENT

Abyste pfi pouzivani tohoto vyrobku sniZili riziko lehkého zranéni osob, selhdni nebo poskozeni vyrobku ¢i
Skody na majetku, dodrZujte zakladni bezpecnostni opatfeni, véetné nasleduijicich:

Instalace

* Po vybaleni zkontrolujte spotfebi¢, zda nedoSlo k poskozeni béhem prepravy.

+ Pockejte alespon 3 az 4 hodiny, aby byla zajiSténa Gplna ucinnost chladiciho okruhu.

+ Na citlivych podlahach pohybujte se spotfebi¢em opatrné, aby nedo3lo k poskozeni podlahy.

@
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Provoz

+ Zmrazenych potravin ani kovovych soucasti mraznicky se nedotykejte mokryma nebo vlhkyma rukama.
Mohlo by dojit k omrzlindm.

+ Nevkladejte do mrazaku, polic nebo zésobniku na led sklenéné nadoby, lahve nebo plechovky (zejména
s perlivymi napoji), kde by byly vystaveny teplotdm pod bodem mrazu.

+ Temperované sklo na predni strané dvefi spotfebice nebo na jeho polickach mize byt iderem
po3kozeno. Pokud se rozbije, nedotykejte se ho rukama.

+ NezavéSujte se na dvere zafizeni nebo police ani na né ne3plhejte.
+ V koSich ve dvefich neskladujte nadmérné mnozstvi lahvi s vodou nebo nadob na prilohy.
+ Dvefre zafizeni neotevirejte ani nezavirejte nadmérnou silou.

+ Pokud dojde k poskozeni nebo nespravné funkci zavés dvefi zafizeni, prestante je pouZivat a obratte
se na servisni stfedisko spolecnosti LG Electronics.

+ Zabrante zvifatdm v okusovani napajeciho kabelu nebo vodni hadice.
+ Zmrazené potraviny nikdy nekonzumujte bezprostfedné po vyjmuti z mraznicky.

+ PFi otevirani nebo zavirani dvefi spotfebice nebo Door-in-Door dbejte na to, aby nedo3lo k uviznuti ruky
nebo nohy.

Udrzba
+ Tento spotrebic je vybaven vnitfnim bezidrzbovym LED osvétlenim. Nesnimejte kryt ani LED Zarovku pfi
pokusu o opravu nebo vyménu osvétleni. Obratte se na informacni centrum zakaznik( spole¢nosti LG

@ Electronics. @

+ Pokud jsou sklenéné police nebo kryty studené, nemyjte je teplou vodou. V pfipadé vystaveni nahlé
zméné teploty by mohly prasknout.

+ Nepokladejte police dnem vzhdru. Police mohou spadnout.

+ V pfipadé potfeby odstranéni namrazy ze zafizeni se obratte na informacni stfedisko pro zakazniky
spole¢nosti LG Electronics.

+ V pfipadé dlouhodobého vypadku napajeni vyprazdnéte v mraznicce zasobnik na led.
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INSTALACE

Pfed instalaci

Klimaticka tfida | Rozsah okolni teploty °C —
Rozméry a vzdalenosti od stény nebo Cx
sk¥iné SN (Subnormalni) +10-+32 (i|)<
PFili$ mala vzdalenost od sousednich pFedmétti N (Normalni) +16-+32 )Z>
mUZe mit za nasledek zhor3eni mrazici schopnosti . o
a zvy3eni naklad(i na elektrickou energii. PFi ST (Subtropicka) +16-+38/+18-+38
|nst<13IaC| spotfebice mu5|vbyt dodrzena’ m|n|vmaln| T (Tropicka) +10 - +43% / +16 - +43 /
vzdalenost 100 mm od v3ech sousednich stén. *k
+18-+43
% *Austrélie, Indie, Kefa
T ** Argentina
|

POZNAMKA

+ Spotfebice oznacené SN az T jsou urceny k
poutziti pfi okolni teploté 10 °C az 43 °C.

- Velikost (mm)
A 750

B 1835

C 605

D 525

E 605

F 880

G 1170

Okolni teplota

+ Spotrebic je urcen pro provoz pfi omezeném
rozsahu okolnich teplot v zavislosti na klimatické
oblasti.

+ Vnitfni teploty mohou byt ovlivnény umisténim
spotrebice, okolnimi teplotami, Cetnosti
otevirani dvefi a tak déle.

+ Informace o klimatické tfidé naleznete na
typovém Stitku.
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PFisluSenstvi Demontaz levych dvefi chladnicky
*1 Tato funkce je k dispozici pouze u n&kterych 1 Odpojte vSechny kabelové svazky. Odsroubujte
modeld. Srouby.

°C
@ pojistny krouzek™

Demontaz dvefi chladnicky

a mraznicky

Pokud jsou vase vstupni dverfe pfilis tzké na to, aby
jimi zafizeni proSlo, vysadte dvefe zafizeni a
protahnéte zafizeni bokem.

A\ VAROVANI

+ PFed instalaci, demontaZzi dvefi nebo ¢isténim
spotrebife odpojte napajeci kabel nebo vypnéte POZNAMKA
domovni pojistky nebo jistice. NedodrZovani

téchto pokynt mlze vést ke smrtelnému Urazu, + Pocet kabelovych svazkd se muze lisit v zavislosti
pozaru nebo Urazu elektrickym proudem. na modelu.
Vyjmuti krytu zavésu 2 Zvednéte dvefe ze stredového ¢epu zavésu a

. . s P dvere sejméte.
OdSroubujte Srouby z krytu zavésu v horni €asti

spotrebice. Pomoci plochého Sroubovéaku zvednéte
hacek (nenfi vidét) umistény na spodni strané
predni strany krytu.

=

A\ UPOZORNENI

+ Dvitka poloZte na plochu, na niz nehrozi
poskrabani, vnitfni stranou nahoru.
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Demontaz pravych dvefi chladnicky Demontaz dvifek mraznicky

1 Odpojte vSechny kabelové svazky. Od3roubujte 1 Demontujte tfi Srouby zavésu.
Srouby.

<

=

VNILS3D

2 OtoCenim zavésu zvednéte otocny konec, takze
dvere bude moZné zvednout. Zvednéte dvere
ze spodniho ¢epu zavésu a demontujte je.

POZNAMKA ;zzii
+ Pocet kabelovych svazk( se muze lisit v zavislosti =
na modelu. /Mﬂ
/
@ 2 Zvedejte pravé dvefe chladnicky, dokud se @
neuvolni ze stfedniho zavésu. ]

3 Duete demontujte zvednutim z ¢epu spodniho
zavésu.

p| 2

|

Nasazeni dvefi chladnicky a mraznicky
zpét

A\ UPOZORNENI

+ Dvirka poloZte na povrch, ktery nezplsobf
poskrabani, vnitfni stranou nahoru.

Jakmile zaFizeni pronesete pfistupovym vchodem,
nasadte dveFe opacnym postupem jako pfi
vysazeni.
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Vyrovnani spotiebice a sefizeni jeho
dvefi

NeZ za€nete

Neni-li mezera mezi dvefmi stejnomérna, dle
pokynd uvedenych nize dvefe zarovnejte.

Vyrovnani spotiebice

Spotrebic je vybaven dvéma prednimi
vyrovnavacimi nozkami. Zménou nastaveni noZzek
upravte sklon smérem zezadu dopredu nebo ze
strany na stranu. Pokud se spotfebic jevi
nestabilnim nebo pokud se dvefe nezaviraji
snadno, dle niZe uvedenych pokynt upravte sklon
spotrebice.

Je zcela normalni, Ze je spotrebic naklonény
dozadu, i kdyZ jsou pfedni nozky Uplné vysunuty.
Postupy nastavent:

+ Otacenim noZek ve sméru hodinovych rucicek
chladnicku zvednete.

+ Otacenim noZek proti sméru hodinovych rucic¢ek
chladnicku snizite.

+ Sefizenim pravé a levé nozky pomoci vy3e
uvedenych postupt nastavte chladnicku
vodorovné.

- T
POZNAMKA

+ Pokud podlaha neni rovna nebo pokud je ve
$patném stavu nebo nevhodné vybudovan4, je
mozné, Ze dvere nebude mozné vyrovnat.

+ Lednicka je téZka a musi byt instalovana na
pevném, rovném a celistvém povrchu.

+ Nékteré prkenné podlahy, pokud se nadmérné
prohybaji, mohou ¢init vyrovnani spotrebice
problematickym.

Zarovnani dvirek pro dvere chladnicky

Pokud jsou dvifka pfilis nizko, pozvednéte je. Poté
pomoci klesti s dlouhymi €elistmi vkladejte
nastavovaci krouzky, dokud nebudou oboje dvifka
vyrovnana.

- |-

Zapnuti napajeni
Zapojeni spotfebice

Chcete-li spotfebic zapnout, zapojte zastrcku do
zasuvky. Ke stejné zasuvce nepfipojujte jiné
spotrebice.

POZNAMKA

+ Po pripojeni napajeciho kabelu (nebo zastrcky)
do zasuvky pockejte dostatecné dlouho, nez do
spotrebice vloZite potraviny. Pokud do
spotrebice vloZite potraviny jesté pred tim, nez
se zcela vychladi, mohou se zkazit. Ujistéte se, Ze
jste odstranili veSkerou prihlednou ochrannou
félii, ktera byla na dvere nalepena.

+ Chcete-li spotFebit vypnout, odpojte napajeci
zastrcku ze zasuvky.

PFesun spotfebice kvuli premisténi
Manipulace se spotFebicem
1 Vyjméte ze spotfebice veSkeré potraviny.

2 Pfipevnéte zastrcku napajeni.

+ Modely s hackem na zéstrcku napajeni:
Vytahnéte zastrcku napajeni, vlozte ji do
hacku na zastrcku napajeni na zadni nebo
horni sténé zafizeni a tam ji upevnéte.

+ Modely bez hacku na zastrcku napajeni:
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Vytadhnéte zastrcku napajeni ze zasuvky a
pFipevnéte napajeci kabel pomoci pasky na
tu stranu spotrebice, kde se v misté instalace

nachazi zasuvka. ——
3 Upevnéte paskou dily, jako jsou police a rukojet’ Q<
dvefi, aby nedoslo k jejich vypadnuti pfi £<
pohybu spotfebice. )Z>

4 Manipulujte se spotfebi¢em opatrné ve dvou
nebo vice osobach. PFi pfepravé spotfebice na
dlouhou vzdélenost ho udrZujte ve svislé
poloze.

v |
A\ UPOZORNENI
+ Na citlivych podlahach pohybujte se
spotrebicem opatrné, aby nedoslo k poskozeni
podlahy.
- Abyste zabranili poSkrabéani podlahy, pouZijte
pfi instalaci nebo pfemistovani spotfebice
karton, podlahovou rohoZ nebo koberec.

- Nepohybujte spotfebicem klikaté.

5 Poinstalaci spotrebice zapojte sitovou zastrcku
do elektrické zasuvky a zapnéte ho.
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PFed pouzitim
Pokyny pro obsluhu

+ UZivatelé by méli mit na paméti, Ze pokud se
dvitka UpIné nedoviou nebo pokud je vihkost
béhem léta vysoka, muize dojit k tvorbé ndmrazy.

+ Zajistéte dostateCny prostor mezi potravinami
uloZenymi na polici nebo v kosi ve dvefich, aby
bylo moZné zcela zavfit dvere.

+ Otevreni dvefi na delsi dobu mlZe zpUsobit
vyrazné zvySeni teploty v pfihradkach
spotrebice.

+ Pokud chladici spotrebic zlistane po delsi dobu
prazdny, vypnéte ho, odmrazte, vycistéte, osuste
a nechte dvitka oteviena, aby se zabranilo
tvorbé plisni uvnitf spotfebice.

+ ZvySeni teploty po rozmrazeni ma pfipustné
rozmezi, které je uvedeno ve specifikacich
spotrebice. Chcete-li minimalizovat vliv na
skladovani potravin v disledku zvy3eni teploty,
utésnéte nebo zabalte uloZené potraviny do
nékolika obald.

Alarm otevienych dvefi

Tato funkce je k dispozici pouze u nékterych
model(.

Alarm se spusti, pokud zlistanou dvere oteviené
nebo nejsou zcela zaviené.

POZNAMKA

+ Pokud je varovna signalizace aktivni i po zavreni
vSech dvefi, obratte se na informa¢ni stfedisko
pro zékazniky spolecnosti LG Electronics.

Alarm vysoké teploty

Tato funkce je k dispozici pouze u nékterych
modeld.

Alarm vysoké teploty je funkce, ktera je aktivovana,
pokud teplota mraznicky vzroste na Uroven, ktera
by mohla ohrozit uloZené potraviny. Pfi aktivovani
zablika LED teploty mraznicky na ovlddacim panelu
a zazni zvukovy signdl. Funkci alarmu vysoké
teploty nelze vypnout.

+ Pro vypnuti zvukové signalizace stisknéte
tlacitko Freezer.

+ LED kontrolka bude i nadale blikat dokonce i po
stisknuti tlacitka do té doby, dokud se mrazici
pfihraddka dostatecné neochladi.

+ Tento alarm se rozezni v nasledujicich
pfipadech:

- Pfi prvnim zapnuti spotfebice nebo po delsim
vypadku elektrického napéjeni (proto mlze
byt teplota mraznicky pfili§ vysoka).

- Kdyz jsou dvefe mraznicky otevieny po
dlouhou dobu nebo se oteviraji velmi casto.

- KdyzZ je do mraznicky umisténo velké mnoZstvi
teplych potravin.
Rozpoznavani zavad

Zafizeni umoZfiuje b&hem provozu automaticky
rozpoznavat zavady.

POZNAMKA

+ Pokud je rozpoznéana zavada, je zafizeni
vyfazeno z provozu a i po stisknuti libovolného
tlacitka je trvale zobrazen chybovy kdd.

+ Pokud se na displeji zobrazi chybovy kéd,
nevypinejte napajeni. Okamzité kontaktujte
zakaznické informacni stfedisko spolecnosti LG
Electronics a nahlaste chybovy kéd. Pokud
vypnete napajeni, technik z naSeho
informacniho centra mGZe mit problém zjistit,
jaky je problém.

Doporuceni pro Usporu energie

+ Aby bylo zajisté&no co nejefektivnéjsi vyuZiti
energie, ponechejte viechny vnitfni ¢asti (napf.
dverni zasobniky, zasuvky a police) na plivodnim
misté. Zména jejich polohy mlZe vést k nizsi
efektivité spotfeby energie nebo vykonu.

+ Mezi uloZzenymi potravinami zajistéte dostatecny
prostor. Chladny vzduch tak bude moci
rovnomérné cirkulovat a ndklady na elektfinu
budou niZsi.

+ Teplé jidlo ukladejte pouze po vychladnuti.
Zabranite tak tvorbé kondenzace a ndmrazy.
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+ Pfi skladovani potravin v oddéleni mraznicky
nastavte teplotu mraznicky niZe, nez je teplota
uvedend na potravinach.

* Nenastavujte teplotu spotfebice na nizsi teplotu,
nez je nutné.

* Neukladejte potraviny pfilis blizko ke snimaci
teploty lednicky. Od snimace zachovavejte
vzdalenost nejméné 3 cm.

U&inné uchovavani potravin

+ Pokud jsou potraviny skladovany pfi nespravné
teploté, mohou zmrznout nebo se zkazit.
Nastavte chladnicku na spravnou teplotu pro
skladované potraviny.

* Zmrazené nebo chlazené potraviny uchovavejte
v nadobach s vikem.

+ PFed vloZenim potravin do zafizeni zkontrolujte
datum trvanlivosti a Stitek (pokyny pro
skladovani).

+ Pokud skladujete potraviny, které se pfi nizkych
teplotach snadno kazi, neskladujete je dlouho.

+ Nezmrazené potraviny neukladejte v pfimém
kontaktu s potravinami, které jsou jiz zmrazeny.
Pokud predpokladate, Ze budete mrazit kazdy
den, mlZe byt nezbytné sniZit mnoZzstvi, které
budete mrazit.

+ Chlazené nebo zmrazené potraviny vkladejte do
chladnicky nebo mraznicky ihned po jejich
nakupu.

+ Syrové maso a ryby skladujte ve vhodnych
nadobach v chladnicce tak, aby nedochézelo ke
kontaktu s jinymi potravinami.

+ Chlazené potraviny a dal3i potraviny mohou byt
uloZeny v horni €asti zasuvky na zeleninu.

+ Vyhnéte se opétovnému zmrazovani jakychkoli
potravin, které Uplné rozmrzly. Opé&tovné
zmrazeni jakychkoli potravin, které Gplné

rozmrzly, narusi jejich chut a vyZivovou hodnotu.

+ Zafizeni nepfeplfiujte. Pokud je zafizeni prilis
plné, neni mozné zajistit spravnou cirkulaci
studeného vzduchu.

+ Horké potraviny nechejte pfed vloZzenim do
spotrebice vychladnout. Pokud je do zafizeni
vloZeno pffilis mnoho horkych potravin, mdze
dojit k narGstu vnitini teploty, coZ mGze mit
negativni vliv na ostatni potraviny uchovavané
ve spotrebici.

+ Pokud pro potraviny nastavite nadmérné nizkou
teplotu, mohou zmrznout UplIné. Nenastavujte
teplotu nizZsi, neZ je teplota poZadovana pro
spravné skladovani potravin.

+ Jsou-li ve spotFebici chladici zény, neskladujte v
nich zeleninu a ovoce s vy3Sim obsahem vihkosti,
protoZe mohou pfi nizSich teplotach zamrznout.

V pfipadé vypadku proudu se obratte na
dodavatele elektfiny a zeptejte se, jak dlouho
potrva.

- Béhem vypadku dodavky proudu se vyvarujte
otevirani dvefi spotfebice.

- Po obnoveni dodavky proudu zkontrolujte
stav potravin.

Maximalni kapacita mrazeni

+ Pokud potfebujete maximalni kapacitu mrazeni,

hodnotu.

* Funkce Express Freeze nastavi mrazak na
maximum jeho mrazici kapacity. VétSinou trva 48
hodin a automaticky se vypne.

+ Funkce Express Freeze musi byt zapnuta po
dobu 5 hodin pred tim, nez je Cerstvy produkt
umistén do mraziciho prostoru.

+ Chcete-li potraviny rychle zmrazit, uloZte je do
hornich a stfednich zasuvek mraznicky. V téchto
zasuvkach budou potraviny zmraZzeny co
nejrychleji.

+ Abyste doséhli lepsi cirkulace vzduchu, vloZte
dovnitF vSechny vnitfni soucasti, jako jsou koSe,
zasuvky a police.

Zmrazeni maximalniho mnoZstvi potravin

Chcete-li uskladnit velké mnoZstvi potravin,
vyjméte z mraznicky vSechny zasuvky kromé
spodni zasuvky. Potraviny uloZte pfimo v mrazicim
prostoru.

A\ UPOZORNENI

+ Chcete-li vyjmout zasuvky, nejprve vyjméte
potraviny ze zasuvek, a poté opatrné vytahnéte
zasuvky. Pokud tak neucinite, mize dojit ke
zranéni nebo poSkozeni zasuvek.

VNILS3D
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POZNAMKA

+ Tvar zasuvek se mUze lisit, vkladejte je na
spravné misto.

Funkce vyrobku
Vzhled nebo soucasti zafizeni se mohou u
jednotlivych modeld lisit.

PFihradky pro skladovani potravin

Skladovani potravin v €asti chladnicky
+ Policka
- Skladujte chlazené potraviny a jiné potraviny.
- Potraviny s vy$3im obsahem vlhkosti skladujte
v pfedni ¢asti police.
* Fresh Converter

- Uchovava potraviny pfi jiné teploté nez
v béZném prostoru chladnicky.

+ Kos$ na dvefich

- Skladujte mala baleni chlazenych potravin,
@ napoje a omacky. @

Skladovani potravin v €asti mraznicky
+ Zasuvky mraznicky

- SlouZi k dlouhodobému uskladnéni
mrazenych potravin.

p T
POZNAMKA

+ Vice informaci o jinych pfihradkach najdete na
strance Ig.com, pokud si stahnete navody pro
majitele.
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Ovladaci panel
Skute¢ny vzhled ovlddaciho panelu se muze v zavislosti na typu lisit.
Ovladaci panel a funkce + Chcete-li zamknout tlacitka ovladaciho panelu,

—e Fridge / Freezer

e

—e Temp. Control

Express

Smart
Freeze

—=o Function

&

—eLock (3 5)

P ¢ 0?9

| S ——

O Tlatitko dviFek Fridge/Freezer
@ Tlatitko dviFek Temp. Control
© Tiatitko dviFek Function

O Tlatitko dvirek Lock

Névod k obsluze

Displej

+ Pfi zapnuti chladnicky se na 3 sekundy rozsviti
displej.

+ Vychozi teploty chladnicky a mraznicky jsou 5 °C
a-18 °C.

+ Kdyz dojde k chybé&, na displeji se zobrazi kéd
chyby (viz ¢ast Indikace chyb).

+ Za normalnich okolnosti plati, Ze pokud b&hem
30 sekund neprovedete Zadnou akci na panelu

displeje ani neotevrete dvere, displej se
uzamkne.

Zamknout / Odemknout
Takto zamknete tlacitka na ovladacim panelu.

v odemceném stavu stisknéte a podrzte tlacitko
Lock po dobu 3 sekund, dokud se funkce
neaktivuje.

+ Chcete-li funkci deaktivovat, stisknéte a podrzte
tlacitko Lock na 3 sekundy, dokud se funkce
nedeaktivuje.

Nastaveni teploty prostoru chladnicky

+ Stisknutim tlacitka Fridge/Freezer vyberte
chladici oddil jako z6nu nastaveni teploty. Poté
stisknutim tlacitka Temp. Control upravte
nastaveni teploty prostoru chladnicky.

+ Rozsah nastaveni teploty pro prostor chladnicky
je2°Caz8°C.

Nastaveni teploty prostoru mraznicky

+ Stisknutim tlacitka Fridge/Freezer vyberte
prostor mraznicky jako zonu nastaveni teploty.
Poté stisknutim tlacitka Temp. Control upravte
nastaveni teploty prostoru mraznicky.

+ Rozsah nastaveni teploty pro prostor mraznicky
je-23°Caz-15°C.

Nastaveni reZimi Smart a Express Freeze
Opakovanym stisknutim tlacitka Function nastavte
rezim Smart nebo rezim Express Freeze. Po

5 sekundach necinnosti se nastaveny rezim uloZi.

+ ReZim Smart

- VrezZimu Smart se teplota chladiciho
a mraziciho prostoru automaticky nastavi na
5°Ca-18°C.

- Chcete-li rezim vypnout ru¢né, stisknéte
tlacitko Temp. Control Po ukonceni reZzimu
Smart se teplota chladiciho a mraziciho
prostoru automaticky vrati na teplotu
nastavenou pred spusténim rezimu.

+ ReZim Express Freeze

- VreZimu Express Freeze se teplota mraziciho
prostoru automaticky nastavi na -24 °C.

- ReZim Express Freeze se automaticky ukonci
po 48 hodinach. Chcete-li rezim vypnout
ruc¢né, stisknéte tlacitko Temp. Control. Po
ukonceni reZimu Express Freeze se teplota

|
M
m
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mraziciho prostoru automaticky vrati na
teplotu nastavenou pred spusténim rezimu.

ReZim vypnuté chladnicky

+ Chcete-li nastavit reZim vypnuté chladnicky,
stisknéte tlacitko Fridge/Freezer, vyberte
nastavenou teplotni zénu chladiciho prostoru
a poté podrzte po dobu 3 sekund tlacitko Temp.
Control.

+ Chcete-li reZim vypnout ru¢né, stisknéte tlacitko
Fridge/Freezer, vyberte nastavenou teplotni
zo6nu chladiciho prostoru a poté podrzte po
dobu 3 sekund tlacitko Temp. Contro.

* Vrezimu vypnuté chladnicky se na displeji
zobrazi symbol --.

Indikace chyby
Zarizeni umoZnuje b&hem provozu automaticky
rozpoznavat zavady.

Pokud je rozpoznana zavada, je zafizeni
vyfazeno z provozu a i po stisknuti libovolného
tlacitka je trvale zobrazen chybovy kéd.

Pokud se na displeji zobrazi chybovy kéd,
nevypinejte napajeni. OkamZité kontaktujte
zakaznické informacni stfedisko spolecnosti LG
Electronics a nahlaste chybovy kéd. Pokud
vypnete napajeni, technik z naSeho
informacniho centra mlzZe mit problém zjistit,
jaky je problém.

Chybovy kéd Popis

01 Porucha snimace teploty v
oddilu chladnicky

02 Porucha snimace teploty v
prostoru mraznicky

03 Chyba detekéniho obvodu
snimace odmrazovani

04 Porucha cirkulace ventilatoru
v prostoru mraznicky

06 Porucha snimace okolni
teploty
11 Chyba komunikace

POZNAMKA

+ Aby bylo zajiSténo optimalni uchovani potravin,
doporucuje se zvysit nebo snizit vychozi teplotu
v kazdém prostoru o 1 °C.

+ Ovladaci panel se automaticky vypne, aby Setfil
energii.

+ Pokud se dotknete ovladdaciho panelu prstem
nebo pokoZzkou pfi jeho ¢isténi, mize se spustit
funkce pfislusného tlacitka.

+ Aktualni vnitfni teplota se lisi podle stavu
potravin, protoZe uvedend nastavena teplota
predstavuje cilovou teplotu, nikoliv aktudlni
teplotu uvnitr zafizeni.

V pfipadé vypadku proudu se provozni stav
okam?Zité uzamkne a zUstava zamceny az do
obnoveni napdjeni.
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UDRZBA

Cisténi

Tipy pro obecné cisténi

PFi manudlnim rozmrazovani, Udrzbé nebo
CiSténi spotrebice, pokud jsou soucasné

v mraznicce uloZeny potraviny, mize dojit ke
zvy3eni teploty potravin a tim ke sniZeni jejich
Zivotnosti pfi uskladnéni.

Pravidelné cistéte vSechny povrchy, které
mohou prijit do kontaktu s potravinami.

PFi Cisténi vnitrni ani vnéjsi ¢ast pristroje
neotirejte hrubym karta¢em, zubni pastou nebo
hoflavymi materialy. NepouZzivejte Cistici
prostfedky obsahujici horlavé latky. MUZe dojit
ke zméné zbarveni nebo k poSkozeni pfistroje.

- Horlavé latky: alkohol (ethanol, methanol,
izopropylalkohol izobutylen alkohol atd.),
fedidla, bélidlo, benzen, horlavé kapaliny,
abraziva atd.

Po ocisténi zkontrolujte, zda neni napdjeci kabel
poskozeny.

Cisténi vnéjsiho plasté chladnicky

vysavace, je tfeba odpojit napajeci kabel ze
zasuvky, aby se predeslo vyboiji statické
elektriny, ktery mGze poskodit elektroniku nebo
zpUsobit zasah elektrickym proudem.
Doporucuje se pravidelné ¢iSténi zadnich a
bocnich vétracich kryt(, aby se zachovala
spolehlivy a hospodarny provoz jednotky.
Ventilacni otvory na vnéjsi €asti spotrebice
udrZujte Cisté. Zablokované ventilacni otvory
mohou zpUsobit poZar nebo poskozeni
spotrebice.

Na vnéjsi ¢asti spotrebice pouZivejte Cistou
houbi¢ku, mékkou stranou nebo mékky hadfik a
jemny Cistici prostfedek rozpustény v teplé vodé.
NepouZivejte abrazivni nebo drsné Cistici
prostredky. Dikladné osuste mékkym hadrikem.
PFi CiSténi dvefi z nerezové oceli nepouZivejte
znecistény hadfik. Vzdy pouZivejte specidlni
hadfik a otfete spotfebi¢ stejnym smérem, jako
je textura. Poméha to sniZit znecisténi povrchu a
skvrny.

Cisténi vnitfku chladnicky

Aby nedoslo ke zranéni osob nebo poskozeni
spotrebice, odeberte pred vyjmutim police nebo
zasuvky ze spotfebice vSechny potraviny
uskladnéné v této polici nebo zasuvce. Jinak by
v disledku hmotnosti uskladnénych potravin
mohlo dojit ke zranéni.

NeZ police a zasuvky vyjmete, vycistéte je vodou
a jemnym disticim prostfedkem a poté je
dostatecné vysuste.

Pravidelné otirejte tésnéni dveri vodou a
jemnym Cisticim prostfedkem. K ¢iSténi vnitfku
nikdy nepouZivejte rozpoustédla ani kyselé
chemikalie. Mohlo by dojit k poSkozeni jeho
integrity.

Smouhy a skvrny na prihradkach ve dvefich je
tfeba ocistit, nebot by mohly negativné ovlivnit
moznosti skladovani a pripadné zplsobit i
poskozeni.

Nikdy nemyjte police, koSe ve dvefich ani nadoby
v mycce nadobi nebo v horké vodé. Mohlo by
dojit k deformaci dilli a sklo by se mohlo vlivem
tepla roztfistit.

Automaticky odmrazovaci systém ve spotrebici
zajiStuje, aby se za normalnich provoznich
podminek ve vnitfnim prostoru nevytvérel led.
UZivatelé jej nemusi odmrazovat ru¢né.

Cisténi krytu vyméniku

K Cisténi krytu a vydechd vyméniku pouZzijte
vysavac s karta¢em. Nesundavejte kryt prostoru
vinuti potrubi vyméniku.

DUlrazné doporucujeme, abyste tuto ¢innost
provadéli kaZzdych 12 mésicd, aby byla zachovana
provozni Ucinnost. Pokud tak neucinite, mlZe dojit

<
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ke ztraté chlazeni, vy3Si spotfebé energie
a prehrati kompresoru.
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ODSTRANOVANI ZAVAD

NeZ zavolate do servisu —
Péce o zdkazniky a servis az
Kontaktujte zdkaznické informacni centrum spolecnosti LG Electronics. %‘

+ Informace o autorizovaném servisnim stfedisku spolecnosti LG naleznete na naSem webu www.lg.com. 3>

+ Spotrebic smi rozebirat, opravovat nebo upravovat pouze kvalifikovany servisni pracovnik
autorizovaného servisniho stfediska spolecnosti LG.

+ Minimalni zaru¢ni doba tohoto chladiciho spotfebice je 24 mésic(.

+ Nahradni dily uvedené v nafizeni EU 2019/2019 jsou k dispozici po dobu 7 let (pouze té&snéni dvefi jsou
k dispozici po dobu 10 let).

+ Chcete-li zakoupit ndhradni dily, kontaktujte zakaznické informacni stfedisko spole¢nosti LG Electronics
nebo navstivte nas web www.lg.com.

- .____________________________________________________________________|
POZNAMKA

+ Nafrizeni EU 2019/2019, platné od 1. bfezna 2021, se vztahuje na tfidy energetické ucinnosti podle
narizeni EU 2019/2016.

+ Dal3i informace o energetické Gcinnosti spotfebice naleznete na adrese https://eprel.ec.europa.eu, kde
si spotrebic vyhledejte pomoci ndzvu modelu (platné od 1. bfezna 2021).

@ + Naskenujte QR kéd na energetickém Stitku dodavaném se spotfebicem, ktery obsahuje odkaz na web s @
informacemi, které se tykaji se vykonu spotfebice v databazi EU EPREL. Uschovejte si energeticky Stitek
pro referenci i vSechny dalSi dokumenty dodané se spotfebic¢em (platné od 1. bfezna 2021).

+ Nazev modelu je uveden na typovém Stitku spotfebice.

+ Tento vyrobek obsahuje zdroj svétla s tfidou energetické ucinnosti G.

/
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ENKEL BRUGERVEJLEDNING

KOLESKAB & FRYSER

Laes denne vejledning grundigt, fer du begynder
installationen. Dette vil forenkle installationen og sikre, at
produktet installeres korrekt og sikkert. Opbevar denne
vejledning i neerheden af produktet efter installation til
fremtidig brug.

@ Denne enkle brugervejledning omhandler brugersikkerhed og @

forholdsregler og giver et overblik over relevant produktinformation.

Vi legger hele den fulde version af brugervejledning online for at hjalpe
med at reducere forbruget af papir.

Scan QR-koden pa markaten for at fa vist den komplette
brugervejledning.

|

X

DANSK

www.lg.com

Copyright © 2026 LG Electronics. Alle rettigheder forbeholdes.
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SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

LAS ALLE INSTRUKTIONER INDEN BRUG

Hensigten med de folgende sikkerhedsmaessige retningslinjer er at modvirke uforudsete risici og
beskadigelse forarsaget af uforsvarlig eller forkert betjening af produktet.

Retningslinjerne er opdelt i ‘"ADVARSEL’ og ‘FORSIGTIG’ som beskrevet herunder.

Sikkerhedsmeddelelser

Dette symbol vises for at gere opmaerksom pé problemer og betjening, som kan medfere
A risici. Lees teksten ved dette symbol omhyggeligt, og falg instruktionerne for at undga
risici.

A ADVARSEL

Dette viser, at manglende overholdelse af instruktionerne kan medfere alvorlig
tilskadekomst eller dad.

A FORSIGTIG

Dette viser, at manglende overholdelse af instruktionerne kan medfgre mindre alvorlig
personskade eller beskadigelse af produktet.

ADVARSEL

A ADVARSEL

For at reducere risikoen for eksplosion, brand, ded, elektrisk stad, personskade eller skoldning under brug
af dette produkt, skal de fglgende grundleeggende forsigtighedsregler overholdes, herunder disse:

Teknisk sikkerhed

+ Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen fra 8 ar og opefter og personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller personer med manglende erfaring og viden, hvis de har veeret
under opsyn eller er blevet instrueret i anvendelse af produktet pa en sikker made og forstar farerne,
der er forbundet med anvendelse af det. Barn ma ikke lege med produktet. Rengering og
brugervedligeholdelse ma ikke udferes af bern uden opsyn.

+ Dette produkt ma ikke bruges af personer (inklusive bgrn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller personer med manglende erfaring og viden, medmindre de holdes under opsyn
eller er blevet instrueret i anvendelse af produktet af en person ansvarlig for deres sikkerhed. Barn ber
holdes under opsyn for at undga, at de leger med produktet.

+ Born fra 3 til 8 &r ma gerne laegge ting i eller tage ting ud af keleskabet.

+ Dette apparat er beregnet til brug i husholdninger og lignende omrader, sasom:
- personalekgkkener i butikker, pa kontorer og i andre arbejdsmiljger;
- stuehuse og af kunder i hoteller, moteller og andre miljger af boligtypen;

- miljger af bed and breakfast-typen;
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+ Dette apparat er ikke beregnet til brug i baerbare eller mobile installationer, som f.eks. til brug pa skibe

- catering og lignende anvendelser, der ikke er relateret til detailhandel.

+ Dette koleapparat er ikke beregnet til at blive brugt som et indbygget apparat.

|
eller i autocampere, hvor det vil veere i bevaegelse under drift.
)
>
Dette symbol ger dig opmaerksom pa, at brandbare materialer kan antaende og vaere 5,
skyld i brand, hvis du ikke er forsigtig. )
+ Apparatet indeholder en lille meengde isobutankelemiddel (R600a), men det er ogsa braendbart. Man
skal udvise forsigtighed, sé ingen del af kelekredslgbet beskadiges under transport eller installering af
produktet.
+ Kole- ogisoleringsblaesegassen, der anvendes i produktet kraever saerlige procedurer ved bortskaffelse.
Radfer dig med en servicerepraesentant eller lignende kvalificeret person, inden du bortskaffer disse.
* Kolekredslgbet ma ikke beskadiges.
+ Hvis stremledningen er beskadiget, eller hvis hullet i stikkontakten er lgst, skal den udskiftes. Brug ikke
stremledningen, og kontakt et autoriseret servicecenter for at undga farer.
* Placer ikke stikdaser med flere stik eller baerbare stremforsyninger ved enden af apparatet.
+ Seet stremstikket godt ind i stikkontakten, nar du har fijernet evt. fugt og stev fuldstaendigt.
+ Traek aldrig apparatets stik ud af stikkontakten ved at traekke i stremkablet. Grib altid godt fast i
stremstikket, og traek det lige ud af stikkontakten. @

* Serg for, at ventilationsabninger - i produktets kabinet eller i den indbyggede struktur - er fri for

blokeringer.

* Eksplosive stoffer som f.eks. aerosoldaser med brandfarlige drivgasser ma ikke opbevares inden i

produktet.

+ Transporter kun apparatet oprejst, og undlad at vippe det.
+ Serg for, at ledningen ikke kommer i klemme eller bliver skadet, nar du placerer apparatet.
+ Undlad at anvende mekaniske anordninger eller andre hjeelpemidler til at fremskynde

afrimningsprocessen.

+ Undlad at anvende en harterrer inden i apparatet samt at stille stearinlys ind i produktet for at fjerne

darlig lugt.

+ Undlad at anvende elektriske apparater inden i produktets fgedevareopbevaringsrum, medmindre de er

af en type, som er anbefalet af producenten.

* Kontrollér, at du ikke far en kropsdel, som f.eks. en hand eller fod, i klemme, mens apparatet flyttes.

+ Tag stremstikket ud, inden apparatet rengeres indvendigt og udvendigt. Man ma ikke spregjte vand eller

brandfarlige stoffer (tandpasta, alkohol, fortyndingsmiddel, benzen, antaendelige vaesker, slibemidler
osv.) pa apparatets indre eller ydre for at gere det rent. Undlad at renggre apparatet med berster, klude
eller svampe, som har ru overflader, eller som er lavet af metalliske materialer.

* Kun kvalificeret servicepersonale fra et LG Electronics-servicecenter ma adskille eller reparere

apparatet.
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Risiko for brand og brandbart materiale

* Huvis der opstar udsivning, skal man undga at bruge aben ild eller mulige antaendelseskilder samt lufte
ud i adskillige minutter i rummet, hvor produktet er opstillet. For at undga, at der opstar brandfarlige
gas-/Iuftblandinger, hvis der opstar udsivning fra kelekredslgbet, skal starrelsen pa rummet, hvor
produktet anvendes, altid svare til maengden af anvendt kalemiddel. Rummet skal vaere 1 m? stort for
hver 8 g R600a kelemiddel i produktet.

+ Kelemiddel, som laekker ud af rerene kan antaendes eller forarsage en eksplosion.
+ Maengden af kelemiddel i dit specifikke produkt er vist pa typeskiltet, der sidder inden i produktet.

Installation

+ Dette apparat ma kun transporteres af to eller flere personer, der holder godt fast i apparatet.
+ Installer produktet pa et solidt og lige gulv.

+ Undlad at installere apparatet et fugtigt og stevet sted. Undlad at installere og opbevare apparatet
udenfor og pa et omrade, der er udsat for vejrforhold sasom direkte sollys, vind eller regn eller
temperaturer under frysepunktet.

+ Undlad at stille apparatet i direkte sollys samt udsaette det for varme fra varmegenerende enheder
sasom kakkelovne eller varmeapparater.

+ Pas pa ikke at blotlaegge apparatets bagside under installationen.
« Installér apparatet pa et sted, hvor det er let at traekke strgmstikket ud af apparatet.
* Veer forsigtig, sa apparatets der ikke falder ud under samling eller adskillelse.

@ * Vaer papasselig, sa stremkablet ikke knibes, knuses eller beskadiges under samling eller adskillelse af @
apparatets der.

* Veer papasselig, sa stremforsyningsstikket ikke peger opad, og lad ikke apparatet hvile op ad
stremstikket.

+ Man ma ikke slutte en stikadapter eller andet tilbehgr til stremstikket.
+ Udlad at modificere eller forleenge stremledningen.

+ Serg for, at stikkontakten er sluttet korrekt til jord, og at jordstikbenet pa stremledningen ikke er
beskadiget eller fjernet fra stremstikket. Naermere oplysninger om jordtilslutning fas ved henvendelse
til et LG Electronics-kundesupportcenter.

+ Dette apparat er udstyret med en stremledning med jordleder og et jordstremstik. Stremstikket skal
saettes i en egnet stikkontakt, som er installeret og jordforbundet ifglge alle lokale regler og krav.

+ Start aldrig et produkt op, som viser tegn pa beskadigelse. I tilfzelde af tvivl skal du kontakte din
forhandler.

+ Alle emballagematerialer (f.eks. plastikposer og flamingo) skal bortskaffes omgaende, sé bern ikke
kommer i nerheden af dem. Emballagematerialerne kan forarsage kvaelning.

+ Apparatet ma ikke sluttes til en adapter med flere stik, der ikke har (monteret) et stremkabel.
+ Apparatet skal sluttes til en saerlig stremforsyning, som er sikret separat.

* Brug ikke en flerstikdase, som ikke er jordforbundet korrekt. Hvis der bruges en jordforbundet
flerstikdase, skal flerstikdasen anvendes med den strembelastningsevne, der svarer til den nominelle
effekt, eller hgjere, og flerstikddsen ma kun bruges til apparatet.
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Betjening
+ Apparatet ma ikke anvendes til noget andet formal (opbevaring af medicin eller forsegsudstyr eller
forsendelse) end privat fedevareopbevaring til husholdningsbrug.

+ Hvis vand traenger ind i apparatets elektriske dele, skal du tage stikket ud og kontakte et LG Electronics-
kundesupportcenter.

+ Tag stikket ud under kraftigt tordenvejr og lyn, samt nar produktet ikke skal bruges i leengere tid.
+ Stikket og apparatets knapper ma ikke bergres med vade hander.
+ Undlad at bgje kablet for meget eller at anbringe noget tungt pa det.

+ Hvis du opdager en maerkelig lyd, lugte eller reg, der kommer ud af apparatet, skal du kontakte et LG
Electronics-kundesupportcenter gjeblikkeligt.

+ Undlad at stikke handerne eller harde genstande ind i omradet, hvor der udsendes kold luft, eller ved
daekslet eller risten, som udsender varme pa bagsiden.

+ Apparatets bagdaeksel ma ikke udsaettes for en for stor kraft eller sted.

* Vaer opmaerksom pa bern i naerheden, nar du abner eller lukker kgleskabets der. Deren kan ramme
barnet og forarsage tilskadekomst. Tillad ikke personer svinge sig fra nogen af derene, da det kan fa
enheden til at veelte og forarsage alvorlige skader.

+ Undga faren for, at barn bliver fanget inde i apparatet. Et barn, der bliver fanget i apparatet, risikerer at
blive kvalt.

+ Seet ikke dyr sdsom kaeledyr ind i produktet.

+ Man ma ikke anbringe tunge eller skrgbelige genstande, beholdere med vand, braendbare stoffer,
antendelige genstande (som f.eks. stearinlys, lamper osv.) eller opvarmningsanordninger (som f.eks.
komfurer, varmeapparater osv.) pa apparatet.

+ Undlad at anbringe elektroniske apparater (f.eks. et varmeapparat eller en mobil telefon) inden i
apparatet.

+ Huvis der opstar gasudsivning (isobutan, propan, naturgas, etc.), ma du ikke rgre ved apparatet eller
stikket. Udluft rummet gjeblikkeligt. Apparatet anvender en kelegas (isobutan, R600a). Selvom der kun
anvendes en lille mangde gas, er det stadigvaek en braendbar gas. Gasudsivning under transport,
installation eller betjening af apparatet kan forarsage brand, eksplosion eller tilskadekomst, hvis der
forekommer gnister.

+ Undlad at anvende eller opbevare brandfarlige eller breendbare stoffer (aeter, benzen, alkohol,
kemikalier, LPG, brandfarlig spray, insekticider, luftfriskere, kosmetik, etc.) i neerheden af apparatet.

+ Dette apparat har en jordforbindelse til funktionelle formal.
+ Tilslut kun til en baerbar vandforsyning.
- Huvis den er tilsluttet en vandforsyning, ma den kun tilsluttes en drikkevandsforsyning.
+ Brug altid kun drikkevand.
- Hvis du bruger en ismaskine eller en vandbeholder, skal du sgrge for, at den kun fyldes med

drikkevand.
Bortskaffelse

* Nar apparatet bortskaffes, skal du fjerne dgrens pakning, mens hylderne og kurvene stadig er pa plads.
Barn ma ikke komme i naerheden af apparatet.

ASNVA
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FORSIGTIG

A FORSIGTIG

For at reducere risikoen for mindre skade pa personer, fejl eller skader pa produktet eller ejendom ved
brug af dette produkt, skal de grundlseggende forholdsregler overholdes, inklusive fglgende:

Installation

+ Efter udpakning skal apparatet kontrolleres for skader, der kan veere opstaet under transporten.
+ Vent mindst 3-4 timer for at sikre, at kalekredslabet er fuldt effektivt.
* Flyt apparatet forsigtigt pa sarte gulve for at undga at beskadige gulvet.

Betjening
+ Undlad at rgre ved frossen mad eller metaldelene i fryseren med vade eller fugtige haender. Det kan
forarsage forfrysning.

+ Anbring ikke glasbeholdere, flasker eller daser (isaer kulsyreholdige drikkevarer) i fryse, pa hylder eller i
en isspand, der skal udsaettes for temperaturer under frysepunktet.

+ Det heerdede glas pa forsiden af apparatets der eller hylderne kan blive gdelagt af et sted. Hvis det gar
i stykker, méa du ikke rere det med handerne.

+ Undlad at haenge i apparatets der, opbevaringsrummet eller hylderne samt at kravle op pa dem.
+ Undlad at opbevare for stor maengde vandflasker eller beholdere til tilbeher pa derkurvene.
+ Undlad at &bne eller lukke apparatets der med for stor styrke.

* Hvis haengslet pa produktets der er beskadiget eller ikke fungerer korrekt, ma produktet ikke anvendes.
Kontakt et LG Electronics-servicecenter.

+ Dyr skal forhindres i at bide i stremforsyningskablet eller vandslangen.
+ Spis aldrig frossen mad, lige efter den er blevet taget ud af fryseren.

+ Kontrollér, at du ikke far en hand eller fod i klemme ved abning eller lukning af apparatets der eller der-
i-der.

Vedligeholdelse

+ Huvis apparatet er udstyret med en vedligeholdelsesfri lysdiodelampe, ma du ikke fierne lampedaekslet
og lysdiodelampen for at forsege pa at reparere eller servicere det. Kontakt et LG Electronics
kundeinformationscenter.

+ Undlad at rengere glashylder eller ldger med varmt vand, nar de er kolde. De kan blive knust, hvis de
udsaettes for pludselige temperaturaendringer.

+ Hylderne ma ikke sattes ind vendt pa hovedet. Hylderne kan falde.
+ Kontakt et LG Electronics-kundesupportcenter for at blive vejledt i afrimning af apparatet.

+ Under en lzengerevarende stremafbrydelse skal isen i fryserens isspand kasseres.




da-dk_main.book.book Page 7 Tuesday, May 26, 20_@4242 PM

INSTALLATION 7

INSTALLATION
For installation —
Klimaklasse Omgivelsestemperatur
Mal og afstande omrade (°C) )U>
Hvis omgivende genstande star for teet pa, kan det SN (udvidet +10 - +32 51
resultere i forringelse af fryseevnen og ggede tempereret) ~
elomkostninger. Ved installation af apparatet skal
der holdes en minimumsafstand pa 100 mm fra N (tempereret) +16 - +32
alle tilstadende vaegge. )
ST (subtropisk) +16 - +38 / +18 - +38**
/% T (tropisk) +10 - +43*% / +16 - +43/
™ | +18 - +43%*
i l l *Australien, Indien, Kenya
B l ** Argentina
BEMARK
n + Apparaterne, der er normeret fra SN til T, er
X . .
beregnet til brug ved en omgivelsestemperatur
c\)// 9 g g p

pa mellem 10 °C og 43 °C.

@ - Storrelse (mm) @
A 750
B 1835
C 605
D 525
E 605
F 880
G 1170

Omgivelsestemperatur

+ Apparatet er beregnet til at fungere i et
begraenset omgivelsestemperaturomrade alt
efter klimazonen.

+ De interne temperaturer kan pavirkes af
apparatets placering, omgivelsestemperaturen,
hvor ofte man lukker deren op osv.

+ Klimaklassen kan findes pa meerkatet med
nominelle vaerdier.
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Tilbeher Fjernelse af venstre keleskabsder
*1 Denne funktion er kun tilgeengelig p& visse 1 Kobl alle kabler fra. Skru skruerne af.
modeller.

°C
@ CKlip (snapring)™

Fjernelse af fryser- og keleskabsdor

Hvis din indgangsder er for smal til at lade
apparatet komme igennem, skal du fjerne
apparatets dere og fore apparatet sidelaens
igennem.

|

A ADVARSEL
+ Tag stremledningen ud og sla hussikringen eller

hovedafbryderen fra, inden du installerer, BEMARK

fierner derene, eller renger apparatet. + Antallet af kabler kan variere afhaengigt af

Manglende overholdelse af disse anvisninger modellen.

kan resultere i dgdsfald, brand eller elektrisk

sted.

2 Laft deren fra midterste haengselsstift, og fjern @
deren.

Fjernelse af haengseldaekslet

Fjern skruerne fra haengseldaekslet gverst pa
apparatet. Loft krogen (ikke synlig) der sidder ved
underkanten pa dakslets forside, med en

skruetraekker med fladt hoved. %
\j‘w

+|

A\ FORSIGTIG

+ Anbring deren pa en ikke-ridsende overflade
med indersiden vendende opad.
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Fjernelse af hojre koleskabsder Fjernelse af fryserderen
1 Kobl alle kabler fra. Skru skruerne af. 1 Fjern de tre haengselbolte.
|
)
>
Z
wn
=

2 Drej haengslet for at Iafte den drejelige ende,
sé deren kan lgftes af. Loft deren op fra
nederste haengselsstift, og fiern den.

BEMARK

+ Antallet af kabler kan variere afhaengigt af
modellen.

2 Left den hajre keleskabsder, indtil den er fri af
@ den midterste haengselssamling.

A & 3 Fiern deren ved at lafte den af den nederste
f @ heengselsstift.
——

A\ FORSIGTIG

+ Anbring deren pa en ridsesikker overflade med

indersiden vendende opad. Genmontering af fryser- og keleskabsder

Dgrene genmonteres i omvendt raekkefalge af,
hvordan de blev fijernet, nar apparatet er kommet
gennem indgangsdegren.

Nivellering og justering af dor

For du starter

Nar apparatets dere ser ud til at vaere ujaevne, skal
du felge instruktionerne herunder for at justere
derene.

@
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Nivellering af apparatet

Apparatet har to nivelleringsben fortil. Indstil
benene for at endre haldningen fra front til
bagende eller side til side. Hvis apparatet virker
ustabilt, eller hvis darene ikke lukker let, skal du
justere apparatets haeldning ved hjeelp af
nedenstaende instruktioner.

Det er helt normalt, at apparatet laener sig bagud,
selv nér de forreste ben drejes hele vejen.

Justeringsprocedurer:
+ Drej foden med uret for at haeve keleskabet.
+ Drej den mod uret for at saenke koleskabet.

+ Juster hgjre og venstre fod baseret pa
procedurerne ovenfor til et vandret niveau.

BEMARK

+ Nivellering af derene er muligvis ikke muligt,
hvis gulvet ikke er plant, eller hvis det har en
svag eller darlig konstruktion.

* Koleskabet er tungt og skal installeres pa en fast,
flad og solid overflade.

+ Nogle traegulve kan forarsage
nivelleringsproblemer, hvis det er for fleksibelt.

Derjustering til keleskabsder

Hvis daren er for lav, laftes deren op, og der bruges
et par langnaesede taenger til at indsaette C-
klemmer, indtil begge dere er i niveau.

]
1

Taend for stremmen

Tilslutning af apparatet

Seet strgmstikket i en stikkontakt, hvis du vil teende
for apparatet. Der ma ikke veere tilsluttet andre
apparater til samme stikkontakt.

W_ @

+ Nar stremforsyningsledningen (eller -stikket) er
sat i kontakten, skal du vente tid nok, inden du
kan legge mad i apparatet. Hvis du leegger mad
ind, inden apparatet er kglet helt ned, kan
maden blive fordeervet.

+ Nar apparatet skal slukkes, skal stremstikket
tages ud af stikkontakten.

Flytning af apparatet til omplacering
Flytning af apparatet
1 Fjern al mad fra apparatet.

2 Fastger stremstikket.
+ Modeller med en stremstikkrog:

Traek stremstikket ud, og indszet og fastger
det i stremstikkrogen bag pa eller oven pa
apparatet.

* Modeller uden en stremstikkrog:

Traek stremstikket ud og fastger
stremforsyningskablet pa apparatets side
med et stykke tape pa det sted, hvor
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INSTALLATION 11

stikkontakten pa installationsstedet er
placeret.

3 Fastszt dele sisom hylder og derhandtaget ———
med tape for at forhindre, at de falder ned,
mens du flytter apparatet.

ASNVA

4 Apparatet skal flyttes forsigtigt af mere end to
personer. Nar apparatet transporteres over en
lang afstand, skal apparatet holdes lodret.

A\ FORSIGTIG

+ Flyt apparatet forsigtigt pa sarte gulve for at
undga at beskadige gulvet.

- Brug et stykke pap, en gulvmatte eller et
taeppe for at undga ridser pé gulvet, nar du
installerer eller flytter apparatet.

- Flytikke apparatet i zigzag-bevaegelser.

5 nNar apparatet er installeret, szt da
stregmstikket i en stikkontakt og teend for
apparatet.
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BETJENING

For brug

Bemaerkninger om betjening

* Brugere ber vaere opmaerksomme pa, at der kan
dannes rim, hvis dgren ikke lukkes helt, eller hvis
der er hgj luftfugtighed om sommeren.

+ Serg for, at der er nok plads mellem mad pa
hylden eller i derkurven, sa deren kan lukkes
helt.

+ Abning af dgren over laengere perioder kan
medfere betydelig stigning i temperaturen i
keleskabets rum.

+ Huvis keleskabet efterlades tomt over lzengere
perioder, skal det slukkes, afrimes, rengeres,
terres og deren skal efterlades aben for at
undga, at der dannes mug inden i apparatet.

+ Leaeg meerke til, at en temperaturstigning efter
afrimning har et tilladt omrade i apparatets
specifikationer. Hvis du vil undga problemer
med opbevaring af madvarer pga. en
temperaturstigning, ber du forsegle eller
indpakke den opbevarede mad i adskillige lag.

Alarm for aben dor
Denne funktion er kun tilgaengelig pa visse
modeller.

Alarmen udlgses, hvis deren star dben eller ikke er
helt lukket.

BEMARK

+ Kontakt et LG Electronics-kundesupportcenter,
hvis alarmen fortsat lyder, selv efter alle dere er
blevet lukket.

Alarm for hoj temperatur

Denne funktion er kun tilgaengelig pa visse
modeller.

Alarmen for hgj temperatur er en funktion, der
aktiveres, nar temperaturen i fryseren stiger til et
niveau, der kan pavirke madens
konserveringsevne. Nar den er aktiveret, blinker
frysertemperatur-LED'en pa kontrolpanelet, og der
lyder en alarm. Alarmen for hgj temperatur kan
ikke slas fra.

+ Tryk pa knappen Freezer for at stoppe
alarmlyden.

+ Selv efter at der er trykket pa knappen, vil LED-
lampen fortsaette med at blinke, indtil
fryserummet er tilstraekkeligt nedkslet.

+ Denne alarm heores i falgende tilfaelde:

- Nar apparatet teendes for farste gang eller
efter en laengere strgmafbrydelse (da
frysertemperaturen kan vaere hgij).

- Nar fryserderen er dben i lang tid eller dbnes
meget ofte.

- Nar der laegges store mangder varm mad i
fryseren.

Fejldetektion

Apparatet kan pavise problemer automatisk, mens
det er taendt.

BEMARK

+ Huvis et problem pavises, virker apparatet ikke,
og der vises en fejlkode, selvom man trykker pa
en hvilken som helst knap.

+ Huvis der vises en fejlkode pa skaermen, skal du
ikke slukke for strammen. Kontakt straks et LG
Electronics-kundesupportcenter og angiv
fejlkoden. Hvis du slukker for stremmen, kan
reparationsteknikeren fra vores
kundesupportcenter have svaert ved at finde
fejlen.

Forslag til energibesparelse

+ For at opna det mest effektive energiforbrug,
skal det sikres, at alle indre dele (f.eks. darkurve,
skuffer og hylder) er pa deres oprindelige plads.
Hvis man flytter disse, kan det resultere i mindre
effektivt energiforbrug eller ringere ydelse.

+ Serg for, at der er tilstraekkelig med plads
mellem opbevarede fgdevarer. P4 denne made
kan der jaevnt cirkulere kold luft, og elregningen
sankes.

+ Opbevar kun opvarmet mad, nar det er kalet
ned, sa der ikke dannes dug eller rim.

®
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+ Nar der opbevares mad i fryseren, skal
frysertemperaturen indstilles til en lavere
temperatur end den, der er angivet pa
apparatet.

+ Temperaturen i apparatet bgr ikke vaere lavere
end ngdvendigt.

+ Undlad at stille fadevarer i naerheden af
keleskabets temperatursensor. Der skal vaere en
afstand pa mindst 3 cm til sensoren.

Effektiv opbevaring af fodevarer

+ Fedevarer kan fryse eller blive adelagt, hvis de
opbevare ved forkert temperatur. Indstil
keleskabet til den korrekte temperatur, nar der
skal opbevares fadevarer.

+ Opbevar frostvarer eller nedkelede varer i
lukkede beholdere.

+ Tjek udlgbsdatoen og maerkningen
(opbevaringsanvisninger), inden maden laegges
ind i apparatet.

+ Opbevar ikke fodevarer i laengere tid, hvis de har
tendens til at blive for gamle ved lave
temperaturer.

+ Anbring ikke ikke-frosne fgdevarer i direkte
kontakt med mad, der allerede er frosset. Det
kan veere ngdvendigt at reducere den mangde,
der skal nedfryses, hvis der forventes frysning
hver dag.

+ Laeg keleskabs- eller frostvarer i hvert keleskab

eller fryserrum, umiddelbart efter de er indkebt.

+ Opbevar rat ked og fisk i passende beholdere i
keleskabet, sa de ikke er i kontakt med eller
drypper pa andre madvarer.

* Nedkelede madvarer og andre madvarer kan
opbevares oven pa grentsagsskuffen.

+ Undga genfrysning af fedevarer, der har vaeret
helt optgede. Nedfrysning af fedevarer, der er
fuldsteendigt opteede, vil forringe smagen og
naringsindholdet.

+ Overfyld ikke apparatet. Den kolde luft kan ikke
cirkulere ordentligt, hvis apparatet er overfyldt.

+ Varm mad skal kgles af, inden den opbevares.
Hvis der anbringes for mange fedevarer i
apparatet, vil den indvendige temperatur stige,
hvilket har en negativ indvirkning pa andre
fedevarer, der er opbevaret i apparatet.

+ Hvis du indstiller en alt for lav temperatur til
mad, kan den blive frossen. Indstil ikke en lavere
temperatur end den ngdvendige temperatur for
at opbevare maden korrekt. ——

* Hvis der er kglerum i apparatet, ma der ikke
opbevares grgntsager og frugt med hgjt
vandindhold i dem, da de kan fryse pa grund af
den lavere temperatur.

ASNVA

Ved streomafbrydelse skal du ringe til elselskabet
og sperge, hvor leenge stremafbrydelsen varer.

- Undlad at dbne derene, mens stremmen er
afbrudt.

- Nar strgmtilferslen er genoprettet, skal
madvarernes tilstand kontrolleres.

Maksimal frysekapacitet

+ For at opna maksimal frysekapacitet skal du
indstille frysertemperaturen pa den koldeste
indstilling.

+ Funktionen Express Freeze far fryseren til at na
sin maksimale frysekapacitet. Dette tager
generelt op til 48 timer og stoppes automatisk.

+ Express Freeze skal vaereigangi 5 timer, inden @
friske produkter anbringes i fryserummet.

+ Opbevar madvarer i gverste og midterste
fryserskuffer for at nedfryse dem hurtigt.
Madvarer nedfryses hurtigst i fryserskuffe.

+ For at fa bedre luftcirkulation skal du indsatte
alle indvendige dele som kurve, skuffer og
hylder.

Frysning af den maksimale mangde mad

Safremt stgrre meaengder af fadevarer skal
opbevares, skal alle fryseskufferne tages ud af
apparatet, undtagen den nederste skuffe, og
fodevarer ber stables direkte i fryseren.

A\ FORSIGTIG

+ For at fjerne skufferne skal du ferst fjerne mad
fra skufferne og derefter traekke skufferne
forsigtigt ud. Hvis du ikke ger det, kan det
medfgre personskade eller skade pa skufferne.
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BEMARK

+ Skufferne kan have forskellige former - indsaet
dem pa deres pladser.

Produktfunktioner

Apparatets udseende eller dets dele kan variere fra
model til model.

Rum til opbevaring af mad

Opbevaring af mad i kelerummet
+ Hylde

- Opbevar nedkglede madvarer og andre
madvarer.

- Fedevarer med et hgjt fugtindhold skal
opbevares forrest pa hylden.

+ Fresh Converter

- Opbevarer fadevarer ved en anden
temperatur end det almindelige
keleskabsomrade.

@ * Derkurv @

- Opbevar mindre nedkelede produkter i
pakker, drikkevarer og beholdere med saucer.

Opbevaring af mad i fryserummet
* Fryserskuffe

- Opbevarer frosne madvarer for leengere
opbevaring.

BEMARK

+ Faflere oplysninger om andre rum pa Ig.com og
download brugervejledninger.
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Betjeningspanel

Det viste betjeningspanel kan variere fra model til model.

Betjeningspanel og funktioner

—e Fridge / Freezer

\_/78\..7
_IZ0Z
=0

—e Temp. Control

Express

Smart
Freeze

—=o Function

&

—eLock (3 5)

P ¢ 0?9

| S ——

O Fridge/Freezer-knap
@ Temp. Control-knap
© Function-knap

(4] Lock-knap

Driftsinstruktioner

Display

+ Nar keleskabet er teendt, lyser displayet i 3
sekunder.

+ Standardtemperaturerne for keleskab og fryser
er5°Cog-18°C.

+ Nar fejlen opstar, viser displayet fejlkoden (se
afsnittet Fejlindikation).

* Hvis der, under normale omstaendigheder, ikke
er nogen betjening pa displaypanelet eller

derabning inden for 30 sekunder, er displayet
ast.

Las/Las op
Laser alle knapperne pa betjeningspanelet.

Las knapperne pa kontrolpanelet ved at trykke
pa knappen Lock og holde den nede i tre
sekunder i ulast tilstand, indtil funktionen
aktiveres.

Deaktivér funktionen ved at trykke pa knappen
Lock og holde den nede i tre sekunder, indtil
funktionen deaktiveres.

Indstilling af temperaturen i keleskabsrummet

Tryk pa knappen Fridge/Freezer for at vaelge
den indstillede temperaturzone for
keleskabsrummet, og tryk derefter pa knappen
Temp. Control for at justere den indstillede
temperatur i keleskabsrummet.

Temperaturindstillingsomradet for
keleskabsrummet er mellem 2 °C og 8 °C.

Indstilling af temperaturen i fryserummet

Tryk pa knappen Fridge/Freezer for at veelge
den indstillede temperaturzone for
fryserummet, og tryk derefter pa Temp. Control
for at justere den indstillede temperatur i
fryserummet.

Temperaturindstillingsomradet for
fryserummet er mellem -23 °C og -15 °C.

Indstilling af tilstandene Smart og Express
Freeze

Tryk pé& knappen Function gentagne gange for at
indstille tilstanden Smart eller tilstanden Express
Freeze. Efter 5 sekunders inaktivitet gemmes den
indstillede tilstand.

* Smart Tilstand

- ISmart-tilstand indstilles temperaturen i
keleskabet og fryseren automatisk til
henholdsvis 5 °C og -18 °C.

- For at deaktivere tilstanden manuelt skal du
trykke pa knappen Temp. Control. Nar du
forlader tilstanden Smart, vil temperaturen i
keleskabet og fryseren automatisk vende

tilbage til den temperatur, der var indstillet far

tilstanden.
+ Express Freeze Tilstand

- Itilstanden Express Freeze indstilles
temperaturen i fryserummet automatisk til -
24 °C.

ASNVA
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- Tilstanden Express Freeze deaktiveres
automatisk efter 48 timer. For at deaktivere
manuelt, skal du trykke pa knappen Temp.
Control. Efter tilstanden Express Freeze vil
temperaturen i fryseren automatisk vende
tilbage til den temperatur, der var indstillet for
tilstanden.

Koeleskab slukket-tilstand

+ For at indstille kaleskabet til off-tilstand skal du
trykke pa knappen Fridge/Freezer for at veelge
indstillingszonen for keleskabsrummets
temperatur og derefter holde knappen Temp.
Control nede i 3 sekunder.

+ For at deaktivere tilstanden manuelt skal du
trykke pa knappen Fridge/Freezer for at veelge
indstillingszonen for keleskabets temperatur og
derefter holde knappen Temp. Control nede i 3
sekunder.

+ I keleskabets slukket-tilstand vises -~ pa
displayet.

Fejlindikation
Apparatet kan pavise problemer automatisk, mens
det er teendt.

+ Huvis et problem pavises, virker apparatet ikke,
og der vises en fejlkode, selvom man trykker pa
en hvilken som helst knap.

* Hvis der vises en fejlkode pa skaermen, skal du
ikke slukke for strammen. Kontakt straks et LG
Electronics-kundesupportcenter og angiv
fejlkoden. Hvis du slukker for stremmen, kan
reparationsteknikeren fra vores
kundesupportcenter have sveert ved at finde
fejlen.

Fejlkode Beskrivelse

1 Kommunikationsfejl

BEMARK

+ For at sikre optimal opbevaring af madvarer,
anbefales det at haeve eller seenke temperaturen
i hvert rum, sa den er 1 °C over eller under
standardtemperaturen.

+ Betjeningspanelet slukker automatisk for at
spare energi.

+ Hvis der er finger- eller hudkontakt med
betjeningspanelet under rengering, gar
knapfunktionen muligvis i gang.

+ Den faktiske, indvendige temperatur varierer
afhangig af fedevarernes tilstand, da den
angivne indstillingstemperatur er en
maltemperatur og ikke den faktiske temperatur
inde i keleskabet.

« Itilfeelde af stramafbrydelse lases
driftstilstanden gjeblikkeligt og forbliver last,
indtil strammen tilsluttes igen.

Fejlkode Beskrivelse

01 Temperatursensorfejl i
kelerummet

02 Temperatursensorfejl i
fryserummet

03 Fejl i kredslgbsregistrering af
fryseafrimningssensor

04 Ventilatorfejl i fryserummet

06 Fejl sensor for

omgivelsestemperatur
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Rengering
Generelle rengeringstips

+ Udfgrelse af manuel afrimning, vedligeholdelse
eller rengering af apparatet, mens mad
opbevares i fryseren, kan haeve madens
temperatur og reducere dens opbevaringstid.

+ Renger regelmaessigt alle overflader, der kan
komme i kontakt med mad.

+ Nar apparatet rengeres indvendigt eller
udvendigt, ma der ikke bruges en grov berste,
tandpasta eller brandfarlige materialer. Brug
ikke rengeringsmidler, der indeholder
brandfarlige stoffer. Dette kan misfarve eller
beskadige apparatet.

- Brandfarlige stoffer: alkohol (ethanol,
methanol, isopropylalkohol, isobutylalkohol
osv.), fortynder, blegemiddel, benzen,
brandfarlige vaesker, slibemidler osv.

+ Efter rengering skal det kontrolleres, om
stremkablet er beskadiget.

Udvendig rengering

* Nar de udvendige ventilationshuller pa
apparatet rengeres ved hjzelp af stevsugning,
skal netledningen tages ud af stikkontakten for
at undga enhver statisk udladning, som kan
beskadige elektronikken eller give elektrisk stad.
Der anbefales regelmaessig rengering af bag- og
sideventilationsdaeksler for at sikre, at enheden
kan kere palideligt og gkonomisk.

+ Hold ventilationshullerne pa ydersiden af
apparatet rene. Blokerede ventilationshuller kan
forarsage brand eller skade pa apparatet.

+ Tilapparatets ydre skal der bruges en ren svamp
eller en blgd klud og et mildt renggringsmiddel i
varmt vand. Brug ikke slibende eller skrappe
rengeringsmidler. Ter grundigt af med en bled
klud. Brug ikke snavsede klude ved rengering af
rustfri staldere. Brug altid en dertil beregnet
klud og ter i samme retning som striberne. Dette
hjaelper med at reducere overfladepletter og
anlgbning.

Indvendig rengering

|
+ Fer du tager en hylde eller skuffe ud af O
apparatet, skal du fjerne al mad, der opbevares )Z>
pa hylden eller i skuffen, for at forhindre g;.

personskade eller beskadigelse af apparatet.
Ellers kan der opsta personskade pga. vaegten af
den opbevarede mad.

+ Tag hylderne og skufferne ud, og renger dem
med vand og et mildt vaskemiddel. Tgr dem
derefter tilstraekkeligt, inden du szetter dem pa
plads igen.

+ Ter regelmaessigt derpakninger og
derforseglinger af med vand og et mildt
renggringsmiddel. Brug aldrig oplgsningsmidler
eller syrebaserede kemikalier til at rengere
indvendigt. Dette vil &endre dets integritet.

Hvis der spildes pa derpakninger og kommer
pletter, skal de renggres hurtigst muligt, sa det
ikke gar ud over kurvens opbevaringsevne, der
ellers kan blive beskadiget.

* Hylder, derkurve eller beholdere ma aldrig @
vaskes op i opvaskemaskinen eller i varmt vand.
Delene kan blive deforme, og glasset kan
splintres pa grund af varmen.

+ Afrimningsautomatikken i apparatet sikrer, at
der ikke dannes is i rummet under normale
driftsforhold. Det er ikke n@dvendigt at afrime
det manuelt.

Rengering af kondensatordaekslet

Brug en stavsuger med en bgrste til at rengere
kondensordaekslet og ventilationshullerne. Fjern
ikke panelet, der daekker kondensatorens
spoleomrade.

Vi anbefaler pa det kraftigste, at dette geres hver

12. maned for at opretholde driftseffektiviteten.
Hvis dette ikke geres, kan det medfgre mindre
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nedkeling, sterre energiforbrug og overophedning
af kompressoren.
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For du tilkalder service

Kundeservice

Kontakt et LG Electronics-kundesupportcenter.

Besgg vores websted pa www.lg.com for at finde flere oplysninger om LG-autoriserede servicecentre.

Kun kvalificeret servicepersonale fra LG-autoriserede servicecentre ma adskille, reparere eller eendre
apparatet.

Minimumsgarantiperioden for dette keleapparat er 24 maneder.

Reservedele, der henvises til i EU-forordning 2019/2019, er tilgaengelige i mindst syv ar (kun pakninger
til dere er tilgaengelige i 10 ar).

Du kan kebe reservedele ved at kontakte LG Electronics-kundesupportcenter eller pa vores website
www.lg.com.

T
BEMARK

Forordning EU 2019/2019, der gaelder fra 1. marts 2021, er relateret til klasserne i energieffektivitet ved
forordning EU 2019/2016.

For at fa flere oplysninger om apparatets energieffektivitet kan du besgge https://eprel.ec.europa.eu og
sege pa modelnavnet (gyldig fra den 1. marts 2021).

Scan QR-koden pa energimaerket, der leveres med apparatet, som giver et weblink til oplysningerne
relateret til apparatets ydeevne i EU EPREL-databasen. Opbevar energimaerket som reference og alle
andre dokumenter, der fglger med apparatet (gyldig fra den 1. marts 2021).

Modelnavnet findes pa apparatets klassificeringsmaerke.

Dette produkt indeholder en let energikilde med effektivitetsklasse G.

S 2

ASNVA
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KURZE BEDIENUNGSANLEITUNG

KUHLSCHRANK UND
GEFRIERSCHRANK

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Montage aufmerksam
durch. Auf diese Weise wird die Montage erleichtert und der
korrekte und sichere Anschluss des Haushaltsgerats wird
gewahrleistet. Bewahren Sie diese Anleitung zum schnellen

Nachschlagen in der Nédhe des Haushaltsgerats auf.

@ Diese einfache Bedienungsanleitung behandelt die Sicherheit des
Benutzers und Vorsichtsmaf3nahmen und bietet einen Uberblick Gber
relevante Produktinformationen.

Wir bieten Ihnen die Vollversion dieser Bedienungsanleitung online an,
um den Papierverbrauch zu reduzieren.

Scannen Sie den QR-Code auf dem Etikett ein, um die komplette
Bedienungsanleitung fur den Benutzer anzuzeigen.

w

(e

DEUTSCH

www.lg.com

Copyright © 2026 LG Electronics. Alle Rechte vorbehalten

@

®
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SICHERHEITSANWEISUNGEN

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DEM GEBRAUCH

Die folgenden Sicherheitsrichtlinien dienen dazu, unvorhergesehene Risiken oder Beschddigungen durch
unsicheren oder nicht ordnungsgeméaRen Betrieb des Gerats zu vermeiden.

Die Richtlinien sind unterteilt in die Hinweise "WARNUNG' und '"ACHTUNG', wie nachfolgend beschrieben.

Warnmeldungen

Dieses Symbol wird angezeigt, um auf Punkte und Bedienvorgange hinzuweisen, die ein
A Risiko bergen kénnen. Lesen Sie den mit diesem Symbol gekennzeichneten Teil sorgfaltig
und befolgen Sie die Anweisungen, um Risiken zu vermeiden.

A WARNUNG

Signalwort zur Kennzeichnung einer méglichen Gefdhrdungssituation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben kdnnte.

A ACHTUNG

Damit wird angezeigt, dass die Nichtbeachtung der Anweisungen zu leichten
Verletzungen oder einer Beschadigung des Geréts fihren kann.

WARNUNG

A WARNUNG

Befolgen Sie grundlegende VorsichtsmaBnahmen, um Explosionen, Brandgefahren, Stromschléage,
Verbrennungen oder sonstige Personenschdden zu vermeiden. Dazu gehért Folgendes:

Technische Sicherheit

+ Dieses Haushaltsgerat kann von Kindern ab 8 Jahren benutzt werden sowie von Personen mit
eingeschrankten koérperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnder
Erfahrung und Kenntnis, wenn sie bei der Nutzung des Gerats beaufsichtigt werden oder eine
Einweisung zur sicheren Nutzung des Gerats und den damit verbundenen Gefahren erhalten haben.
Kinder diirfen mit dem Haushaltsgerat nicht spielen. Die Reinigung und Wartung seitens des Benutzers
darf von Kindern nicht ohne Beaufsichtigung vorgenommen werden.

+ Dieses Haushaltsgerat ist nicht fur die Verwendung durch Personen (einschlieRlich Kindern) mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung
oder Kenntnis geeignet, es sei denn, sie werden bei der Nutzung des Gerats beaufsichtigt oder haben
dafir eine Einweisung von jemandem erhalten, der fur ihre Sicherheit verantwortlich ist. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie mit dem Haushaltsgerat nicht spielen.

+ Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren durfen das Gerat be- und entladen.

+ Dieses Gerat ist fUr den Einsatz im Haushalt und ahnliche Anwendungen vorgesehen, wie zum Beispiel:

- Personalkichenbereich in Geschaften, Buros und anderen Arbeitsumgebungen;

- in der Landwirtschaft und von Gasten in Hotels, Motels und anderen Unterklnften;

@
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- Fruhstickspensionen;
- Catering und dhnliche Anwendungen auRerhalb des Einzelhandels.

+ Dieses Kuhlgerat ist nicht fir die Verwendung als Einbaugerat vorgesehen.

+ Dieses Gerat ist nicht fiir den Einsatz in tragbaren oder mobilen Installationen geeignet, wie z.B. auf
Schiffen oder in Wohnmobilen, wo es wahrend des Betriebs in Bewegung ist.

HJS1N3d

Dieses Symbol weist auf brennbare Materialien hin, die sich entziinden und einen Brand
verursachen kénnen, wenn nicht vorsichtig damit umgegangen wird.

+ Dieses Gerat enthalt einen kleinen Anteil (R600a) Isubutan-Kaltemittel, welches brennbar ist. Beim
Transport und Aufstellen des Haushaltsgerats muss darauf geachtet werden, dass keine Bauteile des
Kuhlkreislaufs beschadigt werden.

+ Die im Haushaltsgerat verwendeten Kiihimittel und Isolationsmaterialien mussen fachgerecht entsorgt
werden. Bitte wenden Sie sich vor deren Entsorgung an einen Servicemitarbeiter oder einen
entsprechend qualifizierten Fachmann.

+ Beschadigen Sie nicht den KuhImittelkreislauf.

+ Wenn das Stromkabel beschadigt ist oder die Bohrung des Steckplatzes lose ist, muss es ausgetauscht
werden. Verwenden Sie das Stromkabel nicht und wenden Sie sich an ein bevollméachtigtes
Servicezentrum, um eine Gefahrdung zu vermeiden.

§ + Es durfen keine tragbaren Mehrfachsteckdosen oder Netzteile hinter dem Gerat platziert werden. %

+ Stecken Sie den Netzstecker ordnungsgemaR in die Steckdose, nachdem Sie Feuchtigkeit und Staub
vollsténdig beseitigt haben.

» Trennen Sie das Gerat nicht vom Stromkreis, indem Sie am Netzkabel ziehen. Bitte nehmen Sie den
Netzstecker immer fest in die Hand und ziehen Sie ihn gerade aus der Steckdose.

+ Beluftungséffnungen im Gehause des Haushaltsgerats oder in der Einbaukonstruktion frei halten.

+ Keine explosiven Stoffe, wie etwa Aerosol-Behalter mit einem brennbaren Treibmittel, in diesem
Haushaltsgerat lagern.

+ Transportieren Sie das Gerat nur aufrecht und kippen Sie es nicht.

+ Beim Aufstellen des Gerats muss sichergestellt werden, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder
beschadigt wird.

+ Verwenden Sie keine mechanischen Vorrichtungen oder andere Mittel, um den Abtauvorgang zu
beschleunigen.

+ Verwenden Sie keinen Haartrockner, um die Innenseiten des Gerats zu trocknen und stellen Sie keine
Kerze in das Gerat, um Gerlche zu beseitigen.

+ Keine Elektrogerate innerhalb des Bereichs des Haushaltsgerats verwenden, der zur Aufbewahrung von
Lebensmitteln dient, es sei denn, diese entsprechen den vom Hersteller empfohlenen Typen.

+ Bitte achten Sie darauf, dass Sie sich beim Bewegen des Gerats keine Korperteile wie Hande oder FlRe
einklemmen.

+ Ziehen Sie den Netzstecker ab, bevor Sie die Innenseite oder die AuBenseite des Gerats reinigen.
Verwenden Sie zur Reinigung des Innen- oder Auenraums des Gerats keinen Wasserstrahl oder
entzlindliche Substanzen (Zahnpasta, Alkohol, Verdiinner, Benzol, brennbare Flissigkeiten,
Schleifmittel usw.). Reinigen Sie das Gerat nicht mit Blrsten, Tichern oder Schwdmmen mit rauer
Oberflache oder aus Metall gefertigten Gegenstande.

@
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+ Nur qualifiziertes Personal des LG Electronics Servicezentrums sollte das Gerat ausbauen oder
reparieren.

Brandgefahr und brennbare Materialien

* Falls ein Leck festgestellt wird, vermeiden Sie offene Flammen oder mdgliche Ziindquellen und luften
Sie den Raum, in dem das Haushaltsgerat steht, mehrere Minuten. Falls es zu einem Leck im
Kihlkreislauf des Gerats kommt, vermeiden Sie die Bildung eines entziindlichen Gas-/Luftgemischs
indem Sie dafir sorgen, dass die GroRe des Raums, in dem das Haushaltsgerat betrieben wird,
proportional dem der verwendeten Kiihimenge entspricht. Der Raum muss flr jeweils 8 g R600a, die in
dem Haushaltsgerat enthalten sind, eine Flache von 1 m? aufweisen.

+ KuhImittelleckage aus den Rohren kénnte sich entziinden oder eine Explosion verursachen.

+ Die KihImittelmenge, die in Ihrem Haushaltsgerat enthalten ist, finden Sie auf dem Typenschild im
Inneren des Haushaltsgerats.

Installation

+ Aus Sicherheitsgriinden darf das Gerat nur von mindestens zwei Personen transport werden.
+ Stellen Sie das Gerét auf einem festen und ebenen FuBboden auf.

+ Installieren Sie das Gerat nicht an einer Stelle, an der Dampf oder Staub entsteht. Installieren Sie das
Gerat nicht in einem Bereich unter freiem Himmel oder einem Bereich, an dem es Witterungseinflissen,
wie direkter Sonneneinstrahlung, Wind, Regen oder Temperaturen unterhalb des Gefrierpunktes,
ausgesetzt ist.

@ + Stellen Sie das Gerat nicht in direktem Sonnenlicht auf und setzen Sie es nicht der Hitze von Heizgeraten @
wie Ofen oder Heizkdrpern aus.

+ Gehen Sie vorsichtig mit dem Gerat um, um die Rickseite des Gerats beim Aufstellen keinen Gefahren
auszusetzen.

+ Die Steckdose muss stets zuganglich sein.
+ Seien Sie bitte vorsichtig und lassen Sie die Geratettr wahrend des Ausbaus oder Einbaus nicht fallen.

+ Seien Sie vorsichtig, um das Stromkabel wahrend des Zusammenbaus oder Ausbaus der Geratetur
weder einzuklemmen zu quetschen oder zu beschadigen.

+ Achten Sie darauf, dass der Stromstecker nicht nach oben gerichtet ist und/oder das Gerat sich gegen
diesen lehnt.

+ SchlieBen Sie keine Zwischensteckdose oder andere Gerate an den Netzstecker an.
+ Das Netzkabel darf nicht modifiziert oder verlangert werden.

+ Stellen Sie bitte sicher, dass der Stecker einwandfrei geerdet ist und dass der Erdungsstift an dem
Netzkabel nicht beschadigt oder entfernt wurde. Um weitere Details Gber Erdung in Erfahrung zu
bringen, nehmen Sie bitte Kontakt mit dem Kundendienst von LG Electronics auf.

+ Dieses Gerat ist mit einem Netzkabel ausgertstet, das Uber einen Gerateerdungsleiter und einen
Erdungsnetzstecker verfligt. Der Netzstecker muss an eine geeignete Steckdose angeschlossen werden,
die gemaR aller lokalen Vorschriften und Anordnungen installiert und geerdet wurde.

+ Nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb, wenn es eine sichtbare Beschadigung aufweist. Falls Sie sich
nicht sicher sind, setzen Sie sich mit Ihrem Handler in Verbindung.

+ Entsorgen Sie die alle Verpackungsmaterialien (wie zum Beispiel Plastiktiiten und Styropor) auRBerhalb
der Reichweite von Kindern. Die Verpackungsmaterialien kénnen Erstickungen verursachen.
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+ SchlieBen Sie das Gerat nicht an einen Mehrfachsteckdosenadapter an, an dem kein (montiertes)
Stromkabel angebracht ist.

+ Das Gerat sollte an eine Stromleitung angeschlossen werden, die Uiber eine separate Sicherung verfugt.

+ Verwenden Sie keine Steckdosenleiste, die nicht ordnungsgemaR geerdet ist (tragbar). Wenn Sie eine
ordnungsgemal’ geerdete (tragbare) Steckdosenleiste verwenden, verwenden Sie eine
Steckdosenleiste mit der Stromleistung des Netzkabels oder héher und verwenden Sie die
Steckdosenleiste nur fir dieses Gerat.

HJS1N3d

Betrieb

+ Verwenden Sie das Gerat nicht fir andere Zwecke (Lagerung von medizinischen oder experimentellen
Materialien, oder fir den Transport), sondern nur fir die fir den Haushalt vorgesehene Lagerung von
Lebensmitteln.

+ Sollte Wasser in die elektronischen Teile des Gerats eindringen, trennen Sie bitte sofort die Stromzufuhr
und nehmen Sie Kontakt mit dem Kundendienst von LG Electronics auf.

+ Bitte trennen Sie den Netzstecker von der Steckdose bei schweren Gewittern oder wenn das Gerat tiber
einen langeren Zeitraum nicht benutzt wird.

+ Beruhren Sie nie den Stecker oder die Geratesteuerung mit feuchten Handen.

+ Biegen Sie das Netzkabel nicht GibermaRig und stellen Sie keine schweren Gegenstande auf das
Netzkabel.

+ Ziehen Sie sofort den Netzstecker und nehmen Sie Kontakt mit dem Kundendienst von LG Electronics
auf, wenn Sie anomale Gerdusche, Gertiche oder Rauch an dem Gerat feststellen.

@ + Platzieren Sie keinesfalls Ihre Hande oder metallische Gegenstande in dem Bereich, der die kalte Luft @
ausstrahlt, auf Abdeckungen oder die Warmeableitung auf der Ruckseite.

+ Wenden Sie keine Ubermafige Kraft oder Stol3e auf die Riickseite des Gerats an.

+ Seien Sie vorsichtig beim Offnen und SchlieBen der Geratetir, wenn Kinder in der Nahe sind. Ein Kind
kann sich an der Tur stol3en, was Verletzungen verursachen kann. Vermeiden Sie es, die Turen
UbermaRig zu schwingen, da das Gerat kippen und schwere Verletzungen verursachen kdnnte.

+ Vermeiden Sie die Gefahr, dass Kinder im Inneren des Geréts eingeschlossen werden kénnen. Ein Kind,
eingeschlossen im Inneren des Gerats, kann Erstickungsgefahren ausgesetzt sein.

+ Keine lebenden Tiere, wie etwa Haustiere, in das Gerat legen.

* Legen oder stellen Sie keine schweren oder zerbrechlichen Gegenstande, Behalter mit Flissigkeiten,
brennbare Gegenstande (wie Kerzen, Lampen etc.) oder Heizapparate (wie Kochplatten, Heizer etc.) auf
das Gerat.

+ Legen Sie keine elektronischen Gerate (wie zum Beispiel Heizkorper oder Handys) in das Gerat.

+ Sollte ein Gasleck (Isobutan, Propan, Erdgas etc.) vorhanden sein, bertihren Sie weder das Gerat noch
den Stromstecker und luften Sie den Bereich sofort. Dieses Gerat verwendet ein Kaltemittelgas
(Isobutan, R600a). Obwohl nur eine geringe Menge dieses Gases verwendet wird, kann es sich dennoch
entzinden. Gasleckagen wahrend des Transports, des Einbaus oder des Betriebs des Gerats kdnnen
Brand, Explosion oder Verletzungen verursachen, wenn Funken entstehen.

+ Esdirfen keine entziindbaren oder brennbaren Stoffe (Ether, Benzin, Alkohol, Chemikalien, LPG
(Liquefied Petroleum Gas), brennbare Sprihmittel, Insektenvertilgungsmittel, Lufterfrischer und
Raumdeodorants, Kosmetika etc.) in der Nahe des Gerats verwendet oder aufbewahrt werden.

+ Das Gerat verfligt Uber einen Erdungsanschluss zu Funktionszwecken.

+ Nur an die Trinkwasserleitung anschlieRen.
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6 SICHERHEITSANWEISUNGEN

- Wenn das Gerat an eine Wasserleitung angeschlossen ist, verbinden Sie es nur mit einer
Trinkwasserleitung.

* Nur Trinkwasser einftllen.

- Wenn Sie die Eismaschine oder den Dispenser-Wassertank verwenden, stellen Sie sicher, dass er nur
mit Trinkwasser gefullt ist.

Entsorgung

+ Sollten Sie ein Gerat ausrangieren, entfernen Sie die Turdichtungen, wahrend Sie die Ablagen und
Behalter an Ort und Stelle lassen und halten Sie Kinder vom Gerét fern.

ACHTUNG

A\ VORSICHT

Um die Gefahr von leichten Verletzungen an Personen, Fehlfunktion oder Beschadigung am Produkt oder
Eigentum zu reduzieren, befolgen Sie bei der Verwendung dieses Produkts grundlegende
VorsichtsmaBBnahmen, einschlieBlich der folgenden:

Installation

+ Prifen Sie das Gerat nach dem Auspacken auf eventuelle Schaden, die beim Transport entstanden sind.

+ Warten Sie mindestens 3 bis 4 Stunden, um die volle Leistungsfahigkeit des Kaltemittelkreislaufs zu
gewabhrleisten.

+ Bewegen Sie das Gerat auf empfindlichen Béden vorsichtig, um Schaden am Boden zu vermeiden.

Betrieb

+ Sie durfen die eingefrorenen Lebensmittel oder die metallischen Teile in dem Gerat nicht mit feuchten
Hénden berihren. Dies kénnte Frostbeulen verursachen.

+ Stellen Sie keine Glasbehalter, Flaschen oder Dosen (insbesondere solche, die kohlensaurehaltige
Getranke enthalten) auf Ablagen, in, Facher oder Eiskubel des Gefrierschranks, sodass sie
Temperaturen unterhalb des Gefrierpunktes ausgesetzt waren.

+ Das Hartglas an der Vorderseite der Geratetur oder der Ablagen kann durch einen Aufprall beschadigt
werden. Wenn es zerbrochen ist, bertihren Sie es nicht mit den Handen.

+ Halten Sie sich nicht an der Geratetlr, den Lagerfachern und den Ablagen fest oder klettern Sie auf
diese.

+ Lagern Sie keine UbermaRige Anzahl von Wasserflaschen oder Behdltern in den Tirbehaltern.
+ Bitte wenden Sie keine (iberméaRige Kraft beim Offnen und SchlieRen der Geratetdr an.

+ Falls das Scharnier der Geratetur beschadigt ist oder nicht ordnungsgemalR funktioniert, benutzen Sie
das Gerat nicht mehr und setzen Sie sich mit dem Servicecenter von LG Electronics in Verbindung.

+ Halten Sie Tier vom Gerat fern und stellen Sie sicher, dass sie nicht am Netzkabel beil3en.

+ Essen Sie bitte niemals eingefrorene Lebensmittel unmittelbar nachdem diese aus dem Gefrierfach
genommen wurden.

« Achten Sie bitte darauf, dass Sie sich nicht die Hinde oder FiiRe beim Offnen oder SchlieBen der Tiir oder
der Door in Door(innere Tir) des Gerats einklemmen.

@
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Wartung

+ Dieses Gerat ist mit einer wartungsfreien LED-Innenbeleuchtung ausgestattet. Entfernen Sie die
Abdeckung oder die LED-Lampe nicht, um sie eventuell zu reparieren oder zu wechseln. Wenden Sie sich
an den Kundendienst von LG Electronics.

* Reinigen Sie Glasablage oder Abdeckungen nicht mit warmem Wasser, wenn diese kalt sind. Sie kdnnen
bei plétzlichen Temperaturveranderungen zerbrechen.

+ Bitte setzen Sie die Ablagen nicht umgedreht ein. Die Ablagen kdnnen herunterfallen.

+ Um Eis aus dem Gerat zu entfernen, nehmen Sie bitte Kontakt mit dem Kundendienst von LG Electronics
auf.

+ Entfernen Sie das Eis aus dem Eiskibel im Gefrierfach wahrend eines langeren Stromausfalls.

HJS1N3d
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INSTALLATION

Vor dem Aufstellen

Abmessungen und Absténde

Ein zu geringer Abstand zu benachbarten
Gegenstanden kann zu einer Verschlechterung der
Gefrierfahigkeit und zu erhéhten Stromkosten
fuhren. Beim Einbau des Gerats muss ein
Mindestabstand von 100 mm zu allen
angrenzenden Wanden eingehalten werden.

/'%

. Umgebungstemperatur
Klimazone bereich (°C)

SN (Erweitert +10-+32

gemaRigt)

N (GemaRigt) +16 - +32

ST (Subtropisch) +16 - +38 / +18 - +38**

T (Tropisch) +10-+43* / +16 - +43 /

+18 - +43*%*

[
/Rc
N—

- GrofRe (mm)

A 750

B 1835

C 605

D 525

E 605

F 880

G 1170
Umgebungstemperatur

+ Abhangig von der Klimazone ist das Gerat so
konzipiert, dass es in einem begrenzten
Umgebungstemperaturbereich betrieben wird.

+ Die internen Temperaturen werden beeinflusst
durch den Aufstellort des Gerdéts, die
Umgebungstemperatur, die Haufigkeit, in der
die Tur gedffnet wird, usw.

+ Auf dem Typenschild ist die Klimaklasse
angegeben.

* Australien, Indien, Kenia
** Argentinien

HINWEIS

+ Die Gerateeinstufungen von SN bis T gelten fir
Umgebungstemperaturen im Bereich von 10 °C
bis 43 °C.
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Zubehér Entfernen der linken Kiihlschranktiir
*1 Diese Funktion ist nur bei einigen Modellen 1 Trennensiealle Kabelverbindungen. Lésen Sie
verfligbar. die Schrauben. f—

°c

@ c-Clip (sprengring)™!

HJS1N3d

Demontage der Geratetiiren

Wenn Ihre Eingangstlr zu schmal fur das Gerat ist,
bauen Sie die Tiren des Gerats ab und fihren Sie
es seitlich hindurch.

E—
A\ WARNUNG

+ Trennen Sie den Netzstecker, die Haussicherung
oder den Schutzschalter ab, bevor Sie das Gerat
installieren, die TUren entfernen oder das Gerat
reinigen. Eine Nichtbeachtung dieser

HINWEIS
Anweisungen kann zu Tod, Brand- bzw. + Die Verkabelung kann je nach Modell variieren.

Stromschlaggefahr fuhren.

@ 2 Heben Sie die Tar vom mittleren @

Entfernen der Scharnierabdeckung Scharnierbolzen und entfernen Sie die Tur.

Entfernen Sie die Schrauben der
Scharnierabdeckung an der Oberseite des Gerats.
Heben Sie den Haken (nicht sichtbar), der sich
unten an der Vorderseite der Abdeckung befindet,

mit einem Flachkopfschraubenzieher an. %
\j‘w

A\ VORSICHT

* Legen Sie die Tur mit der Innenseite nach oben
auf eine nicht kratzende Oberflache.
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Entfernen der rechten Kuhlschranktiir Demontage der Gefrierfachtiiren

1 Trennen Sie alle Kabelverbindungen. Losen Sie 1 Entfernen Sie die drei Scharnierbolzen.
die Schrauben.

@

—

gl

2 Drehen Sie das Scharnier, damit das
schwenkbare Ende angehoben wird und die
Tar heruntergehoben werden kann. Heben Sie
die TUr vom unteren Scharnierbolzen und
entfernen Sie sie.

HINWEIS

+ Die Verkabelung kann je nach Modell variieren.

2 Heben Sie die rechte Kiihlschranktir an, bis sie
frei von der mittleren Scharnierbaugruppe ist.

=] r

1) =
® ¢
§ 3 Entfernen Sie die Tir, indem Sie sie vom
unteren Scharnierbolzen abheben.
—

gl

A\ VORSICHT

+ Legen Sie die Tur auf eine nicht kratzende / ‘
Oberflache der Innenseite nach oben.

Montage der Gerateturen

Bringen Sie die Turen in umgekehrter Reihenfolge
des Ausbaus wieder an, nachdem das Gerat durch
die Eingangstur transportiert wurde.
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Nivellierung und Tirausrichtung

Vor Beginn

Wenn die Geratetlren ausgerichtet werden
mussen,, befolgen Sie die folgenden Anweisungen.

Nivellieren des Gerats

Das Gerat hat zwei vordere NivellierfiiBe. Stellen
Sie diese Ful3e ein, um die Neigung von vorne nach
hinten oder von Seite zu Seite zu andern. Wenn das
Gerat instabil erscheint oder sich die Turen nicht
leicht schlieBen lassen, stellen Sie die Neigung des
Gerats anhand der folgenden Anweisungen ein.
Es ist ganz normal, dass das Gerat nach hinten
geneigt ist, auch wenn die Vorderfu3e bis zum
Anschlag gedreht sind.

Das Verfahren zum Einstellen:

+ Drehen Sie die FURe im Uhrzeigersinn, um das
Gerat anzuheben.

+ Drehen Sie die FiRe gegen den Uhrzeigersinn,
um das Gerat abzusenken.

+ Stellen Sie die rechten und linken FURe gemal
den oben beschriebenen Verfahren auf eine
horizontale Ebene ein.

HINWEIS

+ Die Nivellierung der Tlren ist moglicherweise
nicht moglich, wenn der Boden nicht eben ist
oder eine schwache oder schlechte Konstruktion
aufweist.

+ Das Geratist schwer und sollte auf einer starren,
flachen und festen Oberflache aufgestellt
werden.

@

+ Einige HolzfuBbdden kénnen
Nivellierungsschwierigkeiten verursachen,
wenn sie zu stark nachgeben.

|
o
Tiren feinjustieren &
Heben Sie die niedrige Tur an und stecken Sie so §
viele C-Clips mit einer Spitzzange auf den T

Scharnierbolzen, bis die Tur mit der benachbarten
Tur auf gleicher Hohe liegt.

Gerat einschalten

Anschluss des Gerats

Um das Gerat einzuschalten, stecken Sie den
Netzstecker in die Steckdose. SchlieBen Sie kein
zweites Haushaltsgerat an der gleichen Steckdose
an.

HINWEIS

+ Warten Sie nach dem Anschliel3en des
Stromkabels (oder Steckers) an die Steckdose
eine Weile, bevor Sie Lebensmittel in das Gerat
geben. Falls Sie Lebensmittel hineinlegen, bevor
das Gerat vollstandig abgekihlt ist, kdnnen
diese verderben. Stellen Sie sicher, das Sie
jegliche an der Tur angebrachte Schutzfolie
entfernen.

+ Um das Geréat auszuschalten, trennen Sie den
Netzstecker von der Steckdose.

Verstellen des Geréts an einen
anderen Ort

Transport des Gerats

1 Nehmen Sie alle Lebensmittel aus dem Gerat.
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2 Befestigen Sie den Netzstecker.
* Modelle mit einem Netzsteckerhaken:

Ziehen Sie den Netzstecker und befestigen
Sie ihn mit einem Klebeband an der Rick-
oder Oberseite des Gerats.

* Modelle ohne Netzsteckerhaken:

Befestigen Sie das Netzkabel und befestigen
Sie das Netzkabel mit einem Klebeband an
der Seite des Gerats, an der sich der
Steckplatz am Einsatzort befindet.

3 Befestigen Sie alle Teile wie Ablagen und
Schubladen. Fixieren Sie die Tur mittels
Klebeband, dass sie beim Transport des Gerats
nicht aufschwingen kann.

4 Bewegen Sie das Gerat beim Transport
vorsichtig und mindestens durch zwei
Personen. Halten Sie das Gerat beim Transport
Uber langere Strecken aufrecht.

A\ VORSICHT

+ Bewegen Sie das Gerat auf empfindlichen Béden
@ vorsichtig, um Schaden am Boden zu vermeiden. @

- Verwenden Sie Pappe, FuBmatte oder
Teppich, um Kratzer auf dem Boden zu
verhindern, wenn Sie das Gerét aufstellen
oder bewegen.

- Bewegen Sie das Gerat nichtin
Wellenbewegungen.

5 Stecken Sie nach der Installation des Gerats
den Netzstecker in eine Steckdose und
schalten Sie es ein.

e,
N
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BETRIEB

Vor der Verwendung

Bedienungshinweise

+ Die Anwender sollten bedenken, dass sich Frost
bilden kann, wenn die Tur nicht komplett
geschlossen ist oder wenn wahrend des
Sommers hohe Feuchtigkeit herrscht.

+ Stellen Sie sicher, dass ausreichend Platz
zwischen den auf der Ablage gelagerten
Lebensmittel und dem Tlrbehalter vorhanden
ist, damit die Tlr vollstdndig geschlossen
werden kann.

+ Wenn die Tur fUr langere Zeit gedffnet wird,
kann die Temperatur in den Fachern des Gerats
signifikant ansteigen.

+ Wenn das Kuhlgerat fir langere Zeit leer ist,
schalten Sie es aus, tauen Sie es ab, reinigen und
trocknen Sie es und lassen Sie die Tur gedffnet,
um Schimmelbildung im Inneren des Gerats zu
verhindern.

+ Bitte beachten Sie, dass ein Temperaturanstieg
nach dem Abtauvorgang in einem zuldssigen
Bereich gemal der Geratespezifikationen
erlaubt ist. Sollten Sie einen verringerten
Kalteeinfluss auf die eingelagerten Lebensmittel
winschen, versiegeln oder verpacken Sie die
eingelagerten Lebensmittel in mehreren Lagen.

Tur-Offen-Alarm

Diese Funktion ist nur bei einigen Modellen
verfugbar.

Der Alarm ertdnt, wenn die Tir offen bleibt oder
nicht vollstandig geschlossen ist.

HINWEIS

+ Setzen sie sich bitte mit dem
Kundeninformationszentrum von LG Electronics
in Verbindung, wenn der Alarmton weiter ertont,
obwohl alle Tiiren geschlossen wurden.

Alarm "Hohe Temperatur"

Diese Funktion ist nur bei einigen Modellen
verfugbar.

Der Alarm der hohen Temperatur ist eine Funktion,
die aktiviert wird, wenn die Gefriertemperatur auf
eine Hohe ansteigt, die die Erhaltung der
Lebensmittel beeinflussen kdnnte. Wenn aktiviert,
blinkt die LED der Gefriertemperatur auf dem
Bedienfeld und ein Alarm ertént. Die Funktion des
Alarms der hohen Temperatur kann nicht
deaktiviert werden.

* Um den Alarmton auszuschalten, drlicken Sie
dieFreezer-Taste.

* Auch nach dem Driicken der Taste blinkt die LED
weiter, bis das Gefrierfach ausreichend
abgekihlt wurde.

+ Dieser Alarm ertont in folgenden Fallen:

- Wenn das Gerat zum ersten Mal eingeschaltet
wird oder nach einem langeren Stromausfall
(dabei ist die Gefriertemperatur
natdrlicherweise hoch).

- Wenn die Gefriertur fur langere Zeit offen
steht oder sehr haufig gedffnet wird.

- Wenn grofRe Mengen warmer Lebensmittelim
Gefrierschrank eingelagert werden.

Fehlererkennung

Das Gerat kann Probleme wahrend des Betriebs
automatisch erkennen.

HINWEIS

* Wenn ein Problem erkannt wird, funktioniert das
Gerat moglicherweise nicht und es wird ein
Fehlercode angezeigt, auch wenn eine beliebige
Taste gedruckt wird.

Sollte ein Fehler angezeigt werden, stellen Sie
den Strom nicht ab und nehmen Sie sofort
Kontakt mit dem Kundendienst von LG
Electronics auf, um den Fehlercode zu melden.
Wenn Sie den Strom abschalten, kénnten die
Techniker unseres Kundendienstes
Schwierigkeiten haben, den Fehler ausfindig zu
machen.

Tipps zum Energiesparen

+ Flr eine moglichst effiziente Energienutzung
sollten Sie alle Innenteile (z.B. Turkorbe,

@

HJS1N3d
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Schubladen und Ablagen) an ihrem
ursprunglichen Platz halten. Eine Veranderung
ihrer Position kann zu einem weniger effizienten
Energieverbrauch oder einer geringeren
Leistung fuhren.

+ Stellen Sie bitte sicher, dass ausreichender Raum
zwischen den eingelagerten Lebensmitteln
vorhanden ist. Dies ermdglicht es der kalten
Luft, gleichmaRig zu zirkulieren und verringert
die Stromrechnung.

+ Lassen Sie warme Lebensmittel abkthlen, bevor
Sie diese einlagern, um Reifbildung zu
vermeiden.

+ Wenn Sie Lebensmittel im Gefrierbereich lagern,
stellen Sie die Temperatur des Gefrierbereichs
niedriger als die Temperatur ein, welche auf
dem Lebensmittel angegeben ist.

+ Stellen Sie die Temperatur des Gerats nicht
kalter als notwendig ein.

+ Bitte stellen Sie keine Lebensmittel in der Nahe
des Temperatursensors des Kihlfachs ab.
Halten Sie einen Abstand von mindestens 3 cm
von dem Sensor ein.

Effektive Lagerung von Lebensmitteln

+ Lebensmittel kdnnen einfrieren oder verderben,
wenn sie bei falscher Temperatur gelagert
werden. Stellen Sie den Kiihlschrank auf die
richtige Temperatur fir die gelagerten
Lebensmittel ein.

+ Lagern Sie gefrorene oder gekuhlte
Lebensmittel in geschlossenen Behaltern.

+ Uberpriifen Sie die Haltbarkeitsdaten und das
Etikett (Lageranleitungen), bevor Sie die
Lebensmittel in dem Gerét lagern.

+ Bewahren Sie Lebensmittel nicht Gber einen
langeren Zeitraum auf, wenn sie bei niedriger
Temperatur leicht verderben.

+ Ungefrorene Lebensmittel nicht in direkten
Kontakt mit bereits gefrorenen Lebensmitteln
bringen. Es kénnte notwendig sein, die
einzufrierende Menge zu reduzieren, wenn ein
tagliches Einfrieren erwartet wird.

+ Bitte legen Sie die gekuhlten oder gefrorenen
Lebensmittel unmittelbar nach dem Einkauf in
den Kihlschrank oder Gefrierschrank.

+ Lagern Sie Frischfleisch und frischen Fisch in
geeigneten Behaltern im Kihlschrank, sodass

sie nicht mit anderen Lebensmitteln in Kontakt
kommen oder darauf tropfen kdnnen.

+ Gekihlte und andere Lebensmittel konnen
oberhalb der Gemuseschublade gelagert
werden.

+ Vermeiden Sie das erneute Einfrieren von
Lebensmitteln, die bereits vollstandig aufgetaut
waren. Das Einfrieren von Lebensmitteln, die
komplett aufgetaut waren, beeintrachtigt
Geschmack und Nahrwert.

« Uberfiillen Sie das Gerat nicht. Die kalte Luft
kann nicht einwandfrei zirkulieren, wenn das
Geréat Uberfallt ist.

+ Lassen Sie heiBe Lebensmittel vor dem Einlagern
abkuhlen. Wenn zu viele heiRe Lebensmittel
eingelagert werden, kann die Temperatur des
Gerats ansteigen und sich negativ auf andere
eingelagerte Lebensmittel auswirken.

+ Eine Ubertrieben niedrige Temperatur kdnnte
zum Gefrieren der Lebensmittel fihren. Stellen
Sie die Temperatur nicht niedriger ein, als es fur
die korrekte Lagerung der Lebensmittel
erforderlich ist.

Verfligt Ihr Geréat uber ein Kaltlagerfach, dann
bewahren Sie dort bitte kein Gemuse und keine
Frichte mit hdherem Feuchtigkeitsgehalt auf, da
sie aufgrund der niedrigeren Temperatur
einfrieren konnten.

+ Fragen Sie bei einem Stromausfall Ihren
Stromlieferanten, wie lange es dauert, bis die
Stromversorgung wiederhergestellt ist.

- Lassen Sie bitte die Tur geschlossen, solange
kein Strom vorhanden ist.

- Uberpriifen Sie den Zustand der Lebensmittel,
wenn die Stromversorgung wiederhergestellt
ist.

Maximale Gefrierkapazitat

+ Um die maximale Gefrierkapazitat zu erreichen,
stellen Sie die Gefrierschranktemperatur auf die
kalteste Temperatureinstellung.

+ Die Express Freeze-Funktion lasst den
Gefrierbereich auf seine maximale
Gefrierkapazitat abkihlen. Dies dauert
normalerweise bis zu 48 Stunden und wird
automatisch abgeschaltet.
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+ Express Freeze muss fir 5 Stunden * Fresh Converter
eingeschaltet sein, bevor frische Lebensmittel

) . . - Bewahrt Lebensmittel bei einer anderen
im Gefrierbereich gelagert werden.

Temperatur auf als der normale

+ Um Lebensmittel schnell einzufrieren, lagern Sie Kuhlschrankbereich. o
die I_.ebensmlttel auf das Qbere und m!ttlere + Tiirablage g
Gefrierfach. Auf den Gefrierablagen frieren -
Lebensmittel am schnellsten ein. - Bewahren Sie hier kleine Packungen an 5
Um eine b Luftzirkulati ich gekihlten Lebensmitteln, Getranken und A

m eine bessere Luftzirkulation zu erreichen, Saucenbehiltern auf. T

installieren Sie alle inneren Teile wie Behalter,
Fécher und Ablagen. Aufbewahren von Lebensmitteln im

Gefrierbereich

Einfrieren der maximalen Menge an * Gefrierschublade
Lebensmitteln - Lagert Tiefkthlkost flr ldngere Lagerung.

Wenn grol3e Mengen an Lebensmitteln
aufbewahrt werden sollen, sollten alle Schubladen HINWEIS

des Gefrierschranks mit Ausnahme der untersten + Weitere Informationen zu den

herausgenommen und die Lebensmittel direkt auf Nutzungsbereichen erhalten Sie im

dem Gefrierfach gestapelt werden. Benutzerhandbuch, das Sie auf Ig.com
] herunterladen kdnnen.

A\ VORSICHT

* Um die Schubladen zu entnehmen, nehmen Sie
zuerst die Lebensmittel aus den Schubladen und

ziehen Sie dann die Schubladen vorsichtig
@ heraus. Andernfalls kdnnen Verletzungen oder @

Beschadigungen auftreten.

HINWEIS

+ Die Form der einzelnen Schubladen kann sich
unterscheiden. Daher bitte beim Einsetzen auf
die richtige Position achten.

Produkteigenschaften

Das Aussehen der Komponenten kann sich von
Modell zu Modell unterscheiden.

Bereich zur Aufbewahrung von
Lebensmitteln

Aufbewahren von Lebensmitteln im
Kiihlbereich
+ Ablage
- Bewabhren Sie hier gekihlte Lebensmittel und
Speisen auf.

- Bewahren Sie Lebensmittel mit einem
héheren Feuchtigkeitsgehalt vorne auf der
Abstellflache auf.
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Bedienfeld

Das Bedienfeld kann sich von Gerat zu Gerat unterscheiden.

Bedienfeld und Funktionen + Um die Tasten auf dem Bedienfeld zu sperren,
halten Sie die Taste Lock im entsperrten Zustand
3 Sekunden lang gedruickt, bis die Funktion

aktiviert ist.
+ Um die Funktion zu deaktivieren, halten Sie die
[ ] Taste Lock fur 3 Sekunden gedruickt, bis die
- Funktion deaktiviert ist.
@ Fridge / Freezer Einstellen der Kuihifachtemperatur
- |:| |:| . + Drucken Sie die Taste Fridge/Freezer, um die
(& Einstelltemperaturzone des Kuhlfachs
@ —|—e Temp. Control auszuwahlen und dricken Sie danach auf die
Taste Temp. Control, um die Einstelltemperatur
smare EXPRESS des Kuhlfachs anzupassen.
Freeze
. + Der Temperatureinstellbereich fir das Kuhlfach
© ® Function liegt zwischen 2 °C und 8 °C.
& Einstellen der Temperatur des
Lok (3) Gefrierschrankfachs
¢,74' 0cCl S,
+ Drucken Sie die Taste Fridge/Freezer, um die
@ Einstelltemperaturzone des Gefrierfachs @
—_ auszuwahlen und driicken Sie danach auf die
Taste Temp. Control, um die Einstelltemperatur
@ Taste Fridge/Freezer des Gefrierfachs anzupassen.
@ Taste Temp. Control + Der Temperatureinstellbereich fir das
Gefrierschrankfach liegt zwischen -23 °Cund -15
© Taste Function oC.

Taste Lock
° Einstellung der Modi Smart und Express Freeze.

Driicken Sie wiederholt die Taste Function, um den
Betriebsanleitung Modus Smart oder den Modus Express Freeze
Anzeige einzustellen. Nach 5 Sekunden der Leerlaufzeit,
wird der eingestellte Modus gespeichert.
+ Beim Einschalten des Kuhlschranks leuchtet das . Smart Modus
Display fur 3 Sekunden auf.
- Im Modus Smart wird die Temperatur des
Kihl- und Gefrierfachs automatisch auf 5 °C

and -18 °C eingestellt.

+ Die standardmaligen Temperaturen des Kihl-
und Gefrierschranks sind 5 °C und -18 °C.

* Wenn ein Fehler auftritt, wird der Fehlercode auf
dem Display angezeigt (siehe Abschnitt
Fehlerbehebung).

- Um den Modus manuell zu deaktivieren,
drick Sie die Taste Temp. Control. Nach dem
Verlassen des Modus Smart kehrt die

* Wenn unter normalen Umstanden innerhalb von Temperatur des Kuhl- und Gefrierfachs
30 Sekunden keine Betdtigung des Bedienfeldes automatisch zu der vor dem Modus
oder ein Turdffnen erfolgt, ist das Display eingestellten Temperatur zurtck.
gesperrt.

+ Express Freeze Modus

Sperren / Entsperren
Damit werden die Bedienfeldtasten gesperrt.
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- Im Modus Express Freeze wird die hi d hreib

Temperatur des Gefrierfachs automatisch auf el Beschreibung

-24°C eingestellt. 03 Fehler im Erkennungskreis des
- Der Modus Express Freeze wird nach 48 Abtausensors

Stunden automatisch verlassen. Um den . - —

Modus manuell zu deaktivieren, driicken Sie 04 Ausfall der Lufterzirkulation im

die Taste Temp. Control. Nach dem Verlassen Gefrierfach

des Modus Express Freeze kehrt die 06 Ausfall

Temperatur des Gefrierfachs automatisch zu usta b es

der vor dem Modus eingestellten Temperatur Umgebungstemperatursensor

zurtick. S

11 Kommunikationsfehler
Ausschaltmodus des Kiihlschranks

+ Um den Ausschaltmodus des Kihlschranks
einzustellen, driicken Sie die Taste Fridge/
Freezer, um die Einstelltemperaturzone des
Kihlfachs auszuwahlen und halten Sie danach
die Taste Temp. Control fur 3 Sekunden
gedruckt.

+ Dricken Sie zur manuellen Deaktivierung des
Modus die TasteFridge/Freezer, um die
Einstelltemperaturzone des Kuhlfachs
auszuwdhlen und halten Sie danach die Taste
Temp. Contro fiir 3 Sekunden gedrickt.

+ Im Ausschaltmodus des Kuhlschranks wird --
auf dem Display angezeigt.

Fehleranzeige
Das Gerat kann Probleme wahrend des Betriebs
automatisch erkennen.

* Wenn ein Problem erkannt wird, funktioniert das
Gerat mdglicherweise nicht und es wird ein
Fehlercode angezeigt, auch wenn eine beliebige
Taste gedruckt wird.

+ Sollte ein Fehler angezeigt werden, stellen Sie
den Strom nicht ab und nehmen Sie sofort
Kontakt mit dem Kundendienst von LG
Electronics auf, um den Fehlercode zu melden.
Wenn Sie den Strom abschalten, kénnten die
Techniker unseres Kundendienstes
Schwierigkeiten haben, den Fehler ausfindig zu
machen.

HINWEIS

Um Lebensmittel optimal zu konservieren, wird
empfohlen, die standardmaRige Temperatur fir
jedes Fach um 1 °C zu erh6hen oder zu
verringern.

Das Bedienfeld schaltet sich automatisch nach
einiger Zeit aus, um Energie zu sparen.

Wenn es bei der Reinigung zu Finger- oder
Hautkontakt auf dem Bedienfeld kommt, kann
die ausgeldste Funktion in Betrieb gehen.

Die tatsachliche Innentemperatur hangt von
verschiedenen Faktoren wie Raumtemperatur,
Haufigkeit des Tur-/Schubladenéffnens, Menge
der eingelagerten Lebensmittel und Aufstellung
des Gerates ab. Die angezeigte Temperatur ist
die Solltemperatur und nicht die tatsachliche
Temperatur innerhalb des Geréts.

Bei einem Stromausfall wird der
Betriebszustand sofort gesperrt und bleibt bis
zum Wiederanschluss an die Stromversorgung
bestehen.

Fehlercode Beschreibung

01 Ausfall des Temperatursensors
im Kuhlschrankfach

02 Ausfall des Temperatursensors
im Gefrierschrankfach

HJS1N3d
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WARTUNG

Reinigung
Allgemeine Reinigungstipps

+ Das manuelle Auftauen, die Wartung oder
Reinigung des Gerats wahrend der Lagerung der
Lebensmittel im Gefrierschrank kann die
Temperatur der Lebensmittel erhéhen und ihre
Haltbarkeit verkurzen.

* Reinigen Sie regelmaRig alle Oberflachen, die
mit Lebensmitteln in Kontakt kommen kénnen.

+ Reinigen Sie das Innere oder AuRere des Gerats
nicht mit einer groben Blrste, Zahnpasta oder
brennbaren Materialien. Verwenden Sie keine
Reinigungsmittel, die entziindliche Inhaltsstoffe
enthalten. Dies kann zu Verfarbungen oder
Schaden am Gerét fiihren.

- Entziindliche Substanzen: Alkohol (Ethanol,
Methanol, Isopropylalkohol, Isobutylalkohol
etc.), Verdinnungsmittel, Bleiche, Benzol,
entzundliche Flissigkeiten, Scheuermittel,
etc.

+ Kontrollieren Sie nach der Reinigung, ob das
Netzkabel beschadigt ist.

Reinigung der Au3enseite

+ Wahrend der Reinigung der Luftungséffnungen
an der AuRenseite des Gerats mittels
Staubsauger sollte das Stromkabel nicht
angesteckt sein, um eine statische Entladung zu
verhindern, die zur Beschadigung des Gerats
oder zu einem elektrischen Schlag fuhren kann.
Es ist empfehlenswert, die Abdeckungen der
ruckseitigen und seitlichen Luftungséffnungen
regelmallig zu reinigen, um einen verlasslichen
und sparsamen Betrieb aufrechtzuerhalten.

+ Halten Sie die Liftungs6ffnungen an der
AulBenseite des Gerats sauber. Verstopfte
Luftungsoffnungen kénnen zu Branden oder
Schaden am Gerat fihren.

* Reinigen Sie die AuRenseite des Gerats mit
einem sauberen Schwamm oder einem weichen
Lappen und warmem Wasser mit einem milden
Reinigungsmittel. Verwenden Sie keine rauen
oder scheuernden Reiniger. Trocknen Sie das
Gerat sorgfaltig mit einem weichen Tuch ab.
Verwenden Sie zur Reinigung der Edelstahltiren

keine schmutzigen Tlcher. Verwenden Sie
immer ein speziell dafir bestimmtes Tuch und
wischen Sie in dieselbe Richtung wie die
Maserung. Dies verhindert, dass die Oberflache
fleckig wird und ihren Glanz verliert.

Reinigung des Innenraumes

+ Bevor Sie ein Regal oder eine Schublade aus dem
Inneren des Geréts entfernen, nehmen Sie alle
darin gelagerten Lebensmittel heraus, um
Verletzungen oder Schaden am Gerat zu
verhindern. Andernfalls kann es aufgrund des
Gewichts der gelagerten Lebensmittel zu
Verletzungen kommen.

+ Bitte nehmen Sie die Ablagen und Schubfacher
heraus, reinigen sie mit Wasser und einem
milden Handspulmittel und trocknen sie
anschlielend grundlich, bevor Sie sie wieder
einbauen.

+ Wischen Sie die Tirdichtungen regelmaRig mit
Wasser und einem leichten Reinigungsmittel ab.
Verwenden Sie niemals Lésungsmittel oder
Chemikalien auf Sdurebasis, um den Innenraum
zu reinigen; dadurch wird die Integritat
verandert.

+ Spritzer und Flecken auf den Turbehaltern
sollten entfernt werden, da diese die
Lagerféhigkeit der Behdlter beeintrachtigen und
sie sogar beschadigen kénnten.

+ Reinigen Sie die Regale, Turkdrbe oder Behalter
niemals in der Spulmaschine oder mit heiRem
Wasser. Die Teile kénnen sich verformen, und
Glas kann durch die Hitze zerspringen.

+ Die Abtauautomatik im Gerat gewabhrleistet,
dass sich im Innenraum des Gefrierabteils unter
normalen Betriebsbedingungen kein Eis bildet.
Sie mussen es nicht manuell abtauen.

Reinigung der Kondensatorabdeckung

Verwenden Sie einen Staubsauger mit einer
Burste, um die Kondensatorabdeckung und
Offnungen zu reinigen. Entfernen Sie bitte nicht die
Platte, welche den Wicklungsbereich des
Kondensators abdeckt.

Zur Aufrechterhaltung der Betriebseffizienz raten
wir dringend, dies alle 12 Monate zu tun.

@
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Andernfalls kann es zu verminderter Kihlung,
erhdhtem Energieverbrauch und Uberhitzten
Kompressoren kommen.

HJS1N3d
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FEHLERBEHEBUNG

Bevor Sie das Servicezentrum anrufen

Kundenbetreuung und Hilfe

Kontaktieren Sie den Kundendienst von LG Electronics.

+ Informationen zum von LG autorisierten Servicezentrum finden Sie auf unserer Website unter
www.lg.com.

* Nur qualifiziertes Servicepersonal vom autorisierten Servicecenter von LG darf das Gerat zerlegen,
reparieren oder modifizieren.

+ Die Mindestgarantiezeit fur dieses Kiihlgerat betragt 24 Monate.

+ Ersatzteile, auf die in Verordnung EU 2019/2019 Bezug genommen wird, sind 7 Jahre lang erhaltlich (nur
Tardichtungen sind 10 Jahre lang erhaltlich).

* Wenden Sie sich zum Kauf von Ersatzteilen an den Kundendienst von LG Electronics oder an unsere
Webseite unter www.lg.com.

.|
HINWEIS

+ Die EU-Verordnung 2019/2019, gultig ab 1. Marz 2021, bezieht sich auf die Energieeffizienzklassen durch
die EU-Verordnung 2019/2016.

+ Weitere Informationen Uber die Energieeffizienz des Geréts finden Sie unter https://eprel.ec.europa.eu.
Suchen Sie dabei nach dem Modellnamen (gultig ab 1. Marz 2021).

+ Scannen Sie den QR-Code auf dem mit dem Geréat gelieferten Energielabel, das einen Weblink zu den
Informationen Uber die Effizienz des Gerats in der EU EPREL-Datenbank enthélt. Bewahren Sie das
Energielabel zusammen mit allen gelieferten Dokumenten flr spateres Nachschlagen auf (gltig ab 1.
Marz 2021).

+ Auf dem Typenschild des Gerats ist der Modellname angegeben.

+ Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse G.

\ ! /7 \ ! /7
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AMNAO EMXEIPIAIO XPHZTH

WYTEIO
KATAWYKTHX

Mpuw &ekvnoete TNV eykataoctaor, SLafAcTe QUTEC TLG
H “ odnyleg mpooektikd. ‘Etol Ba amhomonBel n eykatdotaon kat

Ba Staodaliotel OTL TO TIPOIOV Eival cwoTdA Kat aocPpaiwg
gykateotnuevo. Adrote tig odnyleg AUTEG KOVTA OTO TIPOLOV
META TNV €yKataotacn yLa peANoVTLKI avadopa.

@ AuTO 1o arhd eyXeLpiSLlo KaTdYoU KAAUTITEL TNV aodAAELQ TOU XPAOTN Kal @
TG TIPOUAAEELG KAL TIAPEXEL ULA ETILOKOTINGN TWV OXETIKWVY
TIANpodopLWV TIPOIOVTOG.

AlaBetoupe TV TIAAPN €k600N AUTOU TOU gyXELPLElOU NAEKTPOVIKA WOTE
va cUBAN\OUUE 0TN HElwoN TNG XPAONS XapTLOU.

Zapwote Tov KWSLKO QR otnv €TIKETA yLa va Selte To TIAAPEG eYXELPLSLO
Katoyou.

w

EAAHNIKA

www.lg.com

Copyright © 2026 LG Electronics. Me tnv emdpuAagn mavtog VOUIHOU SIKALWHATOG

@
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OAHIIEZ AZDAANEIAZ

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHTIIEZ MPIN AMO TH XPHZH

Omapakdtw onyieg aopaleiag mpoopidovtal yia va arnotparnolyv anpdBAerttol kivbuvol f) BAAPn amd pn
aodalr| ) A\avBaopévn Asttoupyia Tou TIpoiovToc,.

Ou oényieg Staywpilovtal pe tig evdei&elg «MPOEIAOMNOIHZIH» kat «MPOZOXH», 0Tiwg TiepLypadetat
TIAPAKATW.

MnvoOpata acpaleiag

To oUpPBoAo autd epdavidetal yia va uttodei&el {nTrpata kaL AELToupyieg TTou PTtopEl va
A TIPOKAAETOULV KivSuvo. ALaBAoTe To THAKA HE AUTO TO CUUBONO TTPOCEKTLKA Kal
aKoAouBNoTE TLG 08nyleg OUTWG WOTE va amotparel kKivéuvog.

A MPOEIAOMNOIHZH

AuTO uttodetkvieL 6TL n aduvapia va tnpnboulv oL 0dnyieg propel va TpokaAéosl ooBapod
TpaAUpATOUO 1) Bavato.

A NMPOZOXH

AuTO uttodelkvieL 6TL n aduvapia va tnpnboulv oL 0dnyleg propel va TipokaAEoeL

@ HIKpOTpaUUaTOpO f BAARN oto Tpoidv. @

MPOEIAOMOIHZH

|
A MPOEIAOMOIHZH

MNava petwBel o kivbuvog €kpnéng, Tupkayldg, Bavdtou, nAektpomAngiag, TPaupaTopol A EyKaUPATOC o€
atopa étav xpnotpotoLeital to Tpoidy, tnpelte Ta factkd TPOANTITIKA YETpa acdalelag,
OUUTIEPINABAVOHEVWVY TWV TIAPAKATW:

Texvikn AopdieLa

+ Autn n ouokeun pmopel va xpnotpototnBel amo matdtd nAwkiag amd 8 eTwv Kat dvw Kat ATopa e
MELWHEVEG GUOLKEG, PUXLKEG I TIVEUUATLKEG LKAVOTNTEC 1 ENNeLdN eumeLpiag kal yvwaong eav kat ebpooov
utapyeL emtiBAedn ) odnyieg 6oov adpopd tn xprion tng CUCKEUNG e aodalr) TPOTIO KaL KaTtavonon Twv
EUTAEKOHEVWY KLVSUVWV. Ta TtatdLd Sev Tipemet va ailouv pe T ouokeuh. O kaBapLopdg kat n
ouvtnpnon Sev Ba TpeTeL va yivetat amo madld xwpig emtpnon.

*+ H ouokeur| autr| ev Tipoopidetal yla xpron amno dtopa (CUPTIEPNABAVOUEVWY TIALSLWV) LE LELWUEVEG
PUOLKEG, ALoBNTNPLAKEG A TIVEUIATLKEG LKAVOTNTEG ) ENNELPN EUTIELPLAG Kal yWWOoNG EKTOG Kal av
Bplokovtal umo emLtApnon f kabodhynaon OXETIKA UE T XPAON TNG CUOKEUTG aTtd KATIOLO ATOHO TIOU
elvat utteUBLVO yLa TNV aopdletd Toug. Ta TTatdLd TIpEmeL va emtnpouvtal ya va Stacpalotel otL Sev
Tai{ouv HE TN CUOKEUR.

¢« Tamawdd nAkiag 3 €éwg 8 €Twv EMLTPETETAL Va XPNOLUOTIOOVY Yuyeia.
+ Hmapouoa cuokeur TipoopldeTal yLa oLKLaKI XpAon Kal yLa XpAoELg OTwg oL EAG:

- Xwpot koudivag TpoowTilkoU o€ Kataotnuata, ypadeia kat ANa meptBailovta epyaciag

@
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- aypoLkieg kat xpron amo TeAdteg o€ Eevodoxeia kat dAa TepLaliovta SLapovig

- Eevwveg
- KETEPLVYK KaL TIAPOUOLEG EPAPUOYEG N ALAVLKAG TIWANONG. —
+ AutO Tto Yuyeio Sev tpoopidetat va xpnotpototndel wg eviotyL{OHEVN GUOKEUN). m
+ Autn n ouokeur) &ev poopiletat yia XpRon o GopnTES ) KLVNTEG EYKATATTACELG, OTIWG N XPrion otn ;
Bdhaooa f o€ TpoxdoTiLto, OTIou Ba glval o kivnon katd tn Asttoupyia. %
=
>

To oupPolo auto oag TiposLdoToLel yia Tnv UTIApEN EVGAEKTWY UALKWV Ta OTtola PUTTOPEL
va avapAeyolv Kal va TIpoKAAEGOUV TIUPKAyLA O€ TIEPITITWON apéAELag,.

*+ AUTNA N NAEKTPLKI) CUOKELN TIEPLEXEL LA HLKPN Hev TToodTnTa YPUKTIKoL Loofoutaviou (R600a), To otoio
OpWG elvat eVPAekTOo. Katd tn petadopd Kat TNV yKATACTACN TNG GUOKEUNG, AAUPAVETE HEPLUVA WOTE
Va PNV UTtooTtel {nuLd KAmoLo amo ta e§apTApatTa tou KUKAwpatog Yugng.

+ To PUKTLKG KaL To agpLo SLOyKwong TNG LOVWONG TIOU XPNOLUOTIOLE(TAL OTN CUOKEUN) ATIALTEL ELOLKEG
Sladikaoieg amoppupng. TupBouleuteite Tov avtLpdowTo o€pPL f €va opolwg eEELELKEVEVO ATOUO
TIpLV Ta amopplete.

+ Mn kataotpédete 1o KUKAWPA YPUKTLKOU.

+ Edv to kahwdLo pevpatog xeL utootel BAAPN ) n ot Ttng Tipidag eivat yahapr, TIpETEL va
avtikataotabel. Mn xpnoLUOTIOLACETE TO KAAWSLO PEVHATOG KAL ETILKOLVWVIOTE UE €va
eGouolodotnuEvo KEVTPo eGuttnpETnoNG yLa va anopeuyBel Tuxov kivuvog.

$ + Mnv tomobeteite dopntd moAUTpLla i dopntd TPoPoSotikd 0To TioW PEPOG TNG OCUOKEUNG. $

+ TomoBetrote pe aodpdeta to Buopa otnv Tipida adol adalpéoete eVTEAWG TUXOV Lypaacia Kat okovn.

+ Mnv adarpeite Toté To BUCHA TNG CUOKEUTG OTNV TIApoX[) PEVUATOC TpaBwvtag To KAAWSLO PEUUATOG,.
Mdvta va mavete otabepd to BUopa Kat va To Tpafdate amno tnv mpida.

+ Na pnv ¢paccovtal Ta avolypata Tou aveLoTApa oTo TEpIBANA TNG CUCKEUNAG ) oTnv Sopun Ttou To
TIEPLBANEL.

* Mnv amnoBnKeVETE EKPNKTLIKEG OUOLEG OTIWG OTIPEL HE EUPAEKTO TIPOWONTLKO OE AUTH) T GUOKEUN).

+ Metadépete Tn ouoKeUN HOvVo oe dpBLa BEan Kal pnv TV YEPVETE.

+ Katd tnv tomobetnon tng cuokeung, Stacpaliote 6Tt To kaAwdLo tpododoaiag Sev £xeL KaTaoTpadei f
HaykwBel o€ kdmoto anpeio.

* Mn XPNOLUOTIOLEITE UNYAVIKEG SLATAEELG ] AANQ pEoa yla Tnv eTitayuvon tng Stadikaoiag amougng.

* Mnv XpnOLHOTIOLE(TE TILOTOAKL YL VO OTEYVWOETE TO E0WTEPLKS TNG CUOKEUNG OUTE va ToToBeTElTE KEPL
OTO E0WTEPLKO yLa va adatpeBolv oL OOEG.

* Mnv XpnOLHOTIOLELTE NAEKTPLKEG CUOKEUEG Péoa ota Slapepiopata amobrkeuong Tpodipwy tng
OUOKEUIG, EKTOG av lval Tou TUTIOU TIOU GUVLOTATAL ATIO TOV KATACKEVATTH).

+ BeBawwBelte 0Tl Sev apepPANeTaAL HEAOG TOU CWHATOC OTIWG XEPLA ) TIOSLA EVW PETAKLVELTAL N
GUOKEUI).

+ ATIOOUVEEDTE TO KAAWSLO PEVATOG TIPLY KABAPIOETE TO E0WTEPLKOS 1) TO EEWTEPLKO TNG CUCKELAG. Mnv
Pekadete vepd N eLPAeKTEG ouaieg (0Sovtomaaoteg, aAkoOA, Bevlivn, acetdy, eudAekTa uypd,
SLaBPWTIKE, KATT) OTO E0WTEPLKO 1) EEWTEPLKO TNG CUOKEUNG yLa va tnv kKabapioete. Mnv kaBapiete tn
OUOKEUT P BoupToeg, TTavid ) opouyydpla pe okANPEG eTiLAVELEG ) Ta oTtola elval KATaoKEuaopEva
arod HETAAKO UALKO.
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* MOvo €§ELSIKEUEVO TIPOOWTILKS OEPPLG amd e§ouoLoSoTnpEVo KEVTPO SuTinpéTnong tng LG Electronics
Ba TIpETEL VA ATIOCUVAPHONOVEL 1) va eTILELOPBWVEL T GUOKEUI).

Kivéuvog tupkaylag kat eOpAekta uALKA

+ Edv evtomiotel Stappor, amopuyete Tuxov Yupveg GAOYeG A TBaveég Tinyeg avadAegng katL Tov agpa oto
Swpdrtio oto omoio Bploketal n cuoKeLN yla apkeTd Aerttd. la va amotparei n Snuioupyia evog
€UPAEKTOU pelypatog aepiwv, eqv emENBEL kATIoLa §Lappor) 0TO YUKTLKO KUKAWLA, TO LéyeBOg Tou
Swpatiou oto omolo XpNoLIOTIOLEITAL N CUOKEUT| Ba TIPETIEL va QVTATIOKPIVETAL 0TV TToodTnTa
(UKTLIKOU TIOU YpnotpoToteital. To SwHATLo TIpETEeL va €xeL uéyeBog 1 m? yia kGBe 8 g Puktikou R600a
L0 OTr GUOKEUN).

+ WuUKTLKO TToU SLappeeL amod Toug cwArveg Ba umopoloe va TIPOKAAECEL avaPAeEn f akopa kat Ekpnén.

* HToodTnTa Tou YPUKTLKOU OTr CUYKEKPLUEVN CUOKEUN 0ag UTTIOSELKVUETAL OTNV TiLvakida otolyelwv oto
E0WTEPLKO TNG OUOKEUNG.

Eykatdaotaon

+ Tlava amopuyete TNV £L0por) adWToU 0TO KUKAWMA TOU PUKTLKOU PEOU, N KOpudn tng PLaing Ba mpémet
va Bploketal PnAdtepa amod To KATW PEPOG TNG, KATA TO TIPECAPLOUA TOU GUCTIATOG.

+ EYKATQOTAOTE TN OUOKEUN O €va oTaBePO Kal ETITTESO TIATWHA.

* Mnv eyKaBLOTATE T CUOKEUN O€ PEPOG HE uypaaia Kat okévn. Mnv eykabLotdte oUTe va anobnkeVETe TN
OUOKEUT| 0€ KATIOLOV EEWTEPLKO XWPO I OE XWPO TIOU UTIOKELTAL OE KALPLKEG GUVONKEG OTIWC APETO NALOKO
dwg, aépa n Bpoxr f o€ Beppokpaoieq KATW TOU TtayeToU.

@ + Mnv tomoBetelte TN oUOKEUR OE AUECO NALAKO PG OUTE va TV eKBETETE 0€ BEPUOTNTA ATIO CUOKEVES @
Beppavong omwg poupvoug ) KahopLEp.

+ Tpooéyete va pnv eKBETETE TO THOW PEPOG TNG CUOKEUNG KATA TNV £ykataotaon.

+ EYKOTQOTAOTE TN OUOKEUN O€ €va PEPOC OTIOU £ival EUKOAO va BydAete Tov peupatoddtn amd tn
OUOKEUN).

+ Mpoogyete va punv aproete TN TOPTA TNG CUOKEUNG Va TIECEL KATA TN cuvappoAdynon r thv
amoouvappoAdynaon.

+ TpooEyeTe va pnv TpUTIoeTe, GUVBNIPETE ) KATAOTPEYPETE TO KAAWSLO PEVHATOG KATA T SLAPKELA TNG
ouVappoAdyNoNg ) amtoouUVapUOAGYNONG TNE TTOPTAS TNG GUOKEUNG.

+ MpoogyeTe va PNV oTpEdETE TOV PELUATOSOTN TIPOG TA EMAVW OUTE VA APAVETE Tr) GUCKEUT Va YEPVEL
EMAVW OTOV PEVPATOSOTN.

+ Mn ouvééete avtarmrtopa Tipilag ) GMa ageooudp oto KAAWSLO PEUHATOG.

* MnV TPOTIOTIOLE(TE OUTE VA ETEKTEIVETE TO KAAWSLO PEUUATOG,.

+ BeBawwBeite 6Tl nmipida ival owotd yelwpévn Kat 0Tt o Tielpog yelwong oto KaAwSLo pepLatog Sev €xeL
uttootel BAAPN oUTe £xeL adalpeBel amd to Buopa. Ma TIEPLOCOTEPEG AETTTOUEPELEG OXETLKA e T yelwon,
ameuBuvBeite oto kEVTpo TANpoddpnong eAatwy tng LG Electronics.

* AuTNA n cuokeun eivat eEOTALOPEVN HE €va KAAWSLO peUPATOG TIOU SLaBETEL vav aywyd yelwang Tou
eGomALOpOU Kal éva Buopa yeiwong. To Buopa TipeTeL va ouvdeBel og pia kKatdAnAn Tipida, n omola €xel
eykataotabel kat yelwBel owotd oVpdwva pe GAOUG TOUG TOTILKOUE KAVOVLOHOUG Kal TLG SLaTAgeLC.

+ Mnv §ekwdrte Tote pia ouokeun Tou TTapouctdlel Tuxov evSel&elg BAABNG. Av xete apdLBoAieg
OUMPBOUAEUTE(TE TOV QVTLTIPOOWTIO 0Ag.

+ Artoppite 6Aa Ta UAKA OUOKEUAOIAC (OTIWG TIANAOTLKEG OAKOUAEG Kal Styrofoam) pakpld amod ta madia.
Ta UAkd ouokeuaoiag Pmopel va ipokaiéoouv acdugia.

@
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OAHTTEZ AZOAAEIAY 5

* Mn ouvdéete TN oUoKeLR o€ TIOAUTIPLLO Tolyou Trou Sev SLabetel kahwdLo Tpododoaiag (emLtoiyLo).

+ H o0Ov8eon tng ouokeurG Ba TIPETEL va YIVETAL HECW ATIOKAELOTLKIG YPAMUIG PEUUATOC TTOU SLaBETeL
Eexwplotn aoddiela ThgEwC,.

+ Mn xpnotpototeite ToAUTIpLo Xwpig KATANANAN yelwaon (dopntod). Ze TiepimTwon xpriong oAUTpL{ou
(dopntou) pe KaTANANAN yelwan, XPNOLUOTIOLEITE TIOAUTIPLEO HIE LKAVOTNTA PEVIATOG (0N 1 HEYaAUTEPN g
TNG OVOUAOTLKIG LoXV0G TOU KAAWS{0U pEUPATOC KAL XPNOLOTIOLETE TO ATIOKAELOTIKA YLA T GUOKEUT). T

Z

Aettoupyia S

* Mnv XpnOLHOTIOLELTE TN CUGKEUR yLA OTIOLOVSKTIOTE OKOTIO (ATIOBNKEUDH LATPLKWY A TIELPAPATIKWY
UALKWV ] aTIO0TOAN]) EKTOG ATIO OTIOLASATIOTE OLKLAKHA XPAROoN amoBfkeuong tpodipiwy.

+ EAv 0 vepO SLELoSUOEL 0TA NAEKTPLKA HEPN TNG OUCKEURG, OTIOCUVEEDTE TOV PEVHATOSOTN Kat
ETILKOLVWVIOTE PE EVA KEVTPO TIANpodpnong ehatwv tng LG Electronics.

+ Adalpote Tov peupatoddTn katd tn Stdpkela oofapng katatyidag f actpamwy ) 6tav Sev TIPOKELTAL
Va TN XPNOLHOTIOLNOETE yLa peydAn xpovikn Tepioso.

* Mnv ayyidete Tov peuPAToSATN 1 TA XELPLOTAPLA TNG CUCKEUNG HE BPeyHEVA XEPLA.

« Mnv Auyilete uTiepBOALKA TO KAAWSLO PEVUATOC OUTE Va ToTtoBEeTE(TE KATIOLO PAPU AVTLIKEPEVO ETTAVW
ToUu.

+ BydAte apéowg Tov pEVPATOSATN KAl ETILKOWVWVNOTE LIE éva KEVTPO TIANpoddpnong TeAatwy tng LG
Electronics., edv aviyveVOETE KATIOLOV TIAPAEEVO X0, OO I KATtvO attd T GUOKEUN).

+ Mnv tomoBetelte ¥€pLa ) LETANAKA QVTLKE(EVA OTO E0WTEPLKO TNG TIEPLOXNG TIOU EKTIEUTIEL TOV KPUO
aépa, oUTE va KAAUTITETE 1) va BeppailveTe Tn oxapa ameAeuBEpwang otnv TIAATH.

@ + Mnv aokeite uttepBoAkA SUvapn f SUVAELG 0TO THOW KANUMUA TNG CUCKEURG. @
+ Tpoogyete Ta tawdLa Tou propel va Ppiokovtal o€ Kovtwvr| arnéotacn otav avolyete f KAelvete Tnv

TIOPTA TNG CUOKEUNG. H TtOpTa Propel va YTuTtoeL To Tiatsi Kat va TIpOKAAETEL TPAUATLONS. Mnv

ETUTPETIETE O AANA ATOMA VA KPEQLOUVTAL aTid TLG TIOPTEC KaBwG prtopel va TipokAnBel avatporttr| kat va

TIPOKANBel coBapdg TPAUHATIONOG,.
+ AmnoduUyete Tov Kivbuvo va Ttaylseutolv TIatSLd 0To E0WTEPLKO TNG CUOKEUNG. EQV KdToLo Ttatsi

TIAYLEEVTEL OTO ECWTEPLKO TNG CUOKEUT), UTtopEl va TtabetL aodugia.

+ Mnv tomoBetelte {wa, OTIWG KATOLKISLA 0T CUOKEUN.

+ Mnv tomoBetelte BapLd | elBpavota aviikeipeva, Soxela yepdta pe uypd, eDGAEKTA UALKA Kat
aVTLKEEVA (OTIWG KEPLA, AAUTTEG, KATT) ] CUOKEUEG BEpavong (OTwg oduTeg, BepdoTpeg, KATT) otn
GUOKEUI).

+ Mnv tomtoBetelte kATOLa NAEKTPOVLKI) CUOKEUT| (OTIwG KaAopLEP KaL KLvNTO TNAEDWVO) OTO E0WTEPLKO
TNG OUOKEUNAG.

+ Edv umtapyet Stappor) agpiou (Loofoutavio, TIPoTIAvLo, pUOLKO AEPLO K.ATL), HNV ayyi{ETe T GUOKEUN 1)
TOV PEVHATOSOTN Kal AEPLOTE TOV XWPO APECWG. AUTI) N CUCKEUN XPNOLUOTIOLEL PUKTLKS agpLo
(LooBoutdvio, R600a). MapoTL XpnotpoToLelTal Hikph toodTnta Tou agpiou, e§akolouBel va eivat éva
€KPNKTLKO aéplo. H Stappor| agplou katd tn Stdpkela tng petadopds, eykatdotaong f Asttoupylag tng
OUOKEUNG UTTOPEL va TIPOKANEDEL TIUpKAyLA, €KPNEN ) TPAUHATIOUO, €AV TIPOKANBoUV OTTLVBIpEG.

+ Mnv xpnotpotoLlelte r) anobnkelete e0GAEKTEC ] EKPNKTLKEG ouoleg (alBEpa, Bevdivn, owdmveuua,
XNHLKE, LPG, e0GAEKTO OTIPEL, EVIOUOKTOVO, APWHATIKO AEPQ, APWHATA, K.ATL.) KOVTA OTn CUCKEUR.

* AUTA n CUOKEUN SLABETEL EVOWHATWHEVN OUVSEDN YElWONG yLa AELTOUPYLKOUG OKOTIOUG.

+ TUvS€OoTE HOVO e TIapoX [ TIOOLOU VEPOU.

- Xe mepimtwon ouvdeong Ue Tlapoxn vepou, Befalwbeite OTL TIPAKELTAL ATIOKAELOTLKA YLa TIApOXH
TiéoLpou vepou.

@
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6 OAHITEXZ AZOAANAEIAY

* Tepilete povov pe TOOLUO vepO.

- Xe meplrtwon XpARong apackeuaotr| Tdyou 1) degapevrg vepol Stavopéa, BeBatwBelte 6tLn
TIAPWOonN Y{VETAL ATIOKAELOTLKA PE TIOOLUO VEPO.

Améppipn

+ Katd tnv andppudn tng ouokeung, adatpéote tn dAdvtla tng mopTag, evw adrvete ta padLa kat Ta
KahaBia otn B€on Toug Kal Kpatrote Ta adLd HakpLd armo T CUOKEUN).

MNPOZOXH

A NMPOZOXH

a va pelwdel o kivbuvog PIkpoTpaupatiopou o atopd, SuoAsttoupyiag i BAABNG oto Tpoidv ) otnv
Tieplovaia Katd tn XpAHon Tou TIPoiovTog, Tnpelte Ta Bactkd TipoAnTTikd petpa acdaleiag,
OUMTTEPIAABAVOLEVWY TWV TIAPAKATW:

Eykatdaotaon
+ Metda tnv adaipeon tng cuokeuaotiag, EAéyETe T ouokeur yla pOopEg Trou propel va pokARBnkav Katd
TN petadopa.

+ Teplpévete TouNayLoTov 3 e 4 wpeg yLa va Pefatwbelte dtL to KUKAWRA PUENG ETLTUYYXAVEL TIARPN
amnodoon.

+ METaKLVE(TE TN CUOKEUR TIPOOEKTLKA O€ evaioBbnta sdmeda ya va amnoduyete {nuLd oto dtwpa.

Nertoupyia
* Mnv ayyidete katePpuypéva TpdPLua ) LETANLKA HEPN OTO SLaEPLOMA TOU KatapuKTn Ye Bpeypeva i
uypd xépLa. Mropel va TpokAnBel kpuoTtdynua.

+ Mnv tomoBeteite yudAwa Soxeia, prtoukdAla f) tevekeSAKLA (ELSLKA QUTA TIOU TIEPLEXOUV QVBPAKLKO) OTO
E0WTEPLKO TOU KataUKTn, ota padla ) 0To KAAABL e ta Tayakia Tou Propel va ekteBolv o€
Beppokpacieg YapnASTEPEG amod auTEG TNG TINENG.

+ To okAnpupévo yuahi atnv ipocodn NG OPTAG TNG CUCKEUNG ) Twv padLwv propel va utootel {npid
armd tuydv kpolon. Ze TeP{TwOon Tou OTIACEL, NV To ayyl{eTe pE Ta XépLa oag,.

+ MnV KpEULEDTE ATTO TLG TIOPTEC TNG CUOKEUNG, TOV XWPO aTtoBnkeuong, To pddL oute va okapPalwvete
€MAVW TOUG.

+ Mn ¢uldooete UTIEPBOALKI TIOCOTNTA UTIOUKAALWVY LE VEPO 1) GUVOSEUTLKEG OAATOEG 0Ta KAAAOLa TG
méptag.

+ Mnv avoiyete oUTe va KAEIVETE TNV TIOPTA TNG CUCKEUNG e UTIEPBOALKR SUvaun.

+ EAv 0 appog tTng optTag tou Tipoiovtog uttootel BAAPN 1) Asttoupyel AavBaopéva, GTapatnoTeE va Tov
XPNOLUOTIOLELTE KAl ETILKOWVWVAOTE HE €va KEVTPO eGuTinpétnong tng LG Electronics.

* Mnv adrjvete {wa va taifouvv oTto KaAwSLo PEUPATOG ) TOV CWA VA VEPOU.
+ Mnv tpwte ToTE KatePuypéva TpddLpa apéows adpol Pyouv amo To SLapépLopa Tou kataPuktn.

+ AapPdvete pEPLUVA WOTE VA NV TILAOTEL TO Y€PL N To TIOSL 0ag dTav avolyete f KAelveTe TNV TIOPTA TNG
OUOKEUNG N TNV topTa péoa otnv tépta (door in door).
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OAHTTEZ AZOAANEIAY 7

ZuvtApnon

AutH n ouokeur| elval eEoTALopévn pe eowTePLKr Auyvia LED tou Sev xpetddetat ouvtripnon. Mnv
adarpéoete To KAV 1 TN Auyvia LED o€ kamola amoTmeLlpa va Tny EMLOKEUACETE N va TNV aAAeTe.

Eriikowvwvnote pe éva Kévtpo mAnpodopnong mehatwv tng LG Electronics. —
m
Mnv kaBapilete yudAwva padua ) kahvppata pe {eotd vepd dtav elvat kpua. Mmopel va ottdoouv av ;
ekteBolv o §advikeg alayeg otn Beppokpaaia. T
Mnv tomoBeteite ta padla avamnoda (To avw, KAtw). Evééxetal va Téoouv. =
>

MNa va abalpedel idyog amd TN CUCKEUNR, ETILKOLVWVAOTE HE €Va KEVTPO TIANpodOpnong TeEAatwy tng LG
Electronics.

ATIOPPTTTETE TOV TIAYO OTO E0WTEPLKO TOU KAAABLOU € TA TIaydKLa 0Tov Katauktn Katd tn Slapkela
EKTETAEVNG SLAKOTIAG pEUPATOG,.
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8 EMKATAXTAZH

ErKATAZTAZH

Mpw amoé tnv eykatdoctaocn

ALaoTtdoeLg Kat ATIOGTACELG

YriepBoAKA pLkpr améotacn amo Tapakeipeva
avtikelpeva pmopel va odnyroeL og uttofadpuLon
™G tkavotntag kataPugng Kat au§npévo KGoTog
NAEKTPLKNAG evEpyeLag. Katd tnv eykatdotaon tng
OUOKEUIG, TIPETIEL va SLatnpeltal eEayLotn
amnoéotaon 100 mm armd GAoUC TOUG YELTOVIKOUG
Tolyouc.

+ H katnyopia kAipatog Bploketal otnv mvakida
katdatagng.

Katnyopia EUpog Oepokpaciag
KAipatog MepLBaiiovrog °C
SN (Ektetapévn +10 - +32
Beppokpacia)

N (@eppokpacia) +16 - +32

ST (YTIOTPOTILKO) +16 - +38 / +18 - +38**

+10-+43*/+16 - +43/
+18 - +43**

T (Tpotko)

A—1
B
[
B
No—
- MéyeBog (mm)
A 750
B 1835
C 605
D 525
E 605
F 880
G 1170

O¢eppokpacia Meptpallovrog

+ H ouokeun €xeL oxedlaotel va Aettoupyel og
TIEPLOPLOPEVO EVPOC BEPUOKPATLWV

TiEPLBANOVTOG, avaAoya e TNV KALLATKA {wvn.

+ Ol £0WTEPLKEG BepoKpaaieg pmopolv va
€TNPEACTOUV Ao T BEON TNG GUOKEURG, TN
Beppokpacia TepLBANOVTOC, T oUXVOTNTA PE
Tnv omola avoiyeL n opTa kat ouTw Kabegng.

* Auotpahia, Ivsia, Kévua
** ApyevTvn

ZHMEIQzH

+ OLoUOKeUVEG e ofpavon ard SN wg
T mipoopidovtal yLa xprion o€
Beppokpaocia eptParovrog petafy 10 °C kar 43
°C.
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ErKATAZTAZH 9

E§aptipata

*1 AUTO TO XapaKTNPLOTIKO elvat SLabéaLo povo
O€ OPLOPEVA POVTEND.

°c
Q raytuhswTH acddieta (AaKTUAMOG
ouykpatnong)”!

Adaipeon Twv opTwWv TOU YPuyeiou
Kat tou Katauktn

Edv n opta €L0660u oag elvat TIOAU OTevA yLa va
XWPETEL N CUOKELR, adpalpEoTE TLG TIOPTEG TNG
OUOKEUNG KAL TIEPACTE T GUOKEUN OTO TIAAL.

A\ NPOEIAONOIHZH

+ AToouVEEDTE TO KAAWSLO PEVHATOG,
tomoBetrote TNV aodpdAela 1} Tov Stakdren pLv
amd tnv eykataotaon, Tnv adaipeon Twv
TIOPTWV f) TOV KABapLoPO TG CUOKEUNG. H pn
TAPNON QUTWV TWV 08NYLWV PTTopel va oSnyroeL
o€ Bdvaro, TupkayLd ) nAektpotmAngia.

Adaipeon Tou KAAUPNATOG TOU IEVTEDE

Adaipéote tig BiSeg amod To KAV TOU PEVTEDE
oTnV Kopudr) TNG CUCKEVAG. AVAONKWOTE TO
aykLotpo (Sev daivetal) ou BplokeTal 0To KATW
HEPOG TOU UTIPOCTLVOU HEPOUG TOU KANDUUATOG e
€va katoaBidt eminedng kepahic.

Adaipeon g apLotepng TLOPTAG TOU
Yuyeiov

1 ATIOOUVSE0TE OAEG TLG KAAWSLWOELG. ZEBLOWOTE  u—
TG Bidec.

s
T
=
=
>
ZHMEIQzH
+ O aplBpdg twv KaAWSLWOoEWVY evéexeTal va
SladépeL avdhoya pe TO HOVTENO. @

2 INKWOTE TNV épTa amno To pecaio Telpo Tou
otpodéa kat adalpgote tnv épta.

+|

=

A NMPOZOXH

+ TomoBETAOTE TNV TIOPTQ, HE TNV ECWTEPLKI)
TINEUPA TIPOG TA TIAVW, O€ pLa eTiLddveLa Tiou Sev
xapddet.
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10 ErKATAZTAXH

Adaipeon tng se&Lag méptag tou Puyeiov  Adaipeon tng méptag tou katapukn

1 Anoouvséote ONEC TLG KAAWSLWOELG. ZeBLEWOTE 1 Adatpéote ta Tpia PITOUAGVLA TOU PEVTEDE.
TG Pidec.

@

gl

2 Ytpédte To 0TPOdEA YLa VA ONKWOETE TO TEPUA
TIEPLOTPODNG €TOL WOTE N TIOPTA Va PTtopel va
ONKWOEL. ZNKWOTE TNV IOPTA ATIO TOV KATW
TE(PO ToU oTpodéa Katl adalpéaTte Tnv.

ZHMEIQzH

+ O aplBpog Twv KOAWSLWOEWV evdExeTaL va
StadépeL avdhoya pe To povTENo.

2 Avaonkwote tn 6e&Ld épta tou YPuyeiou Ewg
otou armeleuBepwBel amd tov peoaio pevteoE. W

& 3 BydAte tnv épTa onKwvovtag tnv amno tov
f TIE(PO TOU KATW PEVTEDE.
——

— a0

gt

A\ NPOZOXH

+ TomoBetr|ote TNV TOPTA O€ pLa emLpdveLa ou
Sev xapddel pe Tn HEoA PEPLA VA KOLTAEL TIPOG Ta

e, ETtavatomof£tnon tng méptag Tov

Puyeiov kal Tou KatapukTn

ETavatoTmoBeTroTe TIG TIOPTEC PE TNV avtiotpodn
O€ELPA TIoU akoAouBnBnke yla va adpatpebolv, adpou
EXEL TIEPATEL N GUOKEUT) ATIO OAEG TLG TIOPTEG TIOU
Tiponyouvtal Tou onpeiou TomobETnong.
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ErKATAXTAZH 11

Ztdadpion Kat vbuypappion éptag
Mpuwv &ekivioete

Av OL TIOPTEG TNG OUOKEUNG Sev elvat
€UBUYPAULOUEVES, OKONOUBKOTE TLG TTAPAKATW
o8nyleg yLa va eubuypappioete TG TOPTEG.

EuBuypAppion tng GUGKEUNG

H ouokeun Stabgtel Vo pmpootva odLa
€uBuypdppiong. PuBuiote ta média yLa va
alaete TV KAon amod Pmpootd Tipog Ta Tiow
arod To éva TIAAL oto dN\o. Edv n cuokeun dpaivetal
aotadng ) oL mépteg Sev KAelvouv eUKoAa,
puBuiote TNV KAlon TNG cUoKeLNG akoAouBwvtag
TLG TTApaKAtw odnyiec.

Elvat puclohoyLkd n cUoKEUR va €xeL KAion TIpog ta
Ti{ow akopn Kat étav Ta pnpootvd édia eivat
TINPWG YUPLOMEVQ.

Aladkaoleg T(pPOoappoYnG:

+ Tuplote ta odLa Se§Ldotpoda yLa va onKWoeTe
o Yuyelo.

+ Tuplote ta médLa aplotepdotpoda yla va
XapnAwoete to Yuyeio.

+ Pubulote to 8€&i kat to aplotepd TOSL pe Baon
TG Tapamndvw Sladtkacieg og opt{dvtio emimedo.

ZHMEIQzH

* H euBuypdppion Twv TIopTwy eVEEXETAL VA PNV
elvat Suvath dtav to Sdmedo Sev elvat
€UBUYPAMULOPEVO ) N KATACKELT| Tou Sev elvat
owoTn.

+ To Yuyeio ival Bapu kal Ba TipEmeL va
totmoBetnOel og dkaprren, emninedn kat otéPen
emudaveLa.

+ Optopéva ddmeda amno VAo pmopel va
TIPOKAAEoOUV SUOKOALEC EUBLYPAULONG GV
KAurrovtal uttepPOALKA.

EuBuypdppion méptag ywa tnv mépTa Tou
Yuyeiov

Av nTiopta ivat oAl YapnAd, cnKwote Ty opta
TIPOG TA TTIAVW KAl XPNOLUOTIOLAOTE HLa
HakpUpuyxn TEVoa yLa va ToToOETHOETE
Saytulhbwteg aopdheteg (C-Clip) wodtou kat ot
800 mépteC va elval oto (Sto emimedo.

]
)

Tpododocia Loyvog
ZUVEEON TNG CUGKEUNG

l'la va EVEPYOTIOLNTETE T OUOKEUT, CUVSEDTE TO
KaAwSLo pevpatog otnv Tpida. Mn BAalete kL GANeG
OUOKEUEG otnv (Sla Tipida.

ZHMEIQzH

+ AdoU ouvbebel to kahwdLo tpododoaiag (f Tto
Buopa) otnv Tpida, TIEPLUEVETE AMYEG WPEC
TIPOTOU TOTIOOETHOETE TPOPLUA 0T CUOKEUT).
Edv ipooBeoete TpodLa potou PuyBel
EVTEAWG N OUOKEUN, Ta TpodLd oag propel va
¥ahdoouv.BeBatwBelte Ot £xeTe apalpeoeL
TUXOV Sladavr| TIPOOTATEVTIKA HEUBPAVN,
edooov €xeL xpnotporonBel ya tnv nopta.

+ Tl va amevepyoTIOLAOETE Tr) CUOKEUN),

ATIOOUVEEDTE TO KAAWSLO peUATOC aTTO TNV
mpida.

WIINHVVA
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12 ETKATAXZTAZH

Metakivnon tng cuGKeURG yLa
pETEYKATAOTAON

Metakivnon tng GUGKEURG

1
2

Adaipéote OAa ta TPOPLUA ATIO TO ECWTEPLKO
TNG OUOKEUNG.

TTePEWOTE TO BUOA.

+ MovtéAa pe yavtlo Buopatog:

BydAte to $Lg amod tnv Tipida Kal OTEPEWTTE
TO oTov yavtdo yia To LG TIou UTIAPYEL OTO
TiloWw A OTO EMAVW PEPOG TNG GUCKEUNG.

+ Movtéha xwplg yavtlo Buoparog:
Adatpéote To BUOHA KAL OTEPEWOTE TO
kaAwsLo tpododoaiag pe pia Tawia oto
TIAAL TNG CUCKEUNG OTIou Bpioketal n Tipida
0TO Onpelo eykataotaong.

XpPnOLUOTIOLAOTE Tawia yLd va OTEPEWTETE TA
€gaptnpata, OTwWG ta padLa KaL to XePOoUAL TG
TOPTAC, WOTE VA PNV TIEECOUV KATA T
HETAKiVNON TNG OUCKEUNG,.

H ouokeur| TIPETEL VA HETAKLVNOEL TIPOOEKTIKA
arod mepLoootepa anod dvo dropa. Katd tn
Hetadopd TNG CUOKEUNG OE PeYAAn andotaon,
Slatnpelte tn cuokeur| Katakopubdn.

A\ NPOZOXH

METQKLVE(TE TN CUOKEUN TIPOOEKTLKA OE
evaloBnta Sdmeda yia va amopuyete {nuLd oto
Tdtwua.

- Xpnotpotote(te Yaptovy, Xahakt samédou f
HOKETA yLa va amnodUyETE YPATOOUVLEG OTO
TIETWHA KATA TNV EyKatdotacn A I
HETaKivnon TNG CUCKEUNG.

- Mn petakwvelte Tn cuoKeun o€ {LyK-{ayK.

5 META TNV £yKATAOTACHN TNG GUOKEUNG,
ouvbéote o BUopa otnv Tipila Tou NAEKTPLKOU
SLKTUOU KaL EVEPYOTIOLOTE TNV.
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AEITOYPTIA 13

NEITOYPIIA
Mpw amno ™mn Xpr'lo'rl O ouvayepudg upnAng Beppokpaciag eivat pa —
AeLtoupyla Tou evepyotoLeital étav n
ZnMewwoeLg yLa Asttoupyia Beppokpaoia tou katapuktn avgnbel oe enineso T
. ) . ) ) TI0U Ba pmopoUoE va eMNPEATEL TN CUVTHPNON TWV %
* OLXPAOTEG Ba TPETEL VAl £XOLV KATA VOU OTL Tpodipwv. Otav evepyottotnBei, n Auyvia LED =
Hrtopel va SnjoupynBel dyog, eV NTIOPTABEY  gepoxpaciag Tou KaTaUKTn oTov THvaka =
elvat eveehwg Khewo f €v n vypaoia eiva e\éyxou avaBooPrvel kat nyel évag cuvayeppudg. H -~ >
uPnAf katd tn Stdpkela tou kahokatplou. Aettoupyia cuvayeppol LPNAAC Beppokpactac Sev
+ BePalwBeite Tt UTIAPYEL APKETOG XWPOG propel va arevepyottownBe.
QVAHETT 0TA ATOBNKEVUEVA TPOPLUA OTO PADLY 4 1 yq gTapiaTAOETE TOV FiXO TOU GUVaYEPHOU,
1O Ka?\,aet NG TOPTAG WOTE Va UTTopEL val KAeloeL TIaTAOTE To KoUpTt Freezer.
EVTEAWG N TIOPTA. ] ] ] ,
, , , , * AKOMA KOt PETE TO TIATNHA TOU KOUPTILOU, 1)
* To Golypa TG TIOPTAG YLa HeYAREG XPOVLKEG Auyvia LED Ba ouveyioet va avaBoaBrvel uéxpt
TEPLOBOUG UTTOPEL vt TIPOKAAETEL GNUAVTLK v KPUWGEL ETTAPKGIC O KATAWOKTNC,
avgnon tng BeppoKPasiag OTO ECWTEPLKS TNG ) ) ) )
GUOKEUNAC. * Autn n eidomoinon nyel otig akoouBeg
. o ) TIEPUTTTWOELG:
+ Av 1o Yuyeio mapapeivel aSelo ya peydho ) . ) )
XPOVLKO 81A0TNHa, ATIEVEPYOTIOLNOTE, - Om\” N CLOKEUN EVEPYOTIOLELTAL LA TIPWTN
Eemaywote, kaBap{oTe KaL OTEYWWOTE TO Puyelo ¢$opd ) petd and mapatetapevn Slakor
Kat aproTe TV TTOPTA AVOLKTH) YLa VA atopUYETE peupatog (emewdn n GEP!‘OKPQOLC‘ wu
TNV avartugn LoUYAAC 0TO ECWTEPLKG TOU. kataypOkTn propel va eivat upnAn).

@ * Na onuewwdel dt pia avgnon Beppokpaciag - ‘Otav n Ttépta Tou Kataukn eivat avotxth @
HETA TNV amOPuEn €L ETUTPEMOEVO EUPOG OTLC yla peydho Xpovikd Stdotnua f avoiyet oA
TipodLaypadég TG cUoKeLRC. EQv Béhete va guxva.

ENAYLOTOTIOLETE TNV eMiGpaon otnv - 'OtV TOTI0BETOUVTAL UEYANEG TIOCGTNTES
anobrikeuon tpodipwy Adyw av§nong g Zeatol haynToL oTov KatapukTn.

Beppokpaciag, oppayiote i TUli&te Ta

amnobnkeupéva TpodLUa oE TIOAEG OTPWOELG. Avixveuon TtpoBAnpaTwY

El§ottoinon avoiypatog méprag H ouokeur| pmopel va aviyveloeL autépata
TpofAApata katd tn Asttoupyia.
AUTO TO XOPAKTNPLOTLKO elval SLaBETLO povo o€

OpLOpEVA POVTENQ. SHMEIOSH
i tev v v o XY gy auyveunst éva mpsBnu, n avare ey
7\£L'IEOUpVE[ Kat .’quaav['ZsmL €vag K(:OS%KC')Q
m_ Ef&i\#gtoq akopa K otav matnBel karolo
* EMKOWVWVNOTE HE TO KEVTPO MANPOh6pnong + Edv otnV 086vn eudaviotel évag KwSLIKOG
TieAatwv tng LG Electronics, €av o fixog tou OobAMIATOC, PNV ATIEVEPYOTIOLE(TE TNV TIAPOXN

ouvayeppol ouveyilel akopa Kt adol Kheloete PEOUATOC, ETLKOWVWVAOTE AMESWC HE £Va KEVTPO

ONEG TUG TIOPTEC, TAnpodépnong mehatwy Tt LG Electronics. Edv
OTIEVEPYOTIOLAOETE TNV TIApOYA PEVUATOC, O
TEXVLKOG ETILOKEVWV TOU KEVTPOU TIANPOopApnong
EwSomoinon uPnAig Beppokpaciag TieAatwv tng LG Electronics propei va
SuokoleuTel va evtotioel To TIPORANua.

AUTO TO XOPAKTNPLOTLKO elval SLaBETLO povo o€
OpLOpEVA POVTERQ.
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Mpdtacon yla e§oLkovounon evépyeLag

+ Ta v amodoTtikdtepn XPHON EVEPYELAC,
SlatnpRote OAA TA ECWTEPLKA HEPN (TL.X.
KaAdBia Toptag, ouptapla kat padia) otnv
apyLkn Toug B¢on. H alayr| tng Béong toug
MTIOPEL Va £XEL WG ATTOTEAEOHA ALyOTEPO
amodoTLKY) Katavahwarn evépyelag ) artédoon.

+ BeBawwBelte 6TL UTIAPXEL APKETOG XWPOG
avdpeoa o€ amnobnkevpeva tpdPLua. Auto
ETUTPETIEL OTOV KPUO a€pa va KuKAodopel
opotdpopda Kat xapnAwveL Toug AoyapLacpoug
TOU NAEKTPLKOU.

+ AmoBnkevete Kautd TpodLUa povov adpou
KPUWOOULV OUTWG WOTE Va amoTparel o
oXNHatLopdg 6péoou A Ttayou.

+ Katd tnv anobrikevon tpodipwy otov
katapUktn, opiote tn Beppokpaacia Tou
katapUktn og xapnAdtepa emnineda ano tn
Beppokpacia Tou uttoSeLkvueTal ata TPOPLUa.

+ Mn pubpilete tn Beppokpacia TNG CUOKEUNG
XApNASTEPa aTio 6,TL XpeLtddetal.

+ Mnv tomobeteite Ta tpddLpa kovtd otov
aloBntnpa Beppokpaciag tou Yuyeiou.
Alatnpeite anéotaon TouldyLotov 3 cm armd tov
alebntipa.

ATtoteAeopaTLKI amtoBnkeuon TPoPpipwv

* To paynto pmopel va katapuyBei f) va yahdoet
€dv amnoBbnkeutel oe AdBog Beppokpaaia.
PuBuiote to Yuyeio otn owoth Beppokpacia yla
Ta TpodLa TTou amobnkevovtal.

+ AmoBnkevete katepuypéva TpodLua ) YuyxBevta
TpoPLpa os oteyavd Soyela.

+ EAéyEte TNV nuepopnvia A§NG Kat tnv €TikETa
(08nyleg amobrkeuonq) TpLv amobnkevoete
TPOLUA 0T CUOKEUN).

* Mnv amnoBnkeveTe TPOPLUA YL HEYANO XPOVLKO
Stdotnpa, av YahoUv eUKOAA O€ XAUNAT
Beppokpaocia.

+ Mnv tomoBeteite Eemaywpéva tpddLua os dpeon
emadn pe tpddLua mou elvat dn KatePuypeva.
MTtopei va XpeLaoTel va HELWOETE TNV TToooTNTA
TIOU TIPOKELTAL Va KataUEeTe Qv OKOTIEVETE va
TO KAVETE KABnuePLVA.

+ TomoBetrote To TPpOdLuo Yuyeiou ) Tto
KaTePUYHEVO TPODLUO OTO ECWTEPLKO KABE
Yuyeiou N kaTtaPUKTN AUECWE HETA TNV ayopd.

+ Na amobnkevete wpo KpEag kat Yapt ota

KatdMnAa Stapepiopata tou Puyeiou, €tot
WOTE vVa Unv €pyovtat o€ enadn pe dANa
TPOPLua.

+ Ta Yuypéva tpodLua kat dNa €idn tpodipwv

uropouv va amoBnkeutolv dvw armod to
OUPTAPL AXAVLKWV.

+ Amo¢uyete tnv emavakatdypugn omoloudrmote

Tpodipou Tou €xel Eemaywoel evtehws. Me tnv
€K véou katdugn kdmolou tpodipou to omoio
£xeL Eemaywoel evtehwg Ba utofaduiotei n
yeuon kat n Bperttikn aia tou.

Mnv TtapayepideTe Tn CUOKEUN). AV | CUOKEUN
elvaL tapayepLopévn, o kpLog aépag Sev propel
va KukhodoprioeL owoTtd.

« Na Uyete ta Kautd TpodLUa TpLV Ta

amoBnkeloete. Edv €xeL tomoBetnBel oto
E0WTEPLKO UTIEPBOALKA KAUTO TPODLUO, N
E0WTEPLKI BEPPOKPATIA TNG CUOKEUNG UTTOpPEL
va augnBel kat va emnpedoeL apvntikd dAa
TpOPLua Tou ivat amobnkeupEva oTn CUCKEUR.

+ Edv oploete umepPoAkd xapnhn Beppokpacia

yla ta tpdédLua, propel va maywaoouv. Mnv
opllete Beppokpaaoia yapunAdtepn amnod tnv
amnattolpevn Beppokpacia yia va arobnkeutel
OWwoTA To TPOLUO.

+ Edv umdpyouv Stapepiopata évtovng Yuéng otn

OUOKEUI), Hnv amoBnkeVEeTe Aayavikd Kat
dpouta pe uPnAdTEPN TEPLEKTIKATNTA LYPATiAg
ota Stapepiopata évtovng Yugng kabwg propel
Va TIaywaoouy AOYw TG XapnAoTepng
Beppokpaociag.

+ XNV Teptwon SLakoTNG peUUATOG, KAAEOTE
TNV eTalpeia NAEKTPLOPOU Kal pwThoTE TIO0O
TIPOKELTAL VA SLAPKEDEL.

- Oa mpémeL va anodpeUyeTe va avolyete thv
mépta 600 Sev UTIAPYEL pEUUA.

- ‘Otav n apoxn pevpatog emavéNBeL oTo
duoLoloyko, EAEyETE TNV KATACTAON TWV
tpodplpwv.

Méyiotn tkavotnta Pogng

+ Tla péyotn avotnta katdpugng, pubpiote tn
Bepokpacia tou kataPuktn oTnv TLo YapnAr
Beppokpaoia.

+ HAetoupyia Express Freeze Ba emutpédet Tov
katapuktn va ¢tacetl otn péylotn Suvatotnra
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Y0ENG tou. ZuvhnBwc, auth Slapkel Ewg 48 wpeg
kaL Ba amevepyotolnBel avtéparta.

* HAettoupyia Express Freeze Ba ipereL va givat
EVEPYOTIOLNEVN VLA 5 WPEC TIPLV ATO TV
TOTIOBETNON VWTIWV TIPOLOVTWY OTOoV
Katapukn.

+ Twa va kataduete tpodLua ypriyopa,
amoBnkeVOTE TA OTO EMAVW KaL TO peoaio
ouptdpt Tou Katapuktn. Ta tpodLua Ba
katapuyBolv eEaLpETIKA ypryopa 0TOUG
Slokoug tou katauken.

+ Ta va Aapete kahutepn kukhodopia agpa,
€L0AYETE ONA TA ECWTEPLKA PEPN OTIWG KAAAOLQ,
ouptdpla kat padla.

WOEN tng péyLotng moodtnTag tpodipwy

Edv mipdkeLtal va anodnkeloete peyANeg
ToooTNTEG TPpodipwy, Ba TipeTEeL va ByAAeTe OAa Ta
ouptdpLa katapuktn amd Tt CUOKEUK) EKTOG aTtd To
KATW KaL Ta tpédLua Ba TpémeL va Umouv
KatevBelav oto Stapéplopa Touv Katauken.

A\ NPOZOXH

+ Tava adalpéoete ta ouptdpla, adalpéote
TIPWTA TA TPOGLUA aTtO AUTA KAL, 0T CUVEXELQ,
Tpafn&te Ta MpooeKTKA TIPOog Ta £§w. EAv Sev To
Kdvete, propel va TipokAnBel Tpauvpatiopog i
{nuid ota cuptapla.

ZHMEIQzH

+ To oxrfua k&Be cuptapLol propel va elvat
SLadopeTLko, €LOAYETE OTN OWOTK) BEan.

XapaKtnpLoTLKA Tpoidvtog
H epdavion f ta otolela Tng oUOKEUAG pTtopel va
SladEpouv amo To va PoVTEAO 0To AANO.
Awapepiopata amobnkevong Ttpodpipwv
Amofnkeuon tpodipwv oto Puyeio
+ PaduL

- AmoBnkevote tpoédLua Yuyelov kat ANAa £idn

tpodipwy.
- AmtoBnkeveTe Ta TpOPLua pe uPnAdTepn

TIEPLEKTIKATNTA Uypaciag 0TO UIPOOTIVO
HEépog Tou padLou.

+ Fresh Converter

- AmoBnkeveL TpddLua o€ YaunAotepn
Beppokpacia amod To UTIOAOLTTO SLApEPLOHA
tou Yuyeiou.

+ KaAdBL méprag

- ATIOBNKeVOTE PLKPEG CUOKEUAOLEC TPOdIHwY
Yuyeiou, otd kat Soyeia yLa 0ANTOEG.

Amofnkevon tpodipwv otov Katapoktn
« Tuptdpt katdpugng

- AmoBnkeUeL katePuypéva TpOPLUa yLa
peyaAUTepo Sldotnua anobnkeuonc.

ZHMEIQZH

+ Tla epLoootepeg ANpodopleg OXETIKA Le GAAA
Slapepiopata, emokedtelte Tnv Tomobeoia
lg.com kat tpaypatorothote AN Twv 08nyLwv
xpfong.

WIINHVVA
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Nivakag EAéyyou

O Tpaypatikog mivakag eAéyyou propel va Sladépel amnd HovtENo og HOVTENO.

Mivakag eAéyxou kat AeLtoupyieg

—e Fridge / Freezer

\_/78\..7
_IZ0Z
=0

—e Temp. Control

Express

Smart
Freeze

—=o Function

&

—eLock (3 5)

P ¢ 0?9

| S ——

© Koupmi Fridge/Freezer
© Koupmi Temp. Control
© Koupri Function

O Koupri Lock

08nyieg Aettoupyiag

006vn

+ ‘Otav 1o Yuyeio eival evepyotolnuévo, n obovn
avaBet yia 3 Ssutepohertra.

+ OLTmpoeTitheypéveg Beppokpacieg Puyeiou Kat
katapuktn eival 5 °C kat -18 °C.

+ ‘Otav tapouotaotel To odaApa, otnv 086vn
epdavidetat o kwdLkog opalpatog (avatpegte
otnv evétnta ‘Evéel§n opaiparog).

*+ YTIO KavovLKEG ouvOnKeg, av Sev uTtdpyeL kapia
Aettoupyla otov Tiivaka evdei&ewv Tng 00dvng r

evEpyeLa avolypatog tng méptag evidg 30
SEUTEPONETITWY, TOTE N 08OV KAELSWVEL.

KAeibwpa / ZekAeidwpa

"ETOL KAELSWVOULV TA KOUUTILA OTOV Tt{vaKa EAEYYOU.

+ [0 va KAELGWOETE TA KOUUTILA TOU Tiivaka
€AEYYOU, TIATAOTE TTAPATETApEVA TO KoupTt Lock
yla 3 Seutepolertta oe EekelSwpevn katdotaon
MEXPL va evepyoTtolnBel n Aettoupyia.

+ Tl va amevepyoTIoNoETE AUTAV T Asttoupyia,
TIATAOTE TIapatetapeva to Koupuri Lock yia 3
SeutepOAeTITa, PEXPL VA aTtEVEPYOTIOLNOEL N
Aettoupyla.

PUBuLON Beppokpaciag Tou SLapepiopatog

$uEng

+ Matnote to koupri Fridge/Freezer yia va
e\egete Tn {wvn puBULONG Beppokpaciag tou
Stapepiopatog Pugng Kat, otn cuveXELa,
TIatAote To Koupti Temp. Control yia va
TIPOCAPUAOOETE T pUBULON Beppokpaaiag Tou
Stapepiopatog YPogng.

+ To ebpog pubuLong Beppokpaciag yla To
Stapéplopa Pugng eival petagu 2 °C kae 8 °C.

PUBuLON Beppokpaciag Tou Slapepiopatog
katapuing

+ Matnote to koupri Fridge/Freezer yia va
emAe€ete TN {wvn pUBLONG Beppokpaciag Tou
Stapepiopatog katadpuéng Kay, otn cuvEXELa,
TIatAote to Koupti Temp. Control yia va
TIPOOApPHOCETE TN pUBLON Beppokpaciag tou
Stapepioparog katapuéng.

+ To eUpog pubuLong Beppokpaciag yla To
Stapéplopa katdpugng eivat petagu -23 °C kat -
15 °C.

PUOuLON TWV AeLToupyLwv Smart kat Express
Freeze

Matfote emavethnupéva to kouytti Function yiava
pubpioete tn Asttoupyia Smart fj tn Asttoupyia
Express Freeze. Metd amo 5 SsutepOhemta
adpavelag amodnkevetat N pUBLOUEVN
Aettoupyla.

+ Aettoupyia Smart

- Xtn Asttoupyia Smart n Beppokpacia Twv
Siapeplopdtwy Yugng kat katdpudng
pubuiletal autépata otoug 5 °C kat -18 °C
avVTLOTOlY WG.

- Tla va amnevepyoTioLoeTe XELpokivnTa Tn
Aettoupyla, TtatroTe To KoupTii Temp.
Control. Metd tnv £€§080 amo tn Asttoupyia
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Smart n Beppokpaocia twv SlapepLOpATWY
PUENG Kal katdPugng emavépyetat avtépata
ot Beppokpacia ou elye pubuLoTEl TIPLV aTtd
T Aettoupylia.

+ Aettoupyla Express Freeze

- Xtn Asttoupyla Express Freeze n
Beppokpacia tou Stapepiopatog katapuing
pubpuiletal autdpata otoug -24 °C.

- Metd amno 48 wpeg paypatotoLeitat
autopata €5060¢ amo tn Asttoupyia Express
Freeze. [0 va amevepPyoTIOLOETE TN
Aettoupyia YeLpokivnta, TatroTe TO KOUUTT
Temp. Control. Metd tnv €500 amo tn
Aettoupylia Express Freeze n Beppokpacia
Tou Slapepiopatog katdpugng emaveépyetat
autopata otn Beppokpacia Tou eiye
pubpLotel TtpLv amo tn Asttoupyia.

Nertoupyia amevepyomoinong puyeiov

+ Twa va puBuioete tn Asttoupyia
armevepyoroinong Yuyelou, TTATAOTE TO KOUpTTL
Fridge/Freezer yia va emi\égete Tn {Wvn
pubuLong Beppokpaaciag tou Slapepiopatog
PUgng Kat, otn CUVEXELQ, TIATHOTE
Tlapatetapéva to Kouprii Temp. Control yia 3
SeutepOherta.

+ [0 va OTTEVEPYOTIOLAOETE T Aettoupyia
XELpokivnta, atrote o koupni Fridge/Freezer
yla va emAegete tn {wvn pubuong
Beppokpaciag tou Stapepiopatog PUENG Kat,
0TI CUVEXELQ, TIATAOTE TIAPATETAUEVA TO KOUUTT
Temp. Control yia 3 Seutepohertta.

Tt Aettoupyia amevepyoroinong Yuyeiou
epdavidetal otnv 086vn n €vdelén --.

‘Ev8el§n opaiparog
H ouokeun pmopel va aviyvelosL autdpata
TipoPAnpata Kkatd tn Asttoupyia.

+ Edv aviyveutel éva poPAnua, n cuckeur| ev
Aettoupyel kat epdavidetal évag KwdIKAg
odAAPATOG aKOpa KL OTav TatnBel KArmoLo
Kouprtl.

+ Edv otnv 086vn epdaviotel Evag KwSLKOG
0dANMATOG, NV ATIEVEPYOTIOLELTE TNV TIApoxn
PEVHATOG. ETILKOWVWVNOTE QUECWG HIE EVa KEVTPO
TIAnpodOpnong meAatwy tng LG Electronics. EGv
QATIEVEPYOTIOLAOETE TNV TIApOoYA PEVHATOG, O
TEXVLKOG ETILOKEVWV TOU KEVTPOU TIANPodOpnang
TEAATWV NG LG Electronics pmopel va
SuokoAeutel va evtottioel To TIPORANua.

Kwdikog .
odpdpartog LE DR
01 BAGBN awobnthpa
Beppokpaciag oto SlapépLlopa
Yuyeiou
02 BAGBN awobntnpa
Beppokpaciag oto Stapéplopa
Kataypukn
03 ZHAAPA KUKAWHATOG
aviyveuong aobntnpa
anoyugng kataduéng
04 BAGBN kukhodopiag aépa
QVEULOTAPA OTO SLapépLopa
katapukn
06 BAGBNn awobntnpa
Beppokpaciag eptBANoVTOg
11 TddApa emkowvwviag
ZHMEIQZH

la Béatiotn ouvtripnon twv Tpoditwy,
ouviotdtal n avgnon f pelwon katd 1 °C amnéd tnv
TiposTitAeypEVn Beppokpaacia yia Kabe
Slapéplopa.

O miivakag €é\eyxou oPrveL autduata yla
eEolkovOpnon evépyeLac,.

Edv uttdpyxel emadr| e KATIOLO0 SAKTUNO r| PE TO
Séppa otov Tiivaka €heyyou evw tov kabapilete,
prtopetl va evepyottonBet n Aettoupyia tou
KOUTTLOU.

H mpaypatikr eowtepikn Beppokpacia Stadépel
avaoya pe Ta anobnkeupéva TpodLUa oTo
E0WTEPLKO KaBwG n Beppokpacia ou
avaypadetal ivat n Beppokpacia-otoxog, OxL N
TIPAYHATIKA BEPUOKPAT(A OTO ECWTEPLKO TNG
GUOKEUNG,.

Ye ep(mTwon SLaKoTf G PEVIATOG, N KATACTACN
Aettoupylag KAELSWVETAL AUECWG KaL TIAPAHEVEL
(&a péxpt va ouvdebel avd to pevpa.

WIINHVVA
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KaBapLopog
Fevikég oupPoulég kaBaplopol

+ H ektéheon yepokivntng anoyugng,
ouvtipnong f kabapLopol TNG CUCKEUNG EVW
uTtdpyouv amobnkeupéva tpddLua otov
katapUktn propel va augnoeL tn Beppokpacia
Twv Tpodipwy Kat va pelwaoel tn Stapketa {wng
TOUG,.

+ KaBapidete Taktika TuyOV emLpdveLeg TTou
uropel va €pBouv og enadr pe TpodLua.

+ ‘Otav kaBapilete TO E0WTEPLKO 1) TO EEWTEPLKO
TNG GUOKEUNG, pNV TpiBete pe okAnpr| Bolptoa,
oSovtdmaota ) eVPAeKTa UAKA. Mn)
XPNOLUOTIOLE(TE ATIOPPUTIAVTLKA TIOU TIEPLEXOUV
€UPAEKTEG OUTLEG. AUTO UTTOPEL Va TIPOKAAEDEL
ATIOXPWHATLOMO 1 {NULA TNG CUCGKEUNG.

- EOdAekTeG oUOieg: aAKOOAEC (aLBavoAn,
HEBAVOAN, LOOTIPOTIUALKE GAKOOAN,
LOOBOUTUAKA GAKOOAN, K.ATL), SLAAUTLKA,
XA\wpivn, Bevlevio, ebdAeKTa LYPA,
SLaBpwTIKAG, KATL

+ Metd tov KaBaplopo, eAéyETe av To KaAwsLo
PELUATOC Elval KATECTPAMEVO.

KaBapLopog tov eEwtepLKon

+ ‘Otav kabapilete Toug e§wtepKOUG agpaywyous
TNG CUOKEUNG UE NAEKTPLKA oKoUTIa, TOTE TO
KaAwSLo pevpatog TpETEL va ExeL adatpebel amd
Tnv ipida yLa tnv amotpoTif OTATLKAG
EKKEVWONG, TIoU pTtopel va Tipokaléoel BAARN
ota NAeKTPoVLKA otolyeia ) n\ektpotAngia.
Yuviotdtal 0 TAKTIKOG KaBapLopog Twv TIow Kat
TINAVWV KAAUPPATWY €€agpLopou yia va
Staodaiioete TNV agLOTILOTN KAl OLKOVOULKNA
Aettoupyla tng povadag.

+ Awatnpeite kaBapoug toug agpaywyoug otnv
eEwTePLKN emLpAaveLa TNG OUOKEUNG. OL
dpaypévol agpaywyol pmopel va Tipokaléoouvv
TIUpKayLd ) {npLd ot GUOKEUN).

+ Ta o eEWTePLKS TNG CUOKEUNC, XPNOLUOTIOLE(TE
€va kabapo odouyydpl A pahakd Tavi kat Ao
ATIOPPUTIAVTLKO OE {E0TO VEPOS. Mn
XpnotpoToLelte SLaBpwTikd ) Loxupd
ATIOPPUTIAVTLKA. ZTEYVWVETE KAAA PE €va LaAaKO
Tiavi. Mnv ypnotyoToteite updopata ta omoia

Sev elval kaBapd katd tov kabapLopd TIopTwv
amd avo&eidwto xdhupa.

KaBapLopog tou Ecwtepilkov

+ Mpw tnv adaipeon evog padlol f ouptaplol
amd To E0WTEPLKS TNG CUOKEUNC, adalpEoTe Kal
O\a ta amoBnkeupeva TpodLua amd to padl i to
OUPTAPL YLA VA ATIOTPATIEL TPAUHATLIONOG
BAAPN otn ouokeur|. AladpopeTikd, Umopel va
TIPOKANBel TpavUaATIOPOG Adyw Tou BApoug Twv
anodnkeupEVWY TPodiHwv.

+ Arnoomdote ta pddLa kal ta cuptdpla Kat
kaBapiote ta pe vepd kat éva Ao
ATIOPPUTIAVTLKO, KAl KATOTILV OTEYWWOTE Ta
ETTAPKWG TIPLV Ta BAAeTe ot B€0n ToUuG,.

+ ZKOUTILETE TAKTIKA Ta TIapepfuopata Kat ta
OTEYAVOTIOLNTKA TNG TIOPTAG HE VEPO KaL Eva
ATILO aToPPUTIAVTLKOS. MOTE NV XPNOLUOTIOLETE
SLaNUTEG ) XNULka pe Bdon to oL yla va
kaBapioete To eowtepLkd. KTt tétolo Ba
OANOLWOEL TNV AKEPALOTNTA TOU.

+ Nek€deG kaL otayoveg vepol 0To KAaAAOL TG
Tiéptag Oa mpémeL va kabapidovtat Kabwg

uttoBabuidouv tn Suvatdtnta anobrikeuong Tou

KaAaBLou akdun kat va Tipokaiéoouv BAARN.

+ Mnv mAévete Ttoté ta pddLa, Ta KaAdbia tng
TépTag ) Ta Soxeia oTo TTAUVTAPLO TILATWVY A HE
Kauto vepd. Ta e§aptripata propei va
TiapapopdwBouv Kat To yuahi evséxetat va
Bpuppatiotel Aoyw Beppdtntag.

+ To autépato olotnua anoPugng otn CUOKEUT
SlaodpalileL OtL Sev ouoowpevETAL TIAYOG OTOV
BAaAapo UTIO PUOLONOYLKEG CUVORKEG
Aettoupylag. Ot xproteg Sev xpeLdletatl va
KAvouv un autopatn anéuén.

KaBapLopog tou KaAUppatog tov
OUUTIUKVWTH

XpnolpotoLote NAEKTPLKN okouTia pe Bouptoa
yla va KaBapioete To KAAUPHA TOU CUUTIUKVWTI)
KaL Toug agpaywyous. Mnv adatpeite To Ehacpa
TIOU KAAUTITEL TNV TIEPLOYA TOU TiNv{ou Tou
GUUTIUKVWTH).

YuviotoUpE Beppd autd va yivetat kabe 12 prjveg
yla va dtatnpnBel n AettoupyLkn amodotikotnta.
Edv Sev To KAvete auto, pmnopel va TipokAnBel

@
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anwAeta Pugng, vPnAoTEPN KATAVANWO EVEPYELAG
Kal uTIEPBEPLAVON TOU GUUTILEDTH).

WIINHVVA
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20 ENIAYZH MPOBAHMATQN

ENIAYZH MPOBAHMATQN

Mpw Zntioete ZépPiLg
E§umtnpétnon meAatwv Kat o€pPLg

ETiLKOLVWVNOTE pE €va KEVTPO TIANpoddpnong ehatwv tng LG Electronics.

+ TamAnpodopieg OXETIKA pe eEouoLoSoTnpéva KEVTpa eEUTINPETNONG TNG LG, eTlokedTelte TOV LOTOTOTIO
pag otn tevbuvon www.lg.com.

+ MOovo €€eLSLkeuEVo TIPOOWTILKS GEPPLG amd eEouaLloSoTnuEVO KEVTPO eEUTINPETNONG TNG LG Ba Tipémel
Va amoouvappoAoyel, va eTSLopBwveL i va TPOTIOTIOLEL T CUOKEUN.

+ H ehayLotn nepiodog eyyunong autou tou Yuyelou eivat 24 pAVeG.

¢+ Ta avtaMakTikd ouv avadEpovtat oTov Kavoviopo EE 2019/2019 eivat Stabéoipa yia 7 €tn (Lévo ta
TapepBUopata ya TG épTeg elvat Stabéotpa yia 10 €tn).

¢ Tla ayopd avTaA\GKTLIKWY, ETILKOWWVNAGOTE HE TO KEVTPO TIANpodopnong ehatwy tng LG Electronics
emokedtelte Tov LoTOTOTO pag otn SteBuvan www.lg.com.

|
ZHMEIQzH

+ O Kavovlopog (EE) 2019/2019, Tou LoyVeL amd 1n Maptiou 2021, oxetidetal pe tnv Katnyopia
Evepyelakng anédoong cUppwva pe Tov kavoviopo (EE) 2019/2016.

+ Tla epLoodtepeg TANPOPOPLeEG OXETIKA HE TNV EVEPYELOKN ATIOS00N TNG CUOKEUNG, ETILOKEDTELTE TN
SlevBuvon https://eprel.ec.europa.eu Kat TIPAyHATOTIOL)OTE AVASATNON XPNOLUOTIOLWVTAG TO GVOLA TOU
@ povtelou (LoveL amd tnv 1n Maptiou 2021). @

+ Zapwote Tov KwSKO QR 0TV ETKETA EVEPYELAG TIOU TIAPEXETAL [IE T CUOKEUR, N oTtola avaypdadel Evav
SLadiktuako cUVEEaHO TIPOG TLG TIANpodopieg TTou oxeTi{ovTal pe TNV anddoan tng CUCKEUNG otn BdAon
Sedopévwy EU EPREL. Kpatrote tnv eTikeTa evépyeLag yia Adyoug avadpopdg padl pe OAa ta aha
€yypada Tou apexovrat padi pe trn ouokeur| (LoxveL amo tnv 1n Maptiou 2021).

+ To 6vopa povtéhou Bploketal atnv Tvakida katdtagng tng CUCKEUNG.

+ AUTO TO TIPOIOV TIEPLEXEL HLa TINYT dWTOC evepyeLakng antddoong katnyopiag G.

/
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@ LG

MANUAL SIMPLE DEL PROPIETARIO

FRIGORIFICO Y
CONGELADOR

Antes de empezar la instalacion, lea con atencidn estas
instrucciones. Con ello, la instalacion le resultara mas sencillay
se asegurara de que el aparato quede instalado de forma
correctay segura. Guarde estas instrucciones cerca del aparato
después de la instalacién para poder consultarlas en el futuro.

@ Este manual del propietario simplificado aborda la sequridad del usuario @
y las precauciones, y ofrece una vision general de la informacion
relevante del producto.

Proporcionamos la versidon completa de este manual en linea para
reducir el uso de papel.

Escanee el codigo QR en la etiqueta para visualizar el manual del
propietario completo.

n

ESPANOL

www.lg.com

Copyright © 2026 LG Electronics. Todos los derechos reservados
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2 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR

Las siguientes instrucciones de seguridad tienen por objetivo evitar riesgos imprevistos o dafios derivados
de un funcionamiento poco seguro o incorrecto del aparato.

Las instrucciones se dividen en "ADVERTENCIAS" y "PRECAUCIONES", como se describe a continuacion.

Mensajes de seguridad

Este simbolo se muestra para indicar cuestiones y acciones que pueden suponer un
A riesgo. Lea con atencion la parte sefialada con este simbolo y siga las instrucciones a fin
de evitar riesgos.

A ADVERTENCIA

Indica que, de no seguirse las instrucciones, pueden producirse lesiones graves o la
muerte.

A PRECAUCION

Indica que, de no seguirse las instrucciones, pueden producirse lesiones menos graves o

dafios en el aparato.

ADVERTENCIA

|
A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de explosién, incendio, muerte, descarga eléctrica, lesiones o quemaduras a
personas al utilizar este producto, siga instrucciones basicas de seguridad, entre las que se encuentran las
siguientes:

Seguridad técnica

+ Este electrodoméstico solo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios de edad y personas con
capacidades fisicas, sensoriales o0 mentales disminuidas o sin experiencia o conocimientos si estan
sometidos a supervisién o si reciben instrucciones sobre el uso del electrodoméstico de forma seguray
entienden los peligros que entrafia. Los nifios no deben jugar con el electrodoméstico. Los nifios no
pueden llevar a cabo operaciones de limpieza ni de mantenimiento sin supervision.

+ Este electrodoméstico no estd previsto para ser utilizado por personas (nifios incluidos) con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales disminuidas o sin experiencia o conocimientos, a menos que una persona
responsable de su seguridad las supervise o les facilite instrucciones relativas al uso del
electrodoméstico. Se debe supervisar a los nifios para asegurarse de que no jueguen con el
electrodoméstico.

+ Los nifios entre 3y 8 afios pueden cargar y descargar electrodoméstico de refrigeracion.
+ Este aparato esta disefiado para ser usado en el hogar y en aplicaciones similares como:
- dreas de cocina del personal en tiendas, oficinas y otros entornos laborales;

- casas de campo y clientes en hoteles, moteles y otros entornos residenciales;

@
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 3

- entornos tipo hostal;
- catering y aplicaciones similares no minoristas.

+ Este aparato de refrigeracion no esta disefiado para ser usado como un aparato empotrado.

+ Este electrodoméstico no debe ser utilizado en instalaciones portatiles o méviles, como las propias de
usos maritimos o en autocaravanas, en las que habra movimiento durante el funcionamiento.

Este simbolo le indica los materiales inflamables que pueden prenderse y provocar un
incendio si no tiene cuidado.

TONVdST

+ Este aparato contiene una pequefia cantidad de gas refrigerante isobutano (R600a), pero no deja de ser
combustible. Al transportar e instalar el aparato, debe tenerse precaucién para asegurarse de que no
resulte dafiada ninguna parte del circuito de refrigeracion.

+ Elrefrigerante y el gas de expansién utilizados en el electrodoméstico precisan de procedimientos de
eliminacién adecuados. Consulte con el agente de mantenimiento o con una persona igualmente
cualificada antes de eliminarlos.

+ No dafie el circuito del refrigerante.

+ Siel cable de alimentacién estd dafiado o el hueco de la toma de corriente estd suelto, este debe ser
sustituido. No utilice el cable de alimentacién y péngase en contacto con un centro de servicio
autorizado para evitar riesgos.

+ No cologue multiples bases de enchufes portétiles o fuentes de alimentacién portétiles detras del
<§> aparato. @

+ Enchufe de manera segura el cable de alimentacién en la toma de corriente después de eliminar por
completo cualquier humedad y polvo.

+ Nunca desenchufe el electrodoméstico del suministro de alimentacién tirando del cable de
alimentacién. Agarre siempre el enchufe firmemente y tire en linea recta desde la toma de corriente.

+ Mantenga las aberturas de ventilacién, en el recinto del dispositivo o la estructura incorporada, libres
de obstrucciones.

+ No almacene sustancias explosivas, como latas con pulverizador que contengan un propelente
inflamable, dentro de este electrodoméstico.

+ Transporte el electrodoméstico en posicién vertical solamente y no lo vuelque.
+ Al colocar el aparato, asegurese de que el cable de alimentacién no se enganche o se dafie.
+ No utilice dispositivos mecanicos ni otros medios para acelerar el proceso de descongelacion.

+ No utilice un secador de pelo para secar el interior del aparato ni coloque una vela en su interior para
eliminar los olores.

+ No utilice aparatos eléctricos dentro de los compartimientos del electrodoméstico destinados a guardar
alimentos, a menos que sean del tipo recomendado por el fabricante.

+ Asegurese de no pillarse una parte del cuerpo, como la mano o el pie, cuando mueva el dispositivo.

+ Desconecte el cable de alimentacion antes de limpiar el interior o el exterior del electrodoméstico. No
rocie agua o sustancias inflamables (pasta de dientes, alcohol, diluyente, benceno, liquido inflamable,
abrasivo, etc.) sobre el interior o el exterior del aparato para limpiarlo. No limpie el aparato con cepillos,
trapos ni esponjas de superficie rugosa o hechos de material metalico.

+ Solo el personal de servicio técnico cualificado del centro de servicio técnico autorizado de LG Electronics
podra desmontar o reparar el aparato.

@
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4 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Riesgo de incendio y materiales inflamables

+ Sise detecta una fuga, evite acercar llamas o posibles fuentes de ignicién y ventile la habitacién en la
que se encuentra el aparato durante varios minutos. Con el fin de evitar la creacién de una mezcla de
gasy aire inflamable si se produce una fuga en el circuito de refrigeracion, el tamafio de la habitacién
en la que se utiliza el aparato debe corresponderse a la cantidad de refrigerante utilizado. La habitacion
debe tener 1 m? de superficie por cada 8 g de refrigerante R600a contenido en el aparato.

+ El derrame de refrigerante desde las tuberias puede provocar un incendio o causar una explosion.

+ La cantidad de refrigerante que contiene cada electrodoméstico se indica en la placa de identificacion
que hay dentro de este.

Instalacién

+ Este aparato sélo debe ser transportado por dos 0 mas personas que sostengan el aparato de forma
segura.

+ Instale el aparato sobre un suelo firme y nivelado.

+ Noinstale el aparato en un lugar himedo y polvoriento. No instale ni guarde el aparato en cualquier
area al aire libre, o cualquier 4rea que esté sujeta a condiciones climatolégicas tales como la luz directa
del sol, el viento o la lluvia o temperaturas bajo cero.

+ No coloque el aparato bajo la luz solar directa ni lo exponga al calor de fuentes de calor como estufas o
calentadores.

+ Tenga cuidado de no exponer la parte posterior del aparato durante la instalacién.
+ Instale el aparato en un lugar donde sea facil desconectar el cable de alimentacién del aparato.
@ + Tenga cuidado de no dejar caer la puerta del aparato durante el montaje o desmontaje. @

+ Tenga cuidado de no perforar, aplastar ni dafiar el cable de alimentacién durante el montaje o
desmontaje de la puerta del aparato.

+ Tenga cuidado de no dejar el enchufe de alimentacién mirando hacia arriba ni dejar que el aparato se
apoye sobre el enchufe.

+ No conecte un adaptador de enchufe ni otro accesorio a la clavija eléctrica.
+ No modifique o prolongue el cable de alimentacién.

+ Asegurese de que latoma de corriente esté correctamente conectada a tierra, y de que la toma de tierra
del cable de alimentacién no esté dafiada o quitada de la clavija de alimentacién. Para mas detalles
sobre conexiones a tierra, pregunte en un centro de informacién al cliente de LG Electronics.

+ Este aparato estd equipado con un cable que tiene un conductor de conexidn a tierra y un enchufe de
corriente a tierra. El cable de alimentacién debe estar conectado a una toma de corriente apropiado que
esté instalado y conectado a tierra de acuerdo con todos los cédigos y ordenanzas locales.

+ No conecte jamas un electrodoméstico que presente indicios de dafio. Si tiene dudas, consulte con el
distribuidor.

+ Elimine el material de embalaje (como vinilo y poliestireno extruido) de forma que los nifios no tengan
acceso a él. Los materiales de embalaje pueden causar asfixia.

+ No enchufe el electrodoméstico a un adaptador de varios z6calos que no tenga un cable de alimentacién
(instalado).

+ El aparato debe conectarse a una linea de alimentacion especifica con fusible independiente.

+ No utilice un adaptador de varios zécalos que no esté correctamente conectado a tierra (portatil). Si usa
un adaptador de varios zécalos correctamente conectado a tierra (portatil), utilice uno que tenga la

@
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 5

capacidad de corriente del valor del cable alimentacién nominal o superior y utilicelo solo para el
electrodoméstico.

Funcionamiento —
m
+ No utilice el aparato para cualquier propdsito (almacenamiento de materiales médicos o 4
experimentales o envio) distinto a un uso de almacenamiento interno de alimentos en el hogar. >
pra)
+ Sielagua penetra en las piezas eléctricas del aparato, desconecte el enchufe y péngase en contactocon O
un centro de informacién al cliente de LG Electronics. ~
+ Desconecte el cable de alimentacién durante una tormenta severa o cuando no esté en uso durante un
largo periodo de tiempo.
+ No toque el enchufe de alimentacién o los controles del aparato con las manos mojadas.
* No doble excesivamente el cable de alimentacion ni coloque un objeto pesado sobre él.
+ Desenchufe inmediatamente el cable de alimentacién y pédngase en contacto con un centro de
informacién al cliente de LG Electronics si detecta un sonido extrafio, olor o humo procedentes del
aparato.
+ No ponga las manos ni objetos metalicos dentro de la zona que emite el aire frio, la tapa ni la rejilla de
liberacién de calor de la parte posterior.
* No aplique una fuerza o impacto excesivos sobre la tapa posterior del aparato.
+ Tenga cuidado por si hay nifios cerca cuando abra o cierre la puerta del aparato. La puerta podria
golpear al nifio y provocarle lesiones.
+ Evite el peligro de que los nifios queden atrapados en el interior del aparato. Un nifio atrapado en el
@ interior del aparato puede sufrir asfixia. @

* No introduzca animales vivos, como mascotas, en el electrodoméstico.

+ No cologue objetos pesados o fragiles, recipientes llenos de liquido, sustancias inflamables, objetos
inflamables (como pueden ser velas, ldmparas, etc.) o dispositivos de calefaccién (como estufas,
calentadores, etc.) sobre el aparato.

+ No coloque ningun aparato electrénico (como calentador y teléfono mévil) en el interior del aparato.

+ Sihay unafuga de gas (isobutano, propano, gas natural, etc.), no toque el aparato ni el enchufe y ventile
el drea inmediatamente. Este aparato usa un gas refrigerante (isobutano, R600a). Aunque usa una
pequefia cantidad de gas, sigue siendo gas combustible. Las fugas de gas durante el transporte, la
instalacién o el funcionamiento del aparato pueden provocar incendios, explosiones o lesiones si se
producen chispas.

+ No utilice ni almacene sustancias inflamables o combustibles (éter, benceno, alcohol, productos
quimicos, gas licuado de petréleo, aerosol combustible, insecticida, ambientador, cosméticos, etc.)
cerca del aparato.

+ Este aparato incorpora una conexién a tierra para fines funcionales.
+ Conectar solo a un suministro de agua potable.

- Sise conecta a un suministro de agua, conéctelo solo a un suministro de agua potable.
+ Llene Unicamente con agua potable.

- Siusa una maquina de hielo o un depésito de dispensador de agua, asegurese de que lo llena solo
con agua potable.
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6 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Eliminacion

+ Cuando no funcione el aparato, retire la junta de la puerta, dejando los estantes y cestas en su lugary
mantenga a los nifios alejados del aparato.

PRECAUCION

. T

A\ PRECAUCION

Para reducir el riesgo de lesiones leves a personas, funcionamiento erréneo o dafios al productoo a la

propiedad cuando use este producto, siga las siguientes instrucciones bésicas de seguridad:

Instalacién

+ Después de desembalarlo, compruebe el aparato ante cualquier dafio que haya ocurrido durante el
transito.

+ Espere al menos de 3 a 4 horas para asegurarse de que el circuito de refrigeracién es completamente
eficiente.

+ Desplace el aparato con cuidado sobre suelos delicados para evitar dafios al suelo.

Funcionamiento

* No toque los alimentos congelados o las piezas de metal del compartimiento del congelador con las

@ manos mojadas o humedas. Podrian producirse lesiones por congelacién. @

* No coloque recipientes de vidrio, botellas o latas (especialmente las que contienen bebidas
carbonatadas) en el congelador, en los estantes o en la cubeta para hielo, ya que se veran expuestos a
temperaturas de congelacion.

+ El cristal templado del frontal de la puerta del electrodoméstico o los estantes puede sufrir dafios por
impactos. Si se rompe, no lo toque con las manos.

+ No se cuelgue de las puertas del aparato, la zona de almacenamiento, estante ni se encarame sobre
ellos.

+ No almacene una cantidad excesiva de botellas de agua o contenedores para guarniciones en las cestas
de la puerta.

+ No ejerza una fuerza excesiva para abrir o cerrar el aparato.

+ Silabisagra de la puerta del aparato esta dafiada o no funciona correctamente, deje de usarloy pédngase
en contacto con un centro de servicio de LG Electronics.

+ Evite que los animales mordisqueen el cable de alimentacién o el conducto del agua.

* Nunca coma alimentos congelados inmediatamente después de que hayan sido sacados del
compartimiento del congelador.

+ Asegurese de no pillarse la mano o el pie al abrir o cerrar la puerta del aparato o la puerta Door in Door.

Mantenimiento

+ Este el aparato estd equipado con una ldmpara LED interior que no necesita mantenimiento. No retire
la cubierta ni la propia lampara LED ante cualquier intento de reparacién o de cambio. Péngase en
contacto con un centro de informacién al cliente de LG Electronics.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 7

+ No limpie estantes de vidrio o cubiertas con agua tibia cuando estén frios. Podrian desmenuzarse si se
exponen a cambios bruscos de temperatura.

+ Noinserte los estantes del revés, dado que podrian caerse.

+ Para eliminar la escarcha del aparato, pdngase en contacto con un centro de informacién al cliente de
LG Electronics.

+ Deseche el hielo del interior de la cubeta para hielo en el compartimiento del congelador durante un
apagon prolongado.

TONVdS3
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8 INSTALACION

INSTALACION

Antes de la instalacién

Dimensiones y separaciones

Una distancia demasiado pequefia hasta articulos
adyacentes podria provocar una degradacién de la
capacidad de congelacion y un aumento de los
costes de electricidad. Cuando instale el aparato,
se debe mantener una distancia minima de 100
mm a todas las paredes vecinas.

/'%

Intervalo de
Clase climatica temperatura ambiente
en °C

SN (Templado +10-+32

Ampliado)

N (Templado) +16-+32

ST (Subtropical) +16 - +38 /+18 - +38**

T (Tropical) +10 - +43* / +16 - +43/

+18 - +43**

c\»//
- Tamano (mm)
A 750
B 1835
C 605
D 525
E 605
F 880
G 1170

Temperatura ambiente

+ El aparato esta disefiado para funcionar dentro
de un intervalo de temperaturas ambiente
limitado, en funcién de la zona climética.

+ Las temperaturas internas pueden verse
afectadas por la ubicacién del aparato, la
temperatura ambiente, la frecuencia de
apertura de la puerta y otros factores.

+ La clase climética se puede consultar en la
etiqueta de caracteristicas.

* Australia, India y Kenia
** Argentina

T I——
NOTA

+ Los aparatos con calificacién de SN a T estan
disefiados para ser utilizados a una temperatura
ambiente que oscile entre los 10 °Cy los 43 °C.
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INSTALACION 9

Accesorios Desmontaje de la puerta izquierda del
frigorifico
*1 Esta caracteristica esta solo disponible en

algunos modelos. 1 Desconecte todos los mazos de cables. ——

Desatornille los tornillos. m

w0

o

°c z

2

o

—

(1] Clip-C (Arandela de seguridad)*1

Retirada de la puerta del frigorificoy
congelador
Si su puerta de entrada es demasiado estrecha

para que el aparato pase a través, quite las puertas
del aparato y pase el aparato lateralmente.

E—
A\ ADVERTENCIA

+ Desconecte el cable de alimentacioén, fusibles o
disyuntores antes de instalar, retirar las puertas
o limpiar el aparato. El incumplimiento de estas NOTA
instrucciones puede ocasionar la muerte,
incendio o una descarga eléctrica. + El numero de mazos de cables podria variar

@ dependiendo del modelo. @

Extraccidén de la cubierta de la bisagra

2 Levante la puerta del perno de la bisagra

Quite los tornillos de la cubierta de la bisagra central y separela.

situada en la parte superior del aparato. Levante el
gancho (no visible), que encontrara en la base del
lado frontal de la cubierta con un destornillador de
cabeza plana.

=

A\ PRECAUCION

+ Coloque la puerta, con el interior mirando hacia
arriba, sobre una superficie que no arafie.
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Desmontaje de la puerta derecha del Desmontaje de la puerta del congelador

frigorifico

1 Quite los tres tornillos de la bisagra.

1 Desconecte todos los mazos de cables.
Desatornille los tornillos.

=
=

2 Gire la bisagra para levantar el extremo
pivotante de modo que pueda levantary quitar
la puerta. Levante la puerta del perno de la
bisagra inferior y separela.

NOTA é
+ El nUmero de mazos de cables podria variar = 1
dependiendo del modelo. /M@ :
@ 2 Levantela puerta derecha del frigorifico hasta ] @
que quede libre del conjunto de bisagra W
central.

3 Separe la puerta levantandola del perno de la
bisagra inferior.

g

a0

Recolocacion de la puerta del frigorificoy
el congelador

A\ PRECAUCION

+ Coloque la puerta sobre una superficie que no

arafie con la parte interna hacia arriba.
Recoloque las puertas en la secuencia inversa a la
de la extraccion después de que el aparato se pase
a través de todas las puertas de acceso.
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Nivelacién y alineacién de las puertas

Antes de comenzar

Cuando las puertas del aparato parecen ser
desiguales, siga las instrucciones a continuacién
para alinear las puertas.

Nivelacion del aparato

El aparato tiene dos patas niveladoras delanteras.
Ajuste las patas para alterar la inclinacién de
adelante hacia atras o de lado a lado. Si el aparato
parece inestable, o las puertas no se cierran
facilmente, ajuste la inclinacién del aparato
siguiendo las instrucciones a continuacion.

Es bastante normal que el aparato presente una
inclinacién hacia atras incluso cuando las patas
frontales estan giradas por completo.

Procedimientos de ajuste:

+ Gire las patas hacia la derecha para elevar el
frigorifico.

+ Gire las patas hacia la izquierda para bajar el
frigorifico.

+ Ajuste las patas de la derechay la izquierda
siguiendo los procedimientos previos hasta
lograr un plano horizontal.

NOTA

+ Nivelar las puertas podria no ser posible cuando
el suelo no esta a nivel, o es de construccién
débil o pobre.

+ Elfrigorifico es pesado y debe instalarse en una
superficie rigida, plana y sélida.

+ Algunos suelos de madera pueden causar
dificultades de nivelacién si se flexionan
excesivamente.

Alineacion de puerta para puerta del
frigorifico

Si la puerta queda demasiado baja, levante la
puerta hacia arriba y utilice unos alicates de punta
larga para introducir arandelas de seguridad hasta
que las dos puertas estén niveladas.

- o=

Conexion de la alimentacion

Puesta en funcionamiento del aparato

Para activar el aparato, conecte el enchufe a la
toma de corriente. No comparta la misma toma
con otros aparatos.

T I——
NOTA

+ Después de conectar el cable de alimentacién (o
enchufe) a la toma de alimentacién, espere un
tiempo suficiente antes de colocar alimentos en
el aparato. Si afiade alimentos antes de que el
aparato se haya enfriado por completo, sus
alimentos podrian echarse a perder. Asegurese
de retirar toda la pelicula transparente
protectora de las zonas donde se haya aplicado
ala puerta.

+ Para apagar el aparato, desconecte el enchufe
de la toma de corriente.

Movimiento del aparato para su
reubicacién

Traslado del aparato

1 Retire todos los alimentos del interior del
aparato.

2 Fije el enchufe de alimentacion.

@

m
(%)
R
>
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o
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+ Modelos con un gancho de enchufe
alimentacion:

Desconecte el enchufe de alimentacion,
insértelo y fijelo en el enganche situado enla
parte trasera o superior del aparato.

+ Modelos sin un gancho de enchufe de
alimentacion:

Saque el enchufe de alimentacién y fije el
cable de suministro de alimentacién con una
cinta adhesiva al lateral del aparato donde la
toma de corriente esté localizada en el lugar
de instalacion.

3 Coloque cinta adhesiva en las piezas, como los
estantes y el asa de la puerta, para evitar que
se caigan mientras mueve el aparato.

4 Muevael aparato con ayuda de mas de una
persona con cuidado. Mantenga en posicion
vertical el aparato al transportarlo en
distancias largas.

- I
A\ PRECAUCION

+ Desplace el aparato con cuidado sobre suelos
delicados para evitar dafios al suelo.

- Use un cartén, alfombrilla o alfombra para
evitar rayar el suelo al instalar o desplazar el
aparato.

- No mueva el aparato haciendo zigzags.

5 Después de instalar el aparato, conecte el
enchufe a la toma de corriente y enciéndalo.

\
%

Z
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FUNCIONAMIENTO
Antes de usar La alarma de alta temperatura es una funcién que
. |
se activa cuando la temperatura del congelador
Notas sobre el funcionamiento sube a un nivel que afecta la preservacién delos 3
. alimentos. Cuando se activa, el LED de g
* Los usuarios deben tener en cuenta que puede  temperatura del congelador del panel de control 2
formarse escarcha si la puerta no se cierra parpadea y suena una alarma. La funcién de o
completamente o si la humedad es alta durante alarma de alta temperatura no se puede ~
el verano. desactivar.
* AsegUrese de que haya suficiente espacioentre . par3 desactivar el sonido de alarma, pulse el
los alimentos almacenados del estante o de la botén Freezer.
puerta para permitir que la puerta se cierre por ) i
completo. + Incluso después de pulsar el botén, el LED
. continuara parpadeando hasta que el
* La apertura delapuerta durant_e largos periodos compartimento del congelador se enfrie lo
de tiempo puede provocar un incremento suficiente.
significativo de la temperatura de los
compartimentos del electrodoméstico. + Esta alarma suena en los siguientes casos:
+ Siel electrodoméstico de refrigeracion se queda - Cuando el electrodoméstico se enciende por
vacio durante largos periodos de tiempo, primera vez o después de un corte de luz
apague, descongele, limpie, seque, y deje la prolongado (ya que la temperatura del
puerta abierta para prevenir el desarrollo de congelador puede ser alta).
moho dentro del electrodoméstico. - Cuando la puerta del congelador lleva abierta
@ + Tenga en cuenta que un aumento de la bastante'tiempo 0 se abre con mucha @
temperatura después de la descongelacién tiene frecuencia.
un rango permisible en las especificaciones del - Cuando se colocan grandes cantidades de
electrodoméstico. Si desea minimizar el impacto alimentos calientes en el congelador.

en el almacenamiento de alimentos debido a un
aumento de temperatura, selle o envuelva los

alimentos almacenados en varias capas. Deteccion de fallos

El electrodoméstico puede detectar
Alarma de puerta abierta automaticamente los problemas durante el

funcionamiento.
Esta caracteristica esta solo disponible en algunos

modelos. —  I—
. - NOTA

La alarma suena si la puerta se deja abierta o no se i o

cierra por completo. + Sise Fietecta un problema,’el.electrodomestlco
podria no funcionar y un cédigo de error se

- I—— muestra incluso cuando se pulsa cualquier

NOTA boton.

* Pdngase en contacto con un centro de + Siseindica un error en la pantalla, no

informacidn al cliente de LG Electronics si el
sonido de la alarma continda incluso después de
cerrar todas las puertas.

desconecte la alimentacién. Contacte
inmediatamente con un centro de informacion
al cliente de LG Electronics y reporte el codigo de
error. Si se desconecta la alimentacién, el técnico
de reparacion del centro de informacién podria
Alarma de alta temperatura tener dificultades para encontrar el problema.

Esta caracteristica esta solo disponible en algunos
modelos.




es—es_main.book.book Page 14 Wednesday, May 22@26 8:50 AM

14 FUNCIONAMIENTO

Sugerencia para ahorrar energia

Para lograr el uso mas eficiente de la energia,
mantenga todas las piezas internas (p. ej. cestos
de las puertas, cajones y estantes) en su lugar
original. La alteracién de sus posiciones podria
resultar en un consumo de energia o
rendimiento menos eficientes.

Asegurese de que haya suficiente espacio entre
los alimentos almacenados. Esto permite que el
aire frio se distribuya de manera uniforme y
reduce las facturas de electricidad.

Almacene comida caliente solo después de que
se haya enfriado con el fin de evitar rocio o
escarcha.

Al almacenar comida en el compartimento del
congelador, ajuste la temperatura del
congelador por debajo de la temperatura
indicada en la comida.

No ajuste la temperatura del electrodoméstico
por debajo de lo necesario.

No introduzca alimentos cerca del sensor de
temperatura del compartimento del frigorifico.
Mantenga una distancia de al menos 3 cm desde
el sensor.

Almacenamiento eficaz de alimentos

Los alimentos podrian congelarse o estropearse
si se almacenan a una temperatura incorrecta.
Ajuste el frigorifico a la temperatura correcta
para los alimentos almacenados.

Guarde los alimentos congelados o refrigerados
dentro de recipientes sellados.

Compruebe la fecha de caducidad y la etiqueta
(instrucciones de almacenamiento) antes de
almacenar alimentos en el electrodoméstico.

No guarde alimentos durante un largo periodo
de tiempo si se estropean facilmente a una
temperatura baja.

No coloque alimentos no congelados en
contacto directo con alimentos que ya estan
congelados. Podria ser necesario reducir la
cantidad a congelar si se anticipa la congelacion
todos los dias.

Guarde la comida refrigerada o congelada
dentro del frigorifico o congelador, segin
corresponda, inmediatamente después de
comprarla.

Almacene la carney el pescado crudo en
contenedores adecuados en el frigorifico, para
que no estén en contacto con otros alimentos ni
goteen sobre ellos.

Los alimentos refrigerados y otros articulos de
alimentacion pueden ser almacenados sobre el
cajon para verduras.

Evite recongelar cualquier alimento que ya haya
sido completamente descongelado. La
congelacion de cualquier alimento que haya sido
completamente descongelado de nuevo
disminuira su sabor y nutricién.

No llene en exceso el electrodoméstico, de lo
contrario el aire frio no podra circular de forma
apropiada.

Deje enfriar los alimentos calientes antes de
guardarlos. Si coloca en el interior alimentos
demasiado calientes, la temperatura interior del
electrodoméstico puede aumentar y perjudicar
al resto de alimentos almacenados.

Si configura una temperatura demasiado baja
para la comida, podria llegar a congelarla. No
configure una temperatura mas baja que la
temperatura requerida para que la comida se
almacene correctamente.

Si el electrodoméstico incluye compartimentos
de refrigeracién elevada, no guarde verduras y
frutas con un alto contenido de humedad en
ellos, ya que podrian congelarse debido a las
bajas temperaturas.

En caso de producirse un corte del suministro
eléctrico, llame a la compafiia eléctrica y
pregunte cuanto va a durar.

- Debe evitar abrir las puertas mientras se
mantenga la interrupcién del suministro
eléctrico.

- Cuando se recupere el suministro eléctrico
normal, compruebe el estado de los
alimentos.

Capacidad maxima de congelacién

Para lograr la capacidad maxima de
congelacién, configure la temperatura del
congelador al ajuste de temperatura mas fria.

La funcién Express Freeze establecer3 el
congelador en su capacidad maxima de
congelacién. Esto generalmente toma hasta 48
horas y se apaga automaticamente.
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+ Lafuncién Express Freeze debe estar encendida - Lugar donde se almacenan los alimentos con
durante 5 horas antes de que los productos una temperatura mas fria que la zona normal
frescos se coloquen en el compartimento del del frigorifico.
congelador. + Compartimentos de la puerta o

* Para gorlmgele:r rapltdamer;te los alimentos, - Almacene pequefios envases de alimentos A
guarade los alimentos en 10s cajones superior e refrigerados, bebidas y botes de salsa. =
intermedio del congelador. Los alimentos se . . =,
congelaran mas rapidamente en las bandejas Almacenamiento de alimentos en el o)
del congelador. compartimento del congelador —

+ Para conseguir una mejor circulacién de aire, + Cajon del congelador
ins.erte todas Ias. partes internas como cestas, - Almacena alimentos conge|ados para un
cajones y bandejas. almacenamiento mas largo.

—  I—
Congelar la cantidad maxima de alimentos NOTA

Si tiene que guardar grandes cantidades de + Para obtener mas informacién sobre otros
comida, se deben sacar todos los cajones del compartimentos, visite lg.com y descargue los
congelador del aparato, a excepcién del que esta manuales del propietario.

mas abajo, y la comida se deber4 apilar
directamente en el compartimento del congelador.

A\ PRECAUCION

+ Para quitar los cajones, primero retire la comida
de los cajones y luego tire de los cajones con
@ cuidado. No hacerlo podria causar lesiones o @

dafios a los cajones.

T I———
NOTA

+ Laforma de cada cajon puede ser diferente;
insértelo en la posicién adecuada.

Caracteristicas del producto

La apariencia o componentes del electrodoméstico
pueden diferir de un modelo a otro.

Compartimentos de almacenamiento de
alimentos

Almacenamiento de alimentos en el
compartimento del frigorifico

+ Bandeja

- Almacene los alimentos refrigerados y otros
articulos de alimentacion.

- Guarde los alimentos con mayor contenido de
humedad en la parte delantera del estante.

+ Fresh Converter
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Panel de control

El panel de control puede variar de un modelo a otro.

Panel de control y funciones

—e Fridge / Freezer
ZOZ(
(e

—e Temp. Control

Express

Smart
Freeze

—=o Function

&

—eLock (3 5)

P ¢ 0?9

| S ——

@ Boton Fridge/Freezer
® Boton Temp. Control
© Bot6n Function

O Boton Lock

Instrucciones de funcionamiento
Pantalla

+ Cuando se enciende el frigorifico, la pantalla de
visualizacién se ilumina durante 3 segundos.

+ Latemperatura predeterminada del frigorifico y
del congelador son 5 °Cy -18 °C.

+ Cuando se produce el error, la pantalla muestra
el cédigo de error (consulte la seccién
Indicacion de errores).

+ En circunstancias normales, si no hay ningun
funcionamiento del panel de visualizacién ni
ninguna accién de apertura de la puerta en 30
segundos, entonces la pantalla se bloquea.

Bloqueo / Desbloqueo

Permite bloquear los botones del panel de control.

+ Para bloquear los botones del panel de control,
mantenga pulsado el botén Lock durante 3
segundos en el estado desbloqueado hasta que
la funcién se active.

+ Para desactivar esta funcién, mantenga pulsado
el botén Lock durante 3 segundos hasta que la
funcién se desactive.

Ajuste de la temperatura del compartimento
del frigorifico.

* Presione el botdn Fridge/Freezer para escoger
la zona de ajuste de temperatura del
compartimento del frigorifico y luego presione
el botén Temp. Control para ajustar la
temperatura de ajuste del compartimento del
frigorifico.

+ El rango de ajuste de temperatura para el
compartimento del frigorifico se encuentra
entre 2y 8 °C.

Ajuste de la temperatura del compartimento
del congelador

+ Presione el botdn Fridge/Freezer para escoger
la zona de ajuste de temperatura del
compartimento del congelador y luego presione
el botén Temp. Control para ajustar la
temperatura de ajuste del compartimento del
congelador.

+ Elrango de ajuste de temperatura para el
compartimento de congelador se encuentra
entre -23 °Cy-15 °C.

Establecimiento de los modos Smart y Express
Freeze

Presione el botdn Function varias veces para
establecer el modo Smart o el modo Express
Freeze. Después de 5 segundos de inactividad, se
guardara el modo establecido.

* Smart Modo

- En el modo Smart, la temperatura del
compartimento del frigorifico y el congelador
se establece automaticamente en 5 °Cy -

18 °C.

- Para desactivar el modo manualmente,
presione el boton Temp. Control. Después de
salir del modo Smart, la temperatura del
compartimento del frigorifico y el congelador

@
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volvera automaticamente a la temperatura
establecida antes de ese modo.

Express Freeze Modo

- En el modo Express Freeze, la temperatura
del compartimento del congelador se
establece automaticamente en -24 °C.

- El' modo Express Freeze se desactiva
automaticamente después de 48 horas. Para
desactivar el modo manualmente, pulse el
botén Temp. Control. Tras salir del modo
Express Freeze, la temperatura del
compartimento del congelador volvera
automaticamente a la temperatura
establecida antes de ese modo.

Modo Frigorifico apagado

Para establecer el modo Frigorifico apagado,
presione el botdn Fridge/Freezer para escoger
la zona de temperatura de ajuste del
compartimento del frigorifico y, a continuacién,
presione el botédn Temp. Control durante 3
segundos.

Para desactivar el modo manualmente, presione
el boton Fridge/Freezer para escoger lazona de
temperatura de ajuste del compartimento del
frigorifico y, a continuacién, presione el botén
Temp. Contro durante 3 segundos.

En el modo de Frigorifico apagado, aparece --
en la pantalla.

Indicacion de error

El electrodoméstico puede detectar
automaticamente los problemas durante el
funcionamiento.

+ Sise detecta un problema, el electrodoméstico

podria no funcionar y un cédigo de error se
muestra incluso cuando se pulsa cualquier
botén.

Si se indica un error en la pantalla, no
desconecte la alimentacién. Contacte
inmediatamente con un centro de informacién
al cliente de LG Electronics y reporte el codigo de
error. Sise desconecta la alimentacion, el técnico
de reparacion del centro de informacién podria
tener dificultades para encontrar el problema.

Cédigo de Ny
Descripcion
error

01 Fallo del sensor de
temperatura en el
compartimento del frigorifico

02 Fallo del sensor de
temperatura en el
compartimento del congelador

03 Error del circuito de deteccién
del sensor de descongelacion
por congelacién

04 Fallo de circulacién del
ventilador en el
compartimento del congelador

06 Fallo del sensor de
temperatura ambiente

11 Error de comunicaciéon

T I——
NOTA

Para una conservacion éptima de los alimentos,
se recomienda aumentar o disminuir 1 °C desde
la temperatura predeterminada para cada
compartimento.

El panel de control se apaga automaticamente
para ahorrar energia.

Si mientras limpia el panel de control se produce
algun contacto con un dedo o su piel, la funcién
del botdn pulsado podria accionarse.

La temperatura interior real varia dependiendo
del estado de la comida, ya que la temperatura
de configuracién indicada es una temperatura
objetivo, y no la temperatura real en el interior
del aparato.

En el caso de corte de suministro eléctrico, el
estado de funcionamiento se bloquea
inmediatamente y permanece asta que vuelve el
suministro eléctrico.

TONVdS3
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MANTENIMIENTO

Limpieza
Consejos de limpieza general

+ La descongelacién manual, el mantenimiento o
la limpieza del aparato mientras se almacenan
los alimentos en el congelador puede elevar la
temperatura de los alimentos y reducir su vida
atil.

+ Limpie regularmente cualquier superficie que
pueda entrar en contacto con los alimentos.

+ Cuando limpie la parte interior o exterior del
electrodomeéstico, no utilice cepillos dsperos,
pasta de dientes ni materiales inflamables. No
utilice agentes de limpieza que contengan
sustancias inflamables. De lo contrario, el
electrodoméstico podria decolorarse o sufrir
dafios.

- Sustancias inflamables: alcohol (etanol,
metanol, alcohol isopropilico, alcohol
isobutilico, etc.), disolventes, lejia, benceno,
liquidos inflamables, abrasivos, etc.

+ Después de la limpieza, verifique si el cable de
alimentacién esta dafiado.

Limpieza del exterior

+ Cuando limpie los conductos de ventilaciéon
exteriores del aparato por medio de una
aspiradora, entonces el cable de alimentacion
debe ser desenchufado de la toma de corriente
para evitar cualquier descarga estdtica que
pueda dafiar la electrénica o causar una
descarga eléctrica. Se recomienda la limpieza
habitual de la cubierta trasera y lateral de
ventilacién para mantener un funcionamiento
fiable y eficiente de la unidad.

* Mantenga limpios los conductos de ventilacién
del exterior del aparato. Los conductos de
ventilacién bloqueados pueden provocar
incendios o dafios al aparato.

+ Para el exterior del aparato, use una esponja
limpia o un pafio suave y un detergente suave en
agua tibia. No utilice limpiadores abrasivos ni
asperos. Seque bien con un pafio suave. No
utilice pafios contaminados cuando limpie las
puertas de acero inoxidable. Siempre use un
pafio dedicado y limpie en la misma direccién

que el grano. Esto ayuda a reducir las manchas
en la superficie y el deslustre.

Limpieza del interior

+ Antes de retirar un estante o cajon del
electrodomeéstico, retire todos los alimentos
almacenados en el estante o cajén para evitar
lesiones o dafios en el electrodoméstico. De lo
contrario, se podrian producir lesiones debido al
peso de los alimentos almacenados.

+ Separe los estantes y cajones y limpielos con
aguay un detergente suave, y luego séquelos
suficientemente, antes de volver a colocarlos.

Limpie regularmente las juntas y los sellos de la
puerta con agua y un detergente suave. Nunca
utilice productos quimicos de base solvente o
acida para limpiar el interior. Si lo hace, alterara
la integridad.

+ Los derrames y manchas de la cesta de la puerta
se deben limpiar, ya que pueden comprometer
la capacidad de almacenamiento de la cesta e
incluso podrian dafiarla.

* Nunca limpie los estantes, cestos de la puerta ni
contenedores en el lavavajillas o con agua
caliente. Las piezas podrian quedar deformadas,
y el cristal podria romperse debido al calor.

El sistema de descongelacién automatica del
electrodoméstico garantiza que el
compartimento se mantiene libre de escarcha
en condiciones de funcionamiento normales.
Los usuarios no tienen que descongelarlo
manualmente.

Limpieza de la cubierta del condensador

Utilice una aspiradora con cepillo para limpiar la
cubierta y las rejillas de ventilacién del
condensador. No extraiga el panel que cubre el
drea de la bobina.

Recomendamos encarecidamente que esto se
haga cada 12 meses para mantener la eficiencia de
funcionamiento. De lo contrario, podria producirse
una pérdida de refrigeracién, un mayor consumo
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de energia y un sobrecalentamiento del
compresor.

TONVdST
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RESOLUCION DE PROBLEMAS

Antes de solicitar asistencia técnica

Atencion al cliente y servicio técnico

Contacte a un Centro de informacion al cliente de LG Electronics.

+ Para encontrar informacién sobre centros de servicio técnico autorizados de LG visite nuestra pagina
web en www.lg.com.

+ Solo el personal de servicio técnico cualificado del centro de servicio técnico autorizado de LG podra
desmontar, reparar o modificar el aparato.

+ El periodo minimo de garantia de este aparato de refrigeracién es de 24 meses.

+ Las piezas de repuesto referidas en la Regulacién EU 2019/2019 estan disponibles durante 7 afios
(solamente las juntas para puerta estan disponibles por 10 afios).

+ Para adquirir piezas de repuesto, centro de informacién al cliente de LG Electronics o en nuestra pagina
web en www.lg.com.

 I——
NOTA

+ La Regulacién EU 2019/2019, vélida desde el 1 de marzo de 2021, esta relacionada con las clases de
Eficiencia energética recogidas en la Regulacién EU 2019/2016.

+ Para obtener mas informacién sobre la eficiencia energética del aparato, visite https://
eprel.ec.europa.eu y busque utilizando el nombre del modelo (valido desde el 1 de marzo de 2021).

+ Escanee el c6digo QR de la etiqueta de energia suministrada con el aparato, la cual proporciona un
enlace web a la informacién relacionada con el rendimiento del aparato de la base de datos EU EPREL.
Conserve la etiqueta de energia para consultas y todos los demas documentos suministrados con el
aparato (vélido desde el 1 de marzo de 2021).

* El nombre del modelo se puede consultar en la etiqueta de caracteristicas del aparato.

+ Este producto contiene una fuente de luz de eficiencia energética clase G.

\ ! /7 \ ! /7
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LIHTNE KASUTUSJUHEND

KULMIK JA
SUGAVKULMIK

Lugege enne seadme paigaldamist need juhised hoolikalt
H “ l&bi. See lihtsustab seadistamist ja tagab seadme &ige ja

turvalise paigalduse. Hoidke juhiseid ka peale paigaldamist
seadme lahedal, et saaksite neid edaspidi kasutada.

@ See lihtne kasutusjuhend kasitleb kasutaja ohutust ja @
ettevaatusabindusid ning annab Ulevaate tootega seotud olulisest
teabest.

Paberikasutuse vahendamiseks pakume selle juhendi taisversiooni
veebis.

Taieliku kasutusjuhendi vaatamiseks skannige sildil olev QR-kood.
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OHUTUSJUHISED

ENNE KASUTAMIST LUGEGE KOIKI JUHISEID

Allpool toodud ohutusjuhised aitavad dra hoida ettenagematuid riske ja kahjustusi, mis véivad tekkida
toote mitteturvalisest voi valest kasutamisest.

Juhised on jaotatud teemadeks ,,OHT” ja ,,ETTEVAATUST", mida kirjeldatakse allpool.

Ohutusteated
See sUimbol viitab asjaoludele ja toimingutele, millega v8ib kaasneda risk. Lugege selle
A sumboli juures olev osa hoolikalt 1abi ja jargige riski drahoidmiseks juhiseid.

A OHT

Viitab asjaolule, et juhiste eiramine vdib pdhjustada tdsiseid vigastusi vi surma.

A ETTEVAATUST

Viitab asjaolule, et juhiste eiramine vdib tootele vaiksemaid v6i suuremaid kahjustusi
tekitada.

@ OHT @
A\ OHT

Tulekahju, elektrilo6gi vdi kehavigastuste valtimiseks jargige toote kasutamisel ldisi, sh alljargnevaid
ohutusndudeid.

Tehniline ohutus

+ Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud flusiliste, sensoorsete ja
mentaalsete vOimetega isikud, vdi isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised seadme kasutamise
kohta ainult siis, kui neile on tagatud jarelevalve v&i antud juhised seadme turvalise kasutamise kohta ja
nad saavad aru vBimalikest ohtudest. Lapsed ei tohi ssadmega mangida. Lapsed ei tohi teha seadme
puhastus- ja hooldustoid ilma jarelevalveta.

+ Seda seadet ei tohi kasutada isikud (k.a lapsed), kellel on piiratud fulsilised, sensoorsed vdi mentaalsed
v8imed vdi kellel puuduvad kogemused ja teadmised masina kasutamise kohta, kui puudub jarelevalve
v0i nende turvalisuse eest vastutav isik ei ole andnud neile juhiseid seadme kasutamise kohta. Lapsi
tuleb valvata, et nad ei hakkaks seadmega mangima.

+ Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat tohivad kilmutusseadmeid tdita ja tihjendada.
+ See seade on mdeldud kasutamiseks majapidamistes ja sarnastel kasutusaladel, nagu:
- tootajate kéoginurgad poodides, kontorites ja muudes tookeskkondades;
- talumajapidamistes ja klientide poolt hotellides, motellides ja muudes majutuskeskkondades;
- hommikus66giga majutuskohtades;
- toitlustuses ja muudel sarnastel mitte jaemudgi kasutusaladel.

@
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+ See jahutusseade ei ole mdeldud kasutamiseks sisseehitatud seadmena.

+ See seade ei ole mdeldud kasutamiseks kaasaskantavates voi liilkuvates paigaldustes, nditeks laevadel
vGi sbidukelamutel kasutamiseks, kus see t60 ajal liigub.

See siimbol juhib teie tdhelepanu tuleohtlikele materjalidele, mis véivad
ettevaatamatuse korral suttida ja pdhjustada tulekahju.

+ See seade sisaldab vaikest kogust isobutaan-kilmutusagensi (R600a), kuid see on tuleohtlik. Seadme
transportimise ja paigaldamise ajal peab jalgima, et kiilmutusagensi ringluse osad ei saaks kahjustada.

+ Kilmutusagensi ja isolatsioonigaasi kaitlemiseks kehtivad erieeskirjad. Konsulteerige enne nende
utiliseerimist teeninduse esindajaga v8i muu samavaarse kvalifikatsiooniga isikuga.

+ Arge kahjustage torusid, milles killmutusagens ringleb.

+ Kuitoitejuhe on kahjustatud v&i pistikupesa logiseb, tuleb see asendada. Ohu valtimiseks arge toitejuhet
kasutage ja votke hendust volitatud teeninduskeskusega.

+ Arge paigutage seadme taha mitmeid pikenduskaableid ega toiteseadmeid.
+ Uhendage pistik turvaliselt pistikupesasse, kui olete niiskuse ja tolmu téielikult eemaldanud.

+ Arge kunagi tdmmake toitejuntmest, kui seadet toitevrgust lahutate. Pistikupesast eemaldamisel
hoidke pistikust alati kindlalt kinni ja tdmmake seda otsesuunas.

+ Hoidke seadme ventileerimisavad selle sisemuses v3i sisseehitatud osades takistustevabad.

+ Arge hoidke seadmes plahvatusohtlikke aineid, nagu kergestisittivate ainete aerosoolpudeleid.
+ Transportige seadet ainult plstasendis ja drge seda kallutage.

+ Seadme paigutamisel veenduge, et toitekaabel ei takerduks ja et see viga ei saaks.

« Arge kasutage sulatamisprotsessi kiirendamiseks mehaanilisi seadmeid v8i muid vahendeid.

+ Arge kasutage seadme sisemuse kuivatamiseks juuksefééni, ega pange halva 18hna eemaldamiseks
seadmesse kulnalt.

+ Arge kasutage toidu hoiustamiseks méeldud sektsioonides elektriseadmeid, kui seda pole just tootja
poolt soovitatud.

+ Veenduge, et te ei jataks Uhtki kehaosa, nagu naiteks katt v3i jalga, seadet liigutades selle vahele.

+ Enne seadme sise- v3i vilispinna puhastamist lahutage toitejuhe vooluvdrgust. Arge pritsige vett ega
suttivaid aineid (hambapasta, alkohol, lahusti, benseen, sulitevedelik, hape, jms) puhastamise eesmargil
seadme peale ega sisse. Arge puhastage seadet karedate vi metalli sisaldavate harjade, lappide v&i
nuustikutega.

+ Seadet tohib demonteerida vdi remontida ainult LG Electronicsi teeninduskeskuse kvalifitseeritud
teeninduspersonal.

Tulekahju oht ja tuleohtlikud materjalid

+ Kui olete avastanud lekke, valtige lahtist tuld ja teisi stttimist pdhjustavaid allikaid ruumis ning dhutage
ruumi, kus seade mitu minutit seisma peab. Kilmutusagensi ringluses tekkinud lekke korral gaasi ja 6hu
segu suttimise valtimiseks peab ruumi suurus, kus seadet kasutatakse, vastama seadmes kasutatud
kilmutusagensi kogusele. Iga 8 g kiilmutusagensi R600a kohta peab ruumis olema pinda 1 m2

+ Torudest lekkiv kiilmutusagens voib suttida voi pdhjustada plahvatuse.

+ Teie konkreetses seadmes oleva kilmutusagensi kogus on kirjas seadme sees oleval sildil.

@

11533




et—ee_main.book.book Page 4 Tuesday, May 26, 20“@147 PM

4 OHUTUSJUHISED

Paigaldamine

+ Seda seadet tuleb transportida kahe v6i rohkema inimesega seadmest kindlalt kinni hoides.
+ Paigaldage seade kindlale ja Uhetasasele aluspinnale.

+ Arge paigaldage seadet niiskesse v&i tolmusesse ruumi. Arge paigaldage ega kasutage seadet
valitingimustes vdi kohas, kus seda vdivad mdjutada ilmastikutingimused, nagu paike, tuul, vihm vdi
miinuskraadid.

+ Arge paigaldage seadet otsese paikesevalguse katte véi kiitteseadmete ldhedusse, nt ahjude vai pliitide
kérvale.

+ Paigaldage seade selliselt, et selle tagakulg ei jaaks avatuks.

+ Paigaldage seade kohta, kus seda oleks lihtne vooluvérgust lahutada.

+ Arge laske seadme uksel selle paigaldamise véi eemaldamise kdigus maha kukkuda.

+ Arge muljuge, pigistage ega kahjustage toitejuhet seadme ukse paigaldamise v&i eemaldamise kéigus.
+ Olge ettevaatlik ja drge tdmmake toitejuhet pingule ning vaadake, et seade ei toetuks toitejuhtme peale.
+ Arge lhendage toitepistikuga adapterit ega teisi lisaseadmeid.

+ Arge muutke ega pikendage toitejuhet.

+ Veenduge, et pistikupesa oleks korralikult maandatud ning et voolujuhtme maanduspolt ei oleks
kahjustatud ega pistikust eemaldatud. Kisige lisateavet maanduse kohta LG Electronicsi
teeninduskeskusest.

+ Seade on varustatud toitejuhtmega, millel on maandussoon ja maanduspistik. Pistik peab olema
Uhendatud sobivasse pistikupesasse, mis on paigaldatud ja maandatud vastavalt kdikidele kohalikele
@ eeskirjadele ja maarustele. @

+ Arge kunagi kiivitage seadet, millel on kahjustusi. Kahtluse korral konsulteerige edasimiiijaga.

+ Pange kogu pakkematerjal (kilekotid ja stliroplast) lastele kattesaamatusse kohta. Pakkematerjalid
vbivad pdhjustada [ambumist.

+ Arge Gihendage seadet (paigaldamata) toitekaablita mitmikpistiku-pesaga adapteriga.
+ Seade tuleb Gihendada eraldi elektriliiniga, millel on eraldi kaitse.

+ Arge kasutage mitmikpistikupesa, mida pole korralikult maandatud (kaasaskantav). Kui kasutate
korralikult maandatud mitmikpistiku-pesa (kaasaskantav), peab selle nimivaartus olema vdrdne vdi
suurem praegusest vdimsusest ja kasutage ainult seadme jaoks mdeldud pistikupesa.

Kasutamine

+ Arge kasutage seadet mingil muul otstarbel (meditsiiniliste vi katsematerjalide hoiustamiseks v&i
transpordiks) kui vaid koduses majapidamises toidu hoidmiseks.

+ Kui vesi satub elektriosade sisse, lahutage voolutoide ja pddrduge LG Electronicsi teeninduskeskuse
poole.

+ Lulitage seade vooluvdrgust valja dikesetormi ajal v8i kui te seadet pikemat aega ei kasuta.
+ Arge puudutage elektriihendust ega seadme juhtimissiisteemi margade kétega.
+ Arge painutage toitejuhet liigselt ega jatke seda raskete esemete alla.

+ Kui markate seadme juures ebatavalist heli, I6hna v&i suitsu, lahutage seade kohe vooluvérgust ja
poorduge LG Electronicsi teeninduskeskuse poole.

+ Arge pange kasi v&i metallesemeid piirkonda, kust eraldub jahedat 8hku, katte sisemusse ega seadme
tagakuljel olevasse vdresse, kust eraldub soojus.

@
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+ Arge rakendage seadme tagakaiilje kattele liigset judu.

Jalgige I1dheduses olevaid lapsi, kui avate vdi sulgete seadme ust. Uks vdib lapsele hoobi anda ja vigastusi
tekitada.

+ Ennetage olukordi, kus lapsed seadme sisse I8ksu vdiksid jaada. Seadme sisse kinni jaanud laps voib
ldmbuda.

+ Age pange seadmesse elusolendeid, nt lemmikloomi.

+ Arge asetage seadme peale raskeid ega 6rnu esemeid, vedelikke tiis mahuteid, sittivaid aineid,
pdlevaid esemeid (nagu kaunlad, lambid jms) vdi kitteseadmeid (nagu pliite, radiaatoreid jms).

+ Arge asetage seadme sisse elektroonikaseadmeid (nt kiittekehi ja mobiiltelefone).

+ Kui tekib gaasileke (isobutaani, propaani, loodusliku maagaasi vms), arge puudutage seadet ega selle
toitejuhet ning 8hutage ruum viivitamata. See seade kasutab kilmutusagensina gaasi (isobutaan
R600a). Kuigi kasutatava gaasi kogus on vaike, peab siiski arvestama, et see on tuleohtlik. Gaasi
lekkimine seadme transportimise, paigaldamise vdi kasutamise ajal v8ib p&hjustada tulekahju,
plahvatuse v&i sdademete eraldumise korral vigastusi.

+ Arge kasutage ega hoidke seadme ldheduses kergestisiittivaid ja tuleohtlikke aineid (eetrit, benseeni,
alkoholi, kemikaale, vedelgaasi (LPG), tuleohtlikke aerosoole, putukatdrjevahendeid, huvarskendajaid,
kosmeetikat vms).

+ See seade sisaldab maandusuhendust funktsionaalsel eesmargil.
+ Uhendage ainult joogiveevarustusega.

- Veevarustusega tuhendamisel Ghendage see ainult joogivee- varustusega.
+ Taitke ainult joogiveega.

- Jaamasina voi jaoturi veemahuti kasutamisel taitke see kindlasti ainult joogiveega.

Kaitlemine

+ Seadme draviskamisel eemaldage uksetihend ning jatke k&ik riiulid ja korvid omale kohale. Hoidke
lapsed seadmest eemal.

ETTEVAATUST

|
A ETTEVAATUST

Vigastuste ohu, seadme rikete, seadme vdi muu vara kahjustamise ohu vahendamiseks jargige uldiseid
ohutusndudeid, sh alljargnevat:

Paigaldamine

+ Parast lahtipakkimist kontrollige seadet transpordi kaigus tekkida vdinud kahjustuste suhtes.
+ Oodake vahemalt 3 kuni 4 tundi, et tagada kulmutusagensi ringluse taielik tShusus.

+ Pdranda kahjustamise valtimiseks liigutage seadet tundlikel pdrandatel ettevaatlikult.

Kasutamine

+ Arge puudutage stigavkiilmikus olevat kilmunud toitu ega metallosi margade véi niiskete kitega. See
vbib pbhjustada kilmakahjustusi.

11533
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+ Arge pange klaasist mahuteid, pudeleid ega purke (eriti neid, mis sisaldavad gaseeritud jooke)
sugavkulmkambrisse, riiulitesse ega jadaambrisse, kus temperatuur on alla nulli.

+ Seadme ukse vdi riiulite esiklljel olev karastatud klaas vdib 166gi tdttu puruneda. Kui see on katki, arge
seda paljaste katega puudutage.

+ Arge n&jatuge keharaskusega seadme ustele, hoiustamiskohtadele, riiulitele ja drge ronige nende
peale.

+ Arge hoidke uksel olevates korvides liiga suurt kogust veepudeleid vai purke.
+ Arge kasutage seadme ukse avamiseks v&i sulgemiseks liigset jdudu.

+ Kui seadme uksehing on kahjustunud vdi ei to6ta korralikult, siis Idpetage seadme kasutamine ja votke
Uhendust volitatud teeninduskeskusega.

+ Jalgige, et loomad ei nariks toitejuhet ega veetoru.
+ Arge kunagi sé6ge killmutatud toitu kohe pérast selle siigavkilmikust véljavtmist.

+ Veenduge, et te ei jataks katt ega jalga seadme ust v8i ukses olevat ust avades v&i sulgedes selle vahele.

Hooldamine

+ Seade on varustatud sisemise hooldusvaba LED-tulega. Arge eemaldaga katet ega LED-tuld, et proovida
neid parandada vdi vahetada. P66rduge LG Electronicsi teeninduskeskuse poole.

+ Arge puhastage klaasist riiuleid ja katteid sooja veega, kui need on veel killmad. Need vivad jarsu
temperatuurimuutuse téttu puruneda.

+ Arge pange riiuleid valepidi sisse. Riiulid v8ivad alla kukkuda.
@ + Seadmest jaa eemaldamiseks podrduge LG Electronicsi teeninduskeskuse poole. @
+ Eemaldage pikemaajalise voolukatkestuse ajaks stigavkilmiku jaaambris olev jaa.
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PAIGALDAMINE
Enne paigaldamist - . —
Kliimatiiii Vélistemperatuuri
Mo66tmed ja vahemaad P vahemik °C -
w0
Kui seade asub kulgnevatele esemetele liiga SN (laiendatud +10...+32 =
lahedal, siis vdib see pdhjustada kiilmumisvdime parasvédde)
halvenemist ja elektrikulude suurenemist. Seadme
paigaldamisel jatke selle ja kdigi sellega kullgnevate N (parasvéode) +16...+32
seinade vahele vahemalt 100 mm.
ST (subtroopiline) +16...+38 / +18...+38**
,-% T (troopiline) +10...+43* / +16...+43 /
™ | +18...+43%*
i l l * Austraalia, India, Keenia
B l ** Argentina
. _
TAHELEPANU
i + Seadmed hinnanguga SN kuni T on mdeldud
e | kasutamiseks Umbritseva keskkonna
ML temperatuuri vahemikus 10 °C kuni 43 °C.
@ - Suurus (mm) @
A 750
B 1835
C 605
D 525
E 605
F 880
G 1170

Umbritseva 8hu temperatuur

+ Seade on m&eldud kasutamiseks piiratud
vélistemperatuuriga kliimatingimustes.

+ Sisetemperatuure v8ivad mdjutada seadme
asukoht, imbritseva 8hu temperatuur, ukse
avamise sagedus jne.

+ Kliimatutbi leiate andmesildilt.
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Lisatarvikud Kilmiku vasaku ukse eemaldamine
*1 See funktsioon on olemas ainult teatud 1 Uhendage lahti kik juhtmed. Keerake kruvid
mudelitel. lahti.

°c

(1] R&ngastihvt (vedrur(”)ngas)*1

Kilmiku ja stigavkiilmiku ukse
eemaldamine

Kui teie ukseava on seadme labiviimiseks liiga
kitsas, eemaldage seadme uksed ja viige seade
sisse kulg ees.

A OHT

+ Enne seadme paigaldamist, puhastamist voi

uste eemaldamist hendage lahti toitejuhe, A

maja kaitsmed v&i rikkevoolukaitse. Muidu TAHELE?ANU B y _

esineb surma, tulekahju véi elektrilsdgi oht. * Juhtmekimpude arv véib olla sdltuvalt mudelist
erinev.

@ Hingede katte eemaldamine @

2 Tostke uks keskmiselt hingetihvtilt dra ja

Eemaldage seadme Ulaosast hingede kattelt eemaldage see.

kruvid. Kergitage lapikkruvikeeraja abil konksu
(pole naha), mis asub katte esikulje allaares.

=

E—
A\ ETTEVAATUST

+ Asetage uks, sisemine osa Ulespoole, mitte-
kriimustavale pinnale.
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Kiilmiku parema ukse eemaldamine Sugavkiulmiku ukse eemaldamine

1 Uhendage lahti kaik juhtmed. Keerake kruvid 1 Eemaldage kolm hinge polti.
lahti. |

11533

2 Poora hinge ja tdsta podrlev ots nii, et oleks
vBimalik uks maha t8sta. Tdsta uks alumiselt
hingendelalt maha ja eemalda see.

TAHELEPANU

+ Juhtmekimpude arv vdib olla séltuvalt mudelist
erinev.

@ 2 Kergitage kilmiku parempoolset ust, kuni see
vabaneb keskmisest hingest.

& 3 Eemaldage uks, tdstes selle alumiselt
hingendelalt maha.

p| 2

—
E— ‘
A\ ETTEVAATUST

+ Asetage uks kriipimiskindlale pinnale, sisekulg

- Kilmiku ja siigavkiilmiku ukse
Ulespoole.

paigaldamine

Kui seade on kitsast avast labi viidud, monteerige
uksed tagasi eemaldamisele vastupidises
jarjekorras.

Loodimine ja uste joondamine

Enne alustamist

Kui tundub, et uksed ei ole kohakuti, jargige
alltoodud juhiseid uste joondamiseks.

@
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Seadme loodimine

Seadmel on tasakaalustamiseks kaks eesmist jalga.
Reguleerige jalgu, et muuta kallet eest taha voi
kuljelt kiljele. Kui seade tundub kdikuvat voi uksi
on raske sulgeda, reguleerige seadme kallet,
jargides alltoodud juhiseid.

Seadme tahapoole kaldumine isegi kui eesmised
jalad on 16puni keeratud on taiesti tavaparane.

Reguleerimisprotseduurid:

+ Kulmiku téstmiseks pdorake jalgu péripdeva.

+ Kilmiku langetamiseks podrake jalgu
vastupaeva.

+ Reguleerige parem- ja vasakpoolsed jalad
Ulaltoodud protseduuride alusel horisontaalsele
tasemele.

- I
TAHELEPANU

+ VBib juhtuda, et uksi ei dnnestu loodida, kui
pdrand ei ole loodis vdi on ndrga vdi halva
konstruktsiooniga.

+ Kilmik on raske ning see tuleb paigaldada
jaigale, tasasele ja kindlale pinnale.

+ Puitpdranda puhul v8ib loodimine olla
raskendatud, kui see liigselt vetrub.

Kiilmiku ukse joondamine

Kui uks jaab liiga madalale, tdstke uks Ules ja
sisestage teravmokktangide abil réngastihvte, kuni
mdlemad uksed on Uhel tasapinnal.

]
1

Toite sisselllitamine

Seadme ihendamine

Seadme sisselUlitamiseks Uhendage toitejuhtme
pistik pistikupesasse. Arge ihendage samasse
pesasse teisi seadmeid.

TAHELEPANU

+ Pdrast toitejuhtme (vi pistiku) Uhendamist
pistikupessa oodake piisavalt kaua, enne kui
toidu seadmesse panete. Kui lisate toidu enne,
kui seade on téielikult jahtunud, voib see
rikneda. Veenduge, et olete eemaldanud ukselt
koik labipaistvad kaitsekiled.

+ Seadme valjalilitamiseks eemaldage
toitejuhtme pistik pistikupesast.

Seadme liigutamine
Umberpaigutamiseks

Seadme liigutamine
1 Eemaldage seadme sisemusest kogu toit.

2 Kinnitage toitepistik.
+ Toitepistiku hoidikuga mudelid:
Témmake pistik seinast vélja, pange see

seadme tagakuljel v3i peal olevasse
toitejuhtme hoidikusse.

+ IIma toitepistiku hoidikuta mudelid:
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TEmmake pistik seinast vélja ja kinnitage
toitekaabel teibiga seadme sellele kiljele,
kus asub toitepistik paigalduskohas.

3 Teipige osad, nagu riiulid ja ukse kaepidemed,
et valtida nende maha kukkumist seadme
liigutamise ajal.

4 Teisaldage seadet ettevaatlikult rohkem kui
kahe inimesega. Pikal vahemaal
transportimisel hoidke seadet pustises
asendis.

—
A\ ETTEVAATUST

+ Pdranda kahjustamise valtimiseks liigutage
seadet tundlikel pdrandatel ettevaatlikult.

- Kasutage seadme paigaldamisel voi
liigutamisel péranda kriimustamise
valtimiseks pappi, pdrandamatti vdi vaipa.

- Arge liigutage seadet siksakis.

5 Parast seadme paigaldamist ihendage
toitejuhtme pistik pistikupesasse ja lllitage see
sisse.

[1S33
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KASUTAMINE

Enne kasutamist

Markused kasutamise kohta

+ Kasutajad peaksid meeles pidama, et ukse
mittetdielik sulgemine vdi kdrge niiskustase
suvisel ajal vdib pdhjustada jaa teket.

Jatke riiulil voi uksekorvis sailitatavate
toiduainete vahele piisavalt ruumi, see
vBimaldab ukse korralikku sulgemist.

+ Ukse avamine pikaks ajaks vdib p&hjustada
seadme sahtlites temperatuuri markimisvaarset
tdusu.

Kui kiilmutusseade jaetakse pikemaks ajaks
tlhjaks, lUlitage see vdlja, sulatage, puhastage,
kuivatage ja jatke selle uks lahti, et valtida
hallituse tekkimist seadmes.

Pange téhele, et vastavalt seadme
spetsifikatsioonile vdib temperatuur teatud
piirini tdusta. Kui soovite temperatuuritdusu
mdju toiduainetele véhendada, pakkige
toiduained mitmekihilisse pakendisse.

Avatud ukse haire

See funktsioon on olemas ainult teatud mudelitel.

Kui uks on jaanud lahti v&i ei ole korralikult suletud,
annab helisignaal sellest marku.

TAHELEPANU

+ Votke uhendust LG Electronicsi
teeninduskeskusega, kui héiresignaal jatkub ka
parast kdigi uste sulgemist.

Korge temperatuuri haire

See funktsioon on olemas ainult teatud mudelitel.
Kérge temperatuuri alarm on funktsioon, mis
aktiveerub, kui sigavkulmiku temperatuur tduseb
tasemeni, mis v8ib mdjutada toidu sailivust.
Aktiveerumisel hakkab juhtpaneelil vilkuma
sugavkulmiku temperatuuri LED-tuli ja kélab
helisignaal. Kérge temperatuuri alarmi funktsiooni
ei saa valja lulitada.

+ Alarmi vaigistamiseks vajutage nuppu Freezer.

+ Isegi parast nupu vajutamist jatkab LED-tuli
vilkumist, kuni stigavkilmik on piisavalt maha
jahtunud.

+ Haire kostub jargmistel juhtudel:

- Kui seade lulitatakse sisse esimest korda v&i
parast pikemat voolukatkestust (kuna
sugavkilmiku temperatuur vdib olla kdrge).

- Sugavkilmiku uks on pikka aega avatud voi
seda avatakse vdga sageli.

- Kui sugavkilmikusse asetatakse suured
kogused kuuma toitu.

Rikke tuvastamine

Seade on voimeline t60 ajal probleeme tuvastama.

- I
TAHELEPANU

+ Kui avastatakse mdni probleem, lakkab seade
téotamast ja ekraanile ilmub veakood, seda ka
siis, kui vajutatakse ménda nuppu.

+ Kui ekraanil kuvatakse veakood, arge lulitage
toidet valja. Vtke kohe Gihendust LG Electronicsi
klienditeenindusega ja teatage veakood. Kui te
toite valja lUlitate, v8ib LG Electronicsi
klienditeeninduse tehnikul olla keeruline viga
tuvastada.

Soovitused energia sadstmiseks

Kdige tdhusama energiakasutuse tagamiseks
hoidke koik sisemised osad (nt uksekorvid,
sahtlid ja riiulid) alguparases asukohas. Nende
asukohtade muutmine v8ib pdhjustada
vaiksema tdhususega energiakulu voi
toovdimet.

Jatke sdilitatavate toiduainete vahele piisavalt
ruumi. See v8imaldab kdlmal 8hul Ghtlaselt
ringelda ja sddstab energiat.

Asetage soe toit kiilmikusse alles parast maha
jahutamist, see hoiab dra kondensaadi tekke ja
kilmumise.

Kui hoiate toitu siigavkilmikus, seadistage
stugavkllmiku temperatuur madalamaks, kui
toiduainetele margitud.

®
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Arge seadistage seadme temperatuuri
madalamaks kui vaja.

Arge pange toiduaineid kilmiku
temperatuurianduri ldhedale. Hoidke neid
andurist vahemalt 3 cm kaugusel.

Toiduainete efektiivne sailitamine

Valel temperatuuril sailitamisel vdib toit
kilmuda vdi rikneda. Seadistage kulmik
sdilitatava toidu jaoks digele temperatuurile.

Hoidke kilmutatud vdi jahutatud toitu kaanega
anumates.

Vaadake aegumistahtaegasid ja toiduainete silte
(hoiustamistingimusi), enne kui toidu
seadmesse asetate.

Arge siilitage toitu pika aja véltel, kui see
madalatel temperatuuridel kiiresti rikneb.

Jalgige, et kilmutamata toit ei oleks otseses
kokkupuutes juba kilmutatud toiduga.
Kilmutatavat kogust v8ib olla vaja vahendada,
kui soovite kiilmutada toitu iga paev.

Pange jahutatav v&i kiilmutatav toit
sugavkulmikusse vdi kilmikusse voimalikult
kiiresti parast toidu ostmist.

Sailitage toorest liha ja kala kilmikus sobivates
mahutites, et need ei puutuks kokku teiste
toitudega ega tilguks nendele.

Kilmutatud toite ja muid toiduaineid saab
sdilitada juurviljasahtli peal.

Valtige toidu uuesti kiilmutamist, kui see on kord
juba Ules sulatatud. Taiesti Ules sulanud toidu
taaskilmutamine kaotab dra toidu maitse ja
toitevaartuse.

Arge koormake seadet iile. Kilm 8hk ei saa

korralikult ringelda, kui seade on tlekoormatud.

Jahutage soe toit maha enne selle sdilitamist. Kui
seadmes on liiga palju sooja toitu, vdib seadme
sisetemperatuur tdusta ja see m&jub muule
seadmes sdilitatavale toidule halvasti.

Kui seadistate toidu sailitamiseks vaga madala
temperatuuri, v8ib toit Idbi kilmuda. Arge
seadistage temperatuuri madalamaks kui toidu
digeks sailitamiseks ndutav temperatuur.

Kui seadmes on jahutuskambreid, arge hoidke
neis suurema niiskusesisaldusega kéogi- ja
puuvilju, sest need vdivad madala temperatuuri
tottu kilmuda.

+ Elektrikatkestuse korral votke Ghendust

elektriettevotjaga ja kisige, kui kaua see kestab.

- Kuivool on vdlja ltlitatud, valtige ukse
avamist.

- Kui vool tuleb tagasi, kontrollige toidu
seisundit.

Maksimaalne siigavkilmutusvdimsus

+ Maksimaalse stigavkilmutusvdimsuse
saavutamiseks seadistage stigavkilmiku
temperatuur kdige kiilmemale
temperatuuriseadistusele.

+ Funktsioon Express Freeze vdimaldab
sugavkilmikul saavutada selle maksimaalse
kilmutamisvdimsuse. Tavaliselt vStab see aega
kuni 48 tundi ja lulitub automaatselt valja.

+ Express Freeze tuleb |llitada sisse 5 tundi enne

varskete toiduainete asetamist
sugavkulmikusse.

+ Toiduainete kiireks kiilmutamiseks hoidke toitu
sugavkulmiku Glemistes ja keskmistes sahtlites.
Toiduained kilmuvad kdige kiiremini
sugavkulmiku alustel.

+ Parima Shuringluse saavutamiseks pange
seadmesse kdik sisemised osad, nagu korvid,
sahtlid ja riiulid.

Maksimaalse toidukoguse kiilmutamine

Kui hoiustatakse suures koguses toitu, tuleb kdik
stigavkulmiku sahtlid, valja arvatud kdige alumine,
seadmest valja vdtta ning toit tuleb laduda virna
otse stigavkilmiku kambrisse.

A\ ETTEVAATUST

+ Sahtlite eemaldamiseks vdtke esmalt sahtlitest
toit valja ning seejarel tdmmake sahtlid
ettevaatlikult vdlja. Juhiste eiramine véib
p&hjustada vigastusi v8i kahjustada sahtleid.

TAHELEPANU

+ Iga sahtli kuju v&ib olla erinev, sisestage need
diges asendis.

11533
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Toote omadused

Seadme osad vdivad olenevalt mudelist monevdrra
erineda.

Toidu sailituskambrid

Toidu hoidmine kiilmikus
* Riiul
- Hoidke jahutatud toite ja teisi toiduaineid.

- Hoidke suurema niiskusesisaldusega
toiduaineid riiuli eesosas.

+ Fresh Converter

- Toiduainete sailitamiseks tavaparasest
kilmiku alast erineval temperatuuril.

+ Uksekorv

- Hoidke vaikeseid jahutatud toiduainete pakke,
jooke ja kastmepurke.

Toidu hoidmine siigavkiilmikus
+ Slgavkilmiku sahtel

- Selles hoitakse kilmutatud toiduaineid, mis
on mdeldud pikemaks sdilitamiseks.

TAHELEPANU

+ Lisateabe saamiseks teiste osade kohta
kllastage veebisaiti Ig.com ja laadige alla
kasutusjuhendid.
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Juhtpaneel

Tegelik juhtpaneel v8ib mudelitel olla erinev.

Juhtpaneel ja funktsioonid

—e Fridge / Freezer

e

—e Temp. Control

Express

Smart
Freeze

—=o Function

&

—eLock (3 5)

P ¢ 0?9

| S ——

© Fridge/Freezer nupp
© Temp. Control nupp
© Function nupp

O Lock nupp

Kasutusjuhised
Ekraan

« Kui ktilmik sisse lUlitatakse, stttib ekraan 3
sekundiks.

+ Kilmiku ja sigavkilmiku vaikimisi
temperatuurid on 5 °C ja -18 °C.

+ Vea esinemisel kuvab ekraan veakoodi (vt jaotist
Veanaidud).

+ Tavaolukorras, kui 30 sekundi jooksul
ekraanipaneeli ei kasutata voi ust ei avata, siis
ekraan lukustatakse.

Lukustamine/avamine
Lukustab nupud juhtpaneelil.

« Juhtpaneeli nuppude lukustamiseks vajutage ja S
hoidke lukustamata olekus nuppu Lock 3
sekundit all, kuni funktsioon aktiveeritakse.

11533

+ Funktsiooni tuhistamiseks hoidke nuppu Lock
3 sekundit all, kuni funktsioon deaktiveeritakse.

Kilmikukambri temperatuuri seadistamine

+ Vajutage nuppu Fridge/Freezer, et valida
kdlmikukambri temperatuuri seadistustsoon,
ning seejarel vajutage nuppu Temp. Control, et
reguleerida kilmikukambri seadistatud
temperatuuri.

+ Kilmikukambri temperatuuri seadistusvahemik
on 2 °C kuni 8 °C.

Stigavkiilmiku kambri temperatuuri
seadistamine

+ Vajutage nuppu Fridge/Freezer, et valida
sugavkulmikukambri temperatuuri
seadistustsoon, ning seejarel vajutage nuppu
Temp. Control, et requleerida
sugavkuilmikukambri seadistatud temperatuuri.

+ Sugavkulmiku kambri temepratuuri
seadistusvahemik on -23 °C kuni -15 °C.

ReZiimide Smart ja Express Freeze seadistamine
Vajutage korduvalt nuppu Function, et valida
reziim Smart voi Express Freeze. Parast 5 sekundit

joudeolekut salvestatakse valitud reziim.

* Reziim Smart

- ReZiimis Smart seatakse kulmiku- ja
sugavkilmikukambri temperatuuriks
automaatselt 5 °Cja-18 °C.

- ReZiimi kasitsi keelamiseks vajutage nuppu
Temp. Control. Parast reZiimist Smart
valjumist taastub kilmiku- ja
sugavkilmikukambri temperatuur
automaatselt temperatuurile, mis oli
seadistatud enne reziimi.

+ ReZiim Express Freeze

- ReZiimis Express Freeze seatakse
stgavkulmikukambri temperatuuriks
automaatselt -24 °C.

- ReZiim Express Freeze lulitub automaatselt
valja 48 tunni parast. Reziimi kasitsi
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keelamiseks vajutage nuppu Temp. Control.
Parast reziimist Express Freeze valjumist
taastub stgavkulmikukambri temperatuur
automaatselt temperatuurile, mis oli
seadistatud enne reZiimi.

Kiilmiku valjaliilitamise reZiim

+ Kulmiku valjalllitamise reZiimi seadistamiseks
vajutage nuppu Fridge/Freezer, et valida
kilmikukambri temperatuuri seadistustsoon,
ning seejarel hoidke nuppu Temp. Control 3
sekundit all.

+ ReZiimi kasitsi keelamiseks vajutage nuppu
Fridge/Freezer, et valida kilmikukambri
temperatuuri seadistustsoon, ning seejarel
hoidke nuppu Temp. Control 3 sekundit all.

+ Kilmiku valjaltlitamise reziimis kuvatakse
ekraanil --.

Veanaidud
Seade on v3imeline t60 ajal probleeme tuvastama.

+ Kui avastatakse moni probleem, lakkab seade
téotamast ja ekraanile ilmub veakood, seda ka
siis, kui vajutatakse mdnda nuppu.

+ Kui ekraanil kuvatakse veakood, arge lilitage
toidet valja. Votke kohe Uhendust LG Electronicsi
klienditeenindusega ja teatage veakood. Kui te
toite valja lulitate, v8ib LG Electronicsi
klienditeeninduse tehnikul olla keeruline viga
tuvastada.

Veakood Kirjeldus

01 Temperatuurianduri rike
kalmiku kambris

02 Temperatuurianduri rike
sugavkilmiku kambris

03 Kilmuva sulatamisanduri
tuvastamise vooluringi viga

04 Ventilaatori ringluse rike
stigavkilmikukambris

06 Umbritseva temperatuuri
anduri rike
1" Sideviga

TAHELEPANU

Toidu optimaalse sdilitamise tagamiseks on iga
kambri puhul soovitatav 1 °C vBrra
suurendamine v6i vahendamine vorreldes
vaikimisi temperatuuriga.

Juhtpaneel lilitub energia saastmiseks
automaatselt valja.

Kui juhtpaneeli puhastamise kdigus puutub teie
s6rm v&i nahk paneeli vastu, voib puudutatud
nupp tédle hakata.

Tegelik sisetemperatuur erineb olenevalt
toiduainete olekust, kuna naidikul olev
seadistatud temperatuur on soovitud
temperatuur, mitte tegelik temperatuur
seadmes.

Elektrikatkestuse korral lukustatakse té6olek
koheselt ning see sdilib kuni toite uuesti
Uhendamiseni.




\|

et—ee_main.book.book Page 17 Tuesday, May 26, 2&@4:47 PM

HOOLDAMINE 17

HOOLDAMINE

Puhastamine

Uldised puhastusnduanded

Seadme kasitsi sulatamine, hooldamine v&i
puhastamine samal ajal, kui stigavkilmikus
hoitakse toitu v8ib tdsta toidu temperatuuri ja
lihendada selle sailivusaega.

Puhastage regulaarselt k&iki pindu, mis véivad
toiduga kokku puutuda.

Seadet seespoolt voi valjaspoolt puhastades
arge puhkige seda tugeva harja, hambapasta voi
kergestisttivate materjalidega. Arge kasutage
kergestisuttivaid aineid sisaldavat
puhastusvahendit. See vdib pdhjustada seadme
varvi muutumist vdi kahjustusi.

- Kergestisuttivad ained: alkohol (etanool,
metnool, isopropuulalkohol, jne), lahusti,

valgendi, benseen, stutevedelik, abrasiiv, jne.

Parast puhastamist kontrollige, et toitejuhe ei
oleks katki.

Seadme vilispindade puhastamine

Vaélimiste ventilatsiooniavade tolmuimeja abil
puhastamisel peab seadme toitejuhe olema
pistikupesast valja vbetud, see hoiab &ra
staatilise elektri tekke, mis v8ib kahjustada
seadme elektroonikat voi anda elektril60gi.
Seadme usaldusvaarse ja saastva t66
tagamiseks on soovitatav tagumiste ja killgmiste
ventilatsioonikatete korraparane puhastamine.

Hoidke seadme valimised ventilatsiooniavad
puhtana. Blokeeritud ventilatsiooniavad vdivad
p&hjustada tulekahju vdi seadme kahjustumist.

Seadme sisemuse puhastamiseks kasutage
puhast kasna v6i pehmet lappi ja toasoojas vees
lahustatud neutraalset puhastusainet. Arge
kunagi kasutage abrasiivseid voi tugevaid
puhastusvahendeid. Kuivatage hoolikalt kuiva
lapiga. Arge kasutage roostevabast terasest uste
puhastamisel maardunud lappe. Kasutage alati
eraldi lappi ja puhkige tekstuuriga samas
suunas. See aitab vahendada pinna maardumist
ja tuhmumist.

Seadme sisemuse puhastamine

+ Enne seadme seest riiuli v8i sahtli eemaldamist
votke valja kdik riiulil v8i sahtlis olevad
toiduained, see hoiab dra vigastused ja seadme
kahjustamise. Muidu vdib toidu raskus
p&hjustada vigastusi.

Vdtke riiulid ja sahtlid valja, peske need vee ja
ndrgatoimelise pesuainega puhtaks ja kuivatage
hoolikalt enne seadmesse tagasi panemist.

+ Puhkige ukse tihendeid korraparaselt vee ja
ndrgatoimelise pesuainega. Arge kunagi
kasutage sisemuse puhastamiseks lahusteid ega
happelisi kemikaale. See kahjustab selle
terviklikkust.

+ Uksekorvil olevad pritsmed ja plekid tuleb
eemaldada, kuna need halvendavad korvi
sdilitustingimusi ja vdivad isegi pdhjustada
nende purunemist.

+ Arge kunagi peske riiuleid, uksekorve ega
mahuteid ndudepesumasinas vdi kuumas vees.
Kuumuse t&ttu voivad need osad deformeeruda
ja klaas v&ib puruneda.

+ Seadme automaatne sulatamissusteem tagab,
et tavalistes t60tingimustes jaa seadmesse ei
kogune. Kasutajad ei pea seda kasitsi sulatama.

Kondensaatori katte puhastamine

Kondensaatori katte ja 6huavade puhastamiseks
kasutage harjaga tolmuimejat. Arge eemaldage
kondensaatori mahise piirkonda katvat paneeli.
Soovitame tungivalt teha seda iga 12 kuu jarel, et
sailitada seadme joudlus. Vastasel juhul vdib
tagajarjeks olla jahutusvdime kadu, kdrgem
energiatarve ja kompressori llekuumenemine.

11533
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VEAOTSING

Enne teenindusse helistamist

Klienditeenindus

Votke uhendust LG Electronicsi klienditeabekeskusega.
+ Teabe saamiseks LG volitatud teeninduskeskuste kohta kilastage meie veebisaiti aadressil www.lg.com.

+ Seadet tohib demonteerida, remontida v6i muuta ainult LG volitatud teeninduskeskuse kvalifitseeritud
teeninduspersonal.

+ Selle kiilmutusseadme minimaalne garantiiaeg on 24 kuud.

+ Maaruses EL 2019/2019 viidatud varuosad on saadaval 7 aasta jooksul (ainult uksetihendid on saadaval
10 aasta jooksul).

+ Varuosade ostmiseks votke ihendust LG Electronicsi klienditeabekeskusega vdi kulastage meie
veebisaiti aadressil www.lg.com.

e .________________________________________________________________|
TAHELEPANU

+ Alates 1. martsist 2021 kehtiv maarus EL 2019/2019 on seotud maaruse EL 2019/2016 energiatdhususe
klassidega.

+ Lisateabe saamiseks seadme energiatdhususe kohta kilastage veebisaiti https://eprel.ec.europa.eu ja
teostage otsing mudeli nime alusel (kehtib alates 1. martsist 2021).

@ + Skannige seadmega kaasas oleval energiamargisel toodud QR-kood, mis annab veebilingi seadme @
toovdimega seotud teabele ELi andmebaasis EPREL. Hoidke energiamargis ja k&ik teised seadmega
tarnitud dokumendid edaspidiseks alles (kehtib alates 1. martsist 2021).

* Mudeli nime leiate andmesildilt.

+ See toode sisaldab valgusallikat energiatdhususe klassiga G.

/
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YKSINKERTAINEN OMISTAJAN KAYTTOOPAS

JAAKAAPPI &
PAKASTIN

Lue ohjeet huolellisesti ennen asennuksen aloittamista. Se
helpottaa asentamista ja varmistaa, etta laite on oikein ja
turvallisesti asennettu. Sailyta nama ohjeet asennuksen
jalkeen laitteen lahelld tulevia tarpeita varten.

@ Tassa lyhyessa kayttdoppaassa kasitellaan kayttajan turvallisuutta ja
varotoimia seka annetaan yleiskatsaus tuotetta koskeviin olennaisiin
tietoihin.

Tarjoamme taman kayttoohjeen taydellisen version verkossa paperin
kayton vahentamiseksi.

Skannaa tarran QR-koodi koko kayttoohjeen tarkastelemiseksi.
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www.lg.com
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TURVALLISUUSOHJEET

LUE KAIKKI OHJEET ENNEN KAYTTOA

Seuraavat turvallisuusohjeet on tarkoitettu estamaan tuotteen vaarallisen tai virheellisen kayton
aiheuttamia odottamattomia vaaroja tai vaurioita.

Ohjeet on eroteltu vaarasanoilla "VAROITUS" ja "VARO", kuten kuvattu alla.

Turvallisuusviestit

Tama symboli ilmaisee asioita ja toimenpiteitd, jotka voivat aiheuttaa vaaroja. Lue tdman
A symbolin merkitys huolellisesti ja valta vaarat noudattamalla ohjeita.

A VAROITUS

ilmaisee, etta ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon
tai kuoleman.

A HUOMIO

IImaisee, etta ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa lievan henkilévahingon tai
tuotteen vaurioitumisen.

VAROITUS

A VAROITUS

Noudata rajahdyksen, tulipalon, kuoleman, sahkdiskun, loukkaantumisen tai palovammojen vaaran
vahentamiseksi yleisia varotoimia, mukaan lukien seuraavia:

Tekninen turvallisuus

+ Laitetta saavat kdyttaa vahintadn 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysinen, aistinvarainen tai
henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa laitteen kaytosta, jos
heita valvotaan tai opastetaan laitteen turvalliseen kayttoon, ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa tehdd puhdistus- tai kunnossapitotoimenpiteitd ilman
valvontaa.

+ Laitetta eivat saa kayttaa henkil6t (mukaan lukien lapset), joiden fyysinen, aistinvarainen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa laitteen kaytosta, jollei heidan
turvallisuudestaan vastuussa oleva henkil6 valvo tai opasta heita laitteen kdytdssa. Lapsia tulee valvoa,
jotta he eivat paase leikkimaan laitteella.

+ 3-8-vuotiaat lapset saavat tayttaa ja tyhjentaa jaahdytyslaitteita.

+ Tama laite on tarkoitettu kotitalouskayttdon ja vastaaviin kayttotarkoituksiin, kuten:
- henkildston keittidtiloihin kaupoissa, toimistoissa ja muissa tydympaéristoissa;
- maatiloilla seka asiakaskayttoon hotelleissa, motelleissa ja muissa majoitustiloissa;
- aamiaismajoituspaikoissa;

- ateriapalvelut ja vastaavat vahittdismyynnista poikkeavat kaytot.

@
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Tata kylmasailytyslaitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi sisddnrakennettuna laitteena.

Tata laitetta ei saa kayttaa kannettavissa tai siirrettavissa asennuksissa, kuten merenkulussa tai
matkailuautoissa, joissa se liikkuu kayton aikana.

Tama symboli varoittaa syttyvista materiaaleista, jotka voivat syttya palamaan ja
aiheuttaa tulipalon, jos varovaisuutta ei noudateta.

Tama laite sisaltaa jaahdytysaineena pienen madran isobutaania (R600a), mutta se on myds syttyvaa.
Laitetta kuljetettaessa ja asennettaessa tulee huolehtia siitd, ettei mikaan kylmaaineen kiertopiirin osa
vaurioidu.

Laitteessa kaytetty kylmaaine ja eristeen paisutuskaasu edellyttavat havityksessa erityistoimia. Ota
yhteys huoltoedustajaan tai vastaavaan henkil6dn ennen niiden havittamista.

Ala vahingoita jadhdytysputkistoa.

Jos virtajohto tai virtapistoke on vaurioitunut tai pistorasia on 18yséll&, se on vaihdettava. Alé kytke
virtajohtoa ja ota yhteytta valtuutettuun huoltokeskukseen vaarojen valttamiseksi.

Al3 sijoita useita kannettavia pistorasioita tai kannettavia virtalihteit4 laitteen taakse.
Kiinnita virtapistoke pistorasiaan, kun olet huolellisesti poistanut kaiken kosteuden ja polyn.

Verkkojohtoa ei saa irrottaa pistorasiasta kaapelista vetamalla. Tartu aina pistokkeeseen napakasti ja
veda se irti pistorasiasta.

Pida laitteen kotelossa tai sisalla olevassa rakenteessa olevat ilmanvaihtoaukot esteettémina.

Ala sailyta rajahtavia aineita, kuten syttyvaa ponneainetta sisiltivid aerosolipakkauksia tassé laitteessa.

Siirra laite vain pystyasennossa alaka kallista sita.

Laitetta sijoittaessasi varmista, ettei virtajohto takerru kiinni mihinkdan eika vaurioidu.

Al3 kéyta mekaanisia laitteita tai muita keinoja sulatuksen nopeuttamiseen.

Al3 kayta hiustenkuivaajaa laitteen sisdosien kuivaamiseen tai aseta kynttilaa laitteen sisélle poistamaan
hajuja.

Al3 kayta laitteen sisalla olevissa, elintarvikkeiden séilytykseen tarkoitetuissa tiloissa sdhkélaitteita,
elleivat ne ole valmistajan suosittelemaa tyyppia.

Varmista ettei kehon osa, kuten kasi tai jalka, jaa jumiin laitetta siirrettdessa.

Irrota virtajohto ennen laitteen puhdistamista sis- tai ulkopuolelta. Ald suihkuta vett3 tai syttyvi aineita
(hammastahnaa, alkoholia, ohenteita, bentseenia, syttyvia nesteita, hankaavia aineita jne.) laitteen sisa-
tai ulkopinnan paélle sen puhdistamiseksi. Al kéyt3 laitteen puhdistukseen karkeapintaisia tai
metallimateriaalista valmistettuja harjoja, liinoja tai sienia.

Vain pateva, LG Electronicsin valtuuttaman huoltoliikkeen huoltohenkiléstd saa purkaa tai korjata
laitetta.

Syttyvista materiaaleista aiheutuva tulipalovaara

Mikali vuotoa havaitaan, on valtettava avotulta tai mahdollisia syttymislahteita seka tuuletettava
useiden minuuttien ajan huonetta, jossa laite on. Tulenaran kaasuilmaseoksen muodostumisen
estamiseksi kylmaaineen kiertopiirin vuodon mahdollisesti sattuessa, laitteen sijaintihuoneen koon
pitdisi vastata kaytetyn kylmaaineen maaraa. Huoneessa tulee olla 1 m? jokaista laitteen sisalla olevaa 8
grammaa R600a-kylmaainetta kohti.

INONS I
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+ Putkista vuotava kylmaaine voi syttya tuleen tai aiheuttaa rajahdyksen.

+ Jokaisen laitteen kylmaaineen maara ilmoitetaan tyyppikilvessa laitteen sisalla.

Asennus

+ Laitteen siirtdmiseen tarvitaan vahintaan kaksi henkil6a, jotka pitavat turvallisesti kiinni laitteesta.
+ Asenna laite tasaiselle ja kovalle alustalle.

+ Alj asenna laitetta kosteaan tai pdlyiseen paikkaan. Al asenna tai sailytd laitetta ulkona tai miss3an
sellaisessa paikassa, jossa se on alttiina saalle, suoralle auringonvalolle, sateelle, tuulelle tai
pakkasasteille.

+ Al sijoita laitetta suoraan auringonvaloon tai altista sitd muiden laitteiden kuten liesien tai
l[ammittimien aiheuttamalle lammoélle.

+ Al avaa laitteen takaseinda asennuksen aikana.
+ Asenna laite paikkaan, josta sen voi helposti irrottaa pistorasiasta tarvittaessa.
+ Varo pudottamasta ovea asentamisen tai irrottamisen aikana.

+ Varo taittamasta, repimasta tai muuten rikkomasta kaapelia laitteen oven asentamisen tai irrottamisen
aikana.

+ Varo liittamasta virtapistoketta niin, etta johto on yl6spain tai asettamasta laitetta nojaamaan
pistokkeeseen.

+ Ali kytke adaptereita tai muita lisalaitteita laitteen pistokkeeseen.
+ Ald muuta virtajohtoa tai kéyta jatkojohtoa.

+ Varmista, etta pistorasia on asianmukaisesti maadoitettu ja etta pistokkeen maadoitus on kunnossa.
Lisatietoa maadoittamisesta saat LG Electronics -huollosta.

+ Laite on varustettu virtajohdolla, jossa on laitteen maadoittava johdin ja maadoitettu pistoke. Pistoke
taytyy liittaa asianmukaiseen pistorasiaan, joka on kaikkien paikallisten maaraysten ja saanndsten
mukaan oikein asennettu ja maadoitettu.

+ Ali koskaan kaynnista laitetta, jossa on merkkeja viasta. Jos on epdilyksi, ota yhteys jalleenmyyjaan.

+ Havita pakkausmateriaali (kuten muovipussit ja vaahtomuovi) pois lasten ulottuvilta. Pakkausmateriaalit
saattavat aiheuttaa tukehtumisen.

« Al liita laitetta monipistorasiaan, jossa ei ole virtajohtoa (asennettuna).
+ Laite pitaa liittaa erilliseen virtajohtoon, jossa on oma sulake.

« Al4 kdyta (siirrettdvad) monipistorasiaa, jota ei ole asianmukaisesti maadoitettu. Jos kaytat
asianmukaisesti maadoitettua (siirrettdvad) monipistorasiaa, valitse monipistorasia, jonka
virtakapasiteetti vastaa vahintaan laitteen nimellistehoa, ja varaa monipistorasia pelkastaan laitteelle.

Kaytto

+ Al kdyts laitetta mihinkdan muuhun kuin elintarvikkeiden séilytykseen kotitalouskéytdssa (ei esim.
laékkeiden tai tutkimusmateriaalien sdilytykseen tai kuljetukseen).

+ Jos sahkoosiin padsee vettd, irrota pistoke pistorasiasta ja ota yhteys LG Electronics -huoltoon.

+ Irrota virtapistoke pistorasiasta salamoinnin tai kovan ukonilman aikana tai mikali laitetta ei kayteta
pitkiin aikoihin.

« Al koske virtapistokkeeseen tai saatimiin marin kasin.

+ Al4 taivuta virtajohtoa tarpeettomasti tai aseta raskaita esineita sen paalle.

@
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Jos laitteesta kuulua epanormaaleja aania, siita tulee hajua tai savua, irrota virtapistoke valittomasti
pistorasiasta ja ota yhteytta LG Electronics -huoltoon.

« Ald tyénné kasiasi tai metallisia esineité viiledn iiman poistoaukkoon, kanteen tai laitteen takana olevaan
ldmpda vapauttavaan ritilaan.

Al3 kayta liiallista voimaa tai iskuja laitteen takakannen avaamiseen.

+ Olevarovainen laitteen oven avaamisessa tai sulkemisessa, jos lapsia on lahella. Ovi saattaa ponnahtaa
lasta vasten ja aiheuttaa henkilévahingon.

INONS I

+ Valta vaara lasten jaamisesta loukkuun laitteen sisalle. Laitteen sisalle loukkuun jaanyt lapsi saattaa
tukehtua.

« Al4 laita laitteeseen eldimia.

+ Al aseta laitteen paalle raskaita tai helposti sarkyvia tavaroita, nesteita, rajahdysherkkia aineita,
herkasti syttyvia aineita (kuten kynttil6ita, lamppuja jne.) tai lammityslaitteita (kuten liesia, lammittimia
jne.).

Ala laita mitddn muuta sahkdlaitetta (kuten lammitint tai matkapuhelinta) laitteen sisalle kayton
aikana.

Jos kaasua (isobutaania, propaania, maakaasua jne.) paasee vuotamaan, ala koske laitteeseen tai
virtapistokkeeseen ja tuuleta tila valittdmasti. Tassa laitteessa kdytetadn kylmaaineena kaasua
(isobutaani R600a). Vaikka laitteessa onkin vain pieni maara kaasua, se on silti syttyvaa kaasua.
Kaasuvuodon aiheuttamat kipinat kuljetuksen, asennuksen tai kayton aikana saattavat aiheuttaa
tulipalon, rajahdyksen tai henkilévahingon.

Al3 kayta tai sailytd laitteen |ahelld syttyvid tai palavia aineita (eetteri, bentseeni, alkoholi, kemikaalit,
nestekaasu, syttyva suihke, hydnteismyrkky, ilmanraikastin, kosmetiikka jne.).

Tassa laitteessa on toiminnallinen maadoitus.

Liita vain juomakelpoisen veden syottoon.

- Jos yhdistetaan vedenjakelujarjestelmaan, yhdista vain juomakelpoista vetta jakelevaan
jarjestelmaan.

Tayta vain juomakelpoisella vedella.

- Jos kaytat jaapalakonetta tai annostelijan vesisailiota, muista tayttaa se vain juomakelpoisella vedella.

Havittaminen

+ Kun laitetta poistetaan kaytosta, irrota ovitiiviste, mutta jata hyllyt ja lokerot paikoilleen. Pida lapset
poissa laitteen luota.

HUOMIO

A VARO

Lievien henkildvahinkojen, toimintahairididen ja tuote- tai omaisuusvahinkojen vaaran vahentamiseksi
tulee noudattaa yleisia varotoimia, mukaan lukien seuraavia:

Asennus

+ Kun laite on purettu pakkauksesta, tarkista, ettei laite ole vaurioitunut kuljetuksen aikana.

+ Odota vahintaan 3-4 tuntia, jotta voit varmistaa, etta kylmaainepiiri toimii kunnolla.

@
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Valta herkkien lattioiden vahingot kuljettamalla laitetta varoen.

Kaytto

Al3 koske pakastettuun ruokaan tai pakastimen metalliosiin kostein tai méarin kdsin. Tama saattaa
aiheuttaa paleltuman.

Al3 aseta lasisia astioita, pulloja tai télkkeja (varsinkaan hiilihappopitoisia juomia sisalt3vid)
pakastinlokeroon, hyllyille tai jadpalalokeroon, joiden lampétila on alle jaatymispisteen.

Laitteen oven etupuolen tai hyllyjen karkaistu lasi voi vahingoittua iskusta. Jos se on rikki, ala koske
siihen kasin.

Al3 roiku laitteen ovissa, sisétilassa tai hyllyissa tai kiipea niiden paalle.
Al3 sailyta liian painavia tuotteita kuten runsasta maaraa vesipulloja ovihyllyissa.
Al3 avaa tai sulje laitteen ovea liiallisella voimalla.

Jos laitteen oven sarana on vaurioitunut tai toimii huonosti, lopeta sen kayttd ja ota yhteyttd LG
Electronicsin huoltoliikkeeseen.

Estd lemmikeitd pureskelemasta virtajohtoa tai vesiletkua.
Ala koskaan sy® pakastettuja ruokia heti, kun olet ottanut ne pois pakastimesta.

Al3 jata katta tai jalkaa valiin laitteen ovea tai ovessa olevaa ovea avattaessa tai suljettaessa.

Huolto

Tamad laite on varusteltu LED-lampulla, jota ei tarvitse huoltaa. Al poista suojusta tai LED-lamppua edes

sen korjaamiseksi tai vaihtamiseksi. Ota yhteytta LG Electronicsin asiakaspalveluun.

Ala puhdista lasihyllyj4 tai kansia lampimalla vedell3 niiden ollessa kylmia. Ne voivat séarkya akillisten
ldmpétilan vaihteluiden voimasta.

Al3 aseta hyllyja ylésalaisin, sillé ne voivat pudota.
Ota yhteytta LG Electronics -huoltoon, jos laitteen sisdlle kerdantyy huurretta.

Tyhjenna pakastimen jadpala-astiassa oleva jaa pitkien sahkdkatkosten aikana.

®
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ASENNUS 7
ASENNUS
Ennen asennusta s a1 o |
Ympaériston lampétilan

L . Ilmastoluokka s wn
Mitat ja vapaa tila rajat °C &
Liian pieni etaisyys viereisiin esineisiin voi SN (laajennettu +10- 432 (23
heikentad jaahdytystehoa ja lisata lauhkea) —
sahkokustannuksia. Laitetta asennettaessa on
sdilytettava vahintadn 100 mm:n etaisyys kaikkiin N (lauhkea) +16 - +32

viereisiin seiniin.
ST (Subtrooppinen) | +16 - +38 / +18 - +38%*

,-% T (Trooppinen) +10 - +43% / +16 - +43 /

™ | +18 - +43%*

i l l * Australia, Intia, Kenia
i l ‘ ** Argentiina
HUOMAUTUS —
A * Luokkien SN-T laitteet on tarkoitettu
c\)/ | :;gr)r/]t;ttjtt?l\:skss; .1 0-43 °C:n ympariston
@ - Koko (mm) @

A 750

B 1835

C 605

D 525

E 605

F 880

G 1170

Ympariston lampétila

+ Laite on suunniteltu toimimaan rajoitetuissa
ympadristén lampétiloissa ilmastoalueesta
riippuen.

+ Sisdiset lampdtilat voivat vaihdella riippuen
laitteen sijainnista, ympariston lampétilasta,
oven avaamiskertojen tiheydesta ja niin
edelleen.

+ Ilmastoluokan naet luokitustarrasta.
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Lisdvarusteet Jadkaapin vasemman oven poistaminen

*1 T4ma ominaisuus on saatavilla vain joissakin 1 Irrota kaikki johtosarjat. Ruuvaa irti ruuvit.
malleissa.

°c

(1] Lukkorengas (kiinnikerengas)*1
Jadkaapin ja pakastimen ovien
irrottaminen

Jos oviaukko on liian kapea laitteelle, poista laitteen
ovet ja siirra laite sivuttain oviaukosta.

|
A\ VAROITUS
+ Irrota virtajohto, varoke tai katkaise virta
suqakatkasua_sta ennen laitteen asentamista, HUOMAUTUS
ovien irrottamista tai laitteen puhdistamista. o o _
Naiden ohjeiden noudattamatta jattaminen voi * Johtosarjojen maara voi vaihdella mallista
johtaa kuolemaan, tulipaloon tai séhkdiskuun. riippuen.
Saranasuojan irrottaminen 2 Nosta ovi pois keskimmaisen saranatapin @

: . . x s kohdalta.
Poista saranasuojan ruuvi laitteen paalta. Nosta

suojan etupuolen alareunassa olevaa koukkua (ei
nakyvissa) talttapadisella ruuvimeisselilla.

A VARO

+ Aseta ovi sisapuoli yléspain
naarmuttamattomalle pinnalle.
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Jaakaapin oikean oven poistaminen Pakastimen oven poistaminen

1 Irrota kaikki johtosarjat. Ruuvaa irti ruuvit. 1 Poista kolme saranapulttia.

INONS I

2 Kaanna saranaa nostaaksesi kaantyvaa paata,
jotta oven saa nostettua pois. Nosta ovi
alemmalta saranatapilta, ja ota se pois.

HUOMAUTUS

+ Johtosarjojen maara voi vaihdella mallista
riippuen.

2 Nosta jadkaapin oikeaa ovea, kunnes se irtoaa
@ keskimmaisestd saranasta.

& 3 Irrota ovi nostamalla se alemmasta

saranatapista.

i

\

.| y
A VARO ‘
+ Laita ovi sisapuoli ylospain

naarmuttamattomalle alustalle. Jaakaapin ja pakastimen ovien

asettaminen takaisin paikoilleen

Kun laite on siirretty kdyntiovien lapi, asenna ovet
takaisin paikoilleen noudattamalla irrotusohjeita
painvastaisessa jarjestyksessa.

Tasaus ja oven linjaus

Ennen aloittamista

Jos ovien valinen rako on epatasainen, noudata alla
olevia ohjeita linjataksesi ovet.

@
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Laitteen tasaaminen

Laitteessa on kaksi saatodjalkaa edessa. Saada
jalkojen avulla laitteen kaltevuutta etu- ja taka-
seka sivusuunnassa. Jos laite ei vaikuta olevan
tasapainossa tai ovet eivat mene helposti kiinni,
saada laitteen kaltevuutta alla olevien ohjeiden
mukaan.

On aivan normaalia, etta laite kallistuu taaksepain,
vaikka etujalat on kaannetty kokonaan.

Saatétoimenpiteet:

+ Kaanna jalkoja myotapaivaan nostaaksesi
jaakaappia.

+ Kaanna jalkoja vastapaivaan alentaaksesi
jaakaappia.

+ Saada vasenta ja oikeaa jalkaa vaakatasoon
edelld mainittujen toimenpiteiden perusteella.

T
HUOMAUTUS

+ Ovien tasaus ei valttamatta ole mahdollista, jos
lattia ei ole tasainen tai jos se on heikko tai
rakennettu huonosti.

+ Jaakaappi on painava, ja se tulee asentaa
vankalle, tasaiselle ja kiintedlle pinnalle.

+ Jotkut puulattiat voivat tehda tasaamisesta
vaikeaa, jos se taipuu liikaa.

Jadkaapin oven linjaus

Jos ovi on liian matalalla, nosta ovea ylos ja asenna
lukkorenkaita pihdeilld, kunnes molemmat ovet
ovat tasassa.

- |-

Virran kytkeminen paalle

Laitteen liittdminen

Kéynnisté laite liittdmalla virtapistoke pistorasiaan.
Ala liita muita laitteita samaan pistorasiaan.

HUOMAUTUS

+ Kun olet liittanyt virtajohdon (tai pistokkeen)
pistorasiaan, odota riittdvasti ennen kuin laitat
laitteeseen elintarvikkeita. Jos lisaat laitteeseen
elintarvikkeita ennen kuin se on jaahtynyt
kunnolla, elintarvikkeet saattavat pilaantua.
Varmista, etta olet poistanut mahdollisen oveen
kiinnitetyn kirkkaan suojakalvon.

+ Sammuta laite irrottamalla virtapistoke
pistorasiasta.

Laitteen siirtdminen toiseen paikkaan
Laitteen siirtaminen
1 Poista laitteesta kaikki ruoka/tuotteet.

2 Kiinnita virtapistoke.
+ Mallit, joissa on johtokoukku:
Irrota virtajohto ja kiinnita se laitteen takana
tai paalla olevaan johtokoukkuun.
+ Mallit, joissa ei ole johtokoukkua:

Irrota virtajohto ja kiinnitd se laitteen sivuun
teipilld, kun kuljetat laitetta
asennuspaikkaan, jossa pistorasia sijaitsee.
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3 Kiinnita hyllyjen ja ovenkahvan kaltaiset osat
paikoilleen teipilla, jotta ne eivat putoa
paikoiltaan laitetta siirrettdessa.

4 Kuljeta laitetta varoen. Kuljettamiseen
vaaditaan kahta useampi henkil®. Laite tulee
pitaa pystyasennossa, kun sita kuljetetaan
pitkia valimatkoja.

INONS I

A VARO

+ Valta herkkien lattioiden vahingot kuljettamalla
laitetta varoen.

- Esté lattian naarmut kayttamalla pahvia tai
mattoa, kun laitetta asennetaan tai
kuljetetaan.

- Al kuljeta laitetta mutkitellen.

5 Kun olet asentanut laitteen, liita virtapistoke
pistorasiaan ja kytke laitteen virta paalle.
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KAYTTO

Ennen kayttéa

Huomautuksia kaytosta

Muista, etta huurretta saattaa syntya, jos ovea ei
suljeta kunnolla tai jos kosteutta on erityisesti
kesalla paljon.

Varmista, ettei hyllylle ja ovihyllylle asetettava
tuote esta ovea menemasta kokonaan kiinni.

Jos ovi on pitkdan auki, se voi nostaa laitteen
lokeroiden lampétilaa merkittavasti.

Jos kylmalaite jatetaan tyhjaksi pitkaksi ajaksi,
kytke se pois paalta, sulata, puhdista ja kuivaa se
ja jata ovi auki, jotta laitteeseen ei muodostu
hometta.

Huomaa, etta lampétilan nousu sulatuksen
jalkeen tapahtuu laitteen teknisissa tiedoissa
mainituissa rajoissa. Jos haluat minimoida
lampétilan nousun vaikutuksen elintarvikkeisiin,
pakkaa ne kannellisiin astioihin tai kaari ne
useaan kerrokseen.

Ovi auki -halytys

Tama ominaisuus on saatavilla vain joissakin
malleissa.

Halytys kuuluu, jos ovi jaa auki tai sitd ei ole
kunnolla suljettu.

HUOMAUTUS

Ota yhteytta LG Electronicsin
asiakasneuvontaan, jos halytysaani jatkuu vield
kaikkien ovien sulkemisen jalkeen.

Korkean lampétilan halytys

Tama ominaisuus on saatavilla vain joissakin
malleissa.

Korkean lampétilan halytys on toiminto, joka
aktivoituu silloin, kun pakastimen lampétila
nousee ruoan sailytykseen mahdollisesti
vaikuttavalle tasolle. Aktivoitu toiminto aiheuttaa
pakastimen ldampétila-LED-valon vilkkumisen
toimintopaneelissa ja toistaa halytysaanen.
Korkean lampétilan halytysta ei voi poistaa
kaytosta.

Pysayta halytysaani painamalla painiketta
Freezer.

+ LED-valo vilkkuu my6s painikkeen painamisen
jalkeen, kunnes pakastinosio jadhtyy riittdvan
kylmaksi.

Tama halytys kuuluu seuraavissa tapauksissa:

- Kun laite kytketaan paalle ensimmaisen
kerran tai pitkdkestoisen sdhkokatkoksen
jalkeen (kun pakastimen lampétila on
mahdollisesti lilan korkea).

- Kun pakastimen ovi on ollut pitkdan auki tai
sitd on avattu usein.

- Kun suuri maara lamminta ruokaa asetetaan
pakastimeen.

Vikojen tunnistus

Laite tunnistaa viat automaattisesti kayton aikana.

T
HUOMAUTUS

+ Jos laitteeseen tulee vika, laite lopettaa
toiminnan ja virhekoodi ilmestyy nayttéon, kun
mita tahansa painiketta painetaan.

+ Jos virhekoodi ilmestyy ndyttoon, ala katkaise
virtaa. Ota valittdémasti yhteyttd LG Electronicsin
asiakasneuvontaan ja ilmoita virhekoodi. Jos
katkaiset virran, huollolla saattaa olla vaikeuksia
vian léytdmisessa.

Vinkit energian saastamiseksi

+ Jotta energiankulutus olisi mahdollisimman
tehokasta, varmista, etta sisdosat (esim.
ovihyllyt, laatikot ja hyllyt) ovat alkuperaisilla
paikoillaan. Paikkojen vaihtaminen voi aiheuttaa
lisddntynytta energiankulutusta tai heikompaa
suorituskykya.

+ Varmista, etta varastoitaville ruoille on riittavasti
tilaa. Nain kylma ilma paasee kiertamaan
tasaisesti, mika saastaa sahkoa.

+ Sadilyta laitteessa vain jaahdytettyja tuotteita
huurtumisen estamiseksi.

+ Kun sdilytat elintarvikkeita pakastimessa, aseta
pakastimen lampétila alhaisemmaksi kuin
tuotteisiin merkitty lampétila.
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Al3 s34d3 laitteen ldmpétilaa tarpeettoman
alhaiseksi.

Al3 aseta ruokaa jaskaapin lampétila-anturin
lahelle. Pida vahintaan 3 cm:n etaisyys
antureihin.

Elintarvikkeiden tehokas sailytys

Ruoka voi jaatya tai pilaantua, jos sita sailytetaan
vaarassa lampotilassa. Aseta jaakaapin
lampétila sailytettavalle ruoalle sopivaksi.

Kayta pakasteiden tai jadkaapissa olevien
ruokien sailytykseen kannellisia astioita.

Tarkista viimeinen kayttopaiva ja etiketti
(sdilytysohjeet) ennen kuin laitat elintarvikkeen
laitteeseen.

Al silyta pitkaan ruokia, jotka pilaantuvat
helposti matalassa lampétilassa.

Al3 laita jaadyttamatonta ruokaa suoraan
kosketukseen jo jaatyneen ruoan kanssa.
Jaadytettavien ruokien maaraa saatetaan joutua
vahentamaan, jos ruokaa aiotaan jaadyttaa
paivittain.

Aseta jaahdytetty tai pakastettu ruoka
jaakaappiin tai pakastimeen heti ostamisen
jalkeen.

Sailyta raakaa lihaa ja kalaa asianmukaisissa
astioissa jaakaapissa, jotta ne eivat ole
kosketuksissa muihin ruokiin tai valuta nesteita
muiden ruokien paalle.

Jaahdytettyja ruokia ja muita elintarvikkeita
voidaan sailyttaa vihanneslokeron paalla.

Al3 pakasta uudelleen tdysin sulanutta ruokaa
ilman kypsennysta. Sulaneen ruuan
pakastaminen uudelleen heikentdd makua ja
ravintosisaltoa.

Al3 tayts laitetta liian tayteen. Kylmé ilma ei
paase kiertamaan kunnolla, jos laite on liian
taynna.

Jaahdyta kuumat ruoat ennen sailytykseen
laittamista. Jos laitteeseen laitetaan liian paljon
kuumia ruokia, laitteen sisalampétila voi nousta,
mika vaikuttaa haitallisesti muihin laitteessa
oleviin ruokiin.

Jos lampétila on liian alhainen, ruoka voi jaatya.
Ala aseta lampdtilaa alle vaaditun lampétilan,
jotta ruoka sailyy asianmukaisesti.

+ Jos laitteessa on kylmalokeroja, ala sailyta niissa
runsaasti vetta sisaltavia kasviksia ja hedelmia,
silld ne saattavat jaatya alhaisemman lampétilan
takia.

+ Sahkokatkoksen sattuessa soita sahkoyhtioon ja
kysy, kuinka kauan katkos kestaa.

- Valta oven avaamista virran ollessa pois
paalta.

- Kun virransy6tto toimii taas normaalisti,
tarkasta ruokien kunto.

Maksimipakastusteho

+ Voit kayttaa maksimipakastustehoa, kun asetat
pakastimen lampétilan kylmimpaan ldmp6tila-
asetukseen.

+ Express Freeze -toiminnon avulla pakastin voi
saavuttaa maksimipakastustehonsa. Tama
kestaa tavallisesti enintdan 48 tuntia ja sammuu
automaattisesti.

+ Express Freeze on kytkettava paalle 5 tunnin
ajaksi ennen kuin tuoreita elintarvikkeita
laitetaan pakastimeen.

+ Pakasta elintarvikkeet nopeasti sailyttamalla
niita ylhaalla ja keskella olevissa
pakastinlokeroissa. Elintarvikkeet jaatyvat
nopeimmin pakastinalustoilla.

+ Ilma kiertaa parhaiten, kun kaikki sisdosat kuten
korit, lokerot ja hyllyt ovat paikoillaan.

Suurten ruokamaarien pakastaminen

Jos pakastimessa aiotaan sdilyttaa suurta maaraa

ruokaa, kaikki pakastinlokerot tulee ottaa pois
lukuun ottamatta alimmaista laatikkoa. Ruoka
asetetaan suoraan pakastimeen.

A VARO

+ Kun poistat lokeroita, ota ensin elintarvikkeet
pois niista ja veda vasta sitten lokerot varovasti
ulos. Muutoin seurauksena voi olla

loukkaantuminen tai lokeroiden vaurioituminen.

HUOMAUTUS

+ Laatikot voivat olla erimuotoisia, aseta ne oikeille

paikoille.
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Tuotteen ominaisuudet

Laitteen ulkonako tai osat voivat vaihdella
mallikohtaisesti.

Ruoansailytysosastot

Elintarvikkeiden sailyttdminen
jaakaappiosastossa

« Hylly
- Sailyta jaahdytettyja ja muita viiledssa
sdilytettavia elintarvikkeita.

- Sailyta nestepitoisemmat ruoat hyllyn
etuosassa.

+ Fresh Converter

- Sailyttaa elintarvikkeita tavallista jadkaappia
erilaisemmassa lampétilassa.

+ Ovihylly

- Sailyta pienia pakkauksia jadhdytettyja ruokia,
juomia ja kastikkeita.

Elintarvikkeiden sailyttdminen
pakastinosastossa

+ Pakastinlokero

- Sailyta pakasteruokia pitkaaikaisesti.

T
HUOMAUTUS

+ Katso lisatietoja muiden lokeroiden
kayttamisesta ja lataa kayttdoppaita osoitteesta
Ig.com.
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Toimintopaneeli

Todellinen toimintopaneeli voi poiketa esitetysta mallikohtaisesti.

Toimintopaneeli ja toiminnot + Jos haluat lukita toimintopaneelin painikkeet,
paina painiketta Lock 3 sekunnin ajan
avaustilassa, kunnes toiminto aktivoituu.

+ Ota toiminto pois kaytdsta painamalla painiketta
- Lock 3 sekuntia, kunnes toiminto deaktivoituu.
- Jaakaapin lampétilan asetus
@ Fridge / Freezer + Paina painiketta Fridge/Freezer jadkaapin
— - asetuslampatila-alueen valitsemiseksi. Paina
- _0_{( . taman jalkeen painiketta Temp. Control
(& jaakaapin asetuslampdtilan saatamiseksi.
@ ——= Temp. Control + Jadkaapin lampétila-asetuksen vaihtelualue on 2
°C-8°C.
Smart Express
Freeze
Pakastimen lampétilan asetus
©———<runction ) N . )
+ Paina painiketta Fridge/Freezer pakastimen
asetuslampétila-alueen valitsemiseksi. Paina
& taman jalkeen painiketta Temp. Control
O——Lock(39) pakastimen asetuslampétilan saatamiseksi.
+ Pakastimen lampdtila-asetuksen vaihtelualue on
-23°C--15°C.

Tilojen Smart ja Express Freeze asetus

(1) Fridge/Freezer -painike Paina painiketta Function toistuvasti tilan Smart

@ Temp. Control -painike tai tilan Express Freeze asettamiseksi. Tila-asetus
. . tallennetaan 5 sekunnin kuluttua, jos mitaan
© Function -painike painiketta ei ole painettu.
O Lock -painike + Smart -tila
- Tilassa Smart jadkaapin ja pakastimen
Kayttoohjeet ldmpétila asetetaan automaattisesti arvoon 5
o °Cja-18°C.
Naytto

- Jos haluat ottaa tilan pois kaytosta
manuaalisesti, paina Temp. Control -
painiketta. Kun tila Smart on otettu pois

+ Kun jadkaappi on paalla, ndytto syttyy 3
sekunnin ajaksi.

+ )adkaapin ja pakastimen oletuslampétilat ovat 5 kéaytosta, jadkaapin ja pakastimen lampdotila
°Cja-18°C. palautuu automaattisesti ennen tata tilaa

+ Kun tapahtuu virhe, ndytt6 ndyttaa virhekoodin asetettuun lampotilaan.
(katso Virheilmoitus -kohta). + Express Freeze -tila

+ Normaaleissa olosuhteissa naytto lukittuu, jos - Tilassa Express Freeze pakastimen lampdtila
nayttopaneelissa ei ole toimintaa tai ovea ei asetetaan automaattisesti -24 °C.

avata 30 sekunnin kuluessa. - Tila Express Freeze otetaan pois kaytdsta

automaattisesti 48 tunnin kuluttua. Voit ottaa
tilan pois kaytdsta manuaalisesti painamalla
Temp. Control -painiketta. Kun tila Express
Freeze on otettu pois kaytosta, pakastimen

Lukitse/avaa lukitus
Talla lukitaan toimintopaneelin painikkeet.

INONS I
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lampétila palautuu automaattisesti ennen
tata tilaa asetettuun lampétilaan.

Jaakaappi pois paalta -tila

+ Aseta jadkaappi pois paalta painamalla
painiketta Fridge/Freezer jadkaapin
asetuslampétila-alueen valitsemiseksi ja paina
taman jalkeen painiketta Temp. Control 3
sekunnin ajan.

+ Ota tila pois paalta manuaalisesti painamalla
painiketta Fridge/Freezer jaakaapin
asetuslampétila-alueen valitsemiseksi ja paina
taman jalkeen painiketta Temp. Control 3

Toimintopaneeli sammuu automaattisesti
energiansaastoa varten.

Jos toimintopaneelia kosketaan puhdistamisen
aikana, kosketetun painikkeen toiminto saattaa
kaynnistya.

Todelliset sisdlampétilat vaihtelevat riippuen
ruokien tilasta. Nayton lampétila on
tavoitelampdtila, ei todellinen Iampétila laitteen
sisalla.

Sahkokatkoksen aikana kayttétila lukittuu
valittdmasti ja pysyy lukittuna, kunnes virta
kytketaan uudelleen.

sekunnin ajan.

* Kunjaakaappion pois paalta, naytolla naytetaan
-~ kuvake.

Virheilmoitus
Laite tunnistaa viat automaattisesti kayton aikana.

+ Jos laitteeseen tulee vika, laite lopettaa
toiminnan ja virhekoodi ilmestyy ndyttéon, kun
mitd tahansa painiketta painetaan.

+ Jos virhekoodi ilmestyy ndyttdon, ala katkaise
virtaa. Ota valittdomasti yhteytta LG Electronicsin
asiakasneuvontaan ja ilmoita virhekoodi. Jos
katkaiset virran, huollolla saattaa olla vaikeuksia
vian léytamisessa.

Virhekoodi Kuvaus

01 Jaakaappiosaston lampétila-
anturin toimintahairié

02 Pakastinosaston lampétila-
anturin toimintahairio

03 Pakastimen sulatusanturin
tunnistuspiirin virhe

04 Pakastimen tuulettimen
kiertohairio
06 Ulkoilman lampétila-anturin

toimintahairio

" Yhteysvirhe

T
HUOMAUTUS

* Ruoan optimaalista sailytysta varten 1 °C
lampétilan nosto tai lasku oletuslampdtilasta on
suositeltavaa jokaiselle osastolle.

@




\|

®

fi—fi_main.book.book Page 17 Tuesday, May 26, 202@;49 PM

HUOLTO 17

HUOLTO

Puhdistus

Yleisia vinkkeja puhdistukseen

+ Laitteen manuaalinen sulatus, huolto tai
puhdistaminen sdilytettdessa ruokaa
pakastimessa voi nostaa ruokien lampétilaa ja
vahentaa niiden sailymisaikaa.

+ Puhdista saannéllisesti pinnat, jotka voivat olla
kosketuksissa ruoan kanssa.

+ Kun puhdistat laitteen sisa- tai ulkopuolta, ala
pyyhi sita kovalla harjalla, hammastahnalla tai
syttyvilla materiaaleilla. Ald kdyta syttyvia aineita
sisaltavia puhdistusaineita. Tama saattaa
irrottaa laitteen varia tai vahingoittaa sita.

- Syttyvat aineet: alkoholi (etanoli, metanoli,
isopropyylialkoholi, isobutyylialkoholi jne.),
ohennin, valkaisuaine, bentseeni, syttyvat tai
hankaavat nesteet jne.

+ Varmista puhdistuksen jalkeen, ettei virtajohto
ole vaurioitunut.

Ulkopintojen puhdistaminen

+ Jos puhdistat ilmanottoaukkoja imuroimalla,
virtajohto pitda irrottaa pistorasiasta staattisen
purkauksen valttamiseksi, silla seurauksena voi
olla sahkdosien vaurioituminen tai sdhkoisku.
Takana ja sivuilla olevien ilmanottoaukkojen
suojusten sdannéllinen puhdistus on
suositeltavaa laitteen luotettavan ja
taloudellisen toiminnan yllapitamiseksi.

+ Pida laitteen ulkopuolen ilmanvaihtoaukot
puhtaina. Tukossa olevat ilmanvaihtoaukot
voivat aiheuttaa tulipalon tai laitteen
vaurioitumisen.

+ Kayta laitteen ulkopintaan puhdasta sienta tai
pehmeaa liinaa seka lamminta vetta, jossa on
mietoa puhdistusainetta. Ald kiytd hankaavia tai
voimakkaita puhdistusaineita. Kuivaa
perusteellisesti pehmedlla liinalla. Ald puhdista
ruostumatonta terdsta olevia ovia likaisilla
liinoilla. Kayta aina erityisia liinoja ja pyyhi
pintakuvioinnin suuntaisesti. Tdma auttaa
vahentdmaan pinnan tahriintumista ja
tummumista.

Sisapintojen puhdistaminen

+ Ennen kuin irrotat hyllya tai lokeroa laitteen
sisalta, poista silta kaikki tuotteet, jotta et
loukkaa itsedsi tai vaurioita laitetta. Muussa
tapauksessa voi seurauksena olla sdilytetyn
ruoan painon aiheuttama vamma.

Irrota hyllyt ja lokerot ja puhdista ne vedella ja
miedolla pesuaineella. Kuivaa ne riittavasti
ennen kuin asetat ne takaisin paikoilleen.

+ Pyyhi oven tiivisteet sdannéllisesti vedella ja
miedolla pesuaineella. Al kéyta sisdpintojen
puhdistamiseen liuotinpohjaisia tai happamia
kemikaaleja. Tama muuttaa pintojen eheytta.

+ Ovihyllyjen roiskeet ja tahrat on puhdistettava,
silld ne saattavat haitata sailyttamista ja jopa
rikkoa hyllyt.

Ala pese hyllyja, ovihyllyja tai sdilytyslaatikoita
astianpesukoneessa tai kuumassa vedessa. Osat
saattavat vaantya tai lasi saattaa hajota
kuumuuden vaikutuksesta.

+ Laitteen automaattinen sulatustoiminto
varmistaa, ettd osastot pysyvat jaattémina
tavallisissa kayttoolosuhteissa. Kayttajien ei
tarvitse sulattaa manuaalisesti.

Kondensaattorin kannen puhdistaminen

Puhdista kondensaattorin kansi ja ilmanottoaukot
pélynimurin harjasuuttimella. Alé poista paneelia,
joka peittda kondensaattorin kierukan.
Suosittelemme tdman tekemista vahvasti 12
kuukauden valein, jotta toimintateho sailyy.
Tekematta jattdminen saattaa aiheuttaa
jaahdytyksen menetyksen, korkeaa
energiankayttda ja kompressorin
ylikuumenemista.

INONS I




fi—fi_main.book.book Page 18 Tuesday, May 26, 202@;49 PM

18 VIANMAARITYS

VIANMAARITYS

Ennen soittamista huoltoon

Asiakaspalvelu ja huolto

Ota yhteytta LG Electronics -huoltoon.

+ Lisatietoa LG:n valtuuttamista huoltoliikkeista 16ytyy osoitteesta www.lg.com.

+ Vain pateva, LG:n valtuuttaman huoltoliikkeen huoltohenkildstd saa purkaa, korjata tai muuttaa laitetta.
+ Taman kylmalaitteen takuuaika on vahintaan 24 kuukautta.

+ Asetuksessa EU 2019/2019 mainitut varaosat ovat saatavilla vahintaan 7 vuoden ajan (oven tiivisteet
ovat saatavilla 10 vuotta).

+ Jos haluat ostaa varaosia, ota yhteytta LG Electronicsin asiakasneuvontaan tai kdy osoitteessa
www.lg.com.

_________________________________________________|
HUOMAUTUS

+ Asetus (EU) 2019/2019, joka on voimassa 1. maaliskuuta 2021 alkaen, liittyy asetuksen (EU) 2019/2016
energiatehokkuusluokkiin.

+ Lisatietoa laitteen energiatehokkuudesta |0ytyy osoitteessa https://eprel.ec.europa.eu. Tee haku
kayttden mallin nimea (voimassa 1. maaliskuuta 2021 alkaen).

+ Skannaa laitteen mukana toimitetusta energiamerkinnasta QR-koodi, joka sisaltaa verkkolinkin laitteen
@ suorituskykyyn liittyviin tietoihin EU:n EPREL-tietokannassa. Sdilyta energiamerkinta ja kaikki muut @
laitteet mukana toimitetut asiakirjat myohempaa kayttoa varten (voimassa 1. maaliskuuta 2021 alkaen).

+ Mallin nimi lukee laitteen tyyppikilvessa.

+ Tama tuote sisaltda energiatehokkuusluokan G valonlahteen.
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SIMPLE MANUEL DU PROPRIETAIRE

REFRIGERATEUR
ET CONGELATEUR

Avant de commencer l'installation, lire attentivement ces
instructions. Cela simplifiera I'installation et assurera que le
produit soit installé correctement et en toute sécurité.
Conservez ces instructions a proximité du produit apres
installation pour référence ultérieure.

@ Ce manuel simplifié traite de la sécurité des utilisateurs et des @
précautions a prendre, et fournit un apercu des informations pertinentes
sur le produit.

2
“Z

Nous proposons en ligne la version complete de ce manuel, avec pour
objectif de réduire la consommation de papier.

Scannez le code QR figurant sur I'étiquette pour consulter le manuel
d'utilisation complet.

w
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FRANCAIS

www.lg.com

Copyright © 2026 LG Electronics. Tous droits réservés
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2 CONSIGNES DE SECURITE

CONSIGNES DE SECURITE

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION

Les consignes de sécurité suivantes sont destinées a éviter les risques ou dommages imprévus issus d'une
utilisation dangereuse ou incorrecte de l'appareil.

Les consignes sont séparées en 'AVERTISSEMENT' et 'ATTENTION' comme décrit ci-dessous.

Messages de sécurité

Ce symbole s'affiche pour indiquer des problemes et des utilisations qui peuvent
A présenter des risques. Lire attentivement la partie qui comporte ce symbole et suivre les
instructions afin d'éviter tout risque.

A AVERTISSEMENT

Cela indique que tout mangquement a suivre les instructions peut entrainer des blessures
graves ou la mort.

A ATTENTION

Cela indique que tout manguement a suivre les instructions peut entrainer des blessures
|égéres ou endommager l'appareil.

AVERTISSEMENT

|
A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d'explosion, d'incendie, de décés, de choc électrique, de blessure ou d'ébouillantage
de personnes lors de I'utilisation de cet appareil, suivez les précautions de base, y compris les suivantes :

Sécurité technique

+ Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou bien manquant d'expérience et de
connaissances, s'ils sont surveillés ou ont recu des instructions relatives a l'utilisation de I'appareil d'une
maniére sdre et s'ils comprennent les dangers impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et la maintenance par I'utilisateur ne doivent pas étre exécutés par des enfants
sans surveillance.

+ Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d'expérience et de connaissances,
amoins qu'elles ne soient supervisées ou aient regu des instructions quant a l'utilisation de I'appareil
par une personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils
ne jouent pas avec l'appareil.

+ Les enfants agés de 3 a 8 ans sont autorisés a charger et a décharger des appareils de réfrigération.

+ Cet appareil est destiné a étre utilisé uniquement dans des applications de ménage ou similaires, telles
que:

- les cuisines du personnel dans les magasins, bureaux et autres environnements de travail ;

@
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- les maisons rurales et par les clients d’hdtels, motels et d'autres environnements résidentiels ;
- les gites touristiques ;
- les applications de restauration et hors détail similaires.

+ Cet appareil de réfrigération n'est pas destiné a étre utilisé comme appareil encastré.

+ Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé dans des installations portables ou mobiles, comme les
bateaux ou les camping-cars, ou il sera en mouvement pendant qu'il fonctionne.

SIVINVYA I

Ce symbole vous avertit de matériaux inflammables qui peuvent s'enflammer et
provoquer un incendie si vous ne prenez pas de précautions.

+ Cet appareil contient une petite quantité de réfrigérant isobutane (R600a), mais il est également
combustible. Lors du transport et de l'installation de I'appareil, veillez a ce qu'aucune piéce du circuit
frigorifique ne soit endommagée.

+ Leréfrigérant et le gaz d'isolation utilisés dans I'appareil nécessitent des procédures d'élimination
particulieres. Consultez un agent de service ou une personne qualifiée avant de les éliminer.

+ Ne pas endommager le circuit frigorifique.

+ Sile cordon d'alimentation est endommagé ou si les trous de la prise sont laches, il doit étre remplacé.
N'utilisez pas le cordon d'alimentation et contactez un centre de service agréé afin d'éviter tout risque.

+ Ne pas placer plusieurs prises de courant portables ou alimentations portables a I'arriere de I'appareil.

@ + Brancher correctement le cordon d'alimentation dans la prise de courant aprés avoir enlevé @
complétement toute humidité et poussiére.

+ Ne jamais débrancher I'appareil de I'alimentation électrique en tirant sur le cable d'alimentation.
Toujours saisir fermement la prise électrique et la tirer tout droit pour la sortir de la prise de courant.

+ Gardez les ouvertures de ventilation, dans I'enceinte de I'appareil ou dans la structure intégrée,
exemptes d'obstruction.

* Ne pas stocker dans cet appareil de substances explosives comme des aérosols avec un propulseur
inflammable.

+ Transportez 'appareil uniquement en position verticale et sans l'incliner.

+ Lors du positionnement de I'appareil, assurez-vous que le cordon d'alimentation ne soit pas coincé ou
endommagé.

+ Ne pas utiliser de dispositifs mécaniques ou d'autres moyens pour accélérer le processus de dégivrage.

+ Ne pas utiliser de seche-cheveux pour sécher l'intérieur de I'appareil ni placer de bougie a l'intérieur
pour éliminer les odeurs.

+ Ne pas utiliser d'appareils électriques a l'intérieur des compartiments de stockage des aliments de
I'appareil, sauf s'ils sont du type recommandé par le fabricant.

+ Assurez-vous de ne pas vous coincer une partie du corps, comme la main ou un pied en déplacant
I'appareil.

+ Déconnecter le cordon d'alimentation avant de nettoyer l'intérieur ou I'extérieur de I'appareil. Ne pas
pulvériser d'eau ou de substances inflammables (dentifrice, alcool, diluant, liquide inflammable, abrasif,
etc.) sur l'intérieur ou l'extérieur de 'appareil pour le nettoyer. Ne pas nettoyer I'appareil avec des
brosses, chiffons ou éponges avec des surfaces rugueuses ou a base de matériau métallique.
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+ Seul le personnel technique qualifié du centre de service LG Electronics peut démonter ou réparer
I'appareil.

Risque d’incendie et matériaux inflammables

+ Siune fuite est détectée, éviter toutes flammes ou sources potentielles d'inflammation et aérer la piece
ou se trouve I'appareil pendant plusieurs minutes. Afin d'éviter I'accumulation d'un mélange de gaz-air
inflammable si une fuite se produit dans le circuit réfrigérant, la taille de la piece dans laquelle I'appareil
est utilisé doit correspondre a la quantité de réfrigérant utilisée. La piéce doit faire 1 m? par 8 g de
réfrigérant R600a a l'intérieur de 'appareil.

+ Tout réfrigérant fuyant des tuyaux peut provoquer un incendie ou une explosion.

+ La quantité de réfrigérant dans votre appareil est indiquée sur la plaque signalétique a l'intérieur de
I'appareil.

Installation

+ Cet appareil ne doit étre transporté que par deux personnes ou plus tenant I'appareil en toute sécurité.
+ Installer I'appareil sur un sol ferme et de niveau.

+ Ne pas installer I'appareil dans un endroit humide et poussiéreux. Ne pas installer ou ranger 'appareil
dans une zone en plein air, ou toute autre zone soumise a des conditions telles que la lumiére du soleil,
le vent ou la pluie ou a des températures inférieures a zéro.

+ Ne pas placer I'appareil en plein soleil ni I'exposer a la chaleur d'appareils de chauffage tels que poéles
ou des radiateurs.

@ + Veiller a ne pas exposer l'arriére de |'appareil lors de I'installation. @
+ Installer I'appareil dans un endroit ou il est facile de débrancher le cordon d'alimentation de I'appareil.
+ Attention a ne pas laisser tomber la porte de I'appareil lors du montage ou du démontage.

+ Attention a ne pas pincer, écraser ou endommager le cable d'alimentation pendant le montage ou le
démontage de la porte de 'appareil.

+ Veiller a ne pas faire pointer la fiche d'alimentation vers le haut ni a laisser I'appareil appuyer sur la fiche
électrique.

+ Ne pas brancher un adaptateur ou d'autres accessoires a la prise d'alimentation.
* Ne pas modifier ou étendre le cordon d'alimentation.

+ S'assurer que la prise de courant soit correctement mise a la terre, et que la broche de terre du cordon
d'alimentation ne soit pas endommagée ou retirée de la prise d'alimentation. Pour plus de détails sur la
mise a la terre, renseignez-vous auprés d'un centre d'information client LG Electronics.

+ Cetappareil est équipé d'un cordon d'alimentation doté d'un conducteur de terre et d'une fiche de terre.
La fiche doit étre branchée dans une prise appropriée, installée et mise a la terre conformément a tous
les codes et réglements locaux.

+ Nejamais mettre en marche un appareil montrant des signes de dommages. En cas de doute, consultez
votre revendeur.

+ Eliminer tous les matériaux d'emballage (comme les sacs en plastique et le polystyréne) loin des enfants.
Les matériaux d'emballage peuvent provoquer une suffocation.

+ Ne pas brancher 'appareil a un adaptateur multi-supports ne disposant pas d'un cable d'alimentation
(monté). L'omission de se conformer a cette consigne pourrait entrainer un incendie.

+ L'appareil doit étre connecté a une ligne électrique dédiée qui est sur un fusible séparé.

@
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+ N'utilisez pas une multiprise qui n'est pas correctement mise a la terre (portable). Si vous utilisez une
multiprise (portable) correctement mise a la terre, utilisez la multiprise avec la capacité du cordon
d'alimentation actuelle ou supérieure et utilisez uniquement la multiprise pour I'appareil.

Fonctionnement

+ Ne pas utiliser I'appareil a des fins (stockage de matériel médical ou expérimental ou expédition) autres
qu'un usage domestique de stockage d'aliments.

SIVINVYA I

+ Side |'eau pénétre dans les piéces électriques de I'appareil, débrancher la fiche d'alimentation et
contacter un centre d'information client LG Electronics.

+ Débrancher la prise d'alimentation en cas d'orage violent ou d'éclairs, ou lorsque I'appareil n'est pas
utilisé pendant une longue période.

+ Ne pas toucher la fiche d'alimentation ou les commandes de I'appareil avec des mains mouillées.
+ Ne pas plier excessivement le cable d'alimentation ou placer un objet lourd sur celui-ci.

» Débrancher immédiatement la fiche d'alimentation et contacter un centre d'information client LG
Electronics si vous détectez tout bruit anormal, odeur ou fumée sortant de l'appareil.

+ Ne pas mettre les mains ou des objets métalliques dans la zone émettant I'air froid, le carter ou la grille
de dégagement de la chaleur a I'arriére.

* Ne pas appliquer de force excessive ou frapper le carter arriere de I'appareil.

+ Attention aux enfants qui se trouvent a proximité lorsque vous ouvrez ou fermez la porte de l'appareil.
La porte peut heurter I'enfant et causer des blessures. Ne pas laisser les personnes se balancer sur les
portes, car cela peut provoquer la chute de I'appareil et causer des blessures graves.

@ + Eviter qu'un enfant se retrouve piégé a l'intérieur de I'appareil. Un enfant coincé a l'intérieur de I'appareil @
peut souffrir de suffocation.

* Ne pas mettre d'animaux vivants dans I'appareil, comme des animaux domestiques.

+ Ne pas placer d'objets lourds ou fragiles, de récipients remplis de liquide, de combustibles, d'objets
inflammables (comme des bougies, lampes, etc.), ou de dispositifs de chauffage (tels que des poéles,
radiateurs, etc.) sur I'appareil.

+ Ne pas placer un autre appareil électronique (tels qu'un chauffage et un téléphone mobile) a l'intérieur
de l'appareil.

+ En cas de fuite de gaz (isobutane, propane, gaz naturel, etc.), ne pas toucher I'appareil ni la fiche
d'alimentation et ventiler immédiatement la zone. Cet appareil utilise un gaz réfrigérant (isobutane
R600a). Bien qu'il n'utilise qu'une petite quantité de ce gaz, cela demeure un gaz inflammable. Toute
fuite de gaz pendant le transport, l'installation ou I'utilisation de I'appareil peut provoquer un incendie,
une explosion ou des blessures en cas d'étincelles.

+ Ne pas utiliser ou stocker de substances inflammables ou combustibles (éther, benzéne, alcool, produits
chimiques, GPL, pulvérisateur combustible, insecticide, désodorisant, cosmétique, etc.) a proximité de
I'appareil.

+ Cet appareil comprend une connexion a la terre a des fins fonctionnelles.
+ Connectez-vous a I'alimentation en eau potable uniquement.

- Sil'appareil est raccordé a une alimentation en eau, raccordez-le uniquement a une alimentation en
eau potable.

+ Remplir avec de I'eau potable seulement.

- Sivous utilisez une fabrique a glace ou un réservoir de distribution d'eau, veillez a le remplir d'eau
potable uniquement.
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Elimination
+ Avantde jeter I'appareil, retirer le joint de la porte tout en laissant les clayettes et les balconnets en place
et garder les enfants éloignés de I'appareil.

ATTENTION

. |
A ATTENTION

Pour réduire le risque de blessures Iégéres a une personne, dysfonctionnement ou dommages au produit
ou a la propriété lors de I'utilisation de cet appareil, suivre les précautions de base, notamment les
suivantes :

Installation

+ Aprés le déballage, vérifiez si I'appareil a été endommagé pendant le transport.
+ Attendez au moins 3 a 4 heures pour vous assurer que le circuit réfrigérant est pleinement efficace.

+ Déplacez I'appareil avec précaution sur les sols sensibles pour éviter de les endommager.

Fonctionnement

* Ne pas toucher d'aliments surgelés ou de pieces métalliques dans le compartiment congélateur avec
des mains mouillées ou humides. Cela peut causer des gelures.

+ Ne pas placer de récipients, de bouteilles ou de boites en verre (en particulier celles contenant des
boissons gazeuses) dans le compartiment congélateur, les étagéres ou le bac a glagons qui seront
exposés a des températures au-dela du point de congélation.

+ Leverre trempé sur le devant de la porte de I'appareil ou sur les clayettes peut étre endommagé par un
choc. S'il est cassé, ne le touchez pas avec les mains.

* Ne pas s'accrocher aux portes de I'appareil, dans I'espace de stockage, sur une clayette ni monter
dessus.

+ Ne pas stocker une quantité excessive de bouteilles d'eau ou de récipients pour des plats
d'accompagnement sur les balconnets de la porte.

+ Ne pas ouvrir ou fermer la porte de |'appareil avec une force excessive.

+ Sila charniere de la porte de I'appareil est endommagée ou fonctionne mal, cesser I'utilisation et
contacter un centre de service LG Electronics.

+ Empécher les animaux de grignoter le cable d'alimentation ou le tuyau d'eau.
+ Ne jamais manger d'aliments congelés immédiatement apres les avoir sortis du congélateur.

+ Assurez-vous de ne pas coincer une main ou un pied lors de I'ouverture ou de la fermeture de la porte
de I'appareil ou de la porte dans la porte.

Maintenance

+ Cetappareil est équipé d'un éclairage intérieur a LED qui ne nécessite aucun entretien. Ne retirez pas le
couvercle ou lalampe LED pour tenter de le réparer ou de le changer. Contactez un centre d'information
client LG Electronics.

+ Ne pas nettoyer les clayettes en verre ou les couvrir d'eau chaude quand elles sont froides. Elles peuvent
exploser si elles sont exposées a des changements brusques de température.

@
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+ N'insérez pas les clayettes a l'envers. Les clayettes peuvent tomber.
+ Pour enlever le givre de I'appareil, contacter un centre d'information client LG Electronics.

+ Jeter la glace contenue dans le bac a glagons du congélateur en cas de panne électrique prolongée.

SIVINVYA I
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8 INSTALLATION

INSTALLATION

Avant l'installation

Dimensions et espaces

Une distance trop faible des éléments adjacents
peut entrainer une dégradation de la capacité de
congélation et une augmentation des codts
d'électricité. Lors de l'installation de l'appareil, une
distance minimale de 100 mm doit étre respectée
par rapport a tous les murs voisins.

/'%

Classe climatique Plage de température

ambiante °C
SN (Tempérée +10 - +32
étendue)
N (Tempérée) +16-+32

ST (Subtropicale) +16 - +38 / +18 - +38**

T (Tropicale) +10-+43* / +16 - +43 /

+18 - +43*%*

c\»//
- Taille (mm)
A 750
B 1835
C 605
D 525
E 605
F 880
G 1170

Température ambiante

+ L'appareil est congu pour fonctionner dans une
gamme limitée de températures ambiantes, en
fonction de la zone climatique.

+ Les températures internes peuvent étre
affectées par I'emplacement de I'appareil, la
température ambiante, la fréquence de
I'ouverture de la porte, etc.

+ La classe climatique se trouve sur |'étiquette de
classement.

* Australie, Inde, Kenya
** Argentine

REMARQUE

+ Les dispositifs classés de SN a T sont destinés a
étre utilisés a une température ambiante entre
10°C et 43°C.
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Accessoires Retrait de la porte de gauche du
réfrigérateur
*1 Cette fonctionnalité n'est disponible que sur
certains modeles. 1 Débranchez tous les faisceaux de cables.
Retirez les vis.

°c

@ Clip-C (Bague de blocage)”

SIVINVYA I

Remonter les portes du réfrigérateur
et du congélateur
Si votre porte d'entrée est trop étroite pour laisser

passer I'appareil, retirer les portes de |'appareil et
passer I'appareil de coté.

|
A\ AVERTISSEMENT

+ Déconnecter le cordon d'alimentation, le fusible
ou le disjoncteur avant d'installer ou de
démonter les portes ou bien de nettoyer

I'appareil. Le non-respect de ces instructions REMARQUE
peut entrainer la mort, un incendie ou un choc + Le nombre de faisceaux de cables peut varier
@ électrique. selon le modéle.
Retrait du cache de la charniére 2 Soulevezla porte a partir de 'axe de la

. . N charniére centrale et retirez la porte.
Retirez les vis du cache de la charniére en haut de P

I'appareil. Soulevez le crochet (non visible), situé en
bas a I'avant du cache avec un tournevis a téte
plate.

+|

=

A\ ATTENTION

+ Placer la porte, I'intérieur orienté vers le haut,
sur une surface ne provocant pas
d'égratignures.
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Retrait de la porte de droite du Retrait de la Porte du Congélateur

réfrigérateur
1 Retirez les trois boulons de charniere.

2 Tournez la charniere pour soulever I'extrémité
pivotante de sorte que la porte puisse étre

soulevée. Soulevez la porte a partir de l'axe de
la charniere inférieure et retirez-la.

1 Débranchez tous les faisceaux de cables.
Retirez les vis.

—

REMARQUE é
* Le nombre de faisceaux de cables peut varier = 1
selon le modéle. /Mﬁ ;
@ 2 Soulevezla porte droite du réfrigérateur ] @
jusqu'a ce qu’elle soit dégagée de la charniére W
centrale.

3 Retirerla porte en la soulevant en dehors de
I'axe de la charniére inférieure.

g

a0

Remontage de la porte du réfrigérateur et
du congélateur

A\ ATTENTION

+ Placer la porte sur une surface ne provocant pas
d'égratignures avec la face intérieure tournée
vers le haut. Remonter les portes dans I'ordre inverse du retrait

apres avoir passé l'appareil a travers la porte

d'acces.
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INSTALLATION 11

Mise a niveau et alignement de la
porte

Avant de commencer

Lorsque les portes de I'appareil sont inégales,
suivez les instructions ci-dessous afin d'aligner les
portes.

Mise a niveau de I'appareil

L'appareil a deux pieds de mise a niveau a l'avant.
Ajustez les pieds pour modifier 'inclinaison de
I'avant vers l'arriére ou d'un c6té a l'autre. Si
I'appareil semble instable ou si les portes ne se
ferment pas facilement, réglez l'inclinaison de
I'appareil en suivant les instructions ci-dessous.

Il est tout a fait normal que I'appareil soit incliné
vers l'arriere méme lorsque les pattes avant sont
tournées a fond.

Procédures de réglage :

+ Tournezles pieds dans le sens des aiguilles d'une
montre pour relever le réfrigérateur.

+ Tournez les pieds dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre pour abaisser le
réfrigérateur.

+ Ajustez les pieds droit et gauche en fonction des
procédures ci-dessus a un niveau horizontal.

REMARQUE

+ Il se peut que la mise a niveau des portes ne soit
pas possible lorsque le sol n'est pas horizontal,
ou de construction faible ou médiocre.

+ Leréfrigérateur est lourd et doit &tre installé sur
une surface rigide, plane et solide.

+ Certains revétements de sol en bois peuvent
poser des problémes de mise a niveau s'ils
présentent une flexion excessive.

Alignement de la porte pour la porte du
réfrigérateur

Si la porte est trop basse, soulevez la porte et
utilisez une pince a long bec pour insérer les
circlips jusqu'a ce que les deux portes soient
alignées.

Mettre I'alimentation sous tension

Raccorder l'appareil

Pour mettre 'appareil en marche, brancher la fiche
d'alimentation dans une prise secteur. Ne pas la
doubler avec d'autres appareils sur la méme prise.

REMARQUE

+ Aprés avoir branché le cordon d'alimentation (ou
la fiche) dans la prise, attendre suffisamment de
temps avant de mettre des aliments dans
I'appareil. Si des aliments y sont placés avant que
I'appareil nait complétement refroidi, vos
aliments peuvent s'abimer. Vérifier que tous les
films protecteurs ont été retirés sur la porte.

* Pour mettre I'appareil hors tension, débranchez
la fiche d'alimentation de la prise de courant.

SIVINVYA I
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Déplacer I'appareil pour un 5 Apres avoir installé fappareil, branchez la fiche
déménagement d'alimentation dans une prise de courant et
mettez-le sous tension.

Déplacer I'appareil

1 Retirer tous les aliments a l'intérieur de
I'appareil.

2 Fixez la fiche électrique.
+ Modeéles avec crochet pour fiche électrique :

Débrancher la fiche électrique, I'insérer et la
fixer dans le crochet de fiche d'alimentation
a l'arriére ou sur le dessus de I'appareil.

+ Modeéles sans crochet pour fiche électrique :

Fixez la fiche électrique et fixez le cable
d’alimentation a 'aide d'un ruban adhésif sur
le c6té de I'appareil ou se trouve la prise de
courant sur le lieu d'installation.

3 Fixerles pieces telles que les clayettes et la
poignée de la porte avec du ruban adhésif afin
d'éviter qu'elles ne tombent lors du
déplacement de l'appareil.

@ 4 Déplacez 'appareil avec précaution avec plus @

de deux personnes. Lorsque vous transportez
I'appareil sur une longue distance, maintenez
I'appareil a la verticale.

|
A\ ATTENTION

+ Déplacez l'appareil avec précaution sur les sols
sensibles pour éviter de les endommager.

- Utilisez un carton, un tapis de sol ou une
mogquette pour éviter de rayer le sol lors de
I'installation ou du déplacement de I'appareil.

- Ne déplacez pas l'appareil en zigzag.
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UTILISATION

Avant utilisation

Notes pour l'utilisation

+ Les utilisateurs doivent garder a I'esprit que du
givre peut se former si la porte n'est pas
complétement fermée ou si I'humidité est élevée
pendant I'été.

+ S'assurer qu'il y a suffisamment d'espace entre
les aliments stockés sur la clayettes ou le
balconnet de la porte pour permettre a la porte
de se fermer complétement.

+ L'ouverture prolongée de la porte peut entrainer
une augmentation significative de la
température dans les compartiments de
I'appareil.

+ Sil'appareil de réfrigération reste vide pendant
de longues périodes, mettez-le hors tension,
décongelez-le, nettoyez-le, séchez-le et laissez la
porte ouverte afin d'éviter le développement de
moisissure dans I'appareil.

+ Noter que les spécifications de l'appareil
permettent une certaine augmentation de la
température aprés le dégivrage. Si I'on souhaite
réduire impact d'une élévation de la
température sur le stockage des aliments,
sceller ou envelopper dans plusieurs couches la
nourriture stockée.

atteint un niveau susceptible d'affecter la
conservation des aliments. Lorsqu'elle est activée,
la LED de température du congélateur sur le
panneau de commande clignote et une alarme
retentit. La fonction d'alarme de température
élevée ne peut pas étre désactivée.

SIVINVYA I

Pour mettre I'alarme en sourdine, appuyez sur le
bouton Freezer.

Méme apreés avoir appuyé sur le bouton, la LED
continuera a clignoter jusqu'a ce que le
compartiment du congélateur soit suffisamment
refroidi.

Cette alarme résonne dans les cas suivants :

- Lorsque l'appareil est mis en marche pour la
premiére fois ou bien apres une panne de
courant prolongée (la température du
congélateur est donc élevée).

- Lorsque la porte du congélateur est ouverte
pendant longtemps ou trés fréquemment.

- Lorsqu'une grande quantité d'aliments
chauds est placée dans le congélateur.

Détection de pannes

L'appareil peut détecter automatiquement des
problémes lors de I'utilisation.

REMARQUE

Alarme de porte ouverte

Cette fonctionnalité n'est disponible que sur
certains modéles.

L'alarme retentit si la porte est laissée ouverte ou .
n‘est pas complétement fermée.

REMARQUE

+ Contacter un centre d'information client LG
Electronics si I'alarme continue de sonner aprés
la fermeture des toutes les portes.

Si un probleme est détecté, 'appareil ne
fonctionne pas et un code d'erreur s'affiche,
méme lorsqu'un bouton est pressé.

Siun code d'erreur estindiqué sur I'écran, ne pas
mettre I'appareil hors tension. Contacter
immédiatement un centre d'information client
LG Electronics et lui signaler le code d'erreur. Si
vous mettez |'appareil hors tension, le technicien
de réparation de notre centre d'information
peut avoir des difficultés a identifier le probléme.

Alarme de température élevée

Cette fonctionnalité n'est disponible que sur
certains modeles.

L'alarme de température élevée est une fonction
qui s'active lorsque la température du congélateur

@

Suggestions relatives a I'économie
d'énergie

Pour une utilisation optimale de I'énergie,
conservez toutes les pieces internes (par
exemple, les balconnets de porte, les tiroirs et
les clayettes) a leur emplacement d'origine. La
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modification de leur position peut entrainer une
consommation d'énergie ou des performances
moins efficaces.

S'assurer qu'il y ait suffisamment d'espace entre
les aliments stockés. Cela permet a l'air froid de
circuler uniformément et réduit les factures
d'électricité.

Conserver les aliments chauds seulement aprés
qu'ils ont refroidi afin d'éviter une formation de
condensation ou de givre.

Lors du stockage d'aliments dans le congélateur,
régler la température du congélateur a une
valeur inférieure a la température indiquée sur
I'aliment.

Ne pas régler la température de I'appareil en
dessous de ce qui est nécessaire.

Ne pas mettre d'aliments a proximité du capteur
de température du réfrigérateur. Garder une
distance d'au moins 3 cm autour du capteur.

Conservation efficace des aliments

Les aliments peuvent geler ou pourrir s'ils sont
conservés a une mauvaise température. Réglez
le réfrigérateur a la bonne température pour les
aliments stockés.

Conservez les aliments surgelés ou réfrigérés a
I'intérieur de récipients hermétiques.

Vérifier la date d'expiration et I'étiquette
(instructions de stockage) avant de stocker de la
nourriture dans l'appareil.

Ne pas stocker les aliments pendant une longue
période s'ils se détériorent facilement a basse
température.

Ne pas placer les aliments non surgelés en
contact direct avec les aliments déja congelés. II
pourrait étre nécessaire de réduire la quantité
de produits a congeler si la congélation
quotidienne est anticipée.

Mettre les aliments réfrigérés ou surgelés a
l'intérieur de chaque compartiment
réfrigérateur ou congélateur immédiatement
aprés l'achat.

Conserver la viande et le poisson crus dans des
récipients appropriés au réfrigérateur, de
maniére a ce qu'ils ne soient pas en contact avec
d'autres aliments ni ne gouttent dessus.

Les aliments réfrigérés et autres aliments
peuvent étre rangés sur le dessus du bac a
légumes.

Eviter de recongeler tout aliment qui a été
complétement décongelé. La recongélation d'un
aliment qui a été complétement décongelé
réduit son godt et ses propriétés nutritives.

Ne pas remplir 'appareil en excés. L'air froid ne
peut pas circuler correctement si I'appareil est
trop rempli.

Refroidir les aliments chauds avant de les
stocker. Si trop d'aliments chauds sont stockés a
l'intérieur, la température interne de l'appareil
peut augmenter et affecter négativement
d'autres aliments stockés dans l'appareil.

Sivous réglez une température trop basse pour
la nourriture, elle peut geler. Ne pas régler une
température inférieure a la température requise
pour un stockage correct de la nourriture.

S'il existe des compartiments fraicheur dans
I'appareil, ne pas stocker les Iégumes et les fruits
avec une teneur en humidité plus élevée dans les
compartiments fraicheur car ils peuvent geler en
raison de la température plus basse.

En cas de panne de courant, appeler la
compagnie d'électricité et demander combien
de temps cela durera.

- Vous devriez éviter les ouvertures de porte
lorsque I'alimentation est éteinte.

- Lorsque l'alimentation est rétablie, vérifier
I'état de la nourriture.

Capacité de congélation maximale

Pour une capacité de congélation maximale,
réglez la température du congélateur sur le
réglage de température le plus froid.

La fonction Express Freeze permettra au
congélateur d'atteindre sa capacité de
congélation maximale. Elle prend généralement
jusqu'a 48 heures et s'arréte automatiquement.

Express Freeze doit étre activé pendant 5
heures avant que les produits frais ne soient
placés dans le compartiment congélateur.

Pour congeler rapidement les produits
alimentaires, rangez-les sur les tiroirs de
congélation de la partie supérieure et de la
partie centrale. Les produits alimentaires se
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congelent plus rapidement sur les plateaux du Stockage d'aliments dans le compartiment
congélateur. congélateur
* Pour une meilleure circulation de I'air, insérer + Tiroir du congélateur

toutes les parties intérieures comme les

L - Conserve les aliments surgelés pendant une
balconnets, tiroirs et clayettes.

plus longue durée.

Congeler la quantité maximale d'aliments REMARQUE

Si de grandes quantités de nourriture doivent étre + Pour plus d'informations sur les autres
stockées, tous les tiroirs du congélateur doivent compartiments, visitez Ig.com et téléchargez les
&tre retirés de I'appareil sauf celui en bas et la manuels du propriétaire.

nourriture doit &tre empilée directement sur le

compartiment congélateur.

E—
A\ ATTENTION

* Pourretirer les tiroirs, commencez par retirer les
aliments des tiroirs, puis retirez-les
délicatement. Ne pas le faire pourrait causer des
blessures ou des dommages aux tiroirs.

REMARQUE

+ Laforme de chaque tiroir peut étre différente,
les insérer dans la bonne position.

Caractéristiques du produit

L'aspect des composants de I'appareil peut varier
d'un modéle a l'autre.

Compartiments de stockage d’aliments

Stockage d'aliments dans le compartiment
réfrigérateur

+ Clayette

- Conservez les aliments réfrigérés et autres
aliments.

- Conserver les aliments a plus forte teneur en
humidité a I'avant de la clayette.

* Fresh Converter

- Conserve les aliments a une température
différente de celle de la zone habituelle du
réfrigérateur.

+ Balconnet de porte

- Conservez de petits paquets d'aliments
réfrigérés, de boissons et de récipients de
sauce.

SIVONVYA




fr-fr_main.book.book Page 16 Tuesday, May 26, 2&@4352 PM

16 UTILISATION

Panneau de commande

Le panneau de commande peut différer d'un modéle a l'autre.

Panneau de commande et fonctions

—e Fridge / Freezer
ZOZ(
(e

—e Temp. Control

Express

Smart
Freeze

—=o Function

&

—eLock (3 5)

P ¢ 0?9

| S ——

@ Bouton Fridge/Freezer
@ Bouton Temp. Control
© Bouton Function

O Bouton Lock

Mode d’'emploi
Affichage

+ Lorsque le réfrigérateur est mis en marche,
I'écran d'affichage s'allume pendant 3 secondes.

+ Les températures par défaut du réfrigérateur et
du congélateur sont de 5 °C et -18 °C.

+ Lorsque l'erreur se produit, I'écran affiche le
code d'erreur (voir la section Indication
d'erreur).

* Dans des circonstances normales, s'il n'y a pas
d'opération sur le panneau d'affichage ou
d'action d'ouverture de la porte dans les
30 secondes, alors I'affichage est verrouillé.

Verrouillage/Déverrouillage
Verrouille les boutons du panneau de commande.

* Pour verrouiller les boutons du panneau de
commande, maintenez le bouton Lock enfoncé
pendant 3 secondes jusqu’a ce que la fonction
soit activée.

+ Pour désactiver la fonction, appuyer et maintenir
enfoncé le bouton Lock pendant 3 secondes
jusqu'a ce que la fonction soit désactivée.

Réglage de la température du compartiment
réfrigérateur

+ Appuyez sur le bouton Fridge/Freezer pour
choisir la zone de température de réglage du
compartiment réfrigérateur, puis appuyez sur
Temp. Control pour régler la température du
compartiment réfrigérateur.

+ La plage de réglage de la température du
compartiment réfrigérateur est comprise entre
2°Cet8°C.

Réglage de la température du compartiment
congélateur

+ Appuyez sur le bouton Fridge/Freezer pour
choisir la zone de température de réglage du
compartiment congélateur, puis appuyez sur
Temp. Control pour régler la température du
compartiment congélateur.

+ La plage de réglage de la température du
compartiment congélateur est comprise entre -
23°Cet-15°C.

Réglage des modes Smart et Express Freeze
Appuyez plusieurs fois sur le bouton Function
pour définir le mode Smart ou Express Freeze. Le
mode sera enregistré apres un délai de 5 secondes
d'inactivité.

+ Smart Mode

- Dans le mode Smart, la température des
compartiments réfrigérateur et congélateur

est automatiquement réglée sur 5 °C et -18 °C.

- Pour désactiver manuellement le mode,
appuyez sur le bouton Temp. Control. Aprées
avoir quitté le mode Smart, la température
des compartiments réfrigérateur et
congélateur reviendra automatiquement aux
valeurs définies avant l'utilisation du mode en
question.

@
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+ Express Freeze Mode

- Latempérature du congélateur passe a -24 °C
de fagon automatique lorsque le mode
Express Freeze est activé.

- Le mode Express Freeze est
automatiquement désactivé au bout de
48 heures. Pour désactiver le mode
manuellement, appuyez sur le bouton Temp.
Control. Aprés avoir quitté le mode Express
Freeze, la température du compartiment
congélateur revient automatiquement a la
température réglée avant l'utilisation du
mode en question.

Mode réfrigérateur désactivé

+ Pour faire passer le réfrigérateur en mode
désactivé, appuyez sur le bouton Fridge/
Freezer pour choisir la zone de température du
compartiment de réfrigération, puis maintenez
le bouton Temp. Control enfoncé pendant 3
secondes.

+ Pour désactiver le mode manuellement,
appuyez sur le bouton Fridge/Freezer pour
choisir la zone de température du compartiment
de réfrigération. Appuyez ensuite sur le bouton
Temp. Contro pendant 3 secondes.

+ -- apparait sur I'écran lorsque le mode
réfrigération est désactivé.

Indication d'erreur
L'appareil peut détecter automatiquement des
problemes lors de I'utilisation.

+ Siun probléme est détecté, I'appareil ne
fonctionne pas et un code d'erreur s'affiche,
méme lorsqu'un bouton est pressé.

+ Siuncoded'erreur estindiqué sur 'écran, ne pas
mettre I'appareil hors tension. Contacter
immédiatement un centre d'information client
LG Electronics et lui signaler le code d'erreur. Si
vous mettez |'appareil hors tension, le technicien
de réparation de notre centre d'information

peut avoir des difficultés a identifier le probléme.

Code s
. Description
d'erreur
02 Défaillance du capteur de I
température dans le m
compartiment congélateur §
=z
03 Erreur du circuit de détection | Q)
du capteur de dégivrage 7]
04 Défaillance de la circulation au
niveau du ventilateur dans le
compartiment congélateur
06 Défaillance du capteur de
température ambiante
11 Erreur de communication
REMARQUE

Pour une conservation optimale des aliments, il
est recommandé d'augmenter ou de diminuer
de 1 °C la température par défaut de chaque
compartiment.

Le panneau de commande s'éteint
automatiquement pour économiser I'énergie.

S'ily a un doigt ou un contact avec la peau sur le
panneau de commande pendant le nettoyage, la
fonction du bouton peut étre déclenchée.

La température interne réelle varie en fonction
de I'état des aliments, étant donné que la
température de réglage indiquée est une
température cible, non la température réelle a
l'intérieur de I'appareil.

En cas de coupure de courant, I'état de
fonctionnement est immédiatement verrouillé
et le reste jusqu’a ce que I'alimentation soit
rétablie.

Code

) Description
d'erreur p

01 Défaillance du capteur de
température dans le
compartiment réfrigérateur

®
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Nettoyage

Conseils de nettoyage généraux

L'exécution du dégivrage manuel, de la
maintenance ou du nettoyage de l'appareil alors
que les aliments sont congelés dans le
congélateur peut augmenter la température des
produits alimentaires et réduire leur durée de
conservation.

Nettoyer réguliérement les surfaces pouvant
entrer en contact avec des aliments.

Lors du nettoyage intérieur ou extérieur de

I'appareil, ne pas I'essuyer avec une brosse dure,

du dentifrice ou des matériaux inflammables. Ne

pas utiliser de produits de nettoyage contenant
des substances inflammables. Cela peut
provoquer une décoloration ou des dommages

a l'appareil.

- Substances inflammables : alcool (éthanol,
méthanol, alcool isopropylique, alcool
isobutylique, etc.), diluant, eau de javel,
benzene, liquide inflammable, abrasif, etc.

Apreés le nettoyage, vérifier si le cable
d'alimentation est endommagé.

Nettoyage de I'extérieur

+ En cas de nettoyage des bouches d'aération a

I'extérieur de I'appareil au moyen d'un
aspirateur, le cordon d'alimentation doit étre
débranché de la prise afin d'éviter toute
décharge statique qui peut endommager les
composants électroniques ou provoquer un
choc électrique. Un nettoyage régulier des
capots de ventilation arriére et latéraux est
recommandé pour maintenir un
fonctionnement fiable et économique de
I'appareil.

Veiller a la propreté des bouches d'aération a
I'extérieur de I'appareil. Des bouches d'aération
obstruées peuvent provoquer un incendie ou
endommager |'appareil.

Pour l'extérieur de I'appareil, utiliser une éponge
propre ou un chiffon doux et un détergent doux
dans de I'eau tiede. Ne pas utiliser de nettoyants
abrasifs ou corrosifs. Sécher soigneusement

avec un chiffon doux. Ne pas utiliser de chiffons

contaminés lors du nettoyage des portes en
acier inoxydable. Toujours utiliser un chiffon
dédié et essuyer dans le méme sens que le grain.
Cela aide a réduire les taches et le ternissement
de la surface.

Nettoyage de l'intérieur

+ Avant de retirer une clayette ou un tiroir dans
I'appareil, enlever tous les aliments stockés sur
la clayette ou le tiroir afin d'éviter des blessures
ou des dommages a 'appareil. Dans le cas
contraire, des blessures peuvent survenir en
raison du poids des aliments stockés.

+ Détacher les clayettes et les tiroirs et les nettoyer
avec de I'eau et un détergent doux, puis les
sécher suffisamment avant de les replacer.

+ Nettoyer puis essuyer régulierement les joints
de porte et les joints d'étanchéité avec de I'eau et
un détergent doux. Ne jamais utiliser de solvant
ou de produits chimiques acides pour nettoyer
I'intérieur, car cela altérera l'intégrité de
I'appareil.

+ Le balconnet fuit et les taches doivent étre
nettoyées car elles peuvent compromettre la
capacité de stockage du balconnet et méme
I'endommager.

+ Ne nettoyez jamais les étagéres, les paniers de
porte ou les conteneurs au lave-vaisselle ou a
I'eau chaude. Les piéces peuvent se déformer et
le verre peut se briser sous I'effet de la chaleur.

+ Le systéeme de dégivrage automatique dans
I'appareil garantit que le compartiment reste
exempt d'accumulation de glace dans des
conditions de fonctionnement normales. Les
utilisateurs n'ont pas besoin de le décongeler
manuellement.

Nettoyage du couvercle du condenseur

Utilisez un aspirateur avec une brosse pour
nettoyer le couvercle du condenseur et les trous
d'aération. Ne retirez pas le panneau couvrant la
zone de la bobine du condenseur.

Nous recommandons vivement de le faire tous les
12 mois pour maintenir 'efficacité du
fonctionnement. Le non-respect de cette consigne
peut entrainer une perte de refroidissement, une

@
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augmentation de la consommation d'énergie et
une surchauffe du compresseur.

SIVINVYA I
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Avant d'appeler le service

Service a la clientéle

Contactez le centre d'informations client LG Electronics.

+ Pour trouver des informations sur le centre de service agréé LG, consultez notre page web sur
www.lg.com.

+ Seul le personnel technique qualifié du centre de service LG peut démonter, réparer, ou modifier
I'appareil.

+ La période de garantie minimale de cet appareil de réfrigération est de 24 mois.

+ Les pieces de rechange référencées dans la Réglementation 2019/2019 de I'EU sont disponibles pour
une durée de 7 ans (seuls les joints d'étanchéité sont disponibles pendant 10 ans).

+ Pour acheter des piéces de rechange, contactez un centre d'informations a la clientéle LG Electronics ou
notre page web sur www.lg.com.

.|
REMARQUE

+ Le Réglement UE 2019/2019, valable a partir du 1er mars 2021, est lié aux classes d'efficacité
énergétique par le Reglement UE 2019/2016.

+ Pour plus d'informations concernant I'efficacité énergétique de l'appareil, visitez https://
eprel.ec.europa.eu et faites une recherche avec le nom du modele (valide jusqu’au 1er mars 2021).

+ Scannez le code QR indiqué sur I'étiquette énergétique fournit avec I'appareil, qui fournit un lien Web
vers les informations relatives aux performances de 'appareil dans la base de données UE EPREL.
Conservez I'étiquette énergétique pour référence ainsi que tous les autres documents fournis avec
I'appareil (valide jusqu'au 1er mars 2021).

* Le nom du modéle se trouve sur |'étiquette de classement de 'appareil.

+ Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique G.

\ ! /7 \ ! /7
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JEDNOSTAVAN KORISNICKI PRIRUCNIK

HLADNJAK &
ZAMRZIVAC

Prije poCetka postavljanja paZljivo procitajte ove upute. One
¢e vam pojednostaviti postavljanje i osigurati ispravno i
sigurno postavljanje proizvoda. Spremite ove upute u blizini
proizvoda nakon postavljanja za buducu upotrebu.

@ Ovaj jednostavni korisnicki priru¢nik obuhvaca sigurnost korisnika i
mjere opreza te pruza pregled relevantnih informacija o proizvodu.

Cjelovita verzija ovog prirucnika dostupna je mrezno kako bismo smanijili
upotrebu papira.

Skenirajte QR kod na naljepnici kako biste pregledali cijeli korisnicki
prirucnik.

HRVATSKI

www.lg.com

Autorsko pravo © 2026 LG Electronics. Sva prava pridrzana

@

®
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SIGURNOSNE UPUTE

PROCITAJTE SVE UPUTE PRIJE UPOTREBE

Sljedece smjernice za sigurnost namijenjene su sprjecavanju nepredvidenih rizika ili o3tecenja uzrokovanih
neopreznom ili nepravilnom upotrebom proizvoda.

Smijernice su podijeljene na ,,UPOZORENJE" i ,,OPREZ" kao $to je opisano u nastavku.

Sigurnosne poruke

Ovaj se simbol prikazuje da bi ukazao na dogadaje i radnje koji mogu predstavljati
opasnost. Pazljivo procitajte dio s ovim simbolom i slijedite upute kako biste izbjegli rizik.

A
A UPOZORENJE

Ovo oznacava da u slucaju nepridrZavanja uputa moZze do¢i do teZih ozljeda ili smrti.

A OPREZ

Ovo oznacava da u sluaju nepridrZavanja uputa moZze do¢i do lakSih ozljeda ili oStecenja
proizvoda.

UPOZORENJE @
.|

A\ UPOZORENJE

Kako biste smanijili opasnost od eksplozije, poZara, smrti, strujnog udara, ozljede ili opekotina osoba
prilikom upotrebe ovog proizvoda, slijedite osnovne mjere opreza, ukljuujudi sljedece:

Tehnicka sigurnost

+ Ovim se uredajem mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili s manjkom iskustva i znanja, uz nadzor ili upute o sigurnoj upotrebi
uredaja te ako razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ci§¢enje i odravanje
ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

+ Ovim se uredajem ne bi trebale koristiti osobe (ukljuCujuci djecu) smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti, ili s manjkom iskustva i znanja, osim ako ih osoba koja je odgovorna za njihovu
sigurnost ne nadzire ili im daje upute u vezi s upotrebom uredaja. Djecu treba nadgledati kako bi se
osiguralo da se ne igraju s uredajem.

*+ Djeca stara izmedu 3 i 8 godina smiju puniti i prazniti hladnjake.
+ Ovaj uredaj namijenjen je za domacinstva i slitne primjene kao Sto su:
- kuhinje za zaposlenike u trgovinama, uredima, radnjama i drugim radnim prostorima;

- kuce na malim obiteljskim gospodarstvima i za goste hotela, motela i druge vrste smjeStajnih
objekata;

- objekte za iznajmljivanje s uslugom nocenja i dorucka;
- dostava hrane i slitcne maloprodajne primjene.

@
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+ Ovaj rashladni uredaj nije namijenjen za upotrebu u ugradbenim primjenama.

+ Ovaj uredaj nije namijenjen upotrebi u prijenosnim ili mobilnim instalacijama, kao $to su plovila ili kamp
prikolice, gdje Ce tijekom rada biti u pokretu.

|
Ovaj simbol upozorava vas da se zapaljivi materijali mogu zapaliti i izazvati pozar, ako %
ne budete poduzeli mjere opreza. §
_|
w
A

+ Ovaj uredaj sadrzi malu koli¢inu rashladnog sredstva na bazi izobutana (R600a), ali je takoder zapaljiva.
Prilikom transporta i postavljanja uredaja, pobrinite se da se niti jedan dio kruga rashladnog sredstva ne
oSteti.

+ Rashladno sredstvo i izolacijski plin koji se upotrebljavaju u uredaju zahtijevaju posebne postupke
odlaganja. Obratite se serviseru ili slicno kvalificiranoj osobi prije njihova odlaganja.

+ Nemojte ostetiti krug rashladnog sredstva.

+ Ako je kabel za napajanje oStecen ili je otvor strujne uticnice labav, mora se zamijeniti. Nemojte
upotrebljavati kabel za napajanje i obratite se ovlaStenom servisnom centru da biste izbjegli opasnost.

+ Nemojte postavljati prijenosne uti¢nice s viSe utora ili prijenosne izvore napajanja sa straznje strane
uredaja.

+ Sigurno prikljucite strujni utika¢ u strujnu uti¢nicu nakon 3to potpuno uklonite vlagu i praSinu.

+ Nikada ne iskapcajte uredaj iz uti¢nice za napajanje povlaceci kabel za napajanje. Uvijek ¢vrsto uhvatite
i:t strujni utikac i povucite ga ravno iz strujne uticnice. @
+ Uklonite sve prepreke s ventilacijskih otvora u kucistu uredaja ili u ugradenoj strukturi.

+ U ovaj uredaj ne pohranjujte eksplozivne tvari poput limenki aerosola sa zapaljivim sredstvom za
potiskivanje.

+ Uredaj prevozite iskljucivo u uspravnom poloZaju i nemojte ga naginjati.
+ Kad postavljate uredaj vodite racuna da kabel napajanja ne bude zaglavljen ili oStecen.
* Ne upotrebljavajte mehanicke uredaje ili druga sredstva za ubrzavanje procesa odmrzavanja.

+ Nemojte upotrebljavati susSilo za kosu da biste osusili unutradnjost uredaja ili stavljati svijece u
unutradnjost da biste uklonili neugodne mirise.

+ Ne upotrebljavajte elektricne uredaje u odjeljcima za pohranu hrane u uredaju, osim ako pripadaju vrsti
koju preporucuje proizvodac.

+ Pazite da se prilikom pomicanja uredaja ne zaglavi dio tijela kao 3to je dlan ili stopalo.

+ Odspojite kabel za napajanje prije ¢iS¢enja unutarnjeg ili vanjskog dijela uredaja. U unutradnjost ili na
vanjsku povrsinu uredaja u svrhu CiS¢enja ne prskajte vodu ili zapaljive tvari (pastu za zube, alkohol,

razrjedivac, benzen, zapaljive tekucine, abrazivna sredstva itd.). Nemojte Cistiti uredaj cetkama, krpama
ili spuZzvama koje imaju grube povrsine ili su nacinjene od metalnih materijala.

+ Samo bi kvalificirano servisno osoblje iz servisnog centra tvrtke LG Electronics trebalo rastavljati ili
popravljati uredaj.

Rizik od pozara i zapaljivih materijala

+ Ako uoCite istjecanje, izbjegavajte otvoreni plamen ili potencijalne izvore zapaljenja i na nekoliko minuta
prozracite prostoriju u kojoj se nalazi uredaj. Kako biste izbjegli stvaranje zapaljive smjese plina i zraka
u slu€aju istjecanja iz kruga rashladnog sredstva, veli¢ina prostorije u kojoj se uredaj nalazi mora

@
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odgovarati koli¢ini rashladnog sredstva koja se upotrebljava. Prostorija mora biti veca za 1 m? za svakih
8 g rashladnog sredstva R600a u uredaju.

+ Rashladno sredstvo koje curi iz cijevi moZe se zapaliti ili uzrokovati eksploziju.

+ Koli¢ina rashladnog sredstva u vaSem uredaju prikazana je na identifikacijskoj plo€ici u uredaju.

Postavljanje
+ Uredaj treba prenositi dvoje ili viSe ljudi drzeci ga sigurno.
+ Postavite uredaj na ¢vrst i ravan pod.

+ Uredaj nemojte postavljati na vlazno ili praSnjavo mjesto. Uredaj nemojte postavljati u vanjskom
prostoruiili u bilo kojem prostoru koji je podloZan utjecajima vremenskih uvjeta poput sunceve svjetlosti,
vjetra ili kiSe ili temperatura ispod nula stupnjeva.

+ Nemojte postaviti uredaj na izravnu suncevu svjetlost ili ga izloZiti toplini koju zrace toplinski uredaji
poput Stednjaka i grijalica.

* Pripazite da ne izloZite straznju stranu uredaja tijekom postavljanja.
+ Postavite uredaj gdje je lako iskljuciti njegov utikac.
* Pripazite da vrata uredaja ne padnu tijekom sastavljanja ili rastavljanja.

+ Pripazite da ne priklijestite, prignjeite ili oStetite kabel za napajanje tijekom sastavljanja ili rastavljanja
vrata uredaja.

* Pripazite da ne usmjerite strujni utika¢ prema gore ili ne naslonite uredaj na utikac.
+ U uti¢nicu ne prikljucujte adapter za uticnice ili drugi pribor.
@ + Nemojte izmjenjivati ili produljivati kabel za napajanje. @

* Provjerite je li strujna uti¢nica pravilno uzemljena i je li zatik za uzemljenje na kabelu za napajanje
oStecen ili uklonjen sa strujnog utikaca. Za viSe detalja o uzemljenju raspitajte se u informacijskom
centru za korisnike tvrtke LG Electronics.

+ Ovaj uredaj sadrzi kabel za napajanje koji ima vodi€ za uzemljenje uredaja i utika¢ za uzemljenje. Utikac
mora biti ukljucen u prikladnu strujnu uti¢nicu koja je pravilno postavljena i uzemljena u skladu sa svim
lokalnim propisima i pravilnicima.

+ Nikada ne ukljuCujte uredaj koji pokazuje znakove oStecenja. Ako imate sumniji, obratite se dobavljacu.

+ OdloZite sav ambalazni materijal (kao Sto su plasti¢ne vrecice i stiropor) dalje od djece. Ambalazni
materijal moZe izazvati guSenje.

+ Nemojte prikljucivati uredaj u viSestruki utic¢ni adapter koji nema kabel za napajanje (montiran).
+ Uredaj treba biti povezan s namjenskim vodom za napajanje sa zasebnim osiguracima.

* Nemojte upotrebljavati viSestruku uti¢nicu koja nije ispravno uzemljena (prijenosnu). U slucaju da
upotrebljavate pravilno uzemljenu viSestruku uti¢nicu (prijenosnu), upotrebljavajte je s naznacenim
kapacitetom napajanja ili ve¢im i upotrebljavajte je samo za doti¢ni uredaj.

Rad

+ Ne upotrebljavajte uredaj u druge svrhe (pohrana medicinskih ili eksperimentalnih materijala ili posiljki),
osim za upotrebu u domacinstvu za €uvanje hrane.

+ Ako voda prodre u elektri¢ne dijelove uredaja, odspojite strujni utikac i obratite se informacijskom
centru za korisnike tvrtke LG Electronics.

+ Iskljucite strujni utika¢ kada jako grmiili sijeva ili kada se uredaj ne upotrebljava duze vrijeme.

@
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+ Ne dirajte strujni utikac ili kontrole uredaja mokrim rukama.
+ Nemojte prekomjerno savijati kabel za napajanje ili stavljati teSke predmete na njega.

+ Odmah iskljucite strujni utikac i obratite se informacijskom centru za korisnike tvrtke LG Electronics ako

v L o . : I
uocite cudne zvukove, mirise ili dim koji dolaze iz uredaja.

+ Ne stavljajte ruke ili metalne predmete unutar podrucja u kojem se ispusta hladan zrak, na poklopac ili
reSetku za otpustanje topline na straznjoj strani.

+ Nemojte primjenjivati prekomjernu silu ili udarati straznji poklopac uredaja.

IAS1IVAYH

* Pripazite na djecu u blizini kada otvarate ili zatvarate vrata uredaja. Vrata mogu udariti dijete i uzrokovati
ozljede. Ne dopustite nikome da se ljulja niti na jednim vratima kako se uredaj ne bi prevrnuo i
uzrokovao ozbiljne ozljede.

+ Izbjegavajte opasnost od zatvaranja djece u uredaju. Dijete zatvoreno u uredaju moZze se ugusiti.
+ U proizvod ne stavljajte Zive Zivotinje. Zivotinja se moZe ugusiti.

+ Na uredaj ne stavljajte teSke ili lomljive predmete, posude s teku¢inom, zapaljive tvari, zapaljive
predmete (npr. svijece, svjetiljke itd.) ili uredaje za grijanje (kao Sto su Stednjaci, grijalice itd.).

« Nemojte stavljati nikakve elektronicke uredaje (poput grijaca i mobilnog telefona) u ovaj uredaj.

+ Ako dode do istjecanja plina (izobutana, propana, prirodnog plina itd.), ne dirajte uredaj ni strujni utikac
i odmah prozracite prostor. Ovaj uredaj upotrebljava rashladni plin (izobutan, R600a). Iako upotrebljava
male koli¢ine plina, plin je i dalje zapaljiv. Istjecanje plina tijekom prijevoza, postavljanja ili rada uredaja
moze uzrokovati poZar, eksploziju ili ozljede ako dode do iskrenja.

« Nemojte upotrebljavati ili pohranjivati zapaljive tvari (eter, benzen, alkohol, kemikalije, ukapljeni naftni
plin, zapaljive raspr3ivace, insekticide, osvjeZivace zraka, kozmetiku itd.) u blizini uredaja.

@ + Uredaj ima spoj s uzemljenjem u svrhu vlastite funkcionalnosti.
* Povezujte samo s dovodom pitke vode.
- U slucaju spajanja na dovod vode prikljucite samo na dovod pitke vode.
+ Napunite isklju¢ivo vodom za pice.

- Ako koristite ledomat ili spremnik za vodu s dispenzerom, napunite ih iskljucivo pitkom vodom.

Odlaganje

+ Prilikom odlaganja uredaja, uklonite brtvu s vrata i ostavite police i koSare na mjestu te drZite djecu
podalje od uredaja.

OPREZ

A\ OPREZ

Kako biste smanijili opasnost od manijih tjelesnih ozljeda, kvara ili oStecenja proizvoda ili imovine prilikom
upotrebe ovog proizvoda, slijedite osnovne mjere opreza, ukljucujudi sljedece:

Postavljanje
+ Nakon Sto raspakirate uredaj, provjerite postoji li na njemu kakvo oStecenje zbog transporta.
+ Pricekajte barem 3 do 4 sata kako bi krug hladenja bio potpuno ucinkovit.

+ Uredaj paZljivo pomicite po osjetljivim podovima kako ih ne biste o3tetili.

@
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Rad

+ Nemojte dirati zamrznutu hranu ili metalne dijelove u odjeljku zamrzivaca mokrim ili viaznim rukama.
To moze uzrokovati ozebline.

* Ne stavljajte staklene posude, boce ili limenke (posebice ako sadrZe gazirana pica) u pretinac
zamrzivaca, na police ili posudu za led gdje Ce biti izloZene temperaturama ispod nule.

+ Kaljeno staklo na prednjoj strani vrata uredaja ili police moZe se oStetiti udarcem. Ako je slomljeno, ne
dodirujte ga rukama.

* Nemojte se naslanjati na vrata uredaja, odjeljak za pohranu ili policu ili se na njih penjati.
+ Nemojte pohranjivati prekomjerne koli¢ine boca za vodu ili spremnika za jelo u ko3are vrata.
+ Nemojte presnazno otvarati ili zatvarati vrata uredaja.

+ Ako je Sarka na vratima proizvoda oStecena ili neispravno radi, prekinite upotrebu i obratite se
servisnom centru tvrtke LG Electronics.

+ Sprijedite Zivotinje da glodu kabel za napajanije ili cijev za vodu.
+ Nikada nemojte jesti zamrznutu hranu odmah nakon vadenja iz zamrzivaca.

+ Pazite da se dlan ili stopalo ne zaglave nakon otvaranja ili zatvaranja vrata uredaja ili vrata u vratima.

Odrzavanje

+ Ovaj je uredaj opremljen unutarnjom LED rasvjetom koja ne zahtijeva odrZavanje. Ne skidajte poklopac
niti LED Zaruljicu radi popravka ili zamjene. Obratite se informacijskom centru za korisnike tvrtke LG
Electronics.

@ + Nemojte Cistiti staklene police ili poklopce toplom vodom kada su hladni. Mogu se razbiti ako ih izloZite @
naglim promjenama temperature.

+ Ne stavljajte police naopako. Police mogu pasti.
+ Za uklanjanje leda iz uredaja obratite se informacijskom centru za korisnike tvrtke LG Electronics.
+ Bacite led iz posude za led u zamrzivacu tijekom dugotrajnih nestanaka struje.
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POSTAVLJANJE
Prije postavljanja —
Klimatski razred Raspon temperature
Dimenzije i slobodan prostor okoline °C ;:Iu:
<
Premala udaljenost od obliznjih predmeta moze SN (Produzeno +10-+32 J_>|
prouzrociti smanjenje sposobnosti zamrzavanja i Umjereno) wn
povecati potrosnju elektri¢ne energije. Prilikom A
ugradnje uredaja potrebna je minimalna razdaljina N (Umjereno) +16-+32
od 100 mm od svih obliznjih zidova.
ST (Suptropsko) +16 - +38 / +18 - +38**
/% T (Tropsko) +10 - +43% / +16 - +43 /
™ | +18 - +43%*
i l l * Australija, Indija, Kenija
B l ** Argentina
NAPOMENA
i + Uredaji sa oznakom od SN do T su namijenjeni
X iy . .. s
koriStenju na temperaturi izmedu 10 °Ci 43 °C.
c\)// J] p
@ - Veli¢ina (mm) @
A 750
B 1835
C 605
D 525
E 605
F 880
G 1170

Temperatura okoline

+ Uredaj je dizajniran za rad u ograni¢enom
rasponu temperature okoline, ovisno o
klimatskoj zoni.

+ Naunutarnje temperature uredaja moZze utjecati
poloZaj uredaja, temperatura okoline, u€estalost
otvaranja vrata i sli¢no.

+ Klimatskirazred naznacen je na tipskoj naljepnici
uredaja.
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Pribor Skidanje lijevih vrata hladnjaka
*1 Ova je znatajka raspoloZiva samo na nekim 1 odvojite sve zitane spojke. Odvijte vijke.
modelima.

°c
@ C-prsten (uskoenik)*!

Uklanjanje vrata hladnjaka i
zamrzivaca
Ako su vasa ulazna vrata preuska za prolazak

uredaja, uklonite vrata uredaja i bo¢no provucite
uredaj.

|

A\ UPOZORENJE
+ Odspojite kabel za napajanje, osigurac ili NAPOMENA

prekidac strujnog kruga prije postavljanja,

uklanjanja vrata ili ¢i$¢enja uredaja. + Broj Zi€anih spojki moZe se razlikovati ovisno o

NepridrZavanje ovih uputa moze uzrokovati modelu.

smrt, pozar ili strujni udar.

2 Podignite vrata sa srediSnjeg zatika Sarke i @

Uklanjanje poklopca Sarke skinite ih.

Izvadite vijak iz poklopca 3arke na vrhu uredaja.
Ravnim odvija¢em podignite kukicu (nije vidljiva)
koja se nalazi na dnu prednje strane poklopca.

+|

A\ OPREZ

+ Postavite vrata, iznutra okrenuta prema gore, na
povrsinu koja ne grebe.
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Uklanjanje desnih vrata hladnjaka Uklanjanje vrata zamrzivaca
1 Odvojite sve Zicane spojke. Odvijte vijke. 1 Ukonite tri vijka Sarke.
|
T
2
>
_|
wn
A

2 Zakrenite Sarku kako biste podigli zakretni dio
tako da se vrata mogu podici. Podignite vrata
sa donjeg zatika Sarke i skinite ih.

NAPOMENA

+ Broj Zi¢anih spojki moZe se razlikovati ovisno o
modelu.

2 Podignite desna vrata hladnjaka dok se ne

gl

@ odvoje od sklopa srednje Sarke. @
A & 3 Uklonite vrata podizanjem sa donjeg zatika
f T —— Sarke.
——
.| y
A\ OPREZ ‘

+ Postavite vrata na povrsinu na kojoj se nece

izgrebati s unutarnjom stranom prema gore. Ponovno postavljanje vrata hladnjaka i

zamrzivaca

Ponovno postavite vrata obratnim redoslijedom
postupka uklanjanja nakon Sto uredaj prode kroz
sva ulazna vrata.

Poravnavanje uredaja i vrata

Prije pocetka

Ako se ¢ini da su vrata uredaja neporavnata,
slijedite upute u nastavku za poravnanje vrata.

@
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Poravnavanje uredaja Poravnanje vrata hladnjaka

Uredaj ima dvije prednje nozice za poravnanje. Ako su vrata postavljena prenisko, podignite vrata
Podesite noZice kako biste promijenili nagib na i s pomocu dugih uskih klijeSta umetnite C-prstene
prednjoj i straznjoj strani te na bo¢nim stranama. (uskocnike) sve dok oboja vrata nisu poravnata.

Ako uredaj nije stabilan ili se vrata ne mogu lako
zatvoriti, podesite nagib uredaja s pomocu uputa u
nastavku.

Sasvim je normalno da uredaj bude malo nagnut
unatrag €ak i kad su prednje noZice potpuno
okrenute.

Postupci podeSavanja: ;

- |-

+ Okrenite noZice u smjeru kazaljke na satu da
biste podigli hladnjak.

+ Okrenite noZice u smjeru obrnutom od kazaljke v
na satu da biste spustili hladnjak.

+ Podesite desne i lijeve noZice kao Sto je opisano

gore dok se ne postigne potpuno poravnanje. UkljuCivanje napajanja
Prikljucivanje napajanja uredaja

Za ukljucivanje uredaja prikljucite utikac u
elektri¢nu uti¢nicu. Ne prikljucujte druge uredaje u
ﬂ istu uticnicu.

NAPOMENA @

+ Nakon povezivanja kabela za napajanje (ili
utikaca) s uti¢nicom, pricekajte dovoljno
vremena prije stavljanja hrane u uredaj. Ako
hranu stavite unutra prije nego Sto se uredaj
sasvim ohladi, hrana se moZe pokvariti.

I Provjerite jeste li uklonili svu prozirnu zastitnu
NAPOMENA foliju s mjesta gdje je bila zalijepljena na vrata.
* Poravnanje vrata mozda nece biti moguce ako « Zaiskljugivanje uredaja odvojite utika€ iz

pod nije ravan ili je slabe ili lo3e konstrukcije. elektri¢ne utitnice.

+ Hladnjak je tezak i potrebno ga je postaviti na
nepokretnu, €vrstu i ravnu povrsinu.

+ Neki drveni podovi mogu uzrokovati poteskoces ~ Pomicanje uredaja za premjeStanje
poravnanjem ako se previSe savijaju.

Pomicanje uredaja
1 UKlonite svu hranu iz unutrasnjosti uredaja.

2 Pri¢vrstite kabel za napajanje.
+ Modeli s kukom za utika¢:

Izvucite utikac iz uticnice i ucvrstite ga
kukom za utikac sa straznje ili gornje strane
uredaja.

* Modeli bez kuke za utikac:
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Izvucite utika€ iz uti¢nice i pricvrstite kabel za
napajanje ljepljivom trakom na onu stranu
uredaja na kojoj je uti¢nica na mjestu
postavljanja.

3 Udvrstite dijelove kao Sto su police i ru¢ka vrata
liepljivom trakom kako biste sprijeili njihov
pad prilikom pomicanja uredaja.

4 Oprezno pomaknite uredaj s viSe od dvoje ljudi.
Kada prevozite uredaj na velike udaljenosti,
neka uredaj bude u uspravnom polozaju.

A\ OPREZ
+ Uredaj pazljivo pomicite po osjetljivim podovima
kako ih ne biste ostetili.
- Koristite karton, podnu prostirku ili tepih kako
biste sprijecili ogrebotine na podu prilikom
postavljanja ili pomicanja uredaja.

- Uredaj ne pomicite cik-cak putanjom.

5 Nakon postavljanja uredaja prikljucite utika¢ u
uti¢nicu za napajanje iz mreze i ukljucite ga.

DASIVAYH
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RAD

Prije upotrebe

Napomene za rad

+ Korisnici bi trebali imati na umu da moZe do¢i do
zaledivanja ako se vrata ne zatvore do kraja ili
ako je tijekom ljeta velika vlaznost.

* Provjerite ima li dovoljno prostora izmedu hrane
na polici i koSare vrata kako bi se vrata mogla
zatvoriti do kraja.

+ Ako vrata hladnjaka ostanu otvorena dulje
vrijeme, temperatura u odjeljcima moZe
znacajno narasti.

+ Ako je hladnjak dulje vrijeme prazan, iskljucite
ga, odmrznite, oCistite, osuSite te vrata ostavite
otvorenima kako se u unutrasnjosti ne bi stvorila
plijesan.

+ Imajte na umu da prema tehni¢kim znacajkama
uredaja postoji dopusteni raspon povecanja
temperature nakon odmrzavanja. Ako Zelite
smanjiti u¢inak povecanja temperature na
Cuvanje hrane, hranu stavite u posude ili je
zamotajte u nekoliko slojeva.

Alarm za otvorena vrata

Ova je znacajka raspoloZiva samo na nekim
modelima.

Alarm se oglasava ako vrata ostanu otvorena ili
nisu do kraja zatvorena.

NAPOMENA

+ Ako se zvuk alarma Cuje €ak i nakon zatvaranja
svih vrata, obratite se informacijskom centru za
korisnike tvrtke LG Electronics.

Alarm za visoku temperaturu

Ova je znacajka raspoloZiva samo na nekim
modelima.

Alarm za visoku temperaturu je funkcija koja se
aktivira kada se temperatura zamrzivaca podigne
do razine koja moze utjecati na Cuvanje hrane.
Kada se aktivira, LED za temperaturu zamrzivaca
na upravljackoj ploci treperi i oglasi se alarm.
Znacajka alarm za visoku temperaturu ne moze se
iskljuciti.

* Za zaustavljanje zvuka alarma pritisnite tipku
Freezer.

« Cak i nakon pritiska tipke, LED ¢e nastaviti
treptati dok se odjeljak zamrzivaca dovoljno ne
ohladi.

+ Alarm ¢e se oglasiti u sljede¢im slucajevima:

- Kada se uredaj po prvi puta ukljudi ili nakon
duljeg nestanka elektri¢nog napajanja (jer bi
temperatura zamrzivaca mogla biti visoka).

- Kada su vrata zamrzivaca otvorena dulje
vrijeme ili se vrlo Cesto otvaraju.

- Kada se u zamrzivac stave velike koli¢ine tople
hrane.

Prepoznavanje kvara

Uredaj moZe automatski prepoznati probleme
tijekom rada.

|
NAPOMENA

+ Ako se prepozna problem, uredaj nece raditi te
¢e se prikazati kod pogreske ¢ak i kad se pritisne
bilo koja tipka.

+ Ako se na zaslonu pojavi kod pogreske, nemojte
iskljuciti napajanje. Odmah se obratite
informacijskom centru za korisnike tvrtke LG
Electronics i prijavite kod pogreske. Ako iskljucite
napajanje, serviser iz informacijskog centra
mozda nec¢e moci pronaci problem.

Prijedlozi za uStedu energije

+ Za najucinkovitije koristenje energije drzite sve
unutarnje dijelove (tj. posude navratima, ladice i
police) na mjestima gdje se originalno i nalaze.
Promjena njihova poloZaja moZe prouzrociti
manje ucinkovitu potro3nju energije ili loSija
radna svojstva.

* Provjerite ima li dovoljno prostora medu

hranom. To omogucuje ujednaceno cirkuliranje
hladnog zraka i smanjuje racun za struju.

+ Umetnite vruéu hranu tek nakon sto se ohladila
kako biste sprijecili stvaranje rose i zaledivanje.
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Kada stavljate hranu u zamrzivac, postavite
temperaturu zamrzivaca koja je niza od
temperature naznacene na hrani.

Nemojte postaviti nizu temperaturu uredaja
nego 3to je potrebno.

Ne stavljajte hranu blizu senzora temperature u
hladnjaku. ZadrZite udaljenost od barem 3 cm od
senzora.

Ucinkovito spremanje namirnica

Hrana se moZe smrznuti ili pokvariti ako je
pohranjena na pogreSnoj temperaturi.
Namjestite pravilnu temperaturu zamrzivaca
prema hrani koju cete pohraniti.

Smrznutu ili ohladenu hranu ¢uvajte u dobro
zatvorenim posudama.

Provjerite datum isteka i naljepnicu (upute za
pohranu) prije spremanja hrane u uredaj.

Nemojte spremati hranu na duZe vrijeme ako se
lako kvari pri niskim temperaturama.

Nezamrznutu hranu nemojte stavljati u izravan
dodir s hranom koja je ve¢ zamrznuta. Mozda ¢e
biti potrebno smanijiti koli¢inu hrane za
zamrzavanje ako ocekujete da ¢ete hranu
zamrzavati svaki dan.

Ohladenu ili zamrznutu hranu stavite u hladnjak
ili zamrziva¢ odmah nakon kupnje.

Sirovo meso i ribu pohranite u odgovarajuce
odjeljke u hladnjaku kako ne bi dolazili u dodir s
drugom hranom niti kapali na nju.

Ohladenu hranu i druge namirnice moZzete drzati
na ladici za povrce.

Izbjegavajte ponovno zamrzavanje bilo koje
hrane koja je potpuno odmrznuta. Ponovno
zamrzavanje odmrznute hrane smanijit ¢e njezin
okus i nutritivne vrijednosti.

Nemojte prepuniti uredaj. Hladan zrak ne moze
pravilno kruZiti ako je uredaj prepun.

Ohladite vru¢u hranu prije spremanja. Ako se u
njega stavi previSe vruce hrane, unutradnja
temperatura uredaja moZze se povecati i
negativno utjecati na drugu hranu u uredaju.

Ako postavite prenisku temperaturu za hranu,
moZe se zamrznuti. Ne postavljajte temperaturu
niZzu od temperature potrebne za ispravno
Cuvanje hrane.

+ Ako uredaj ima odjeljke za rashladivanje, u njih
ne stavljajte voce i povrce s ve¢om koli¢inom
vlage jer se mogu smrznuti zbog niske
temperature.

+ U slucaju nestanka struje, nazovite tvrtku za
opskrbu elektricnom energijom i raspitajte se o
trajanju nestanka struje.

- Dok nema struje, trebali biste izbjegavati
otvaranje vrata.

- Kada se napajanje ponovno uspostavi,
provjerite stanje hrane.

Maksimalan kapacitet zamrzavanja

+ Za maksimalan kapacitet zamrzavanja postavite
temperaturu zamrzivaca na najnizu postavku
temperature.

Funkcija Express Freeze omogucuje da
zamrzivac postigne svoj maksimalan kapacitet
zamrzavanja. To obic¢no traje do 48 sata i
automatski se iskljucuje.

Funkcija Express Freeze mora biti uklju¢ena
tijekom 5 sata prije nego Sto stavite svjeze
proizvode u odjeljak zamrzivaca.

+ Zabrzo zamrzavanje Cuvajte hranu u najgornjim
i srednjim ladicama zamrzivaca. Namirnice e se
najbrze zamrznuti na policama zamrzivaca.

+ Da biste postigli bolje strujanje zraka, umetnite
sve unutrasnje dijelove poput ko3ara, ladica i
polica.

Zamrzavanje maksimalne koli€ine hrane

Ako morate uskladistiti veliku koli¢inu hrane, sve

ladice osim najdonje izvadite iz uredaja, a hranu

treba naslagati izravno na police u zamrzivacu.

A\ OPREZ

+ Kako biste uklonili ladice, prvo uklonite hranu iz
njih, a zatim ih oprezno izvucite. Ako to ne
napravite paZzljivo, moze do¢i do ozljeda ili
oStecenja ladica.

NAPOMENA

+ Oblik svake ladice moze biti drugaciji, umetnite
ih u ispravan poloZaj.

IAS1IVAYH
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Znacajke proizvoda
Izgled ili komponente uredaja mogu se razlikovati
od modela do modela.
Odjeljci za pohranjivanje hrane
Pohranjivanje hrane u odjeljku hladnjaka
* Polica

- Pohranite ohladenu hranu i druge namirnice.

- Namirnice s ve¢im udjelom vode Cuvajte u
prednjem dijelu police.

+ Fresh Converter

- Ovdje se namirnice €uvaju na temperaturi
razli¢itoj od ostatka prostora hladnjaka.

+ KosSaravrata

- Pohranite mala pakiranja ohladene hrane,
napitaka i spremnika s umacima.

Pohranjivanje hrane u odjeljku zamrzivaca
+ Ladica zamrzivaca

- SluZi za dugotrajnije Cuvanje zamrznute
hrane.

T
NAPOMENA

+ ZaviSe informacija o drugim odjeljcima posjetite
Ig.com i preuzmite korisnicke priru¢nike.
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Upravljacka ploca

Stvarna upravljacka plo¢a moze se razlikovati od modela do modela.

Upravljacka ploca i funkcije

—e Fridge / Freezer

\_/78\..7
_IZ0Z
=0

—e Temp. Control

Express

Smart
Freeze

—=o Function

&

—eLock (3 5)

P ¢ 0?9

| S ——

@ Tipka Fridge/Freezer
@ Tipka Temp. Control
© Tipka Function

O Tipka Lock

Upute za upotrebu
Zaslon

+ Prilikom ukljucivanja hladnjaka zaslon za prikaz
zasvijetli na 3 sekunde.

+ Zadane temperature hladnjaka i zamrzivatasu 5
°Ci-18°C.

+ Ako se pojavi pogreska, zaslon prikazuje Sifru
pogreske (pogledajte odjeljak Prikazivanje
pogreske).

* U normalnim okolnostima, ako se tijekom 30

sekundi ne upotrebljava ploca zaslona niti se
vrata ne otvore, zaslon se zakljucava.

Zaklju€avanje/otkljucavanje
Ovime se zakljucavaju tipke na upravljackoj ploci.

+ Da biste zakljucali tipke na upravljackoj ploci dok
su otkljucane, pritisnite i 3 sekunde drZite tipku
Lock dok se funkcija ne aktivira.

+ Da biste iskljucili ovu funkciju, pritisnite i drZite
tipku Lock 3 sekunde dok se funkcija ne
deaktivira.

Postavljanje temperature odjeljka hladnjaka

+ Pritisnite tipku Fridge/Freezer da biste odabrali
zonu postavljanja temperature odjeljka
hladnjaka, a zatim pritisnite tipku Temp. Control
da biste prilagodili postavku temperature za
odjeljak hladnjaka.

+ Raspon temperature koju je moguce postaviti za
odjeljak hladnjaka je izmedu 2 °Ci 8 °C.

Postavljanje temperature odjeljka zamrzivaca

+ Pritisnite tipku Fridge/Freezer da biste odabrali
zonu postavljanja temperature odjeljka
zamrzivaca, a zatim pritisnite tipku Temp.
Control da biste prilagodili postavku
temperature za odjeljak zamrzivaca.

+ Raspon postavke temperature koju je moguce
postaviti za odjeljak zamrzivaca je izmedu -23 °C
i-15°C.

Postavljanje nacina rada Smart i Express Freeze
Uzastopno pritiS¢ite tipku Function za postavljanje
nacina rada Smart ili Express Freeze. Nakon 5
sekundi mirovanja, spremit ¢e se postavka nacina
rada.

+ Nacin rada Smart

- U nacinu rada Smart, temperatura odjeljka
hladnjaka i zamrzivaa automatski se postavi
na5°Ci-18 °C.

- Da bi se ru¢no onemogucio nacin rada,
pritisnite tipku Temp. Control. Nakon
zavrSetka nacina rada Smart, temperatura
odjeljka hladnjaka i zamrzivaca automatski ¢e
se vratiti na temperaturu postavljenu prije tog
nacina rada.

+ Nacin rada Express Freeze

- U nacinu rada Express Freeze temperatura
odjeljka zamrzivaca automatski se postavi na -
24 °C.

IAS1IVAYH
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- Nacin rada Express Freeze automatski &t
prestaje s radom nakon 48 sata. Ako Zelite [ rg Opis
pogreske

ru¢no prekinuti taj nacin rada, pritisnite tipku
Temp. Control. Nakon zavrSetka nacina rada 04
Express Freeze temperatura odjeljka

zamrzivaca automatski ¢e se vratiti na

temperaturu postavljenu prije pokretanja tog
natina rada. 06 Neispravnost senzora
temperature okoline.

Neispravnost ventilatora za
cirkulaciju u odjeljku
zamrzivaca

Nacin rada s iskljucenim hladnjakom

+ Da biste postavili nacin rada s isklju¢enim 11 Komunikacijska pogreska
hladnjakom pritisnite tipku Fridge/Freezer radi
odabira zone postavke temperature odjeljka
hladnjaka, a zatim 3 sekunde drZite tipku Temp. NAPOMENA
Control. + Za optimalno Cuvanje hrane za svaki se odjeljak

preporucuje povecanje ili smanjenje
temperature za 1 °C od zadane vrijednosti
temperature.

+ Zarufno onemogucavanje nacina rada pritisnite
tipku Fridge/Freezer radi odabira zone
postavke temperature odjeljka hladnjaka, a
zatim 3 sekunde drZite tipku Temp. Contro.

Upravljacka ploca automatski se iskljucuje radi

Sted ije.
+ U nacinu rada s isklju¢enim hladnjakom na ustede energle

zaslonu se prikazuje --. + Ako prstom ili koZzom dodirnete upravljacku
plocu tijekom €iS¢enja, moZe se pokrenuti
Prikazivanje pogreske funkcija aktivirane tipke.
Uredaj moZe automatski prepoznati probleme + Stvarna unutrasnja temperatura razlikuje se
@ tijekom rada. ovisno o stanju hrane, s obzirom na to da je @
+ Ako se prepozna problem, uredaj nece raditi te navedena postavka temperature ciljna
¢e se prikazati kod pogreske ¢ak i kad se pritisne temperatura, a ne stvarna temperatura u
bilo koja tipka. uredaju.
« Ako se na zaslonu pojavi kod pogreske, nemojte  * U slucaju nestanka napajanja, radno stanje se
iskljugiti napajanje. Odmah se obratite odmah zakljucava i ostaje do ponovnog
informacijskom centru za korisnike tvrtke LG ukljucivanja napajanja.

Electronics i prijavite kod pogre3ke. Ako iskljucite
napajanje, serviser iz informacijskog centra
mozda nec¢e moci pronaci problem.

Sifra

pogreske OEE

01 Neispravnost senzora
temperature u odjeljku
hladnjaka

02 Neispravnost senzora
temperature u odjeljku
zamrzivaca

03 Pogreska kruga otkrivanja
smrzavanja senzora
odmrzavanja
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ODRZAVANJE

Ciscenje

Opceniti savjeti za €iS¢enje

+ Ako rucno odledujete, odrzavate ili Cistite uredaj
dok je hrana pohranjena u zamrzivacu,

temperatura hrane moze porasti i time skratiti
njezin rok trajanja.

+ Redovito Cistite sve povrSine koje mogu dodi u
dodir s hranom.

+ Prilikom ¢iS¢enja unutrasSnjosti ili vanjske
povrsine uredaja, ne ribajte ga grubim cetkama,
pastom za zube ili zapaljivim materijalima. Ne
koristite sredstva za CiS¢enje koja sadrze
zapaljive tvari. To moZe uzrokovati gubitak boje
ili o3tecenje uredaja.

- Zapaljive tvari: alkohol (etanol, metanol,
izopropil alkohol, izobutil alkohol, itd),
razrjedivadi, izbjeljivaci, benzen, zapaljive
tekucine, abrazivi, itd.

+ Nakon ¢iS¢enja provjerite je li kabel za napajanje
oStecen.

CiS¢enje vanjskog dijela

+ Kada Cistite vanjske ventilacijske otvore uredaja
usisivaem, trebate iskljuciti kabel za napajanje
iz uti¢nice kako bi se izbjeglo stati¢ko praznjenje
koje moZe o3tetiti elektroniku ili uzrokovati
strujni udar. Preporucuje se redovito CiS¢enje
straznjih i bo¢nih pokrova ventilacijskih otvora
da bi se odrZao pouzdan i ekonomican rad
uredaja.

+ Ventilacijske otvore s vanjske strane uredaja
odrZavajte Cistim. Blokirani ventilacijski otvori
mogu uzrokovati poZar ili oSte¢enje uredaja.

*+ Zavanijski dio uredaja upotrijebite Cistu spuzvuiili
meku krpu i blagi deterdZent s toplom vodom.
Nemojte upotrebljavati abrazivna ili
koncentrirana sredstva za ¢iS¢enje. Temeljito
osusite mekom krpom. Vrata od nehrdajuceg
Celika ne Cistite zamazanim krpama. Uvijek
upotrebljavajte namjensku krpu i briSite u
smjeru teksture. Time se smanjuju povrsinske
mrlje i gubitak sjaja.

CiS¢enje unutradnjeg dijela

Prije uklanjanja police ili ladice iz uredaja,
izvadite svu hranu s police ili iz ladice kako biste
sprijecili ozljedu ili oStecenje uredaja. U
suprotnome moguce su ozljede zbog teZine
hrane.

Odvojite police i ladice te ih oCistite vodom i
blagim deterdZentom, a zatim ih dovoljno
osusite prije nego Sto ih ponovno postavite.

Redovito briSite brtve na vratima vodom i blagim
deterdZentom. Za ¢iS¢enje unutrasnjosti nikada
ne koristite otapala ili kemikalije na bazi kiselina
jer time moZete promijeniti njezinu cjelovitost.

Mrlje na ko3ari vrata treba ocistiti jer mogu
ugroziti uvjete Cuvanja u kos3ari te ¢ak uzrokovati
kvar.

Nikada nemojte prati police, ko3are vrata ili
spremnike u perilici posuda ili vruéom vodom.
Dijelovi se mogu deformirati, a staklo razbiti
zbog topline.

Sustav automatskog odmrzavanja u uredaju
osigurava da se pod normalnim uvjetima rada u
pretincu ne nakuplja led. Korisnici ne trebaju
vr3iti ru¢no odledivanje.

Cis¢enje poklopca kondenzatora

Ocistite poklopac i otvore kondenzatora
usisavacem s cetkom. Nemojte uklanjati plocu koja
prekriva podrugje sa zavojnicama kondenzatora.
Izuzetno je preporucljivo obaviti to svakih 12
mjeseci radi odrZavanja radne ucinkovitosti. Ako to
ne ucinite moguca je pojava gubitka funkcije
hladenja, veca potrosnja energije i pregrijavanje
kompresora.

IAS1IVAYH
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RJESAVANJE PROBLEMA

Prije pozivanja servisnog centra

Briga o kupcima i servis

Kontaktirajte LG Electronics informacijski centar za kupce.

+ Da biste pronasli informacije o OvlaStenom servisnom centru tvrtke LG, posjetite naSe web-mjesto na
adresi www.lg.com.

+ Samo bi kvalificirano servisno osoblje iz autoriziranog servisnog centra tvrtke LG trebalo rastavljati,
popravljati ili mijenjati ureda;.

* Minimalno jamstveno razdoblje za ovaj rashladni uredaj je 24 mjeseca.

+ Rezervni dijelovi navedeni u Uredbi EU-a 2019/2019 dostupni su 7 godina (samo su brtve vrata dostupne
10 godina).

+ Zakupnju rezervnih dijelova obratite se informacijskom centru za korisnike tvrtke LG Electronics ili nam
se obratite putem web-mjesta na adresi www.lg.com.

_________________________________________________|
NAPOMENA

+ Uredba EU 2019/2019 vrijedi od 1. oZujka 2021. i odnosi se na razred energetske ucinkovitosti prema
Uredbi EU 2019/2016.

+ ZaviSe informacija o energetskoj ucinkovitosti uredaja posjetite https://eprel.ec.europa.eu i pretraZite
stranicu prema nazivu modela (vrijedi od 1. oZujka 2021.).

+ Skenirajte QR kod na energetskoj naljepnici isporucenoj s uredajem, Sto ¢e vam pruZiti poveznicu na
web-mjesto s podacima u vezi s u€inkovitosti uredaja u EU EPREL bazi podataka. ZadrZite energetsku
naljepnicu kao referencu zajedno sa svim ostalim dokumentima isporu€enima s uredajem (vrijedi od 1.
oZujka 2021.).

+ Klimatski razred naznacen je na tipskoj naljepnici uredaja.

+ Ovaj proizvod sadrZi svjetlosni izvor razreda energetske ucinkovitosti G.




2

|

hu—hu_main.book.book Page 1 Tuesday, May 26, 20_@5:51 PM

@ LG

EGY’S’ZER(EIHASENALATI UTMUTATO
HUTO- ES ]
FAGYASZTOSZEKRENY

A telepités megkezdése el6tt figyelmesen olvassa el az
utasitasokat. Ez leegyszerUsiti a telepitést, és helyes,
biztonsagos Uzembe helyezést garantal. Telepités utan tartsa
a kézikonyvet a készulék kdzelében.

Ez a révid felhasznal6i utmutatd a felhasznaldi biztonsaggal és
ovintézkedésekkel foglalkozik, és attekintést nyujt a termékkel
kapcsolatos lényeges informacidkrol.

Az Utmutato teljes egészében online érhetd el, ezzel csokkenteni tudjuk a
papirfelhasznalast.

A teljes felhasznaldi utmutatéd megtekintéséhez olvassa be a cimkén
talalhaté QR-kédot.
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BIZTONSAGI ELOIRASOK

HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST

A kovetkezd biztonsagi iranyelvek célja a termék nem biztonsagos vagy helytelen hasznélatabdl adédé
varatlan veszélyek vagy sérilések megelézése.
Az irdnyelvek lehetnek ,,FIGYELMEZTETES" és ,,VIGYAZAT" tipustiak az alabbiakban leirtak szerint.

Biztonsagi Uizenetek

Ez a szimbdlum a veszély kockazataval jaré esetek és miveletek jeldlésére szolgal.

A Figyelmesen olvassa el a szimbdlummal jeldlt részt, és a kockazatok elkerilése érdekében
kovesse az utasitasokat.

A FIGYELMEZTETES

Ez jelzi, hogy az utasitasok kovetésének elmulasztasa sulyos sérulést vagy haldlt okozhat.

A VIGYAZAT

Ez jelzi, hogy az utasitdsok kovetésének elmulasztasa kisebb sérilést vagy a termék
sérulését okozhatja.

@ FIGYELMEZTETES @

A FIGYELMEZTETES

A termék hasznalata soran a tliz, az dramUtés vagy a személyi sérilés kockazatanak csokkentése
érdekében mindig tartsa be az alabbi alapvetd biztonsagi 6vintézkedéseket.

Miiszaki biztonsagi el6irasok

+ Ezt a készlléket 8 évesnél idésebb gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkez6 személyek is
hasznélhatjak, ha a hasznalat felligyelet alatt torténik, vagy utmutatast kaptak a termék biztonsagos
hasznalatara vonatkozéan és megértik a lehetséges veszélyeket. A gyermekek ne jatsszanak a
készilékkel. A takaritast vagy a karbantartast ne végezzék felligyelet nélkuli gyermekek.

+ Akészuléket nem hasznalhatjak olyan személyek (a gyermekeket is beleértve), akik csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkeznek, illetve nem rendelkeznek megfeleld
tapasztalattal és ismeretekkel, kivéve, ha a hasznalat felligyelet alatt torténik vagy a biztonsagukért
felelés személytdl tmutatast kaptak a termék biztonsagos hasznalatara vonatkozéan. Ugyeljen arra,
hogy gyermekek ne jatszhassanak a készulékkel.

+ 3 és 8 év kor kozotti gyermekek felugyelet mellett hasznalhatjak a hiitészekrényt.
+ Ez a készllék haztartasi és hasonlé hasznalatra készdilt, példaul:
- Uzletek, irodak és egyéb munkakornyezetek személyzeti konyhdiban torténé hasznalatra;

- mez8gazdasagi épuletekben, széllodakban, motelekben vendégek altali hasznalatra és mas
lakékornyezetekben torténé hasznalatra;
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- szallas és reggeli tipusu kornyezetekben térténé hasznalatra;
- catering és hasonlé nem kiskereskedelmi kdrnyezetekben térténé hasznalatra.
A hitszekrény nem alkalmazhat6 beépitett készulékként.

Ez a készulék nem hasznélhaté hordozhaté vagy mobil berendezésekben, példaul tengeri vagy
kutatéhajokon, ahol a készllék mikddés kozben mozgasban van.

Ez a szimbdlum olyan tlizveszélyes anyagokra figyelmeztet, melyek meggyulladhatnak
és tlizet okozhatnak, ha nem jr el évatosan.

Ez a készlilék kis mennyiségben tartalmaz gyulékony, gaz halmazallapotu izobutan hiitékdzeget
(R600a). Szallitds és Uzembe helyezés alatt Ugyelni kell arra, hogy a hitékor egyetlen része sem sériljén
meg.

A készilékben haszndlt hiitékdzeg és szigeteld gaz kilonleges leselejtezést igényel. Konzultaljon az
Ugyfélszolgdlat munkatarsaval vagy hasonléan képzett személlyel, miel6tt azt artalmatlanitja.

Ugyeljen arra, hogy ne karositsa a h(itékort.

Ha a tapkabel sérilt, vagy a konnektor aljzatanak furata meglazult, ki kell cserélni. A veszély elkerulése
érdekében ne hasznalja a tapkabelt, és forduljon hivatalos szervizk6zponthoz.

Ne helyezzen hordozhat6 elosztékat vagy hordozhaté tapegységeket a késziilék mogé.

A hdlézati csatlakoz6dugét biztonsdgosan, valamint teljesen szérazra tordlve és portalanitva dugja be az
aljzatba.

A tapkabelt ne a vezetéknél fogva hlzza ki a tdpegységbdl. Fogja meg erésen a halézati
csatlakoz6dug6t, majd egy hatarozott, egyenes mozdulattal hizza ki azt az aljzatbdl.

Ugyeljen arra, hogy a késziilék raccsal védett vagy beépitett szell6z6 nyilasai ne duguljanak el.

Ne taroljon robbanékony anyagokat a készulékében, mint példaul gyulékony hajtéanyagu aeroszolos
palackokat.

A készlléket egyenesen szdllitsa és ne dontse meg.
A készilék elhelyezésekor biztositsa, hogy a tdpkabel ne szoruljon be és ne legyen sérult.
Ne hasznaljon mechanikus eszkdzdket vagy a kiolvasztési folyamatot felgyorsité egyéb médszereket.

Ne hasznaljon hajszaritét a késziilék belsejének szaritasahoz, és ne tegyen belilre gyertyat, hogy
megszlintesse a szagokat.

Ne hasznaljon elektromos készllékeket a készllék élelmiszertarold rekeszeiben, kivéve ha a gyarté
ajanlja.

Vigyazzon arra, hogy ne csipje be kezét, labat vagy egyéb testrészét amikor elmozditja a késziléket.
A készulék belsejének vagy kilsejének tisztitasa eldtt huzza ki a tapkabelt. Ne spricceljen vizet vagy
gyulékony anyagokat (fogkrém, alkohol, higit6, benzin, gyulékony folyadék, csiszold, stb.) a készulék
kUlsejére vagy belsejére tisztitas céljabdl. Ne tisztitsa a készuléket durva vagy fémbdl készilt kefével,
durva ruhaval vagy szivaccsal.

A készllék szétszerelését, javitasat vagy atalakitasat kizardlag az LG Electronics szervizkdzpont képzett
szakemberei végezhetik.

UYVYADVIN
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Tiiz és gyulékony anyagok veszélye

* Ha a szivargast észlel, kertlje a nyilt langot vagy a potencialis gyujtéforrasokat, és szelldztesse néhany
percig azt a helyiséget, ahol a készulék taldlhaté. Hogy elkerdilje a gyulékony gaz levegd keverék
kialakulasat a hitékor szivargasa esetén, a helyiség nagysagba, amelyben a késziléket haszndlja,
legyen 6sszhangban a hasznalt hiitékdzeg mennyiségével. A készulékben talalhatéd R600a hiitéanyag
minden 8 grammijara 1 m? ter(let jusson.

+ A csovekbdl kijutd hiitékozeg begyulladhat vagy robbanast okozhat.
+ Asajat készulékében a hlitéanyag mennyisége a késziilék belsejében 1év6 azonositd tablan lathato.

Uzembe helyezés

+ Akészilék mozgatasat lehetéség szerint legaldbb két személy, biztonsdgos médon végezze.
+ Akészuléket kemény és egyenletes padléfeliileten helyezze el.

+ Ne telepitse a készlléket nedves, poros helyre. Ne telepitse, illetve tarolja a készuléket kiltéren, illetve
olyan helyen, ahol kedvezétlen iddjarasi kdrilményeknek, példaul kdzvetlen napfénynek, szélnek,
esének vagy fagypont alatti hémérsékletnek lehet kitéve.

+ Ne tegye ki a készUléket kozvetlen napfénynek, vagy fitd berendezések (tlizhelyek, hdsugarzok)
héhatasanak.

+ Ugyeljen arra, hogy telepitéskor ne hagyja szabadon a késziilék hatuljat.

+ Akészuléket olyan helyre éllitsa, ahol a termék hélézati csatlakozéddugdjanak kihtzasa kdnnyen
megoldhaté.

@ + Ne engedje leesni a készUlék ajtajat az 0ssze- vagy szétszerelés kdzben. @

+ Akészulék ajtajanak 0ssze- vagy szétszerelése soran figyeljen arra, hogy ne csip6djon be vagy
nyomaodjon dssze, illetve ne karosodjon a tapkabel.

+ Ugyeljen arra, hogy a halézati csatlakozédugéjat ne a vezetékkel felfelé dugja be, és a késziilék ne déljén
a csatlakozdénak.

+ Ne csatlakoztasson csatlakozé adaptert vagy egyéb tartozékokat a halézati csatlakozéhoz.
* Ne mddositsa, illetve ne toldja meg a tapkabelt.

+ Gondoskodjon arrél, hogy az aljzat féldelése megfeleld legyen, és hogy a tapkabel foldeld tiskéje ne
legyen sérult, illetve ne hidnyozzon a haldézati csatlakozddugdbdl. A foldeléssel kapcsolatos tovabbi
informaciékért érdeklddjon az LG Electronics Ugyfélszolgalatanal.

A készllék foldelt tapkabellel és foldel6 haldzati csatlakozddugdval (foldelétivel) van felszerelve. A
tapkabel halézati csatlakozédugojat egy, a helyi torvényeknek és eldirasoknak megfelelden telepitett és
foldelt aljzathoz kell csatlakoztatni.

+ Soha ne inditson be olyan készuléket, amely sérilés jeleit mutatja. Ilyen esetben konzultéljon a
forgalmazdval.

+ A csomagoldanyagokat (példaul mlianyag zacskoékat vagy hungarocell elemeket) tartsa gyermekektd!
tavol. A csomagoldanyagok fulladést okozhatnak.

+ Ne csatlakoztassa a készuléket olyan tobb aljzatos adapterhez, amely nem rendelkezik halézati kabellel
(szerelt).

+ Akészuléket egy kulon erre a célra elkuldnitett, biztositékkal elldtott haldzati vezetékre kell
csatlakoztatni.

* Ne hasznaljon olyan tébbcsatlakozés aljzatot, amely nincs megfeleléen féldelve (hordozhaté). Ha
megfelelden foldelt, tébbcsatlakozés (hordozhatd) csatlakozét haszndl, hasznalja a tébbcsatlakozds

@
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aljzatot az el@irt vagy annal magasabb teljesitménnyel és csak a készlilékhez hasznalja a
tobbcsatlakozos aljzatot.

Uzemeltetés —

+ Akészlléket csak haztartasi célu élelmiszertarolasra haszndlja, egyéb célokra (pl. orvosi vagy kisérleti )§>
anyagok taroldsara vagy szallitdsara) ne alkalmazza. 92

+ Ha a készllék elektromos alkatrészeibe viz kerl, hizza ki a halézati csatlakozédugdt, és Iépjen %

kapcsolatba az LG Electronics tugyfélszolgalataval.

+ Nagyobb mennyddrgés vagy villamlas esetén, vagy ha hosszabb ideig nem haszndlja a készuléket, hizza
ki a halézati csatlakozédugét.

+ Ne érjen nedves kézzel a hdlézati csatlakozédugdhoz és a késziilék kezeldgombjaihoz.
* Ne hajlitsa meg tulzottan a tapkabelt, és ne helyezzen ra nehéz targyat.

+ Azonnal hizza ki a haldzati csatlakoz6dugot, és vegye fel a kapcsolatot az LG Electronics
vev@szolgalataval, ha a készulék furcsa zajt, szagot vagy fiistot bocsat ki.

+ Ne tegye a kezét vagy fémtargyakat a hideg levegét kibocsaté terllet belsejébe, illetve ne takarja le a
készulék hatuljan taldlhaté holeadd racsot.

+ Ne alkalmazzon tulzott erdt és ne ltdgesse a készllék hatsé boritasat.

+ Vigyazzon a készilék kdzelében 1év6 gyerekekre, ha kinyitja vagy becsukja az ajtajat. Az ajté megutheti
a gyermekeit, és sérulést okozhat. Ne engedje, hogy barki hintdzzon az ajtékon vagy ranehezedjen
azokra, mivel ez a berendezés felboruldsahoz és sulyos sériléshez vezethet.

+ Ugyeljen ra, hogy gyermekek ne zarédhassanak be véletlendil a késziilékbe. A késziilék belsejébe szorult
@ gyermek megfulladhat. @

+ Ne tegyen é16 dllatot a termék belsejébe. Az dllat megfulladhat.

+ Ne helyezzen nehéz vagy térékeny targyakat, folyadékkal megtoltdtt edényeket, gydlékony anyagokat
vagy targyakat (mint pl. gyertyak, ldmpak stb.), vagy flitdberendezéseket (mint példaul a kalyhak,
melegitdk stb.) a készilékre.

+ Ne tegyen mas elektromos berendezést (példaul hésugarzét vagy mobiltelefont) a készllék belsejébe.

+ Ha gazszivargast (izobutan, propan, foldgaz, stb.) észlel, ne érintse meg a készlléket, illetve a héldzati
csatlakoz6dugot, és azonnal szelldztesse ki a helyiséget. A készilék hiitdgazt hasznal (izobutan, R600a).
Bar kis mennyiségll gazt hasznal, attél még a gaz gyulékony. A késziilék szallitasa, Uzembe helyezése
vagy mikddése kozben fellépd gazszivargds esetén esetlegesen eléfordulé szikrdk tizet, robbandst
vagy sérllést okozhatnak.

+ Ne hasznéljon vagy taroljon tlizveszélyes vagy gyulékony anyagokat (étert, benzolt, alkoholt,
kemikalidkat, LPG-t, gyulékony spray-t, rovarolét, [égfrissitét, kozmetikumokat, stb.) a késztlék
kozelében.

+ Akészulékben taldlhato foldcsatlakozas funkciondlis célokbdl.
+ Kizérélag ivovizvezetékhez csatlakoztassa.

- Havizhalézatra kéti, csak ivévizhalézatra csatlakoztassa.
+ Csak ivovizet toltson a tartalyba.

- Ha jégkészitét vagy adagold viztartalyt haszndl, csak ivévizet szabad hasznalnia.
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Leselejtezés

+ Akészulék selejtezésekor tavolitsa el az ajté tomitégumijat, viszont hagyja a helyikon a polcokat és
tarold rekeszeket, illetve Uigyeljen rd, hogy gyermekek ne keruljenek a készulék kdzelébe.

VIGYAZAT

A VIGYAZAT

A termék hasznalatabdl eredd kisebb személyi sériilés, mikddési hiba, valamint a gépben vagy egyéb
vagyontargyakban torténd karokozas kockazatanak csokkentése érdekében az alabbi alapvetd
6vintézkedéseket kell betartani:

Uzembe helyezés

+ Kicsomagolas utdn ellendrizze, hogy nem tértént-e sérllés a szallitas soran.
+ Varjon legalabb 3-4 6rat a hiitékor teljes hatékonysaganak biztositasa érdekében.
+ Ovatosan mozgassa a késziiléket érzékeny padldkon, hogy ne sértse fel a pad|ot.

Uzemeltetés
+ Nedves kézzel ne nydljon a fagyasztott élelmiszerekhez vagy a fagyaszté rekesz fém alkatrészeihez.
Fagyasi sérllést okozhat.

+ Netegyen Uvegedényt, palackot vagy konzervdobozt (kil6ndsen a szénsavas italt tartalmazé italokat) a
fagyaszté rekeszébe, polcaira vagy a jégtartdlyba, amelyek fagypont alatti hémérsékletnek vannak
kitéve.

+ Utés hatésara az ajto eliils6 oldalan vagy a polcokon |év edzett iivegek megsérilhetnek. Ha eltérik, ne
érintse meg kézzel.

+ Ne fuggeszkedjen ra vagy masszon fel a készulék ajtajara, tarolé terére vagy polcaira.

+ Netaroljon az ajté tarold rekeszeiben tul sok vizestiveget, vagy koretek taroldsara hasznalt taroldedényt.

+ Ne haszndljon tdl nagy erét a készilék ajtajanak kinyitadsahoz, illetve becsukésahoz.

+ Ha a készllék ajtajdnak zsanérjai megsériulnek vagy nem mikddnek megfeleléen, ne hasznélja tovabb
a terméket, és vegye fel a kapcsolatot az LG Electronics tgyfélszolgalataval.

+ Akadalyozza meg, hogy éllatok a haldzati kébelt vagy a viztdmlét megraghassak.
+ Fagyasztott élelmiszereket soha ne fogyasszon kdzvetlenil azutan, hogy kivette azokat a fagyasztébol.

+ Vigyazzon arra, hogy ne szoruljon be a keze vagy laba, amikor kinyitja vagy becsukja a készllék ajtajat,
vagy az ajtéban 1évd ajtét.

Karbantartas

+ Ezakészilék karbantartast nem igénylé LED belsé vildgitassal rendelkezik. Ne tavolitsa el a fedelet vagy
a LED 1dmpat, és ne probalja meg megjavitani vagy kicserélni. Lépjen kapcsolatba az LG Electronics
vev@szolgalataval.

+ Aleh(lt Gvegpolcok vagy felliletek takaritasat ne meleg vizzel végezze. A hirtelen hdmérsékletvaltozas
kovetkeztében az Giveg megrepedhet.

+ Ne helyezze be a polcokat fejjel lefelé. A polcok leeshetnek.

@
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+ Akészulékben felhalmozddott jég eltavolitasaval kapcsolatos tovabbi informacidért vegye fel a
kapcsolatot az LG Electronics vevészolgalataval.

* Hosszabb aramkimaradas esetén tegye at a jeget a jégtartalybdl a fagyasztorekeszbe.

YVADVIN
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TELEPITES
Uzembehelyezés eldtt
Koérnyezeti
Méretek és tavolsagok Klimaosztaly hémérséklet-
i . Lo i tartomany °C
A szomszédos elemektdl vald tul kicsi tavolsag a
fagyasztasi képesség romlasahoz és a SN (Kiterjedten +10-+32
megnovekedett villamosenergia-koltségekhez Mérsékelt)
vezethet. A készllék telepitésekor legaldbb 100
mm tavolsagot kell hagyni minden szomszédos N (Mérsékelt) +16 - +32
falnal.
ST (Szubtrépusi) +16 - +38/+18 - +38**
/% T (Trépusi) +10 - +43*% / +16 - +43/
™ | +18 - +43%*
i l l * Ausztralia, India, Kenya
B J ** Argentina
N -
‘ MEGJEGYZES
1 ‘ © ‘ « Az SN és T kozotti besorolastl készilékek
c [ rendeltetése kornyezeti hémérsékleten valé
M hasznélat 10°C és 43°C kozott.
- Méret (mm)
A 750
B 1835
C 605
D 525
E 605
F 880
G 1170

Kornyezeti hémérséklet

+ Akészuléket az éghajlati z6natdl fliggben a
kornyezeti hdmérséklet korlatozott
tartomanyéban lehet Gizemeltetni.

+ Abelsd hdmérsékleti értékeket befolyasolhatja a
készilék elhelyezése, a kornyezeti hémérséklet,
az ajtényitas gyakorisaga és igy tovabb.

+ Aklimaosztaly megtaldlhaté a mindsitési
cimkén.
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Tartozékok A hiit6 bal oldali ajtajanak eltavolitasa

*1 Ez a funkcié csak bizonyos modelleknél &l 1 Huzza ki az osszes vezetékkoteget. Csavarja ki
rendelkezésre. a csavarokat.

°c

*1

YVADVIN

@ C-kapocs (Feszitbgyirt)

A hiit6 és a fagyaszté ajtajanak
leszerelése

Ha a bejarati ajto tul szlik ahhoz, hogy atférjen rajta
a készulék, szerelje le a készllék ajtdit, és dontve
vigye at.

A\ FIGYELMEZTETES

+ Akészilék telepitését, az ajtok eltavolitasat vagy
a készllék tisztitasat megeldzdleg hizza ki a <
tapkabelt és kapcsolja le a biztositékot vagy MEGJEGYZES
megszakit6t. Ezeknek az utasitasoknak a + Avezetékkotegek szdma modellenként eltérhet.

figyelmen kivul hagyasa halalt, tizet vagy

adramditést okozhat.
2 Emelje ki az ajtot a kozépsd pant csapjabol,
majd tavolitsa el az ajtét.

A pant burkolatanak eltavolitasa

Tévolitsa el a csavarokat a pant burkolatarél a hiité
tetejénél. Emelje meg a burkolat eltilsé oldalanak

aljan talalhaté horgot (nem lathatd) egy laposfej %
csavarhuzéval. ﬁ
\j‘w

A\ VIGYAZAT

+ Helyezze az ajtét felfelé nézve, egy nem karcold
felliletre.
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A hiit6 jobb oldali ajtajanak eltavolitasa A fagyasztéajté eltavolitasa

1 Huozza ki az 6sszes vezetékkoteget. Csavarja ki 1 Tavolitsaela pant hdrom csavarjat.
a csavarokat.

@

gl

2 Forditsa el a pantot a csuklés vég
felemeléséhez, hogy az ajtét ki lehessen
emelni. Emelje le az ajtét a pant alsé csapjarol,
majd tavolitsa el.

MEGJEGYZES

+ Avezetékkotegek szama modellenként eltérhet.

2 Emelje meg a hitészekrény jobb ajtajat, amig
ki nem szabadul a k6zépsd pantszerelvénybdl.

gt

i

3 Tavolitsa el az ajtét az alsé pantcsaprol valé
leemeléssel.

| =i

A\ VIGYAZAT ) ‘

+ Helyezze az ajt6t egy nem karcol6, sima,
egyenletes fellletre, a belsé oldalaval felfelé.

A hiitd és a fagyaszto ajtajanak
visszahelyezése

Ha a készuléket atvitte a bejarati ajté tuloldalara, a
készulék ajtajait az eltdvolitas Iépéseivel ellentétes
sorrendben elvégezve helyezze vissza.
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Szintezés és az ajtok beallitasa

Kezdés elott

Ha a készulék ajtajai nincsenek egy szintben, akkor
kovesse az ajtok bedllitasara vonatkozd alabbi
utasitasokat.

A késziilék vizszintezése

A készuilék két eluilsé szintbeallité labbal van
felszerelve. Allitsa 4t a labakat a hiitdszekrény eleje
és hatulja, illetve két oldala kozotti délés
mddositasdhoz. Ha a készllék ingatagnak tnik,
vagy ha az ajték nem zarédnak kdnnyedén, akkor
mddositsa a késziilék dblésszdgét az alabbi
utasitasok kdvetésével.

Normalis jelenség, ha a készulék hatrafelé d6l, még

akkor is, ha az elllsd labak teljesen el vannak

forditva.

Beadllitasi eljarasok:

+ Ahlitészekrény megemeléséhez forditsa a
ldbakat az 6ramutaté jardsaval megegyez6
iranyba.

+ Ah(tészekrény leengedéséhez forditsa a
labakat az 6ramutatd jarasaval ellentétes
irdnyba.

+ Allitsa a jobb és bal labakat a fenti eljarasok
alapjan vizszintes szintre.

MEGJEGYZES

+ Ha a padlé nincs vizszintben, vagy ha gyenge,
rossz minéségl a felépitése, akkor nem minden
esetben lehet vizszintbe dllitani az ajtokat.

+ Ahtészekrény nehéz, merev, sik és szilard
fellletre kell beszerelni.

+ Bizonyos fapadlék nehézségeket okozhatnak a
vizszintbe allitas soran, ha tulzottan
meghajlanak.

A hitdszekrény ajtajanak beallitasa

Ha az ajté tul lent van, akkor emelje fel az ajtét, és
egy hosszu orrd fogdval helyezzen be bilincseket,
amig a két ajté szintbe nem kerul.

- |-

Késziilék bekapcsolasa

A késziilék csatlakoztatasa

A készulék bekapcsolasahoz csatlakoztassa a
halézati csatlakozét az aljzatba. Ne hasznalja mas
készllékkel egyltt ugyanazt a konnektort.

MEGJEGYZES

+ Ha sor kerilt az elektromos tapvezeték (vagy
csatlakozédugo) csatlakoztatasdra az aljzatba,
vérjon elegendd ideig, mielétt élelmiszert
helyezne a késziilékbe. Ha azel6tt rakna el
élelmiszert, hogy a készulék teljesen leh(lt
volna, az étel megromolhat. Ugyeljen arra, hogy
tavolitsa el az ajtéra felhelyezett atlatszé
védofoliat.

A készilék kikapcsolasahoz hizza ki a halézati
csatlakozét a kimeneti aljzatbdl.

A késziilék elmozditasa athelyezés
céljabol

A készulék mozgatdsa

1 Tavolitson el minden élelmiszert a készllék
belsejébdl.

YVADVIN
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2 Régzitse a hélézati csatlakozot.
+ Halbzati csatlakozéval rendelkezé modellek:

Huzza ki a hélézati csatlakozéddugét, majd
csUsztassa be és rogzitse a halézati
csatlakozédug6 tartékampdjara, amely a
készilék hatuljan vagy tetején talalhato.

+ Halézati csatlakozoéval nem rendelkezd
modellek:

Huzza ki a halézati csatlakozét, és régzitse a
tapkabelt ragasztészalaggal a készulék
oldaldhoz, ahol a telepités helyén a halézati
csatlakozéaljzat talalhatd.

3 A mozgatas kdzbeni kiesés elkertlése
érdekében ragasztészalaggal régzitse az olyan
térékeny alkatrészeket, mint példaul a polcok
és az ajto fogantyuja.

4 Axésziléket korultekintben, ketténél tobb
ember bevonasaval mozgassa. Ha a készlléket
nagyobb tavolsagra szlikséges szallitani,
biztositsa, hogy a készilék fuiggblegesen
alljon.

" E—
A VIGYAZAT

+ Ovatosan mozgassa a késziiléket érzékeny
padldkon, hogy ne sértse fel a padlét.

- Hasznéljon kartont, padl6szényeget vagy
szényeget, hogy ne karcolja meg a padlét a
készulék telepitésénél vagy mozgatasanal.

- Ne mozgassa a készuléket cikk-cakkban.

5 A készUlék telepitése utan csatlakoztassa a
hélézati csatlakozédugét a haldzati aljzathoz és
kapcsolja be.

e,
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UZEMELTETES

Hasznalat el6tt

Megjegyzések az lizemeltetéshez

+ Akészllék haszndloi vegyék figyelembe, hogy az
ajté nyitva maraddsa vagy a nyari magas
paratartalom jégképzddést okozhat.

+ Ugyeljen ra, hogy a polcokon és az ajté
kosaraban tarolt élelmiszerek kozott elegendé
hely maradjon, hogy az ajté teljesen be tudjon
zarédni.

+ Az ajté megnyitasa hosszabb idére jelentésen
novelheti a késziilék rekeszeinek hémérsékletét.

+ Ha a hiitékésziiléket hosszabb idére tresen
hagyja, kapcsolja ki, olvassza le, tisztitsa meg,
szaritsa ki és hagyja nyitva az ajtajat, hogy
elker(lje a készlléken belil a penészképzddést.

+ Vegye figyelembe, hogy leolvasztas utan a
hémérséklet emelkedhet a készulék
specifikacidiban megadott tartomanyon beldl.
Ha minimalisra szeretné csdkkenteni egy ilyen
hémérsékletemelkedés hatasét a tarolt
élelmiszerekre, helyezze el az élelmiszereket zart
vagy tébbrétegli csomagolasban.

Ajté nyitva riasztas
Ez a funkcié csak bizonyos modelleknél all
rendelkezésre.

A riasztds megszolal, ha az ajtét nyitva hagyjak,
vagy nem csukjak be teljesen.

P I
MEGJEGYZES

+ Vegye fel a kapcsolatot az LG Electronics
Ugyfélszolgélataval, ha a riasztés a készllék
Osszes ajtajanak becsukdsa utan is folytatodik.

Magas hdmérséklet riasztas

Ez a funkcié csak bizonyos modelleknél all
rendelkezésre.

A magas hémérséklet riasztas funkcié akkor
aktivalédik, ha a fagyaszté hémérséklete egy olyan
szint folé emelkedik, amely mar hatassal lehet az
élelmiszerek megérzésére. Aktivalaskor a
vezérlépanelen |évé fagyasztéhémérsékleti LED

villogni kezd és megszélal egy riasztas. A magas
hémérséklet riasztas funkcié nem kapcsolhato ki.

+ Ariasztas kikapcsolasdhoz nyomja meg a
Freezer gombot.

+ ALED a gomb lenyomasat kévetben is villogni
fog, amig a fagyasztérekesz megfelel6en le nem
hdlt.

+ Ez ariasztas a kdvetkezd esetekben szélal meg:

- Akészllék legelsé bekapcsoldsakor, illetve
hosszabb dramkimaradast kovetden (mivel
eléfordulhat, hogy a fagyasztéban lévd
hémérséklet magas).

- Afagyaszté ajtaja hosszabb ideig nyitva van,
vagy gyakran nyitogatjak.

- Amikor nagy mennyiség( forré ételt
helyeznek a fagyasztérekeszbe.

Hibakeresés

A késziilék miikodés kdzben automatikusan észleli
a problémakat.

, |
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* Probléma észlelésekor a késziilék nem lizemel,
és egy hibakdd jelenik meg, még akkor is, ha
megnyom egy gombot.

+ Ha hibakdd jelenik meg a kijelzén, ne kapcsolja ki
a késziiléket. Haladéktalanul vegye fel a
kapcsolatot az LG Electronics
Ugyfélszolgélataval, és adja meg a hibakédot. Ha
aramtalanitja a készlléket, elé6fordulhat, hogy a
szerel nehezebben taldlja meg a hibat.

Energiatakarékossagi javaslatok

+ Aleghatékonyabb energiafelhasznalas
érdekében tartsa az dsszes belsd alkatrészt (pl.
az ajtérekeszeket, a fi6kokat és a polcokat) az
eredeti helyén. Ezek elmozditasa kevésbé
hatékony energiafogyasztast és teljesitményt
eredményezhet.

+ Ugyeljen r4, hogy elegendd hely legyen a tarolt
élelmiszerek kozétt. Igy biztosithaté a hideg
levegb egyenletes keringése, és az elektromos
aram fogyasztds is alacsonyabb lesz.

YVADVIN




\|

hu—hu_main.book.book Page 14 Tuesday, May 26, 2@,5101 PM

14 UZEMELTETES

+ Meleg ételt csak leh(ités utan helyezzen a
készulékbe, hogy megel6zze a parasodast és
jegesedést.

+ Ha élelmiszert helyez a fagyasztéba, allitsa a

fagyaszté hdmérsékletét alacsonyabbra, mint
ami az élelmiszeren talalhatd.

Ne dllitsa be a készllék hémérsékletét a
sziikségesnél alacsonyabbra.

+ Ne tegyen élelmiszert a h(itészekrény
hémérséklet érzékeldjéhez kdzel. Tartson
legaldbb 3 cm tavolsagot az érzékeldtdl.

Eleimiszerek hatékony tarolasa

+ Ahelytelen hdmérsékleten tarolt élelmiszerek
megfagyhatnak vagy megromolhatnak. Allitsa
be a hiitészekrény hémérsékletét a tarolt
élelmiszernek megfeleléen.

+ Afagyasztott és h{itétt élelmiszereket lezart
tartalyokban tarolja.

+ Ellendrizze a lejarati datumot és a cimkét
(tarolasi eldirasok), mieldtt az élelmiszert a
készilékbe helyezi.

+ Netaroljon hosszu ideig olyan élelmiszert, amely
alacsony hdmérsékleten kdnnyen megromlik.

+ Olyan élelmiszert, amely nincs lefagyasztva ne
helyezzen el Ggy, hogy kézvetlenil érintkezzen
fagyasztott élelmiszerrel. Sziikség lehet a
fagyasztand6 mennyiség csokkentésére, ha
mindennapos fagyasztas varhaté.

+ A megvasérolt hlitétt vagy fagyasztott
élelmiszereket azonnal helyezze a
hitészekrénybe vagy a fagyasztéba.

+ Nyers hust és halat taroljon megfeleld
edényekben a hitében, hogy ne kertljenek
kapcsolatba egyéb élelmiszerekkel, és ne
csepegjenek rajuk.

+ H{tott élelmiszereket és egyéb ételeket a
z6ldségfidk tetején lehet tarolni.

+ Ne fagyasszon vissza semmilyen teljesen
felengedett élelmiszert. Ha teljesen felengedett
élelmiszert fagyaszt vissza akkor csokken az
élelmiszer tapértéke és rosszabb lesz az ize.

+ Ne toltse tul a készlléket. A hideg levegd nem
tud megfelelden keringeni, ha a készulék tdl van
toltve.

+ Ameleg ételt hiitse le tarolas el6tt. Ha tul sok
meleg ételt tesz a készulékbe, a készllék belsé

hémérséklete megemelkedhet, és negativan
hathat a készulékben tarolt tobbi élelmiszerre.

+ Ha tulsagosan alacsony hémérsékletet allit be,
az élelmiszerek megfagyhatnak. Ne allitson be
az élelmiszer megfelel6 taroldsdhoz szlikséges
hémérsékletnél alacsonyabb hdmérsékletet.

+ Ha a készllékben beh(tési rekeszek vannak, ne
taroljon itt zoldségeket és magasabb
nedvességtartalmu gyimolcsoket a
htérekeszben, mert az alacsonyabb
hémérséklet miatt megfagyhatnak.

+ Aramsziinet esetén hivja fel az &ramszolgaltatét
és érdekl6djon, mennyi ideig tarthat az
aramkimaradas.

- Kerulni kell az ajtényitasokat amig az
aramszlnet tart.

- Amikor az &ram megjon, ellenérizze az
élelmiszer allapotat.

Maximadlis fagyasztasi kapacitas

+ A maximalis fagyasztasi kapacitashoz éllitsa a
fagyaszté hémérsékletét a leghidegebb
hémérsékleti bedllitasra.

+ Az Express Freeze gyorsfagyasztas funkcio
segitségével a fagyaszté maximalis fagyasztasi
kapacitassal fagyaszt. Ez 4ltaldban 48 6rat jelent,
utdna automatikusan kikapcsol.

+ Az Express Freeze funkciét 5 6rdval hamarabb
be kell kapcsolni, miel6tt a termékeket a
fagyasztdba helyezi.

+ Gyorsfagyasztashoz helyezze az élelmiszert a
felsd és a kozépsod fagyasztofidkba. A fidk
talcajan fagynak meg a leggyorsabban az
élelmiszerek.

+ Alevegd jobb dramlasanak biztositdsahoz
helyezzen be minden belsd alkatrészt, azaz a
kosarakat, fiokokat és polcokat.

A maximdlis mennyiségii élelmiszer
fagyasztasa

Nagy mennyiség( étel taroldsakor az alsé
kivételével a fagyaszt6 dsszes fidkjat ki kell venni a
készulékbdl, és az ételt kdzvetlendl a
fagyasztérekeszbe kell rakodni.

@
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+ Afidkok kivételéhez el6szor vegye ki az

élelmiszereket azokbg, és dvatosan hizza ki a I
fidkokat. Ha nem igy tesz, akkor a fiékok =
megsérilhetnek vagy kdrosodhatnak. %
_<
>
| ~
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+ Afidkok alakja kuldonbozé lehet, a megfeleld
helyre tegye azokat.

Termék jellemz6i

A készllék megjelenése és alkatrészei a modelltdl
fuggben kulonbdzéek lehetnek.

Elelmiszertarolé rekeszek

Elelmiszer tarolasa a hiitészekrényben
+ Polc
- HUtott élelmiszerek és egyéb ételek tarolasa.

@ - A magasabb nedvességtartalmu @
élelmiszereket a polc elllsd részén térolja.
+ Fresh Converter

- Az élelmiszereket hidegebb hémérsékleten
tarolja, mint a szokasos hitétérben.

+ Ajtokosar
- Kis csomagos hitott élelmiszerek, italok és
sz6szos tartalyok tarolasara szolgal.
Elelmiszer tarolasa a fagyasztéban
+ Fagyaszto fidkja

- Fagyasztott élelmiszerek hosszu tavu
tarolasara szolgal.

P I
MEGJEGYZES

+ Az egyéb rekeszekroél sz616 tovabbi
informaciékhoz latogasson el az Ig.com oldalra,
és toltse le a hasznalati kézikdnyveket.
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Vezérlopanel

A tényleges ellenérzé panel modellenként kiildnb&z6 lehet.

Vezérlopanel és funkciék

—e Fridge / Freezer

e

—e Temp. Control

Express

Smart
Freeze

—=o Function

&

—eLock (3 5)

P ¢ 0?9

| S ——

O Fridge/Freezer gomb
@ Temp. Control gomb
© Function gomb

O Lock gomb

Hasznalati utasitasok

Kijelzd

* AhUtdszekrény bekapcsoldsakor 3 masodpercig
vilagit a kijelz6.

+ A hUt6szekrény és a fagyasztd alapértelmezett
hémérséklete 5 °C és -18 °C.

+ Hiba esetén a kijelz6n megjelenik a hibakdd (lasd
a Hibajelzés szakaszt).

+ Normal kéralmények kdzétt, ha 30
masodpercen belil nem térténik mivelet a
kijelz6panelen vagy ajtényitasi mivelet, akkor a
kijelz6 zarolasra kertdil.

Zarolas / Feloldas
Ez lezérja a gombokat az ellendrzé panelen.

+ Avezérl6panel gombjainak zarolasahoz nyomja
le és tartsa lenyomva 3 masodpercig a Lock
gombot, amikor fel van oldva a gombok
zaroldsa, amig be nem kapcsol a funkcié.

+ Afunkcid kikapcsoldasdhoz nyomja meg és tartsa
lenyomva a Lock gombot 3 masodpercig, amig a
funkcié ki nem kapcsol.

A hiitérekesz homérsékletének beallitasa

+ Nyomja meg a Fridge/Freezer gombot a
hitérekesz hdmérséklet-bedllitasi z6na
kivalasztasdhoz, majd nyomja meg a Temp.
Control gombot a hiitérekesz beallitott
hémérsékletének médositasahoz.

+ AhUtérekesz hdmérséklet-bedllitasi tartomanya
2 °C és 8 °C kdzott van.

A fagyasztérekesz hdmérsékletének bedllitasa

+ Nyomja meg a Fridge/Freezer gombot a
fagyasztérekesz hémérséklet-bedllitasi zéna
kivalasztasahoz, majd nyomja meg a Temp.
Control gombot a fagyasztérekesz beallitott
hémérsékletének mddositadsahoz.

+ Afagyasztérekesz hdmérséklet-beallitasi
tartomanya -23 °C és -15 °C kozott van.

A Smart és az Express Freeze izemméd
beéllitasa

Nyomja meg egymas utan toébbszor a Function
gombot a Smart izemmdd vagy az Express Freeze
Uzemmad bedllitdsdhoz. 5 masodpercnyi tétlenség
utan a beallitott méd mentésre keral.

* Smart izemmad

- Smart Gizemmaddban a h(ité- és a
fagyasztérekesz hdmérséklete automatikusan
5°C, illetve -18 °C értékre all.

- Az lzemmdd manudlis kikapcsolasdhoz
nyomja meg a Temp. Control gombot. A
Smart tzemmadbdl valé kilépés utan a hiité-
és a fagyasztérekesz hdmérséklete
automatikusan visszaall az Gzemmdd el6tt
beallitott értékre.

+ Express Freeze izemmdd

- Express Freeze izemmddban automatikusan
-24 °C-ra 4ll a fagyasztérekesz hdmérséklete.
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- Az Express Freeze Uzemmad 48 éra elteltével

automatikusan kikapcsol. Az tzemmod Hibakéd ——

manudlis kikapcsoldsdhoz nyomja meg a 1 Kommunikacids hiba

Temp. Control gombot. Az Express Freeze ——

Uzemmddbdl valo kilépés utan a EEEEEEEEEE—

fagyasztérekesz automatikusan visszaall az MEG]EGYZES J§>

Uzemmad el6tt bedllitott hémérsékletre. i . L oL 3 [0)

+ Az élelmiszerek optimalis tartdsitasa érdekében <

Kikapcsolt hiitészekrény iizemméd javasolt minden rekeszben 1 °C-kal névelni vagy ;)S

+ Akikapcsolt hiitészekrény tizemméd
bedllitdsdhoz nyomja meg a Fridge/Freezer
gombot a hiitérekesz hémérséklet-beallitasi
zbna kivalasztasahoz, majd tartsa lenyomva
3 masodpercig a Temp. Control gombot.

+ Az izemmdd manudlis kikapcsolasahoz nyomja
meg a Fridge/Freezer gombot a hlitérekesz
hémérséklet-beallitasi zona kivalasztasahoz,
majd tartsa lenyomva 3 masodpercig a Temp.
Control gombot.

+ Kikapcsolt hitészekrény izemmaodban a
kovetkezd jelenik meg a kijelzén: --.

csokkenteni az alapértelmezett hdmérsékletet.

+ Akezel6panel energiatakarékossag céljabdl
automatikusan kikapcsol.

Ha tisztitas kdzben az ujjaval, vagy a bérével
barmilyen médon érinti a kezel6panelt, az igy
eléhivott funkcié bekapcsolhat.

+ Az aktudlis belsé hdmérséklet az élelmiszer

allapotétdl fuggden valtozik, mivel a jelzett
beadllitott hémérséklet a cél hdmérséklet, nem
pedig a készuléken beluli aktudlis hdmérséklet.

+ Aramsziinet esetén a miikodési allapot azonnal

rogzul, és az aramellatas Gjboli bekapcsolasaig

megmarad.
Hibajelzés
A késziilék miikodés kdzben automatikusan észleli
a problémakat.

* Probléma észlelésekor a készllék nem Gizemel,
és egy hibakod jelenik meg, még akkor is, ha
megnyom egy gombot.

+ Ha hibakdd jelenik meg a kijelzdn, ne kapcsolja ki
a készlléket. Haladéktalanul vegye fel a
kapcsolatot az LG Electronics
Ugyfélszolgalataval, és adja meg a hibakédot. Ha
aramtalanitja a késziléket, eléfordulhat, hogy a
szerelé nehezebben taldlja meg a hibat.

Hibakéd Leiras

01 Hémérséklet-érzékel hiba a
hitészekrényben

02 Hémérséklet-érzékels hiba a
fagyasztéban

03 Fagyas leolvasztés érzékeld
aramkori hiba

04 Ventilatorkeringetési hiba a
fagyasztérekeszben

06 Kornyezetihdmérséklet-
érzékelé meghibasodasa
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KARBANTARTAS
Tisztitas
Altalanos tisztitasi tippek

+ Ha a készllék manualis kiolvasztasat,
karbantartasat vagy tisztitasat akkor végzik,
amikor a fagyasztéban élelmiszer taldlhatd, az
megemelheti az élelmiszer hdmérsékletét és
csokkentheti tarolhatésaganak idejét.

* Rendszeresen tisztitsa azokat a fellleteket,
amelyek élelmiszerrel érintkezhetnek.

+ Amikor tisztitja a készilék belsejét vagy kilsejét,
ne torolje le durva kefével, fogkrémmel, vagy
gyulékony anyagokkal. Ne hasznaljon gyulékony
anyagokat tartalmazd tisztitészert. Ez a készulék
szinvesztését vagy karosodasat okozhatja.

- Gyulékony anyagok, pl. alkoholok (etanol,
metanol, izopropil-alkohol, izobutil-alkohol,
stb.), higité, fehéritd, benzol, gyulékony
folyadék, koptato, stb.

+ Tisztitds utan ellendrizze, hogy a haldzati kabel
nem sériilt-e meg.

A kiils6 felluletek tisztitasa

+ Mikdzben a készulék kilsd szell6zényilasait
porszivéval tisztitja, hizza ki a tapkabelt a fali
aljzatbdl az elektronikat karosité vagy
esetlegesen dramutést okozd elektrosztatikus
kistlések elkerUlése érdekében. A készulék
hétoldaldnak és oldalsé szell§ztetésének
rendszeres tisztitasa javasolt annak céljabdl,
hogy biztositva legyen ennek megbizhaté és
gazdasagos miikodése.

+ Akészulék kilsején talalhatd
szell6ztetdnyilasokat tartsa tisztan. Az elzarédott
szell6z6nyildsok tuzet vagy a készllék
meghibasodasat okozhatjak.

+ Akészulék kilsejének tisztitdsdhoz hasznaljon
tiszta szivacsot vagy puha kendét, valamit enyhe
tisztitdszert és meleg vizet. Ne hasznaljon maré
hatasu vagy erds tisztitészereket. Tordlje meg
alaposan szaraz torlékenddvel. Ne hasznaljon
szennyes kend6t a rozsdamentes acélbdl készult
ajtok tisztitdsahoz. Hasznaljon egy erre a célra
hasznalt kenddt és tordlje a mintaval egyezd
irdnyba.

A belsé felliletek tisztitasa

+ Mieldtt kivesz egy polcot vagy fidkot a készuilék
belsejébdl, vegyen ki minden ott tarolt
élelmiszert a polcrdl vagy fidkbol a sériilések és
a berendezés karosodaséanak elkertlése
érdekében. Ellenkezd esetben az ott tarolt
élelmiszerek sulya miatt sértilések veszélye all
fenn.

+ Vegye ki, és tisztitsa meg vizzel és enyhe
tisztitdszerrel a polcokat és fiokokat, majd térdlje
szarazra az elemeket visszahelyezés elbtt.

+ Rendszeresen tordlje 4t az ajt6tomitéseket vizzel
és enyhe tisztitészerrel. Soha ne hasznaljon
olddszer- vagy savalapu vegyszereket a belsé
fellletek tisztitdsahoz. Ezek hasznalata karositja
az anyag épségét.

+ Az ajtokosarra kifolyt szennyezddéseket és
foltokat tavolitsa el, mivel azok cs6kkenthetik a
kosdar tarold képességét, és akar kart is tehetnek
benne.

+ Soha ne tisztitsa a polcokat, ajtokosarakat vagy
tarolékat mosogatégépben vagy forré vizben. Az
alkatrészek hé hatasara deformalddhatnak, az
liveg pedig 6sszetorhet.

+ Akészilék automatikus leolvasztd rendszere
biztositja, hogy normal tzemi koérilmények
kozott a rekesz mentes a jég felhalmoz6dasatol.
A felhasznaléknak nem kell kézzel
leolvasztaniuk.

A kondenzator burkolatanak tisztitasa

A kondenzator burkolatanak és szell6zényilasainak
tisztitdsahoz hasznaljon kefével felszerelt
porszivét. A kondenzator tekercs részét boritd
panelt ne tavolitsa el.

Erdsen javasoljuk, hogy ezt tegye meg 12 havonta
a mikodési hatékonysag fenntartasa érdekében.
Ennek elmulasztasa hiitésveszteséget, magasabb
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energiafelhasznalast és a kompresszor
tulmelegedését okozhatja.
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Szervizkozpont értesitése el6tti teenddk

Ugyfélszolgalat és szerviz

Vegye fel a kapcsolatot az LG Electronics tigyfélinformaciés kdzpontjaval.

+ Hainformaciét szeretne kapni az LG hivatalos szervizkozpontjardl, keresse fel weboldalunkat a
www.lg.com cimen.

+ Akészulék szétszerelését, javitasat vagy atalakitasat kizardlag a hivatalos LG szervizkdzpont képzett
szakemberei végezhetik.

+ Ahitékészulék minimalis garancialis id6szaka 24 hénap.

+ AzEU 2019/2019 rendeletben hivatkozott pétalkatrészek 7 évig elérhetdk (csak az ajtétomitések érhetdk
el 10 évig).

+ Pétalkatrészek vasarlasahoz vegye fel a kapcsolatot az LG Electronics Ugyfélinformacids kdzpontjaval,
vagy latogasson el a www.lg.com weboldalra.

MEG)EGYZES

+ A 2021. marcius 1-jétél érvényes EU 2019/2019 rendelet az EU 2019/2016 rendelettel kapcsolddik az
energiahatékonysagi osztalyokhoz.

+ Akészilék energiahatékonysagara vonatkozé tovabbi tajékoztatasért latogasson el a https://
eprel.ec.europa.eu weboldalra, és keressen a modellnévre (2021. marcius 1-jét6l érvényes).

+ Olvassa be a készllékhez mellékelt energiacimkén taldlhaté QR-kddot, amely internetes linket biztosit a
készilék teljesitményével kapcsolatos informaciékhoz az EU EPREL adatbazisban. Tartsa meg az
energiacimkét és a készullékhez kapott dsszes tobbi dokumentumot referenciaként (2021. marcius 1-
jétdl érvényes).

+ A modellnév megtaldlhaté a készulék mindsitési cimkéjén.

+ Atermékben egy ,G” energiahatékonysagi osztalyba sorolt fényforras talalhato.
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MANUALE DI ISTRUZIONI SEMPLIFICATO

FRIGORIFERO E
CONGELATORE

Prima di iniziare l'installazione, leggere attentamente queste
istruzioni. In tal modo, I'apparecchiatura sara installata
facilmente e in maniera corretta e sicura. Dopo l'installazione,
conservare queste istruzioni accanto al prodotto per utilizzi
futuri.

@ Questo manuale essenziale dell'utente tratta la sicurezza dell'utente e le @
precauzioni e fornisce una panoramica delle informazioni pertinenti sul
prodotto.

Per contribuire a ridurre 'uso della carta, la versione completa del
manuale e disponibile online.

Scansionare il codice QR presente sull'etichetta per visualizzare il
manuale completo dell'utente.
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2 ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO

Le istruzioni seguenti sono fornite allo scopo di evitare rischi o danni imprevisti dovuti all'uso errato e non
sicuro dell'elettrodomestico.

Le istruzioni sono riportate con le diciture "AVVERTENZA" e "ATTENZIONE", come descritto di seguito.

Messaggi di sicurezza

Questo simbolo indica operazioni o condizioni pericolose. Consultare con la massima
A attenzione il testo riportato assieme a questo simbolo e attenersi alle istruzioni per evitare
rischi.

A AVVERTENZA

Questo indica che il mancato rispetto delle istruzioni pud provocare lesioni personali gravi
o fatali.

A ATTENZIONE

Questo indica che il mancato rispetto delle istruzioni pud provocare lievi lesioni personali
o danni all'elettrodomestico.

AVVERTENZA

]
A AVVERTENZA

Per ridurre il rischio di esplosioni, incendi, scosse elettriche, ustioni o lesioni personali anche fatali, quando
si utilizza I'elettrodomestico & indispensabile attenersi alle seguenti precauzioni basilari per la sicurezza:

Sicurezza tecnica

* Questo elettrodomestico puo essere adoperato da bambini di almeno 8 anni di eta, da persone con
capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte, e da persone prive di esperienza sotto sorveglianza, solo se
& stato spiegato loro |'uso corretto dell'elettrodomestico e descrivendone i relativi pericoli. con
I'elettrodomestico. La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate da bambini senza la
supervisione degli adulti.

* Questo elettrodomestico non deve essere adoperato da bambini, persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali ridotte, e persone prive di esperienza e competenza se non sotto sorveglianza a
meno che non sia stato loro spiegato I'uso corretto dell'elettrodomestico descrivendone i relativi
pericoli. I bambini devono essere controllati per impedire che giochino con I'elettrodomestico.

+ I bambini dai 3 agli 8 anni possono riempire e svuotare gli apparecchi di refrigerazione.

* Questo elettrodomestico & inteso per essere utilizzato in applicazioni domestiche e simili come:
- aree cucina del personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro;
- case coloniche e dai clienti in hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale;

- ambienti di tipo bed and breakfast;
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- catering e simili applicazioni non al dettaglio.
+ Questo elettrodomestico di refrigerazione non & destinato all'uso come apparecchio integrato.

* Questo apparecchio non & destinato all'uso in installazioni portatili o mobili, come quelle marine o in
camper, dove sara in movimento durante il funzionamento.

Questo simbolo avvisa di materiali infiammabili che possono accendersi e provocare un
incendio se non vi si presta attenzione.

ONVITVLI I

+ Questo elettrodomestico contiene un quantitativo limitato di refrigerante isobutano (R600a), ma &
anche combustibile. In fase di trasporto e installazione dell'elettrodomestico, occorre particolare
attenzione a non danneggiare i componenti del circuito refrigerante.

+ Il gas refrigerante e isolante utilizzato nell'elettrodomestico richiede procedure di smaltimento speciali.
Prima di smaltire I'elettrodomestico, consultare un rappresentante dell'assistenza o una persona
qualificata.

+ Non danneggiare il circuito refrigerante.

+ Seil cavo di alimentazione & danneggiato o la presa elettrica € allentata, va sostituito. Non utilizzare il
cavo di alimentazione e contattare un centro di assistenza autorizzato per evitare un pericolo.

+ Non utilizzare prese multiple o alimentatori portatili sul retro dell'elettrodomestico.

+ Collegare saldamente la spina di alimentazione nella presa elettrica dopo aver eliminato completamente

§ I'eventuale umidita e polvere. %
+ Non scollegare mai l'apparecchio dalla rete elettrica tirando il cavo di alimentazione. Afferrare
saldamente la spina di alimentazione ed estrarla dalla presa elettrica.

+ Le aperture di ventilazione presenti all'esterno dell'elettrodomestico o nella struttura interna devono
essere sempre mantenute pulite e prive di ostruzioni.

+ In questo elettrodomestico non devono essere conservate sostanze esplosive, per esempio contenitori
di aerosol con propellente infiammabile.

+ Trasportare I'apparecchio solo in posizione verticale e non inclinarlo.

* Quando si posiziona I'elettrodomestico, assicurarsi che il cavo di alimentazione non resti intrappolato e
non si danneggi.

+ Per accelerare il processo di sbrinamento non adoperare mezzi meccanici o di altro tipo.

+ Non utilizzare un asciugacapelli per asciugare l'interno dell'apparecchio e non collocare una candela
dentro all'apparecchio per eliminare gli odori.

+ Non adoperare elettrodomestici all'interno dei comparti di conservazione degli alimenti, a meno che
non siano del tipo raccomandato dal produttore.

+ Assicurarsi di non schiacciare parti del corpo come mani o piedi quando si sposta I'elettrodomestico.

+ Scollegare il cavo di alimentazione prima di pulire I'interno o I'esterno dell'elettrodomestico. Non
spruzzare acqua o sostanze infiammabili (dentifricio, alcool, diluente, benzene, liquidi inflammabili,
materiale abrasivo, ecc.) all'interno o all'esterno dell'elettrodomestico per pulirlo. Non pulire
I'apparecchio con spazzole, stracci o spugne con superfici ruvide o di materiale metallico.

+ Solo personale qualificato del centro assistenza autorizzato LG Electronics pud smontare o riparare
I'elettrodomestico.
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Rischio di incendio e materiali infiammabili

+ In caso di perdite, tenere lontane fiamme libere o potenziali fonti di innesco di incendi e arieggiare per
vari minuti I'ambiente in cui € installato I'elettrodomestico. Per evitare la generazione di miscele di gas
infiammabili in caso di perdite del circuito del refrigerante, le dimensioni dell'ambiente in cui viene
utilizzato I'elettrodomestico devono essere adeguate alla quantita di refrigerante adoperato. Per ogni 8
grammi di refrigerante R600a contenuti nell'elettrodomestico occorre un metro quadro di spazio.

+ Eventuali fuoriuscite di refrigerante dai tubi potrebbero innescare incendi o provocare un'esplosione.

+ La quantita di refrigerante dell'elettrodomestico € riportata sulla targhetta di identificazione collocata
all'interno dell'elettrodomestico.

Installazione

+ L'elettrodomestico deve essere sempre trasportato da due o piu persone, cosi da maneggiarlo
saldamente.

+ Installare I'apparecchio su un pavimento solido e piano.

* Non installare I'apparecchio in un luogo umido e polveroso. Non installare o conservare I'apparecchio
in aree esterne o esposte a condizioni climatiche quali luce solare diretta, vento, pioggia o temperature
inferiori allo zero.

+ Non esporre |'elettrodomestico alla luce solare diretta o al calore generato da elementi riscaldanti, come
stufe o termosifoni.

+ Fare attenzione a non lasciare esposta la parte posteriore dell'apparecchio durante I'installazione.

+ Installare l'elettrodomestico in un luogo dove risulti agevole scollegare la spina di alimentazione
@ dell'apparecchio. @

+ In fase di montaggio o smontaggio, fare attenzione a non lasciar cadere lo sportello dell'apparecchio.

+ Infase di montaggio o smontaggio dello sportello dell'apparecchio, fare attenzione a non schiacciare o
danneggiare il cavo di alimentazione.

+ Fare attenzione a non puntare la spina di alimentazione verso I'alto ed evitare che |'apparecchio appoggi
contro la spina di alimentazione.

+ Non collegare un adattatore o altri accessori alla presa di alimentazione.
+ Non modificare o prolungare il cavo di alimentazione.

+ Accertarsi che la presa elettrica sia correttamente messa a terra e che lo spinotto di terra del cavo di
alimentazione non sia danneggiato o rimosso dalla spina di alimentazione. Per ulteriori dettagli sul
collegamento a terra, rivolgersi a un Centro di assistenza clienti LG Electronics.

+ Questo apparecchio € dotato di un cavo di alimentazione con conduttore di messa a terra e spina di
messa a terra. La spina di alimentazione deve essere inserita in un'idonea presa elettrica installata e
collegata a terra in conformita alle norme e ai regolamenti locali.

+ Non accendere mai un elettrodomestico che mostra segni di danni. In caso di dubbi, rivolgersi al
rivenditore.

+ Smaltire tutti i materiali di imballaggio (es. sacchetti di plastica e polistirolo) tenendoli lontano dai
bambini. I materiali di imballaggio possono provocare soffocamento.

+ Non inserire la spina del dispositivo in un adattatore multi-spina che non disponga di un cavo di
alimentazione (montato).

+ L'apparecchio deve essere collegato a una linea elettrica dedicata, protetta separatamente.

+ Non utilizzare una multi-spina che non sia messa correttamente a terra (portatile). In caso si utilizzi una
multi-spina messa a terra in maniera corretta (portatile), utilizzare la multi-spina con la potenza

@
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nominale dell'alimentazione attuale o superiore, e usare tale multi-spina unicamente per il presente
dispositivo.

Funzionamento

+ Non utilizzare I'apparecchio per scopi diversi dalla conservazione degli alimenti in ambienti domestici
(es. per lo stoccaggio di materiale sanitario o sperimentale o per spedizione).

+ Qualora penetrasse acqua nelle parti elettriche dell'apparecchio, scollegare la spina di alimentazione e
contattare un Centro di assistenza clienti LG Electronics.

ONVITVLI I

+ Scollegare la spina di alimentazione durante un forte temporale o in caso di fulmini, oppure se
I'apparecchio non viene utilizzato per un periodo di tempo prolungato.

+ Non toccare la spina di alimentazione o i comandi dell'apparecchio con le mani bagnate.
+ Non piegare eccessivamente il cavo di alimentazione e non collocare oggetti pesanti su di esso.

+ Sesirilevano rumori o odori anomali o fumo provenienti dall'apparecchio, staccare immediatamente la
spina di alimentazione e contattare un Centro di assistenza clienti LG Electronics.

+ Non inserire le mani né oggetti metallici all'interno della zona che emette aria fredda, nel coperchio o
nella griglia di dissipazione del calore nella parte posteriore dell'apparecchio.

+ Non esercitare una forza o un impatto eccessivi sul coperchio posteriore dell'apparecchio.

* Quando si apre o si chiude lo sportello dell'elettrodomestico, accertarsi che non vi siano bambini nelle
vicinanze. Lo sportello potrebbe colpire un bambino provocandogli lesioni personali.

+ Evitare che bambini rimangano intrappolati all'interno dell'apparecchio. Un bambino intrappolato
all'interno dell'apparecchio potrebbe soffocare.
$ + Impedire agli animali domestici di entrare nell'elettrodomestico. $

+ Non posizionare sull'elettrodomestico oggetti pesanti o fragili, contenitori pieni di liquido, oggetti
inflammabili (es. candele, lampade, ecc.), o dispositivi per il riscaldamento (es. stufe, caloriferi, ecc.).

* Non collocare apparecchi elettronici (a esempio stufe o telefoni cellulari) all'interno dell'apparecchio.

+ In caso di perdite di gas (isobutano, propano, gas naturale, ecc.), non toccare |'apparecchio né la spina
di alimentazione e arieggiare immediatamente 'ambiente. Questo apparecchio utilizza un gas
refrigerante (isobutano, R600a). Anche se la quantita di gas & limitata, si tratta comunque di un gas
combustibile. Eventuali perdite di gas durante il trasporto, l'installazione o I'uso dell'apparecchio
potrebbero provocare incendi, esplosioni o lesioni personali in caso di generazione di scintille.

* Non utilizzare né conservare sostanze infiammabili o combustibili (etere, benzene, alcol, sostanze
chimiche, GPL, spray combustibili, insetticidi, deodoranti per I'ambiente, cosmetici, ecc.) in prossimita
dell'apparecchio.

* Questo elettrodomestico comprende un collegamento a terra per scopi funzionali.
+ Collegare solo all'alimentazione di acqua potabile.
- Se collegato all'alimentazione dell'acqua, collegare solo a un‘alimentazione dell'acqua potabile.
+ Riempire il serbatoio solo con acqua potabile.
- Sesi utilizza una macchina per il ghiaccio o un serbatoio dell'acqua erogatore, assicurarsi di riempirlo

solo con acqua potabile.
Smaltimento

+ Quando si smaltisce I'apparecchio, rimuovere la guarnizione dello sportello lasciando i ripiani e i cestelli
al loro posto, e tenere i bambini lontani dall'apparecchio.

@
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ATTENZIONE

A\ ATTENZIONE

Per ridurre il rischio di lesioni personali lievi, malfunzionamenti o danni al prodotto o ai beni durante l'uso

dell'elettrodomestico, attenersi alle precauzioni basilari, ad esempio:

Installazione

+ Dopo il disimballaggio, verificare che l'apparecchio non abbia subito danni durante il trasporto.

+ Attendere almeno 3 0 4 ore per assicurarsi che il circuito del refrigerante sia completamente efficiente.

+ Spostare I'apparecchio con attenzione su pavimenti sensibili per evitare danni al pavimento.

Funzionamento

+ Non toccare alimenti congelati o le parti metalliche nello scomparto del congelatore con le mani
bagnate o umide poiché potrebbero verificarsi ustioni da freddo.

+ Non collocare contenitori in vetro, bottiglie o lattine (soprattutto quelle contenenti bibite gassate) nel
congelatore, sugli scaffali o nella vaschetta del ghiaccio, in quanto sarebbero esposti a temperature
sotto lo zero.

+ Il vetro temperato utilizzato sul lato frontale dello sportello e nei ripiani puo subire danni da impatto.
Qualora si rompessero, non toccare i cocci con le mani.

@ * Non aggrapparsi e non arrampicarsi sullo sportello dell'apparecchio, sui vani di conservazione degli @
alimenti o sui ripiani.

+ Non conservare una quantita eccessiva di bottiglie d'acqua o contenitori per contorni nei cestelli dello
sportello.

+ Non aprire o chiudere lo sportello dell'apparecchio con troppa forza.

+ In caso di danni o malfunzionamenti della cerniera dello sportello, non adoperare I'elettrodomestico e
rivolgersi a un centro assistenza LG Electronics.

+ Evitare che eventuali animali mordano il cavo di alimentazione o il tubo dell'acqua.
+ Non mangiare alimenti congelati subito dopo averli estratti dal congelatore.

+ Assicurarsi di non schiacciare mani o piedi nell'aprire o chiudere lo sportello o il Door in Door
dell'elettrodomestico.

Manutenzione

* Questo apparecchio & dotato di luce interna a LED che non necessita di manutenzione. Non rimuovere
il coperchio o la lampada LED per cercare di ripararli o cambiarli. Contattare un centro informazioni per
i clienti di LG Electronics.

+ Non pulire i ripiani o coperchi di vetro con acqua calda mentre sono freddi. Potrebbero rompersi se
esposti a bruschi sbalzi di temperatura.

* Non inserire i ripiani al contrario. Potrebbero cadere.
+ Per eliminare la brina dall'apparecchio, rivolgersi a un Centro di assistenza clienti LG Electronics.

+ In caso di blackout prolungati, eliminare il ghiaccio presente nella vaschetta del ghiaccio del
congelatore.
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INSTALLAZIONE

Prima dell'installazione

|
Intervallo della
Dimensioni e distanze Classe climatica | temperatura ambiente E
o

Una distanza troppo ridotta dagli oggetti adiacenti ¢ E
pud comportare il degrado della capacita di SN (Temperata +10-+32 zZ
congelamento e un aumento dei costi Estesa) o
dell'elettricita. Quando installa I'elettrodomestico,

deve mantenere una distanza minima di 100 mm N (Temperata) +16 - +32

da tutte le pareti vicine. -
ST (Subtropicale) +16 - +38 / +18 - +38**

T (Tropicale) +10-+43*% / +16 - +43 /
+18 - +43**

* Australia, India, Kenya
** Argentina

NOTA
o + Gli elettrodomestici di classedaSNa T
e | dovrebbero essere utilizzati a una temperatura
M ambiente compresa tra i 10°C e i 43°C.
- Dimensioni (mm)
A 750
B 1835
C 605
D 525
E 605
F 880
G 1170

Temperatura ambiente

+ L'elettrodomestico € stato progettato per il
funzionamento in una gamma limitata di
temperature ambiente, a seconda delle zone
climatiche.

+ Le temperature interne potrebbero essere
alterate dalla posizione dell'elettrodomestico,
dalla temperatura ambiente, dalla frequenza
con la quale si apre lo sportello e cosi via.

+ Laclasse climatica é riportata sulla targa dati.
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Accessori Rimuovere dello sportello sinistro del
frigorifero
*1 Questa funzione & disponibile solo su alcuni
modelli. 1 Disconnettere tutti i cavi. Sviti le viti.

°c

(1] Clip a C (anello elastico di arresto)*1
Rimozione dello sportello del
frigorifero e del congelatore

Se la porta di ingresso & troppo stretta e
I'elettrodomestico non riesce a passare, smontare
gli sportelli e far passare I'elettrodomestico
lateralmente.

|
A AVVERTENZA
+ Scollegare il cavo di alimentazione, il fusibile o NOTA
I'interruttore automatico prima di installare,
rimuovere gli sportelli o pulire I'apparecchio. In * Il numero di cavi puo variare a seconda del
caso contrario potrebbero verificarsi lesioni modello.

@ anche fatali, incendi o scosse elettriche. @

2 Sollevare lo sportello dal perno di cerniera
Rimozione del coperchio della cerniera centrale e rimuoverlo.

Rimuovere le viti dal coperchio della cerniera nella
parte superiore dell'elettrodomestico. Sollevare il
gancio (non visibile), situato nella parte inferiore
dellato anteriore del coperchio, con un cacciavite a

testa piatta. ﬁ
=]

E—
A\ ATTENZIONE

+ Posizionare lo sportello, con la parte interiore
verso l'alto, su una superficie non abrasiva.
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Rimuovere lo sportello destro del Rimuovere lo sportello del congelatore

frigorifero
1 Rimuovere le tre viti della cerniera.

2 Ruotare la cerniera spostando verso l'alto il lato
che oscilla per poter sollevare lo sportello.

Sollevare lo sportello dal perno di cerniera
inferiore e rimuoverlo.

1 Disconnettere tutti i cavi. Sviti le viti.

ONVITVLI I

—

NOTA
+ Il numero di cavi pu6 variare a seconda del
modello. >/ 1
@ 2 Sollevarelo sportello destro del frigorifero fino / @
a quando non ¢ libero dal gruppo cerniera ]
inferiore. W

3 Rimuovere lo sportello sollevandolo dal perno
di cerniera inferiore.

a0

Rimontare lo sportello del frigorifero e del
congelatore

A\ ATTENZIONE

+ Posizionare lo sportello su una superficie non
abrasiva con la parte interna verso l'alto.

Una volta che I'apparecchio & passato attraverso la
porta di ingresso, rimontare gli sportelli sequendo
a ritroso la procedura di smontaggio.
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Livellamento e allineamento degli
sportelli

Prima di iniziare
Quando gli sportelli dell'apparecchio appaiono

irregolari, seguire le istruzioni di seguito per
allineare gli sportelli in modo uniforme.

Livellamento dell’elettrodomestico

L'apparecchio ha due piedini di livellamento.
Regolare i piedini per modificare l'inclinazione da
davanti a dietro o da lato a lato. Se I'apparecchio
sembra instabile o gli sportelli non si chiudono
facilmente, regolare l'inclinazione dell'apparecchio
usando le istruzioni di seguito.

E piuttosto consueto il fatto che I'elettrodomestico
abbia una inclinazione all'indietro anche quando le
gambe anteriori sono completamente girate.
Procedure di regolazione:

+ Giri i piedini in senso orario per alzare il
frigorifero.

+ Giri i piedini in senso antiorario per abbassare il
frigorifero.

+ Regolii piedini destro e sinistro in base alle
procedure di cui sopra per raggiungere un livello
orizzontale.

NOTA

+ Il livellamento degli sportelli pud non essere
possibile quando il pavimento non & livellato o €
di costruzione debole o scadente.

+ Il frigorifero € pesante, per cui dovrebbe essere
installato su una superficie rigida, piana e solida.

+ Alcuni pavimenti in legno possono causare
difficolta di livellamento se si flette
eccessivamente.

Allineamento dello sportello per lo
sportello del frigorifero

Se lo sportello & troppo basso, sollevarlo e inserire
le clip a C usando un paio di pinze a becco, fino a
quando entrambi gli sportelli saranno a livello.

- |-

Attivare I'alimentazione

Collegamento dell'elettrodomestico

Per accendere I'apparecchio, collegare il cavo di
alimentazione nella presa. Non collegare piu
apparecchi nella stessa presa.

T I
NOTA

+ Dopo aver collegato il cavo di alimentazione (o la
spina) alla presa, attendere abbastanza tempo
prima di riporre il cibo nell'elettrodomestico. Se
si aggiunge del cibo prima che
I'elettrodomestico si sia raffreddato
completamente, il cibo potrebbe rovinarsi.
Assicurarsi di aver rimosso I'eventuale pellicola
protettiva trasparente nel punto in cui € stata
applicata alla porta.

+ Per spegnere I'apparecchio, scollegare la spina
di alimentazione dalla presa di corrente.
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Riposizionamento - Non spostare I'apparecchio a zigzag.
dell'elettrodomestico

Spostare I'elettrodomestico

1 Rimuovere tutti i cibi dall'interno
dell'elettrodomestico.

ONVITVLI I

2 Fissare la spina di alimentazione.

* Modelli con gancio per la spina di
alimentazione:

Estrarre la spina di alimentazione, inserirla e
fissarla nel gancio della presa di corrente sul
retro o sulla parte superiore
dell'elettrodomestico.

5 Dopo aver installato I'elettrodomestico,
+ Modelli senza gancio per la spina di collegare la spina di alimentazione a una presa
alimentazione: di corrente e accenderlo.

Fissare la spina di alimentazione e il cavo di
alimentazione con nastro adesivo sul lato
dell'elettrodomestico dove si trova la presa
di corrente nel luogo di installazione.

3 Fissarele parti come i ripiani e la maniglia dello
sportello con del nastro adesivo per evitare che
@ cadano mentre si sposta I'elettrodomestico. @

4 Spostare con attenzione l'elettrodomestico
richiedendo l'aiuto di piu di due persone.
Quando si trasporta l'elettrodomestico a una
lunga distanza, mantenerlo in posizione
verticale.

E—
A\ ATTENZIONE

+ Spostare I'apparecchio con attenzione su
pavimenti sensibili per evitare danni al
pavimento.

- Utilizzare cartone, tappetino o moquette per
evitare graffi sul pavimento durante
I'installazione o lo spostamento
dell'apparecchio.
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Prima dell’'uso

Note per l'uso

+ Gli utenti dovrebbero tenere presente che si pud
formare del ghiaccio se la porta non &
completamente chiusa e se '@ molta umidita
durante l'estate.

+ Accertarsi che vi sia sufficiente spazio tra gli
alimenti conservati sul ripiano o nel cestello
nello sportello per consentire la completa
chiusura dello sportello.

+ Aprire lo sportello per lunghi periodi di tempo
puod causare un aumento significativo della
temperatura negli scomparti
dell'elettrodomestico.

+ Se l'apparecchio di refrigerazione viene lasciato
vuoto per lunghi periodi di tempo, spegnerlo,
sbrinarlo, pulirlo, asciugarlo e lasciare lo
sportello aperto per impedire lo sviluppo di
muffa al suo interno.

+ Sinoti che un aumento di temperatura dopo lo
sbrinamento ha un intervallo consentito nelle
specifiche dell'elettrodomestico. Se si desidera
ridurre al minimo l'impatto sulla conservazione
degli alimenti a causa di un aumento di
temperatura, sigillare o avvolgere gli alimenti
immagazzinati in piu strati.

Allarme sportello aperto

Questa funzione & disponibile solo su alcuni
modelli.

L'allarme suona se lo sportello rimane aperto o non
viene completamente chiuso.

L
NOTA

+ Sel'allarme non si interrompe dopo la chiusura
di tutti gli sportelli, rivolgersi al Centro di
assistenza clienti LG Electronics.

Allarme alta temperatura
Questa funzione é disponibile solo su alcuni
modelli.

L'allarme alta temperatura & una funzione che si
attiva quando la temperatura del congelatore sale

a un livello che potrebbe influire sulla
conservazione degli alimenti. Quando ¢ attivato, il
LED della temperatura del congelatore sul pannello
di controllo lampeggia e suona un allarme.La
funzione di allarme di alta temperatura non pud
essere disattivata.

+ Per arrestare il suono di allarme, premere il
pulsante Freezer.

+ Anche dopo aver premuto il pulsante, il LED
continua a lampeggiare fino a quando il vano
congelatore non si é sufficientemente
raffreddato.

* Questo allarme suona nei seguenti casi:

- Quando l'elettrodomestico viene acceso per la
prima volta o dopo blackout prolungato
(quindi la temperatura del congelatore é alta).

- Quando lo sportello del congelatore resta
aperto per molto tempo o viene aperto molto
spesso.

- Quando grandi quantita di cibo caldo vengono
posizionate nel congelatore.

Rilevamento guasti

L'apparecchio & in grado di rilevare
automaticamente eventuali problemi durante
I'uso.

T I
NOTA

+ Sevienerilevato un problema, I'apparecchio non
funziona e viene visualizzato un codice di errore
anche se si preme un pulsante qualunque.

+ Se sul display viene visualizzato un codice di
errore, non spegnere l'alimentazione.
Contattare immediatamente il Centro di
assistenza clienti LG Electronics e segnalare il
codice di errore. Se si interrompe
I'alimentazione, il tecnico del nostro Centro di
assistenza potrebbe avere difficolta a trovare il
problema.

Suggerimenti per il risparmio energetico

+ Perunuso piu efficiente dell'energia, conservare
tutte le parti interne (ad es. cestelli delle porte,
cassetti e ripiani) nella loro posizione originale.

@
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La modifica delle loro posizioni pudé comportare
un consumo energetico o prestazioni meno
efficienti.

Accertarsi che vi sia sufficiente spazio tra gli
alimenti conservati. Cid consente una
circolazione uniforme dell'aria fredda, riducendo
i consumi energetici.

Conservare gli alimenti caldi solo dopo che si
sono raffreddati per evitare la formazione di
condensa o brina.

Se si conservano alimenti nel congelatore,
impostare la temperatura del congelatore a una
temperatura inferiore a quella indicata
sull'alimento.

Non impostare la temperatura
dell'elettrodomestico a valori piu bassi del
necessario.

Non collocare alimenti in prossimita del sensore
di temperatura del frigorifero. Lasciare una
distanza di almeno 3 cm dal sensore.

Conservazione efficace degli alimenti

Gli alimenti possono congelarsi o deteriorarsi se
conservati ad una temperatura errata.
Impostare il frigorifero alla temperatura corretta
per gli alimenti conservati.

Conservare gli alimenti congelati o raffreddati in
contenitori sigillati.

Prima di introdurre alimenti nell'apparecchio,
controllare la data di scadenza e I'etichetta
riportante le istruzioni per la conservazione.

Non conservare per lunghi periodi alimenti che
si deteriorano facilmente a basse temperature.

Non mettere gli alimenti non surgelati a diretto
contatto con alimenti gia surgelati. Potrebbe
essere necessario ridurre la quantita da
congelare se si prevede di congelare ogni
giorno.

Collocare gli alimenti congelati o refrigerati nel
vano congelatore o nel vano frigorifero subito
dopo l'acquisto.

Conservare pesce e carne crudi in contenitori
adatti nel frigorifero, cosi che non siano in

contatto con altro cibo o non vi gocciolino sopra.

E possibile conservare i cibi refrigerati e gli altri
alimenti nella parte superiore del cassetto della
verdura.

Non ricongelare alimenti che sono gia stati
scongelati completamente. Il ricongelamento di
alimenti che sono gia stati scongelati

completamente ne altera il gusto e le proprieta  p—

nutritive.

* Non riempire eccessivamente
I'elettrodomestico. Se I'elettrodomestico &
troppo pieno, I'aria fredda non circola
adeguatamente.

Raffreddare gli alimenti caldi prima di
conservarli nell'elettrodomestico. Se si
introducono alimenti troppo caldi, la
temperatura interna dell'elettrodomestico pud
aumentare e avere effetti negativi su altri
alimenti conservati all'interno.

+ Sesiimposta una temperatura troppo bassa, gli
alimenti si congelano. Non impostare una
temperatura inferiore a quella necessaria per la
corretta conservazione degli alimenti.

+ Se vi sono scompartimenti freschi
nell'elettrodomestico, non conservare frutta e
verdura ad alto contenuto di umidita in questi
scompartimenti, in quanto potrebbero
congelare a causa delle basse temperature.

* Qualora vi fosse un blackout, chiamare la
compagnia elettrica e chiedere quanto durera.

- Quando l'alimentatore & spento, si
dovrebbero evitare aperture degli sportelli.

- Quando l'alimentazione elettrica tornera
disponibile, controllare le condizioni degli
alimenti.

Massima capacita di congelamento

+ Per la massima capacita di congelamento,
impostare la temperatura del congelatore sulla
temperatura piu fredda.

+ Lafunzione Express Freeze imposta il
congelatore alla sua massima capacita di
congelamento. Generalmente, cio richiede 48
ore e si spegne automaticamente.

+ Lafunzione Express Freeze deve essere accesa
per 5 ore prima di inserire prodotti freschi nel
vano congelatore.

+ Percongelare rapidamente i prodotti alimentari,
conservare il cibo nei cassetti del congelatore in
alto e al centro. I prodotti alimentari
congeleranno piu rapidamente sulle vaschette
del congelatore.

ONVI1VLI
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+ Per ottimizzare la circolazione dell'aria, inserire
tutti i componenti interni quali cestelli, cassetti e
ripiani.

Congelare la massima quantita di cibo

Se dovesse essere necessario conservare grandi
quantita di cibo, tutti i cassetti del congelatore
potranno essere estratti, tranne quello in basso, e
cibi potranno essere impilati direttamente nello
scomparto del congelatore.

E—
A\ ATTENZIONE

* Perrimuovere i cassetti, rimuovere prima il cibo
e poi tirare i cassetti con cautela. Fare altrimenti
puo causare lesioni o danni ai cassetti.

T I———
NOTA

+ Icassetti possono essere di forma differente, per
cui occorre particolare attenzione per inserirli
nella posizione corretta.

Caratteristiche del prodotto

L'aspetto o i componenti dell'apparecchio possono
differire a seconda del modello.

Scomparti per la conservazione degli
alimenti

Conservazione degli alimenti nel vano
frigorifero

* Ripiano

- Conservare i cibi refrigerati e altri prodotti
alimentari.

- Conservare gli alimenti con elevato contenuto
di umidita nella parte anteriore del ripiano.

+ Fresh Converter

- Conserva gli alimenti a una temperatura
diversa rispetto alla normale area frigorifera.

+ Cestello della porta

- Conservare confezioni di piccole dimensioni di
cibi refrigerati, bevande e contenitori per
salse.

Conservazione degli alimenti nel vano
congelatore

+ Cassetto del congelatore
- Conserva gli alimenti surgelati per una
conservazione piu lunga.

T I
NOTA

* Per ulteriori informazioni sugli altri vani, visitare
Ig.com e scaricare i manuali dell'utente.
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Pannello di controllo
Il pannello di controllo pud essere diverso da un modello all'altro.
Pannello di controllo e funzioni Blocco / Shlocco

Consente di bloccare i pulsanti del pannello di

controllo.

* Per bloccare i pulsanti del pannello di controllo,

tenere premuto il pulsante Lock per 3 secondi

—e Fridge / Freezer
ZOZ(
(e

—e Temp. Control

Express

Smart
Freeze

—=o Function

&

—eLock (3 5)

P ¢ 0?9

| S ——

@ rulsante Fridge/Freezer
@ Pulsante Temp. Control
© pulsante Function

O pulsante Lock

Istruzioni di funzionamento
Display

* Quando il frigorifero viene acceso, lo schermo
del display si illumina per 3 secondi.

+ Le temperature predefinite del frigorifero e del
congelatore sono 5°Ce -18 °C.

* Quando si verifica I'errore, il display visualizza il
codice di errore (faccia riferimento alla sezione
Indicazione di errore).

+ In circostanze normali, se non si verificano
operazioni sul pannello del display o azioni di
apertura della porta entro 30 secondi, il display
viene bloccato.

nello stato sbloccato e la funzione viene attivata.

+ Per disabilitare la funzione, tenere premuto il
pulsante Lock per 3 secondi fino a quando la
funzione non viene disattivata.

Impostazione della temperatura del vano
frigorifero

+ Premere il pulsante Fridge/Freezer per
scegliere la zona di impostazione della
temperatura del vano di refrigerazione, quindi
premere il pulsante Temp. Control per regolare
la temperatura impostata del vano frigorifero.

L'intervallo di impostazione della temperatura
del vano frigorifero & compreso tra2 °Ce 8 °C.

Impostazione della temperatura del vano del
congelatore

+ Premere il pulsante Fridge/Freezer per
scegliere la zona di impostazione della
temperatura del vano del congelatore, quindi
premere il pulsante Temp. Control per regolare
la temperatura impostata del vano frigorifero.

L'intervallo di impostazione della temperatura

del vano del congelatore & compreso tra-23°Ce

-15°C.

Impostazione delle modalita Smart e Express
Freeze

Premere il pulsante Function ripetutamente per
impostare la modalita Smart o Express Freeze.
Dopo 5 secondi di inattivita, la modalita impostata
viene salvata.

+ Smart Modalita

- Nella modalita Smart, la temperatura del
vano frigorifero e congelatore viene
impostata automaticamente a 5°Ce -18 °C.

- Per disabilitare manualmente la modalita,
premere il pulsante Temp. Control. Dopo
|'uscita dalla modalita Smart, la temperatura
del vano frigorifero e congelatore torna

ONVITVLI I
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automaticamente a quella impostata prima
della modalita.

+ Express Freeze Modalita

- Nella modalita Express Freeze, la
temperatura del vano frigorifero passa
automaticamente a -24 °C.

- La modalita Express Freeze esce
automaticamente dopo 48 ore. Per disattivare
manualmente la modalita, premere il pulsante
Temp. Control. Dopo |'uscita dalla modalita
Express Freeze, la temperatura del vano
frigorifero torna automaticamente alla
temperatura impostata prima della modalita.

Modalita frigorifero disattivata

+ Perdisattivare la modalita frigorifero, premere il
pulsante Fridge/Freezer per scegliere la zona di
temperatura impostata nel vano frigorifero e poi
tenere premuto il pulsante Temp. Controlper 3
secondi.

+ Per disabilitare manualmente la modalita,
premere il pulsante Fridge/Freezer per
scegliere la zona di temperatura impostata nel
vano frigorifero poi tenere premuto il pulsante
Temp. Contro per 3 secondi.

+ In modalita frigorifero disattivata, sul display &
indicato --.

Indicazione di errore

L'apparecchio € in grado di rilevare
automaticamente eventuali problemi durante
I'uso.

+ Sevienerilevato un problema, I'apparecchio non
funziona e viene visualizzato un codice di errore
anche se si preme un pulsante qualunque.

+ Se sul display viene visualizzato un codice di
errore, non spegnere |'alimentazione.
Contattare immediatamente il Centro di
assistenza clienti LG Electronics e segnalare il
codice di errore. Se si interrompe
I'alimentazione, il tecnico del nostro Centro di
assistenza potrebbe avere difficolta a trovare il
problema.

Codice di
errore

Descrizione

01 Guasto del sensore della
temperatura nel vano del
frigorifero

02 Guasto del sensore della
temperatura nel vano del
congelatore

03 Errore del circuito di
rilevamento del sensore di
sbrinamento del
congelamento

04 Guasto di circolazione della
ventola nel vano frigorifero

06 Guasto del sensore della
temperatura ambiente

11 Errore di comunicazione

NOTA

Per una conservazione ottimale degli alimenti, si
consiglia di aumentare o diminuire di 1 °C
rispetto alla temperatura predefinita per ogni
scomparto.

Il pannello di controllo automaticamente si
spegne per risparmiare energia.

Quando si tocca il pannello di controllo per
pulirlo, un qualunque contatto con dita o pelle
potrebbe attivare un pulsante e la relativa
funzione.

La temperatura interna effettiva varia a seconda
dello stato degli alimenti, per cui l'impostazione
della temperatura indicata corrisponde a quella
desiderata e non a quella effettiva
nell'elettrodomestico.

In caso di interruzione dell'alimentazione, lo
stato operativo viene immediatamente bloccato
e rimane fino a quando non si collega
nuovamente I'alimentazione.
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Pulizia
Consigli per la pulizia generale

+ L'esecuzione dello sbrinamento manuale, della
manutenzione o della pulizia dell'apparecchio
mentre il cibo € conservato nel congelatore pud
aumentare la temperatura degli alimenti e
ridurne la durata di conservazione.

+ Pulire regolarmente le superfici che possono
venire a contatto con gli alimenti.

* Nel pulire l'interno o I'esterno del dispositivo,
non utilizzare una spazzola dura, dentifricio o
materiali inflammabili. Non utilizzare agenti
pulenti che contengano sostanze infiammabili.
Cio potrebbe causare scolorimento o danni
all'elettrodomestico.

- Sostanze infammabili: alcool (etanolo,
metanolo, alcool propilico, alcool isobutilico,
ecc.), diluente, candeggina, benzene, liquidi
inflammabili, materiali abrasivi, ecc.

* Dopo la pulizia, accertarsi che il cavo di
alimentazione non sia danneggiato.

Pulizia delle parti esterne

* Quando si puliscono le prese d'aria esterne
dell'elettrodomestico mediante I'aspirazione, il
cavo di alimentazione deve essere scollegato
dalla presa per evitare qualsiasi scarica statica
che pud danneggiare I'elettronica o causare
scosse elettriche. Si consiglia la pulizia regolare
delle griglie di ventilazione posteriore e laterale
per mantenere un funzionamento affidabile ed
economico dell'unita.

fibre. Questo aiuta a ridurre macchie e
ossidazione della superficie.

Pulizia delle parti interne

Prima di rimuovere un ripiano o un cassetto
dall'interno dell'elettrodomestico, rimuovere
tutti gli alimenti conservati dal ripiano o cassetto
per evitare lesioni o danni all'elettrodomestico.
In caso contrario, si potrebbe incorrere in lesioni
a causa del peso degli alimenti conservati.

Estrarre i ripiani e i cassetti, pulirli con acqua e
asciugarli sufficientemente con acqua e
detergente delicato prima di reinserirli.

Pulire regolarmente le guarnizioni e le sigillature
della porta con acqua e un detergente delicato.
Non utilizzare mai solventi o prodotti chimici a
base acida per pulire I'interno. In caso contrario,
ne modifichera l'integrita.

Pulire eventuali fuoriuscite o macchie nel
cestello dello sportello poiché possono
compromettere la capacita di conservazione del
cestello o persino danneggiare il cestello stesso.

Non lavare mai i ripiani, i cestelli delle porte o'
contenitori in lavastoviglie o in acqua calda. Le
parti potrebbero deformarsi e il vetro potrebbe
frantumarsi a causa del calore.

Il sistema di sbrinamento automatico
dell'apparecchio assicura che il vano rimanga
libero da accumuli di ghiaccio in condizioni
operative normali. Gli utenti non devono
sbrinarlo manualmente.

ONVITVLI I

Pulizia della copertura del condensatore

* Tenere pulite le prese d'aria all'esterno
dell'elettrodomestico. Prese d'aria ostruite
possono causare incendi o danni
all'elettrodomestico.

Per pulire la copertura del condensatore e le griglie
di ventilazione, utilizzare un aspirapolvere con una
spazzola. Non rimuovere il pannello che copre
I'area del condensatore.

Raccomandiamo vivamente che questa operazione
venga eseguita ogni 12 mesi per mantenere
I'efficienza operativa. In caso contrario, si potrebbe
verificare una perdita di raffreddamento, un

+ Perl'esterno dell'elettrodomestico, utilizzare una
spugna pulita o un panno morbido e un
detergente delicato in acqua calda. Non usare
detergenti abrasivi o aggressivi. Asciugare bene
con un panno morbido. Non usare panni
contaminati per pulire gli sportelli in acciaio
inossidabile. Utilizzare sempre un panno
apposito e pulire nella stessa direzione delle
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maggiore consumo di energia e il
surriscaldamento del compressore.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Prima di chiamare I'assistenza

Servizio di assistenza ai clienti

Contattare un centro informazioni clienti LG Electronics.

ONVITVLI I

+ Perinformazioni sui centri di assistenza autorizzati LG, visitate il sito web www.lg.com.

+ Solo personale qualificato del centro assistenza autorizzato LG pud smontare, riparare o modificare
I'elettrodomestico.

+ Il periodo di garanzia minimo di questo apparecchio di refrigerazione € di 24 mesi.

+ Sono disponibili parti di ricambio indicate nel Regolamento EU 2019/2019 per una durata di 7 anni (solo
le guarnizioni degli sportelli sono disponibili per 10 anni).

+ Per acquistare parti di ricambio, contattare un centro informazioni clienti LG Electronics o visitare il sito
www.lg.com.

I ——
NOTA

+ Regolamento EU 2019/2019, valido dal 1° marzo 2021, & relativo alle classi di efficienza energetica da
Regolamento EU 2019/2016.

+ Per ulteriori informazioni sull'efficienza energetica dell'elettrodomestico, visitare https://
eprel.ec.europa.eu e cercare il nome del modello (valido dal 1° marzo 2021).

+ Scannerizzare il codice QR sull'etichetta energetica fornita con I'elettrodomestico, che restituisce un link @
con le informazioni relative alle prestazioni dell'elettrodomestico nel database EU EPREL. Conservare
I'etichetta energetica per riferimento e i documenti forniti con I'elettrodomestico (con validita dal 1°
marzo 2021).

+ Il nome del modello & riportato sulla targhetta di identificazione dell'elettrodomestico.

+ Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica G.

/
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PAPRASTAS NAUDOTOJO VADOVAS

SALDYTUVAS IR
SALDIKLIS

PrieS pradédami montavimo darbus, atidZiai perskaitykite

Sias instrukcijas. Tai padés supaprastinti montavimg ir
uztikrinti, kad gaminys yra tinkamai ir saugiai jrengtas.

Sumontave laikykite Sias instrukcijas netoli gaminio ateiciai.

Siame paprastame naudotojo vadove aptariama naudotojo sauga ir
atsargumo priemonés bei pateikiama su gaminiu susijusios svarbios
informacijos apzvalga.

Siekiant sumazinti popieriaus naudojimga, pateikiame pilng Sio vadovo
versijg internete.

Nuskaitykite etiketéje esantj QR kodga, kad perziGrétuméte visg naudotojo
vadova.

X

U
| R

LIETUVIY

www.lg.com

Autoriy teisés © 2026 ,LG Electronics”. Visos teisés saugomos

@
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NURODYMAI DEL SAUGOS

PRIES NAUDODAMI PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS

Sios saugos gairés turi uzkirsti kelig nenumatytam pavojui ar Zalai, jei produktas eksploatuojamas
nesaugiai arba netinkamai.

Gairés yra isskirtos j ISPEJIMAS ir ATSARGIAI, kaip nurodyta toliau.

Saugumo praneSimai

Sis simbolis skirtas nurodyti atvejus ir veiksmus, kurie gali sukelti pavojy. Siekdami igvengti
A pavojaus, atidZiai perskaitykite dalj, kur nurodytas Sis simbolis, ir laikykités nurodymuy.

A ISPEJIMAS

Tai rodo, kad, nesilaikant instrukcijy, galima rimtai susiZeisti arba Zati.

A ATSARGIAI

Tai rodo, kad, nesilaikant instrukcijy, galima lengvai susiZeisti arba sugadinti produkta.

ISPEJIMAS

A\ I1SPEJIMAS

Norédami sumaZzinti gaisro, elektros smugio arba kity asmeny suZalojimo pavojy gaminio naudojimo
metu, turite laikytis pagrindiniy atsargumo priemoniy, jskaitant Sias:

Techniné sauga

+ Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, kuriy fiziniai, jutimo arba protiniai gebéjimai riboti arba kuriems
troksta patirties ir Ziniy, §j prietaisg gali naudoti tik tuomet, jei jie priZidrimi arba jiems buvo suteikti
nurodymai, kaip saugiai naudoti prietaisa, ir jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo prietaisu. Neleiskite vaikams valyti ir tvarkyti Sio prietaiso be prieZidros.

+ Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su pablogéjusiais fiziniais, jutimo ar
protiniais gebéjimais, patirties ar Ziniy stoka, nebent juos prizidri uz saugg atsakingas asmuo arba buvo
suteiktos su prietaiso naudojimu susijusios instrukcijos. PriZiarékite, kad vaikai neZaisty su prietaisu.

+ Vaikai nuo 3 iki 8 mety amziaus gali sudéti produktus j Saldymo prietaisus bei juos i3 ten iSimti.
* Prietaisas skirtas naudoti buityje ir kitoms panaSioms reikméms, pavyzdziui:

- parduotuviy, biury ir kity sri¢iy darbuotojy virtuvélése;

- Okiuose, vieSbuciy, moteliy klientams bei panaSiose apgyvendinimo jstaigose;

- nakvynés ir pusryciy paslauga teikianciose jstaigose;

- maitinimo ir panaSias nemaZzmeninés prekybos paslaugas teikianciose jstaigose.

« Sis 3aldymo prietaisas néra skirtas naudoti kaip jmontuotas prietaisas.
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« Sis prietaisas néra skirtas neiojamoms ar mobiliosioms instaliacijoms, pvz., naudoti laivuose ar
pramoginése transporto priemonése, kur jj naudojant bus judesys.

Sis simbolis jspéja apie degiasias medziagas, kurios gali uZsiliepsnoti ir sukelti gaisra, jei
nebdsite rapestingi.

AIANLIIT

« Siame prietaise yra nedidelis kiekis $aldomujy izobutano dujy (R600a), kurios yra degios.
Transportuojant ir montuojant prietaisg reikia rapintis, kad neblty paZeistos $aldymo kontaro dalys.

* Prietaise naudojamoms Saldymo ir izoliavimo dujoms reikalingos specialios Salinimo procedaros. Prie3
jas Salindami, pasitarkite su prieZiGros agentu arba panasios kvalifikacijos asmeniu.

NepaZeiskite Saldymo grandinés.

+ Jei maitinimo laidas paZeistas arba jei kiStukas lizdo angoje laikosi netvirtai, jj reikia pakeisti.
Nenaudokite maitinimo laido ir susisiekite su jgaliotu priezidros centru, kad iSvengtuméte nelaimingy
atsitikimy.

Prietaiso gale nedékite neSiojamuyjy elektros Sakotuvy ar neSiojamuyjy maitinimo 3altiniy.

Tvirtai jkiSkite maitinimo kiStuka j elektros lizda, visiSkai pa3aline visg drégme ir dulkes.

+ Niekada prietaiso neatjunkite nuo maitinimo tinklo, traukdami uz maitinimo laido. Visada tvirtai
suimkite maitinimo kiStukg ir traukite tiesiai i$ elektros lizdo.

Prietaiso arba jmontuotos struktaros ventiliacijos angas laikykite atviras.

@ + Siame prietaise nelaikykite sprogiyjy medZiagy, pvz., aerozolio skardiniy su degiais propelentais. @

Prietaisa transportuokite tik vertikaliai ir jo nepakreipkite.

+ Statydami prietaisg j vietg, saugokite, kad neprispaustumeéte ir nepaZeistumete maitinimo laido.

* Nenaudokite mechaniniy prietaisy arba kity priemoniy atitirpimo procesui paspartinti.

+ Nenaudokite plauky dZiovintuvo vidui dZiovinti ir nedékite j vidy Zvakés, norédami pasalinti kvapus.

* Nenaudokite elektriniy prietaisy prietaiso maisto sandéliavimo skyriuose, nebent jie yra gamintojo
rekomenduoto tipo.

Isitikinkite, kad jokia kGino dalis, tokia kaip ranka ar koja, nebaty prispausta, kai gaminys perkeliamas.

Prie$ valydami prietaiso vidy ar iSore, iSjunkite srovés tiekima. Nepurk3kite vandens ar degiyjy
medZziagy (danty pastos, alkoholio, skiediklio, benzeno, degiojo skyscio, abrazyviniy medziagy ir t. t.) ant
prietaiso vidiniy ar iSoriniy pavirsiy, kad juos nuvalytuméte. Nevalykite prietaiso Sluotelémis, Sluostémis
ir kempinémis, kuriy pavirSius Siurkstus arba kurios pagamintos i$ metalo.

+ ISmontuoti ar taisyti prietaisg gali tik kvalifikuoti LG Electronics” aptarnavimo centro techninés
priezidros darbuotojai.

Degiosios medzZiagos ir gaisro pavojus

+ Aptike nuotékj, venkite visy atviry liepsny arba galimy uzdegimo Saltiniy ir kelias minutes védinkite
kambarj, kuriame stovi prietaisas. Norint iSvengti degaus dujy ir oro miSinio susidarymo jvykus Saldymo
grandinés nuotékiui, patalpos, kurioje prietaisas naudojamas, dydis turi atitikti naudojamos Saldymo
medZiagos kiekj. 8 g R600a Saldymo medZiagos prietaise reikia 1 m? kambario ploto.

+ Saldymo medZiagos nuotékis i§ vamzdziy gali uzsidegti arba sukelti sprogima.

+ Saldymo medZiagos kiekis konkreciame jasy prietaise nurodytas ant identifikacijos plokstelés prietaiso
viduje.
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Montavimas
« §j prietaisg transportuoti turéty tik du arba daugiau asmenuy, jj reikéty tvirtai laikyti.
+ Prietaisg statykite ant tvirty ir lygiy grindy.

+ Nemontuokite prietaiso drégnoje ir dulkétoje vietoje. Nemontuokite ir nesandéliuokite prietaiso lauke
arba bet kokioje vietoje, kur veikia oro sglygos, pvz., tiesioginé saulés 3viesa, véjas, lietus arba Zemesné
nei 0 laipsniy temperatdra.

+ Nestatykite prietaiso tiesioginéje saulés 3viesoje ir saugokite nuo Silumos, kurig skleidzZia Sildymo
prietaisai, pvz., viryklés ir Sildytuvai.

+ Montuodami saugokite prietaiso galine puse.
+ Montuokite prietaisg tokioje vietoje, kurioje bus lengva istraukti prietaiso maitinimo kistuka.
+ Saugokite prietaiso dureles, kad montuojant arba iSmontuojant jos nenukristy.

+ Saugokite maitinimo laidg, kad montuodami arba iSmontuodami prietaiso dureles jo nesuspaustuméte,
nesutraiSkytuméte ir nepazeistuméte.

+ Rapinkités, kad maitinimo kiStukas nebdty nukreiptas aukstyn, ir neleiskite prietaisui atsiremti j
maitinimo kistuka.

+ Maitinimo kiStuko nejunkite prie kiStukinio adapterio ar kity priedy.
+ Nemodifikuokite ir neilginkite maitinimo laido.

+ Isitikinkite, kad elektros lizdas tinkamai jZemintas ir kad maitinimo laido jZeminimo kontaktas
nepazeistas ir nepasalintas. I8samesnés informacijos apie jZeminima teiraukités , LG Electronics" klienty
informacijos centre.

@ « Sis prietaisas yra su maitinimo laidu ir jrangos jZeminimo laidininku bei jZemintu maitinimo kigtuku. @
Maitinimo kiStukas turi bati jjungtas j atitinkama lizdg, kuris sumontuotas ir jZemintas laikantis visy
vietiniy normatyvy ir potvarkiy.

+ Niekada nejjunkite prietaiso, jei yra pazeidimo Zymiy. Jei dvejojate, susisiekite su platintoju.

+ ISmeskite visas jpakavimo medziagas (pvz., plastikinius maiSus ir putplastj) vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Pakavimo medZiagos gali uzdusinti.

+ Nejunkite prietaiso j daugializdj adapterj, kurio elektros tinklo kiStukas prijungtas ne kabeliu
(jmontuotas).

* Prietaisas turéty bati prijungtas prie jam skirtos elektros linijos su atskiru saugikliu.

+ Nenaudokite daugiaviecio elektros lizdo (neSiojamojo), kuris néra tinkamai jZemintas. Jei naudojate
tinkamai jZemintg daugiaviet; elektros lizda (neSiojamajj), Ziarékite, kad jo vardiné elektros srové baty
ne mazesné uz elektros jrenginiy eksploatavimo saugos taisyklése nurodytg elektros srove, ir
daugiaviet] elektros lizdg naudokite tik Siam prietaisui.

Naudojimas

+ Nenaudokite prietaiso jokiam kitam tikslui (medicininéms arba eksperimentinéms medZiagoms
sandéliuoti arba siysti), iSskyrus buitiniam maisto produkty laikymui.

+ Vandeniui patekus j elektrines prietaiso dalis, atjunkite maitinimo kistuka ir susisiekite su LG
Electronics” klienty informacijos centru.

+ Atjunkite maitinimo kistuka, jei stipri perktnija arba jei nenaudosite prietaiso ilgg laika.
+ Nelieskite maitinimo kiStuko arba prietaiso valdikliy Slapiomis rankomis.
+ Nesulenkite maitinimo kabelio pernelyg stipriai ir nedékite ant jo sunkiy daikty.
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+ Nedelsdami atjunkite maitinimo kiStuka ir susisiekite su ,LG Electronics” klienty informacijos centru, jei
prietaisas skleidzia keistg garsa, kvapa arba dimus.

+ Nekiskite ranky ir metaliniy objekty j sritj, skleidZiancig Saltg org, neuzdenkite ir nesildykite iSleidimo

groteliy gale. o

+ Saugokite galinj prietaiso dangtj nuo stiprios jégos ir smagiy. E

+ Atidarydami arba uzdarydami prietaiso dureles saugokite aplink esancius vaikus. Durelés gali atsitrenkti E'
j vaika ir jj suZaloti. Neleiskite jokiems asmenims suptis ant dureliy, nes jrenginys gali apvirsti ir sukelti <
rimty suzalojimy. c

+ Saugokite vaikus, kad jie nejstrigty prietaiso viduje. Prietaiso viduje jstriges vaikas gali uzdusti.

+ Nedékite j prietaisg gyvy gyvany, pavyzdZiui, naminiy gyvanéliy.

+ Ant prietaiso nedékite sunkiy ar trapiy daikty, talpykliy, uzpildyty skysciu, degiomis medZiagomis,
degiujy daikty (tokiy kaip Zvakeés, lempos ir t. t.) ar Sildymo jtaisy (tokiy kaip krosnelés, Sildytuvai ir t. t.).

+ [ prietaisg nedékite jokiy elektroniniy prietaisy (pvz., Sildytuvy ir mobiliyjy telefony).

+ Esant dujy nuotékiui (izobutano, propano, gamtiniy dujy ir t. t.), nelieskite prietaiso ir maitinimo kistuko
ir nedelsdami iSvedinkite patalpa. Sis prietaisas naudoja Saldymo dujas (izobutang, R600a). Nors
naudojamas nedidelis dujy kiekis, jos vis tiek degios. Esant dujy nuotékiui prietaiso transportavimo,
montavimo arba veikimo metu ir kilus kibirk3ciai gali kilti gaisras, jvykti sprogimas arba kas nors gali bati
suZzalotas.

« Salia prietaiso nenaudokite ir nesandéliuokite degiyjy medziagy (eterio, benzeno, alkoholio, chemikaly,
SND, degiyjy purskaly, insekticidy, oro gaivikliy, kosmetikos ir t. t.).

+ Siame prietaise jZeminimo jungtis jrengta funkciniais tikslais.

@ + Junkite tik prie geriamojo vandens tiekimo vamzdzio. @

- Jei prijungtas prie vandentiekio, junkite tik prie geriamojo vandens tiekimo linijos.

Talpa uZpildykite tik geriamuoju vandeniu.

- Jei naudojate ledo gaminimo aparatg arba dozatoriy, jj uZpildykite tik geriamuoju vandeniu.
ISmetimas

+ PrieS iSmesdami prietaisg nuimkite dury tarpiklj, lentynas ir krepSius palikdami vietoje, ir neleiskite
vaikams artintis prie prietaiso.

ATSARGIAI

A ATSARGIAI

Norédami sumaZinti nedideliy asmens suZalojimy arba gaminio ar nuosavybés paZeidimo naudojant §j
gaminj rizika, laikykités pagrindiniy toliau nurodomy atsargumo priemoniy, jskaitant 3ias:

Montavimas
+ ISpakave patikrinkite, ar prietaise néra pazeidimy, kurie galéjo atsirasti pervezant.
+ Palaukite maZiausiai 3 - 4 valandas, kad jsitikintumeéte, jog Saldymo grandiné yra visiSkai efektyvi.

* Prietaisg atsargiai perkelkite ant lengvai pazeidziamy grindy, kad jy nesugadintuméte.
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Naudojimas

« Slapiomis arba drégnomis rankomis nelieskite uZ$aldyto maisto arba metaliniy daliy $aldiklio skyriuje.
Tai gali sukelti nusalima.

I 3aldymo skyriy, ant jo lentyny arba j ledo kibirg, kur temperatdra nukrinta Zemiau nulio, nedékite
stikliniy indy, buteliy ar skardiniy (ypac¢ uzpildyty gazuotaisiais gérimais).

+ Griadintasis priekiniy prietaiso dureliy arba lentyny stiklas nuo smagio gali suduZzti. Jei taip nutikty,
rankomis jo nelieskite.

+ Nepasikabinkite ant prietaiso dureliy, talpykly, lentyny ir nelipkite j jj.
+ Dureliy krepSeliuose nelaikykite per didelio kiekio vandens buteliy arba garnyro talpykly.

Neatidarykite ir neuzdarykite prietaiso dury per stipriai.

Jei prietaiso dury lankstas yra sugedes arba veikia netinkamai, prietaiso nenaudokite ir kreipkités j
jgaliotajj techninés prieZidros centra.

Neleiskite gyvinams grauzti maitinimo laido ir vandens Zarnelés.

+ Niekada nevalgykite Saldyto maisto iSkart iSéme jj i$ Saldiklio.

Isitikinkite, kad nei ranka, nei koja nejstrigs atveriant ar uzveriant gaminio dureles arba dureliy durelése
sistema.

Techniné priezidra
« Siame prietaise sumontuota prieZitros nereikalaujanti dviesos diody vidaus lemputé. Nenuimkite
dangtelio ar Sviesos diody lemputés, norédami jg suremontuoti ar pakeisti. Susisiekite su , LG

@ Electronics” klienty informacijos centru. @

+ Nevalykite stikliniy lentyny ir dang€iy Siltu vandeniu, kai jie 3alti. Jie gali suskilti dél staigaus
temperatdros pokycio.

+ Lentyny virSumi j apacig nedékite. Lentynos gali iSkristi.
+ Norédami i$ prietaiso pa3alinti SerkSng, susisiekite su LG Electronics” klienty informacijos centru.
+ Ivykus ilgalaikiam elektros tiekimo nutraukimui pa3alinkite ledg i$ ledo kibiro Saldiklyje.
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MONTAVIMAS

PrieS montavima —
. . Aplinkos temperatiros
. . Klimato klasé . o —
Matmenys ir tarpai diapazonas, °C =
_|
Jei atstumas nuo Salia esanciy objekty bus per SN (didesnis +10-+32 C
mazas, gali sumazéti Saldymo galia ir iSaugti temperatdros =
elektros energijos sgnaudos. [rengiant prietaisg diapazonas) <
reikia iSlaikyti 100 mm minimaly atstuma nuo visy
gretimy sieny. N (vidutiné +16 - +32
temperatira)
,,% ST (subtropinio oro | +16 - +38 / +18 - +38**
— -
[ T I temperatdra)
DEF T (tropinio oro +10 - +43* / +16 - +43/
B l temperatara) +18 - +43**
‘\ * Australija, Indija, Kenija
** Argentina
N
N PASTABA
* Prietaisai, kurie priskiriami klasei nuo SN iki T,
skirti naudoti 10-43 °C temperatdros aplinkoje.
@ - Dydis (mm) @
A 750
B 1835
C 605
D 525
E 605
F 880
G 1170

Aplinkos temperatira

* Prietaisas pritaikytas veikti ribotu aplinkos
temperatdros diapazonu, kuris priklauso nuo
klimato zonos.

+ Temperatara prietaiso viduje gali priklausyti nuo
prietaiso laikymo vietos, aplinkos temperataros,
dury varstymo daznio ir pan.

+ Klimato klasé nurodyta ant identifikavimo
duomeny etiketes.
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Priedai Kairiyjy Saldytuvo dury iSmontavimas

*1 Sig funkcija turi tik kai kurie modeliai. 1 ISmontuokite visus vielinius jtempiklius.
Atsukite varztus.

°c
@ C formos spaustukas (Ziedinis tarpiklis)™!

Saldytuvo ir Saldiklio dury i§émimas

Jei jéjimo durys per siauros, kad prietaisas tilpty,
nuimkite prietaiso dureles ir perkelkite prietaisg
Sonu.

A\ ISPEJIMAS

* Atjunkite maitinimo laidg, namy saugiklj arba
grandinés pertraukiklj prieS montuodami,
iS&imdami duris arba valydami prietaisa. Siy
instrukcijy nesilaikymas gali sukelti mirtj, gaisra
arba elektros smugj. PASTABA

+ Vieliniy jtempikliy skai€ius gali skirtis
priklausomai nuo modelio.

Lanksto dangtelio iSémimas @

ISimkite varZtus i lanksto dangtelio Saldytuvo 2
virSuje. PlokSciuoju atsuktuvu pakelkite kabliuka
(nematomas), esantj apatinio krasto dangtelio

puséje.

ISkelkite duris i3 vidurinés kilpos ir
iSmontuokite duris.

=

A\ ATSARGIAI

+ Paguldykite duris ant nebraiZzancio pavirSiaus
vidine puse j virsy.
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Desiniyjy Saldiklio dury iSmontavimas Saldiklio dury iSmontavimas
1 Emontuokite visus vielinius jtempiklius. 1 Isukite tris lanksto varitus.
Atsukite varztus.

=

AIANLAT I

@
®

2 Sukite Sarnyrg, kad iSkeltuméte Sarnyro asj,
kad galétuméte iSkelti duris. I3kelkite duris i$
apatinés kilpos ir iSmontuokite duris.

PASTABA
+ Vieliniy jtempikliy skai€ius gali skirtis
priklausomai nuo modelio.

@ 2 pakelkite desines pusés Saldytuvo dureles, kol
jos iSsikels i3 vidurinio Sarnyro.

% & 3 Imontuokite duris, pakeldami i$ apatinés
lanksto kilpos.
s o
——

| I ‘

gl

A\ ATSARGIAI

+ Padékite duris vidine puse ant nebraizancio

bavirsiaus Saldytuvo ir 3aldiklio dury jstatymas

Perkélus prietaisg pro duris, sumontuokite jas
atgaline nuémimo tvarka.

Lygiavimas ir dury centravimas

PrieS pradedant

Jei durys nelygios, sulygiuokite jas vadovaudamiesi
instrukcijomis.
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Prietaiso lygiavimas

Prietaisas yra su dviem lyginamosiomis atramomis.
Sureguliuokite atramas, jei norite pakeisti
pakrypima i$ priekio j galg ar i$ vieno Sono j kita. Jei
prietaisas atrodo nestabilus arba durelés lengvai
neuzsidaro, sureguliuokite prietaiso pakrypima
pagal toliau pateiktas instrukcijas.

Normalu, kad prietaisas yra pasvires j gala, net ir
tada, kai priekinés atramos yra pasuktos iki galo.

Koregavimo procedaros:

+ Kojeles pasukite laikrodZio rodyklés kryptimi ir
pakelkite Saldytuva.

+ Kojeles pasukite pries laikrodZio rodykle ir
nuleiskite Saldytuva.

+ DeSinigsias ir kairigsias kojeles iki horizontalaus
lygio sureguliuokite pagal auksciau aprasytas
proceddaras.

PASTABA

+ Dureliy iScentruoti gali bati nejmanoma, jei
grindys yra nelygios arba silpnos, blogos
konstrukcijos.

« Saldytuvas yra sunkus ir turi bati montuojamas
ant tvirto, lygaus ir patvaraus pavirsiaus.

+ Ant kai kuriy mediniy grindy centruoti gali bati
sunku, jei grindys lengvai linksta.

Saldytuvo dureliy centravimas

Jei durelés yra per Zemai, dureles pakelkite ir
ilganosémis replémis kiskite C formos spaustukus,
kol abejos durelés susilygins.

]
1

Energijos jjungimas
Prietaiso prijungimas

Irenge prietaisa, prijunkite maitinimo kiStuka prie
lizdo. Nejunkite kity prietaisy prie to paties lizdo.

PASTABA

+ Maitinimo laida (arba kiStuka) prijunge prie lizdo,
palaukite pakankamai laiko prieS dédami maista
j prietaisa. Jei maistg jdésite pries tai, kai
prietaisas visiskai atvés, maistas gali sugesti.
Isitikinkite, kad nuéméte visg skaidrig apsaugine
plévele, kuri buvo uzklijuota ant dureliy.

+ Norédami iSjungti prietaisa, atjunkite maitinimo
kistuka nuo lizdo.

Perstatant prietaisa j kitg vieta
Prietaiso perkélimas
1 ISimkite visg maistg i$ prietaiso.

2 Pritaisykite maitinimo kiStuka.

+ Modeliai su maitinimo kiStuko kabliuku:
IStraukite maitinimo kistuka, jkiskite ir
jtvirtinkite jj j maitinimo kiStuko kablj
prietaiso gale arba virSuje.

+ Modeliai be maitinimo kiStuko kabliuko:

IStraukite maitinimo kiStukg, o maitinimo
kabelj lipnia juostele pritvirtinkite toje
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prietaiso puséje, kurioje yra jrengtas
maitinimo lizdas.

3 Lipnia juosta pritvirtinkite tokias dalis, kaip
lentynos ir dury rankena, kad perkeliant
prietaisg neiskristy.

4 Prietaisg atsargiai turi perkelti daugiau kaip du
Zmonés. NeSdami prietaisg ilgg atstuma,
laikykite jj statmenoje padétyje.

AIANLIIT I

A\ ATSARGIAI

+ Prietaisg atsargiai perkelkite ant lengvai
pazeidZiamy grindy, kad jy nesugadintuméte.

- Kad nesubraizytuméte grindy prietaisa
montuodami ar perkeldami, naudokite
kartong, kilima ar grindy kilimélj.

- Prietaiso nejudinkite zigzagais.

5 Irenge prietaisg, jjunkite maitinimo kiStuka |
lizdg ir jjunkite prietaisa.
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NAUDOJIMAS

PrieS naudojima
Naudojimo pastabos

* Naudotojai turi turéti omenyje, kad gali
susidaryti Serk3no, jei durelés ne visiSkai
uzdaromos arba jei vasaros metu yra didelé
drégme.

Patikrinkite, ar yra pakankamai vietos tarp
maisto, laikomo ant lentynos arba dury krepsyje,
kad durelés visiSkai uZsidaryty.

+ Ilgai laikant atidarytas dureles, gali stipriai
padidéti temperatdra prietaiso skyriuose.

Jei S8aldymo prietaisas ilgq laikg paliekamas
tuscias, iSjunkite prietaisg, atitirpinkite leda,
iSvalykite ir nusausinkite bei palikite dureles
atviras, kad viduje nesikaupty pelésis.

Atkreipkite démesj, kad temperataros pakilimui
po atitirpinimo prietaiso techniniy duomeny
skiltyje nurodytas leistinas diapazonas. Jei norite
sumazinti galima poveikj laikomam maistui dél
pakilusios temperatdros, sandarinkite arba
apvyniokite laikoma maista keliais sluoksniais.

Atidaryty dury pavojaus signalas

Sig funkcija turi tik kai kurie modeliai.

Signalas skamba, jei durelés paliekamos atidarytos
arba uzdarytos ne iki galo.

PASTABA

+ Susisiekite su LG Electronics” klienty
informacijos centru, jei signalo garsas tesiasi net
uzdarius visas dureles.

Aukstos temperatiros pavojaus signalas

Sig funkcija turi tik kai kurie modeliai.

Aukstos temperatlros pavojaus signalas yra
funkcija, kuri jsijungia, kai Saldiklio temperatara
pakyla iki lygio, kuris gali turéti jtakos maisto
produkty iSsaugojimui. Isijungus Siai funkcijai,
valdymo skydelyje mirksi Saldiklio temperatdros
Sviesos diodas ir skamba pavojaus signalas.
Aukstos temperatiros pavojaus signalo funkcijos
iSjungti negalima.

+ Norédami iSjungti signala, paspauskite Freezer
mygtuka.

+ Netir paspaudus mygtuka, Sviesos diodas toliau
mirksés, kol Saldiklio skyrius pakankamai atveés.

« Sis signalas girdimas Siais atvejais:

- Kai prietaisas jjungiamas pirma kartg arba po
ilgos elektros tiekimo pertraukos (nes Saldiklio
temperatdra gali bati auksta).

- Saldiklio durys atidarytos ilgg laika arba
atidaromos labai daznai.

- Kai j Saldiklio skyriy jdedamas didelis kiekis
karSto maisto.

Trikciy aptikimas

Prietaisas gali automatiSkai aptikti problemas
veikimo metu.

PASTABA

+ Aptikus problema prietaisas neveikia ir
parodomas klaidos kodas nuspaudus bet kurj
mygtuka.

+ Jeigu ekrane pasirodo klaidos kodas, neisjunkite
maitinimo. Nedelsdami susiekite su LG
Electronics” klienty informacijos centru ir
praneskite klaidos koda. Jeigu iSjungsite
maitinimga, remonto specialistui i$ masy
informacijos centro gali bati sunku nustatyti
problema.

Energijos taupymo pasialymai

+ Norint efektyviausiai naudoti energija, visos
vidinés dalys (pvz., dury krepSiai, stalciai,
lentynos) turi bati savo pradinése vietose.
Pakeitus jy padétj, gali sumazéti energijos
suvartojimas arba naSumas.

+ UzZtikrinkite, kad tarp laikomy maisto produkty
buty pakankamai vietos. Tai leidZia tolygiai
cirkuliuoti Saltam orui ir sumaZina sgskaitas uz
elektra.

+ KarSta maista jdékite tik jam atvésus, kad
iSvengtuméte rasojimo ir SerkSno.
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+ Saldiklio skyriuje laikydami maista, $aldiklio daug vandens, nes Zemesnéje temperatdroje jie
temperatdrg nustatykite Zemesne nei ant maisto gali susalti.
nurodyta temperatara. + Jeidingty elektra, pasiteiraukite elektros
+ Nenustatykite Zemesnés, nei reikia, prietaiso energijos tiekimo bendrovés, kiek laiko nebus ~ EEEEE
temperatdros. elektros. -
+ Nedékite maisto prie Saldytuvo temperataros - Kol néra elektros, dury stenkités nevarstyti. g
jutiklio. Palikite bent 3 cm atstumag iki jutiklio. - Kai elektra atsiras, patikrinkite maisto <
produkty bukle. <
Efektyvus maisto laikymas
« Maistas gali uzZalti arba sugesti, jei yra laikomas ~ Maksimalus Saldymo pajégumas
Elelt(ljnkamOJ.e lzemperaturOJe._Nust?:yklte - + Norédami maksimaliai uz3aldyti, nustatykite
T;kyﬁuve tinkama temperatura, skirta maistul Saldiklio temperatara j 3alCiausia.
€ald ' b " ista laikvki + Express Freeze funkcija leis Saldikliui pasiekti
a dyta, arba a;tvislmta maisty laikykite maksimaly Saldymo pajéguma. Paprastai tai
sandariose talpyklose. trunka iki 48 valandy, funkcija issijungia
+ Patikrinkite galiojimo datg ir etikete (laikymo automatiskai.
instrukcijas), pries laikydami maistg prietaise. . Express Freeze funkcija turi bati jjungiama 5
+ Nelaikykite maisto ilgg laiko tarpa, jei jis greitai valandos iki laiko, kai SvieZi produktai bus
genda Zemoje temperatdroje. sudedami j Saldiklio skyriy.
+ Ne3aldytus maisto produktus dékite taip, kad jie + Norédami greitai uz3aldyti maisto produktus,
nesiliesty su Saldytais maisto produktais. Gali laikykite juos virSutiniuose ir viduriniuose
reiketi sumazinti Saldomy produkty kiekj, jei Saldiklio stalCiuose. Maisto produktai greiciausiai
@ planuojama Saldyti kiekvieng diena. uz3als laikomi ant Saldiklio padékly. @
+ Atvésintg arba Saldytg maistg sudékite | + Siekdami geresnio oro cirkuliavimo, jdékite visas
Saldytuva ar Saldiklj iSkart po jsigijimo. vidines dalis, pvz., krep3ius, stal€ius ir lentynas.
+ SvieZig mésa ir 7uvj laikykite 3aldytuve
tinkamose talpyklose, kad Zuvis ir mésa Maksimalaus maisto kiekio Saldymas
nesiliesty su kitais produktais ir jy skystis . . . o
nevarvéty ant kity produkty. JVEI laikomas ?.Id.ehs mastq Br.oduk_tq_ kuﬂqs, Visi
» o ) ) Saldymo staldiai bus iSimti i$ jrenginio, i3skyrus
* Atvesintus ir kitus maisto produktus galima apatinj ir maisto produktai bus dedami tiesiogiai
laikyti ant darZoviy stalCiaus virSaus. ant Zaldiklio kameros.
+ Venkite pakartotinai uzSaldyti maista, kuris buvo EEEEE——

visiSkai atitirpes. Dar kartg uz3aldzius maista, A ATSARGIAI
kuris buvo visiskai atitirpes, pablogés jo skonis ir

maistingumas. . Nprégiami isimti stalcius, pirmiggsjivai is sFaICiq
T o i$imkite maista, tuomet atsargiai istraukite
Neperpildykite prietaiso. Perpildzius prietaisg stal¢ius. To nepadarius galima susiZeisti arba

Saltas oras negali tinkamai cirkuliuoti. paZeisti stal¢ius.

Atvésinkite karstg maistg prie$ laikydami
prietaise. [ vidy jdéjus per daug karsto maisto,
gali pakilti vidiné prietaiso temperatara ir PASTABA
neigiamai paveikti kitg prietaise laikoma maista.

B . ] - i + Kiekvieno stalCiaus forma gali skirtis, jstatykite
Nustacius ypa¢ Zema maisto temperataira, jis gali reikiama padétimi.
uZ3alti. Nenustatykite Zemesnés temperataros,
nei reikalinga tinkamai laikyti maista.

Jei prietaise yra atSaldymo skyriy, juose
nelaikykite darZoviy ir vaisiy, kuriy sudétyje
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Gaminio savybés
Prietaiso komponenty iSvaizda gali skirtis
priklausomai nuo modelio.
Maisto laikymo skyriai
Maisto laikymas Saldytuvo skyriuje
* Lentyna
- Laikykite Saldytus produktus ir kitg maista.

- Maista, kuriame yra daugiau drégmes,
laikykite lentynos priekyje.

+ Fresh Converter

- Cia maisto produktai laikomi kitoje
temperatdroje nei jprastoje Saldytuvo zonoje.

+ Dury krepsys

- Laikykite maZus atSaldyto maisto paketus,
gérimus ir padaZzo talpyklas.

Maisto laikymas Saldiklio skyriuje
+ Saldiklio staltius

- Saldytiems maisto produktams laikyti ilgesnj
laika.

PASTABA

+ Daugiau informacijos apie kitus skyrius galite
rasti www.lg.com interneto svetainéje ir
parsisiysti naudotojo vadova.
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Valdymo skydelis

Valdymo skydelis gali skirtis priklausomai nuo modelio.

Valdymo skydelis ir funkcijos « Norédami uzrakinti valdymo skydelio mygtukus, S
atrakintoje basenoje paspauskite ir 3 sekundes
palaikykite nuspaude Lock mygtuka, kol funkcija ™
bus suaktyvinta. E

+ Norédami iSjungti funkcija, paspauskite ir c
[ ] palaikykite Lock mygtuka 3 sekundes, kol
- funkcija bus deaktyvuota.
@ efiidge / Freezer Saldytuvo skyriaus temperataros nustatymas
- |:| |:| . + Paspauskite Fridge/Freezer mygtuka, kad
(& pasirinktuméte Saldytuvo skyriaus temperatdros
@ —|—e Temp. Control zonos nustatymg, tada paspauskite Temp.
Control mygtuka, kad sureguliuotuméte
smare EXPRESS Saldytuvo skyriaus temperatdra.
Freeze .
. + Saldytuvo skyriaus temperatdros nustatymo
© ® Function diapazonas yra nuo 2 °C iki 8 °C.
& Saldiklio skyriaus temperatiiros nustatymas
O——Lock(39) + Paspauskite Fridge/Freezer mygtuka, kad
pasirinktuméte Saldiklio skyriaus temperatdros
@ zonos nustatyma, o tada paspauskite Temp. @
— Control mygtuka, kad sureguliuotuméte

Saldiklio skyriaus temperatara.

@ Fridge/Freezer mygtukas + Temperatdros nustatymo diapazonas Saldiklio

g Temp' Control mygtukas Skyriui yra nuo -23 °Ciki-15 °C.

© Function mygtukas Smart ir Express Freeze rezimy nustatymas
Pakartotinai spauskite Function mygtukg, kad
nustatytuméte Smart arba Express Freeze reZima.
Po 5 sekundziy neveikimo rezimas bus iSsaugotas.

O Lock mygtukas

Valdymo instrukcijos . Smart redimas

Ekranas - Smart reZimu Saldytuvo ir Saldiklio

+ Kai Saldytuvas jjungtas, ekranas jsiZiebia 3 temperatdra automatiskai nustatoma j 5 °Cir
sekundéms. -18 °C.

+ Numatytoji 3aldytuvo ir 3aldiklio temperatara - Norédami ijungti §j rezima rankiniu badu,
yra5°Cir-18 °C. paspauskite mygtuka Temp. Control. I3¢jus iS

Smart rezimo, 3aldytuvo ir Saldiklio
temperatlra automatiskai graZinama j
temperatdrg, kuri buvo nustatyta pries$ 3j
+ Esant jprastoms sglygoms, jei ekrano skydelyje rezima .
neatliekamas veiksmas arba durys per 30
sekundziy neatidaromos / neuzdaromos,
tuomet ekranas uzrakinamas. - Express Freeze rezime 3aldiklio skyriaus
temperatdra automatiskai nustatoma j -24 °C.

+ Jvykus klaidai ekrane rodomas klaidos kodas (zr.
skyriy Klaidos indikacija).

+ Express Freeze reZzimas

UZrakinimas / atrakinimas

SO : . . - ReZimas Express Freeze automatiskai
Taip uzrakinami valdymo skydelio mygtukai.

iSjungiamas praéjus 48 valandoms. Norédami
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§j rezima iSjungti rankiniu badu, paspauskite
Temp. Control mygtuka. ISéjus iS rezimo
Express Freeze, Saldiklio skyriaus
temperatdra bus automatiskai grazinama j
tokig, kokia buvo nustatyta pries §j rezima.

ISjungto Saldytuvo rezimas

+ Norédami nustatyti iSjungto Saldytuvo rezima,
paspauskite mygtuka Fridge/Freezer , kad
pasirinktuméte Saldytuvo skyriaus temperatdiros
zonos nustatymg, o tada 3 sekundes palaikykite
nuspaustg Temp. Control mygtuka.

+ Norédami iSjungti §j reZimga rankiniu badu,
paspauskite Fridge/Freezer mygtuka, kad
pasirinktuméte Saldytuvo skyriaus temperatdros
zonos nustatymg, o tada 3 sekundes palaikykite
nuspaustg Temp. Control mygtuka.

+ I§jungto Saldytuvo rezimu ekrane rodomas --
simbolis.

Klaidos indikacija
Prietaisas gali automatiskai aptikti problemas
veikimo metu.

+ Aptikus problema prietaisas neveikia ir
parodomas klaidos kodas nuspaudus bet kurj
mygtuka.

+ Jeigu ekrane pasirodo klaidos kodas, neiSjunkite
maitinimo. Nedelsdami susiekite su ,LG
Electronics” klienty informacijos centru ir
praneskite klaidos koda. Jeigu iSjungsite
maitinimga, remonto specialistui iS masy
informacijos centro gali bati sunku nustatyti
problema.

Klaidos Apragas
kodas P
06 Aplinkos temperatdros jutiklio
gedimas
1 Rysio klaida
PASTABA

+ Siekiant optimaliai iSsaugoti maista,
kiekviename skyriuje rekomenduojama
padidinti arba sumaZinti temperatdra 1 °C nuo
numatytosios.

+ Taupydamas energijg, valdymo skydelis
automatiskai iSsijungs.

Jei valant valdymo skydelj prie jo prisiliecCiama
pirStu arba oda, gali suveikti paliesto mygtuko
funkcija.

+ Faktiné vidiné temperatara kinta atsizvelgiant j
maisto baseng, nes rodoma nustatyta
temperatdra yra tiksliné temperatdra, o ne
faktiné temperatara jrenginio viduje.

+ Dingus elektrai veikimo busena i$ karto
uzrakinama ir lieka uzrakinta, kol vél neatsiras
elektra.

Klaidos

kodas Aprasas

01 Saldytuvo skyriuje sugedo
temperatdros jutiklis

02 Saldiklio skyriuje sugedo
temperatdros jutiklis

03 Saldymo atitirpdymo jutiklio
aptikimo grandinés klaida

04 Saldiklio skyriaus
ventiliatoriaus cirkuliacijos

gedimas
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Valymas

Bendrieji valymo patarimai

+ Jei maisto produkty yra Saldiklyje, kai
atitirpinate, atliekate technine prieZidrg ar valote
prietaisg rankiniu badu, gali pakilti maisto
produkty temperatdra ir sutrumpéti jy
saugojimo laikas.

+ Reguliariai valykite visus pavirsius, prie kuriy
lieCiasi maisto produktai.

+ Kaivalote prietaiso iSorinius ar vidinius pavirSius,
nenaudokite SiurkStaus Sepecio, danty pastos ar
degiyjy medZiagy. Nenaudokite valymo
priemoniy, kuriy sudétyje yra degiyjy medziagy.
Taip galite iSblukinti ar paZeisti prietaisa.

- Degiosios medZziagos: alkoholis (etanolis,
metanolis, izopropilo alkoholis, izobutilo
alkoholis ir t. t.), skiediklis, baliklis, benzenas,
degusis skystis, abrazyvinés medziagos ir t. t.

+ I3vale patikrinkite, ar maitinimo laidas
nepazeistas.

ISorés valymas

+ Valant iSorines prietaiso oro angas siurbliu,
maitinimo laidas turety bati atjungtas nuo
tinklo, kad baty iSvengta statinés iSkrovos, kuri
galéty pakenkti elektronikai arba sukelti elektros
smagj. Reguliarus galiniy ir Soniniy védinimo
gaubty valymas yra rekomenduojamas, siekiant
uztikrinti patikima ir ekonomiska prietaiso
veikima.

+ Oro angos prietaiso iSoréje visuomet turi bati
Svarios. Dél uzblokuoty oro angy gali kilti gaisras
arba sugesti prietaisas.

+ Prietaiso iSore valykite Svaria kempine ar
minksta Sluoste, suvilgyta Siltame vandenyje su
Svelnia valymo priemone. Nenaudokite Sveitikliy
ar agresyviy valikliy. Sausai nuvalykite minksta
Sluoste. Neradijanciojo plieno dureles valykite
Svaria Sluoste. Visuomet naudokite tam skirtg
Sluoste ir valykite pluosto kryptimi. Tai padeda
sumaZzinti démiy susidaryma ir pavirsiaus
blizgesio praradima.

Vidaus valymas

+ PrieS iSimdami lentyng arba stalcius i$ prietaiso
vidaus, iSimkite visg maista i$ lentyny arba
stalciy, kad ivengtuméte suzalojimo ir produkto
pazeidimy. PrieSingu atveju, galite susizaloti dél
laikomo maisto svorio.

Atkabinkite lentynas ir stalCius ir iSvalykite juos
vandeniu ir Svelniu plovikliu, o tada pakankamai
iSdZiovinkite, prie$ jdédami atgal.

+ Reguliariai valykite dury tarpiklius ir dury
sandariklius vandeniu ir Svelnia valymo
priemone. Niekada nenaudokite tirpikliy ar
ragsciy pagrindu pagaminty cheminiy
medziagy vidui valyti. Tai gali pakenkti jo
vientisumui.

ISsiliejimus ir démes ant dury krepSio reikia
nuvalyti, nes jie gali pabloginti laikymo krep3yje
galimybes ir net jj paZeisti.

+ Niekada neplaukite lentyny, dury krepsiy arba
talpykly indaplovéje arba karStu vandeniu. Dalys
gali deformuotis, o stiklas dél kar3cio gali
suskilti.

Prietaise jrengta automatiné atitirpinimo
sistema uZtikrina, kad normaliomis naudojimo
sglygomis Saldytuve nesikaupty ledas.
Naudotojams nereikia jy atitirpinti rankiniu
badu.

Kondensatoriaus dangcio valymas

Kondensatoriaus dangtj ir angas valykite
naudodami dulkiy siurblj su Sepeciu. Nenuimkite
kondensatoriaus rités zong dengiancios plokstés.
Primygtinai rekomenduojame tai daryti kas 12
meénesiy, kad iSlaikytumeéte veikimo efektyvuma.
Jei to nepadarysite, auSinimas gali nutrakti, gali

AIANLAT I

®
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bati sunaudota daugiau energijos, o kompresorius
gali perkaisti.
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PrieS skambinant j prieZiuros centra
Klienty aptarnavimas ir prieZitura

Kreipkités j LG Electronics” klienty informacijos centra.

AIANLAT I

+ Norédami rasti informacijos apie LG jgaliotg aptarnavimo centrg, apsilankykite madsy svetainéje
www.lg.com.

+ ISmontuoti, taisyti ar modifikuoti prietaisg gali tik kvalifikuoti LG jgalioto aptarnavimo centro technines
priezitros darbuotojai.

* Minimalus Sio Saldymo prietaiso garantijos laikotarpis yra 24 meénesiai.

+ Atsargines dalis, nurodytas Reglamente ES 2019/2019, galima jsigyti 7 metus (10 mety galima jsigyti tik
dury tarpiklius).

+ Norédami jsigyti atsarginiy daliy, susisiekite su LG Electronics” klienty informavimo centru arba
apsilankykite masy svetainéje www.lg.com.

.|
PASTABA

+ Reglamentas ES 2019/2019, galiojantis nuo 2021 m. kovo 1 d., yra susijes su energijos vartojimo
efektyvumo klasémis pagal Reglamentg ES 2019/2016.

+ Norédami gauti daugiau informacijos apie prietaiso energijos vartojimo efektyvuma, apsilankykite
https://eprel.ec.europa.eu ir ieSkokite pagal modelio pavadinimg (galioja nuo 2021 m. kovo 1 d.).

+ Nuskaitykite QR koda ant prietaiso energijos etiketés, kurioje yra internetiné nuoroda j informacija,
susijusig su prietaiso veikimu, ES EPREL duomeny bazéje. Saugokite energijos etikete ir visus kitus su
prietaisu pateiktus dokumentus (galiojancius nuo 2021 m. kovo 1 d.).

+ Modelio pavadinimas nurodytas prietaiso etiketéje.

+ Siame gaminyje yra G energijos vartojimo efektyvumo klasés $viesos 3altinis.

S 2




®|

It-1t_main.book.book Page 23 Tuesday, May 26, 202@;57 PM

/Atmintiné

®




2

|

lv-1v_main.book.book Page 1 Tuesday, May 26, 202 :55 PM

@ LG

VIENKARSA LIETOTAJA ROKASGRAMATA

LEDUSSKAPIS UN
SALDETAVA

Pirms sakat uzstadiSanu, uzmanigi izlasiet So rokasgramatu.
Tas palidzés vieglak veikt uzstadiSanu, ka arT tiks nodroSinats,
ka izstradajums ir pareizi un droSi uzstadits. Péc uzstadisanas
glabajiet rokasgramatu izstradajuma tuvuma, lai varétu to
skatit art turpmak.

Saja vienkar3otaja lietotaja rokasgramata ir aprakstita lietotaja dro3iba
un piesardzibas pasakumi, ka ari sniegts parskats par svarigu informaciju
par produktu.

Lai samazinatu papira patérinu, pilna Sis rokasgramatas versija ir
pieejama tieSsaisté.

Noskengjiet uz uzlimes esoso kvadratkodu, lai skatitu pilno lietotaja
rokasgramatu.

w

==
L
(e

LATVIESU

www.lg.com

Autortiest bas © 2026 LG Electronics. Visas tiesibas paturétas.

@

®
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DROSIBAS NORADIJUMI

PIRMS LIETOSANAS IZLASIET VISUS NORADIJUMUS

Turpmak izklastito droSibas vadliniju mérkis ir novérst neparedzétus riskus vai bojajumus, kas izriet no
nedrosas vai nepareizas izstradajuma ekspluatacijas.
Ka redzams turpmak, vadlinijas tiek lietoti apziméjumi “BRIDINAJUMS!” un “UZMANIBU!".

DroS3ibas pazinojumi

Sis simbols norada uz lietam un darbibam, kas var radit risku. Uzmangi izlasiet ar $o
A simbolu apziméto dalu un ievérojiet noradijumus, tadéjadi novérsot risku.

A BRIDINAJUMS!

Sis apzim&jums norada, ka, neievérojot noradijumus, iesp&jams git smagus miesas
bojajumus vai var iestaties nave.

A UZMANIBU!

Sis apzZim&jums norada, ka, neievérojot noradijumus, iesp&jams gt vieglus miesas
bojajumus vai iespéjami izstradajuma bojajumi.

@ BRIDINAJUMS! @

A\ BRIDINAJUMS!

Lai mazinatu ugunsgréka, elektriskas stravas trieciena vai miesas bojajumu gasanas risku, ievérojiet
galvenos drosibas pasakumus, tostarp $adus:

Tehniska drosiba

+ Soiekartu var izmantot bérni no 8 gadu vecuma, ka arf personas ar pazeminatam fiziskam, sensoram
vai garigam spéjam vai nepietiekamu pieredzi un zinaSanam, ja Sim personam tiek nodrosinata
uzraudziba vai sniegti noradijumi par iekartas izmanto$anu dro3a veida un 3is personas saprot
iespéjamo apdraud&jumu. Bérni nedrikst spéléties ar iekartu. Bérni bez uzraudzibas nedrikst veikt
tiriSanu un apkopi.

+ Nav paredzéts, ka 30 iekartu izmanto personas (tostarp bérni) ar pazeminatam fiziskam, sensoram vai
garigam spéjam vai nepietiekamu pieredzi un zinaSanam, iznemot gadijumus, ja is personas rikojas par
vinu droSibu atbildigas personas uzraudziba vai saskana ar $adas personas noradijumiem par iekartas
izmantoSanu. Bérni ir jauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini nespéléjas ar iekartu.

+ Bérni vecuma no 3 I1dz 8 gadiem drikst aukstumiekartas ievietot produktus un iznemt tos.
« Sijerice ir paredzéta lieto$anai majsaimniecibas un lidzigam vajadzibam, pieméram:

- darbinieku virtuveés, veikalos, birojos un cita veida darba vietas;

- lauku saimniecibas, klientiem viesnicas, mote|os un cita dzivo3anai paredzéta vidg;

- ,B&B" tipa iestadés;

- @édinasanas un lidzigos ar mazumtirdzniecibu nesaistitos lietojumos.

@
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« Sisaldesanas iekarta nav paredzéta izmanto3anai ka iebavéta iekarta.

+ Siierice nav paredzéta lieto$anai parnésajamas vai mobilas instalacijas, pieméram, jaras vai RV
izmantoSanai, kur ta darbibas laika bas kustiba.

Sis simbols bridina par uzliesmojosiem materialiem, kas neuzmanigas ricibas rezultata
var aizdegties un izraisit ugunsgréku.

=

NSIIALY]

Saja iekarta ir neliels daudzums izobutana aukstumagdenta (R600a), tacu tas ir arf viegli uzliesmojoss.
Transportéjot un uzstadot iekartu, janodroSina, ka netiek bojatas dzeséSanas sistémas dalas.

Iekarta lietota dzesé&tajviela un izol&jo3a gaze jautilizé atbilstositpasam utilizacijas proceddram. Pirms to
utilizéSanas konsultgjieties ar apkalpojoSo specialistu vai l1dzigi kvalificétu personu.

Nebojajiet dzeséSanas sistémas caurules.

+ Jastravas vads ir bojats vai kontaktligzdas caurums ir valigs, tas ir janomaina. Neizmantojiet stravas
vadu un sazinieties ar pilnvarotu servisa centru, lai izvairitos no briesmam.

* Nenovietojiet iekartas aizmuguré vairakus parnésajamos kontaktligzdu sadalitajus vai parnésajamos
elektribas vadu pagarinatajus.

+ Péc pilnigas mitruma un puteklu notiriSanas uzmanigi ievietojiet kontaktdaksu kontaktligzda.

+ Nekada gadijuma neatvienojiet iekartu no stravas padeves, raujot aiz stravas vada. Vienmér cieSi
satveriet kontaktdak3u un taisni izvelciet no kontaktligzdas.

@ + Sekojiet, lai netiktu aizsprostotas iekartas korpusa vai ieblvétaja strukttra eso3as ventilacijas atveres. @

Neievietojiet Saja iericé spradzienbistamas vielas, piem., aerosola flakonus ar uzliesmojoSu propelentu.

Transportégjiet ierici tikai vertikali un nesasveriet to.

Novietojot iekartu, parliecinieties, ka nav iespiests vai bojats elektribas vads.
+ Atkausé3anas procesa paatrinaSanai nelietojiet mehaniskas ierices vai citus Iidzek]us.

+ lekartas iekSpuses nosusinasanai nelietojiet matu fénu un neievietojiet taja sveci, lai novérstu smaku.

Nelietojiet iekartas partikas uzglabasanas nodalljumos elektriskas ierices, iznemot raZotaja ieteikta tipa
ierices.

Parliecinieties, ka jasu ekstremitates, pieméram, roka vai kaja, neiesprast iekarta tas parvietoSanas
laika.
+ Pirms iekartas tiriSanas no iekSpuses vai arpuses atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas.

Skidrums, abrazivs materials u. c.) iekartas tuvuma tas tiriSanas laika. Netiriet iekartu ar suku, dranu vai
sakli, kuram ir raupja virsma vai kurs ir izgatavots no metaliska materiala.

Terici drikst izjaukt vai remontét tikai kvalificéts servisa personals no LG Electronics servisa centra.

Ugunsgréka risks un uzliesmojosi materiali

+ Jair konstatéta noplade, izvairieties no atklatas liesmas vai potencialiem aizdeg3anas avotiem un
vairakas minates védiniet telpu, kura atrodas iekarta. Lai nepielautu uzliesmojo3a gazes un gaisa
maisTjuma izveidoSanos, ja dzeséSanas sistéma notiek noplade, telpas, kur atrodas ledusskapis,
izméram jaatbilst lietotas dzesétajvielas daudzumam. Uz katriem 8 g iekarta eso3as R600a dzesétajvielas
janodrosina vismaz 1 m? telpas.

* No caurulém izplGsto3a dzesétajviela var aizdegties vai izraisit spradzienu.

@
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+ Jasu konkrétas dzesétajvielas daudzums ir noradits uz iekartas iekSpusé esosas datu plaksnites.

UzstadiSana
« Stiekarta japarvada vismaz diviem vai vairak cilvékiem, stingri turot iekartu.
+ Uzstadiet iekartu uz cietas un lldzenas virsmas.

+ Neuzstadiet iekartu mitra un puteklaina vieta. Neuzstadiet un neuzglabajiet iekartu arpus telpam vai
telpa, kas ir paklauta nepiemérotiem laikapstakliem, pieméram, tieSiem saules stariem, véjam, lietum
vai temperatarai, kas ir zemaka par 0 °C.

+ Nenovietojiet iekartu vieta, kur to tieSi apspid saule, un nelaujiet uz to iedarboties siltumam no
sildiericém, pieméram, plitim vai silditajiem.

+ Uzstadot iekartu, nodroS3iniet, lai tas aizmugure batu aizsegta.

+ Uzstadiet iekartu vieta, kura iekartas kontaktdak3u var viegli atvienot no kontaktligzdas.

+ Uzstadot vai demontéjot iekartu, nodrosiniet, lai tai neizkristu durvis.

+ Uzstadot vai demontgjot iekartas durvis, nodrosiniet, lai netiktu iespiests, saspiests vai sabojats stravas
vads.

+ Nodrosiniet, ka kontaktdak3a nav jaiesprauz virziena uz augSu un ka iekarta nebalstas pret
kontaktdak3u.

+ Nepievienojiet stravas kontaktligzdai spraudnu adapteri vai citus piederumus.
* Neparveidojiet un nepagariniet stravas vadu.

+ Parliecinieties, ka kontaktligzda ir pareizi zeméta un uz stravas vada esoSais zemé&juma zars nav bojats
@ vai iznemts no kontaktdak3as. Detalizétu informaciju par zemé&jumu meklé&jiet LG Electronics klientu @
informacijas centra.

« lekartas stravas vadam ir zemé&juma dzisla un kontaktdak3a ar zemé&jumu. Kontaktdaksa ir jaiesprauz
atbilsto3a kontaktligzda, kas ir uzstadita un iezeméta saskana ar valsti spéka esoSajam normam un
noteikumiem.

+ Nekada gadijuma neiedarbiniet iekartu, ja tai ir bojajuma pazimes. Saubu gadijuma konsultgjieties ar
izplatitaju.

+ Visus iepakojuma materialus (piemé&ram, plastmasas maisus un putuplastu) utilizgjiet bérniem
nepieejama vieta. lepakojuma materiali var izraisit nosmak3anu.

+ Nepievienojiet iekartu adapterim ar vairakam ligzdam, kuram nav (uzstadits) baro3anas kabelis.
+ lekartai jabat pievienotai pie Tpasi paredzétas baroSanas Iinijas ar izdalttiem droSinatajiem.

*+ Nelietojiet sadalitaju ar vairakam ligzdam, kas nav pareizi iezeméts (parnésajams). Ja tiek izmantots
pareizi iezeméts sadalitajs ar vairakam ligzdam (parnésajams), lietojiet tadu sadalitaju, kura pielaujama
strava atbilst baroSanas vada nominalajiem parametriem vai ir lielaka, un pievienojiet sadalitajam tikai
iekartu.

Ekspluatacija
+ Nelietojiet ierici cita nolaka (medicinisku vai eksperimentalu materialu uzglabasanai vai
transporté3anai) ka tikai majsaimnieciba partikas uzglabasanai.

+ Jaiekartas elektriskajas dalas iek|ast Gdens, atvienojiet kontaktdak3u un sazinieties ar LG Electronics
tehniska atbalsta centru.

+ Spéciga negaisa laika vai ja ilgstosi nelietojat iekartu, atvienojiet kontaktdaksu.

+ Neaiztieciet kontaktdaks3u vai iekartas vadibas pulti ar mitram rokam.

@
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* Vadu nedrikst parmérigi salocTt vai uz ta novietot smagus priekSmetus.

Ja konstatéjat no iekartas plastoSu neparastu skanu, aromatu vai dimus, nekavéjoties atvienojiet
kontaktdakSu un sazinieties ar LG Electronics tehniska atbalsta centru.

. - - L = . . . |
+ Neturiet rokas un nenovietojiet metala priekSmetus zona, kas izdala auksto gaisu, ka arT ierices
aizmuguré uz apvalka vai siltumu izdalo3a rezga. -
_|
* Nelietojiet parmérigu spéku vai spiedienu uz iekartas aizmuguréja apvalka. <

m
+ Atverot vai aizverot ierices durvis, parliecinieties, vai tuvuma nav bérnu. Durvis var nogazt vai savainot =~ L«
bérnu. Nelaujiet cilvékiem karaties jebkuras no iekartas durvim, jo rezultata iekarta var apgazties un
radit smagas traumas.

Izvairieties no riska, ka bérns var tikt iesprostots iekarta. Iekarta iesprostots bérns var nosmakt.
+ lekarta nedrikst likt dzivas batnes, piemé&ram, majdzivniekus.

+ Nenovietojiet uz iekartas smagus vai trauslus priekSmetus, ar Skidrumu pilditus traukus, viegli
uzliesmojo3as vielas vai priekSmetus (pieméram, sveces, lampas u. c.), ka arT sildierices (piem&ram,
krasnis, silditajus u. c.).

Neievietojiet iekartas iekSpusé elektroniskas ierices (pieméram, sildierices vai mobilos telefonus).

+ Jarodas gazes (izobutana, propana, dabigas gazes u. c.) noplade, nepieskarieties iekartai vai
kontaktdak3ai un nekavajoties izvadiniet telpu. Sai iekartai ka dzeséatajviela tiek lietota gaze (izobutans,
R600a). Lai gan iekarta tiek izmantots neliels gazes daudzums, ta tomér ir viegli uzliesmojo3a gaze.
Iekartas transport&sanas, uzstadisanas vai ekspluatacijas laika radusies gazes nopltde var izraisit
ugunsgréku, spradzienu vai traumas, ja radusas dzirksteles.

+ Neuzglabajiet ierices tuvuma viegli uzliesmojoSas vai ugunsnedro3as vielas (éteri, benzolu, spirtu,
@ kimikalijas, saskidrinato naftas gazi, insekticidus, gaisa atsvaidzinatajus, kosmétikas lidzek|us u. c.). @

« Saja ierice ir iezemats savienojums funkcionaliem mérkiem.
+ lekartu pieslédziet tikai dzerama Gdens padevei.

- Piesledzot adens padevei, pievienojiet tikai dzerama ddens padevei.

Piepildiet vientgi ar dzeramo Gdeni.
- Jaizmantojat ledus automatu vai dozatora Gdens tvertni, noteikti piepildiet to tikai ar dzeramo tdeni.
UtilizéSana

+ Utilizéjot ierici, iznemiet durvju paplaksni, bet atstajiet vietas plauktus un grozus, ka art nelaujiet
bérniem piek|at iekartai.

UZMANIBU!

- |
A UZMANIBU!

Lai, lietojot produktu, samazinatu risku cilvékiem gat nelielas traumas, radit darbibas trauc&jumus vai
produkta vai fpaSuma bojajumus, ievérojiet pamata droSibas pasakumus, tostarp turpmak sniegtos
noradijumus:

UzstadiSana

+ Pé&c izpakoSanas parbaudiet, vai iericé nav bojajumu, kas varétu bat radusies transportésanas laika.

* Gaidiet vismaz 3 Iidz 4 stundas, lai nodroSinatu dzesé3anas kédes pilnigu efektivitati.

@
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+ Uzmanigi parvietojiet ierici uz jutigam gridam, lai nesabojatu gridu.

Ekspluatacija
* Neaizskariet ar mitram rokam saldétava ievietotu sasaldétu partiku vai metala dalas. Ta varat gat
apsaldé&jumus.

* Nenovietojiet stikla traukus, pudeles vai bundZas (paSi tas, kas satur gazétos dzérienus) saldétavas
nodalfjuma, plauktos vai ledus spainT, kas tiks paklauti temperatarai, kas ir zemaka par sasalSanu.

Radrtais stikls iekartas durvju priekSpusé vai uz plauktiem var tikt sabojats trieciena rezultata. Ja tas ir
saplisis, neaiztieciet to ar rokam.

Neiekerieties iekartas durvis, nodalijumos un plauktos, ka ar1 nerapieties pa tiem.

Neglabajiet durvju plauktos lielu daudzumu adens pudelu vai uzkodu trauku.

Neatveriet un neaizveriet iekartas durvis parlieku spécigi.

* Ja durvju enges ir bojatas vai nedarbojas, parstajiet lietot iekartu un sazinieties ar pilnvarotu tehniska
atbalsta centru.

+ Nepielaujiet, ka dzivnieki skrubina stravas kabeli vai Gdens S|ateni.
+ Nekada gadijuma neédiet saldétu &dienu taltt péc ta iznemsanas no saldétavas.

Ievérojiet piesardzibu, lai, atverot vai aizverot durvis vai tajas uzstaditas durvis, neievértu roku vai kaju.

Apkope

+ Siierice ir aprikota ar LED iek3&jo apgaismojumu, kam nav nepiecie$ama apkope. Nenonemiet vacinu
@ vai LED lampu, neméginiet to salabot vai nomainit. Sazinieties ar LG Electronics klientu informacijas @
centru.

+ Netiriet stikla plauktus vai vakus ar siltu Gdeni, ja tie ir auksti. PékSnas temperatdras mainas rezultata tie
var saplist.

+ Neievietojiet plauktus otradi. Tie var izkrist.

* Lai uzzinatu, ka no iekartas nonemt apsarmojumu, sazinieties ar LG Electronics klientu informacijas
centru.

+ Ilgaka stravas atsléguma gadijuma iznemiet ledu no saldétavas ledus groza.
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UZSTADISANA
Pirms uzstadiSanas
Apkartéjas
Izméri un nepiecieSamie attalumi lidz Klimata klase temperatiras
citiem priek¥metiem diapazons, °C
Parak mazs attalums I1dz apkarté&jiem produktiem SN (PaplaSinatas +10 - +32
var izraisit saldéSanas spéjas pasliktinasanos un temperatdras
palielinatus izdevumus par elektribu. Kad uzstadat diapazona)
ierici, starp visam blakus esoSajam sienam atstéajiet -
vismaz 100 mm lielu atstarpi. N (Mérena) +16-+32
ST (Subtro +16 - +38/ +18 - +38**
. P
1T T (Tropu) +10 - +43% / +16 - +43 /

m——

e o——

+18 - +43%*

- Izmérs (mm)
A 750

B 1835

C 605

D 525

E 605

F 880

G 1170

Apkartéja temperatira

+ lerice ir izstradata ta, lai atkariba no klimata
zonas darbotos noteikta apkartéjas
temperatdras diapazona.

+ Iek3&jo temperatdru var ietekmét ierices
atrasanas vieta, apkartéjas vides temperatara,
durvju atvérSanas biezums un citi apstakli.

+ Klimata klasi var atrast uz tehnisko datu
plaksnes.

* Australija, Indija, Kenija

** Argentina

PIEZIME

+ Iekartas ar apzZiméjumu no SN Iidz T ir
paredzétas izmantoSanai apkartégjas vides
temperatdra no 10 °C l1dz 43 °C.

=
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Piederumi Ledusskapja kreiso durvju nonemsana
*1 &7 funkcija ir pieejama tikai atseviskiem 1 Atvienojiet visas vadu instalacijas. Izskravéjiet
modeliem. skraves.

°c

(1) Sprostgredzeni (atspergredzens)*1
Ledusskapja un saldétavas durvju
nonemsana

Ja telpas ieejas durvis ir parak Sauras, lai caur tam

parvietotu iekartu, nonemiet iekartas durvis un péc
tam parvietojiet iekartu saniski.

A\ BRIDINAJUMS!

+ Pirmsiekartas uzstadisanas, durvju nonemsanas
vai iekartas tiriSanas atvienojiet baroSanas vadu, PIEZIME
majas elektrotikla dro3inataju vai izslédziet

jaudas slédzi. So noradfjumu neievéro$ana var * Vadu stiprinajumu skaits var atskirties atkariba
izraisit navi, ugunsgreku vai elektrotraumu. no modela.
Engu vaka nonem3ana 2 Ppaceliet durvis no vidéjas engu tapas un

o ~ o nonemiet durvis.
Izskraveéjiet skrdves no engu vaka iekartas
virspuseé. Ar skravgriezi paceliet aki (nav redzams),

kas atrodas zem vaka priek3&jas dalas.

=
=

- E—
A UZMANIBU!

+ Novietojiet durvis uz neskrapéjosas virsmas ar
iekSpusi uz augsu.
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Labaja pusé iestiprinatu ledusskapja Saldétavas durvju nonemsana

durvju nonemsana
1 Nonemiet tris engu skraves.

1 Atvienojiet visas vadu instalacijas. Izskravéjiet —
skrives. —
>
_|
=S
m
(V18
(e

2 Pagrieziet engi, lai paceltu grozamo galu un
durvis var tikt izceltas. Paceliet durvis no
apaksgéjas engu tapas un nonemiet to.

PIEZIME

+ Vadu stiprinajumu skaits var at3kirties atkariba
no modela.

2 paceliet labas puses ledusskapja durvis uz
augsu, l1dz tas atvienojas no vidéjas enges.

gl

3 Nonemiet durvis, nocelot tas no apak3éjas
enges tapas.

|

Ledusskapja un saldétavas durvju
ievietoSana atpakal vieta

A\ UZMANIBU!

+ Novietojiet durvis uz lldzenas virsmas ar iekSpusi
uz augsu.

Péc tam, kad iekarta ir parvietota cauri telpas

durvim, uzstadiet durvis pretéja seciba tam, ka tas

tika nonemtas.
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LimenoSana un durvju reguléSana

Pirms sakSanas

Ja attalums starp durvim ir nevienads, izpildiet
turpmak sniegtos noradijumus, lai noregulétu
durvis.

Iekartas [TmenoSana

Iekartai ir divas priek3$&jas Iimenosanas kajas.
Requlgjiet kajas, lai sasvértu iekartu uz saniem, uz
priekSu vai aizmuguri. Ja iekarta nav stabila vai nav
iesp&jams viegli aizvert durvis, noregulégjiet
iekartas slipumu, izpildot turpmak sniegtos
noradijumus.

Tas ir pilnigi normali, ja ierice liecas uz aizmuguri
pat tad, ja priek3gjas kajas ir pilntba pagrieztas.
Pielago3anas proceddras:

+ Pagrieziet kajas pulkstenraditaja virziena, lai
paceltu ledusskapi.

+ Pagrieziet kajas preté&ji pulkstenraditaja
virzienam, lai nolaistu ledusskapi.

+ Noregulgjiet labo un kreiso pédu horizontala
[TmenT, pamatojoties uz iepriek$ aprakstitajam
proceddram.

PIEZIME

+ Durvju Tmeno3ana var nebat iesp&jama, ja ir
slipa grida vai gridai ir nestabila vai slikta
konstrukcija.

+ Ledusskapis ir smags, un tas batu jauzstada uz
cieta, plakanas un stingras virsmas.

+ DaZas koka gridas var apgratinat iekartas
[Tmenosanu, jo tas parmérigi ieliecas.

Durvju izlidzinasana ledusskapja durvim

Jadurvis ir parak zemu, paceliet durvis uz augSu un
ar garenknaiblém ievietojiet sprostgredzenus, Iidz
abas durvis ir viena limen.

- |-

Stravas padeves ieslégSana

Iekartas pievienoSana

Lai ieslégtu ierici, pievienojiet tas stravas
kontaktdak3u kontaktligzdai. Nedublgjiet ar citam
iericém viena un taja pasa kontaktligzda.

PIEZIME

+ Pé&c baroSanas vada (vai kontaktdaksas)
pievienoSanas kontaktligzdai pagaidiet
pietiekami daudz laika, pirms ievietojat partiku
iericé. Ja ta tiek ievietota iekarta, pirms iekarta ir
pilnigi atdzeséta, partika var sabojaties.
Parliecinieties, ka esat nonémis visu caurspidigo
aizsargplévi vieta, kur ta bija uzlikta uz durvim.

+ Laiizslégtu ierici, atvienojiet stravas
kontaktdakSu no kontaktligzdas.

Iekartas parvietoSana uz citu vietu
Iekartas parvietoSana
1 Iznemiet no iekartas visu taja eso3o partiku.

2 Piestipriniet stravas kontaktdak3u.
+ Modeli ar stravas kontaktdaksas aki:

Atvienojiet kontaktdak3u un ievietojiet to
kontaktdak3as turétaja iekartas aizmuguré.

+ Modeli bez stravas kontaktdak3as aka:

Izvelciet stravas kontaktdakSu un
piestipriniet stravas padeves kabeli ar lenti
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ierices pusé, kur uzstadidanas vieta atrodas
stravas kontaktligzda.

3 Nostipriniet ar lTmlenti kustigas dalas,
piemé&ram, plauktus un durvju rokturi, lai
iekartas parvietosanas laika tas nenokristu.

4 NodroSiniet, lai iekartu uzmanigi parvietotu ne
mazak ka divi cilveki. Transportéjot to lielaka
attaluma, nodro3iniet, lai ta atrastos stavus.

A UZMANIBU!
+ Uzmanigi parvietojiet ierici uz jutigam gridam, lai
nesabojatu gridu.
- Izmantojiet kartonu, gridas paklajinu vai
paklaju, lai, uzstadot vai parvietojot ierici,
nesaskrapétu gridu.

- Neparvietojiet ierici Iiklocos.

5 Peciekartas uzstadizanas jevietojiet
kontaktdak3u tikla kontaktligzda un ieslédziet
iekartu.

=
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EKSPLUATACIJA

Pirms lietoSanas
Noradijumi ekspluatacijai

+ Lietotajiem jaievéro, ka var veidoties
apsarmojums, ja durvis nav pilnigi aizvértas vai
vasara ir paaugstinats mitrums.

+ NodroSiniet, ka starp plaukta vai durvju groza
uzglabato partiku ir pietiekams attalums, lai
varétu pilniba aizvért durvis.

+ Durvju atvérSana uz ilgaku laiku var iekartas
nodalijumos izraisit ievérojamu temperatdras
paaugstinasanos.

+ Ja aukstumiekarta ilgaku laiku tiek atstata tuk3a,
izslédziet to, atsaldgjiet, iztiriet, izslaukiet un
atstajiet durvis atvértas, lai iekarta novérstu
pel&juma veido3anos.

Ievérojiet, ka iekartas tehniskajos datos ir
noteikta pielaujama temperatdras
paaugstinaSanas amplitdda péc atlaidinasanas.
Ja vélaties samazinat ietekmi, ko temperatdras
paaugstinasanas atstaj uz partikas uzglabasanu,
cieSi noslédziet iepakojumu vai ietiniet uzglabato
partiku vairakas iepakojuma kartas.

Atvértu durvju signals

&1 funkcija ir pieejama tikai atseviskiem modeliem.
Skanas signals atskan, ja durvis ir atstatas atvértas
vai nav pilniba aizvértas.

PIEZIME

+ Jasignals turpina skanét arT péc visu durvju
aizvérsanas, sazinieties ar LG Electronics klientu
informacijas centru.

Augstas temperatiiras trauksmes signals

Sifunkcija ir pieejama tikai atseviskiem modeliem.
Augstas temperatdras trauksmes signals ir
funkcija, kas aktivizéjas, kad saldétavas
temperatdra paaugstinas ITdz liTmenim, kas var
ietekmét partikas saglabasanu. Kad 31 funkcija ir
aktivizéta, vadibas panell mirgo saldétavas
temperatdras gaismas diode un atskan trauksmes
signals. Augstas temperataras trauksmes funkciju
nevar izslégt.

+ Lai apturétu trauksmes signalu, nospiediet
Freezer pogu.

+ Pat péc pogas nospie3anas gaismas diode
turpinas mirgot, l1dz saldétavas nodalifjums bas
pietiekami atdzisis.

+ Turpmak noradrtajos gadijumos atskan
trauksmes signals:

- Kad ierice tiek ieslégta pirmo reizi vai péc
ilgsto3a stravas padeves partraukuma (jo
saldétavas temperatdra var bat augsta).

- Kad saldétavas durvis ir atvértas parak ilgu
laiku vai tiek atvértas parak biezi.

- Kad saldétavas nodaltfjuma ievietots liels
daudzums siltas partikas.

KlGmes noteikSana

Darbibas laika iekarta var automatiski konstatét
problémas.

PIEZIME

+ Ja konstatéta probléma, iekarta nedarbojas un
tiek attélots kladas kods - arT tad, ja tiek
piespiesta poga.

Ja displeja tiek attélots klGdas kods, neizslédziet
iekartu. Nekavéjoties sazinieties ar LG
Electronics klientu informacijas centru un
nosauciet kladas kodu. Ierices izslégSana varétu
masu informacijas centra remonta tehnikim
apgratinat problémas konstatéSanu.

Ieteikums energijas taupisanai

+ Lai péc iespé&jas efektivak izmantotu energiju,
turiet visas iekS&jas dalas (piem., durvju grozus,
atvilktnes un plauktus) to sakotngja vieta. To
novietojuma maina var izraisit mazak efektivu
energijas patérinu vai veiktspgju.

+ Nodrosiniet, ka starp uzglabato partiku ir
pietiekams atstatums. Tas laus vienmérigi rinkot
aukstajam gaisam un pazeminas elektribas
patérinu.

+ Lai novérstu rasu un apsarmojumu, karstu
partiku uzglabajiet tikai péc tam, kad ta ir
atdzeséta.
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+ levietojot saldétava partiku, iestatiet zemaku temperatdru, kas ir zemaka par attiecigo
saldétavas temperatdru, neka noradits uz produktu uzglabasanai paredzéto.
partikas produkta. + Jaiericeir aprikota ar dzeséSanas nodalijumiem,

+ Neiestatiet zemaku iekartas temperataru, ka neuzglabajiet tajos darzenus un auglus ar lielaku EEEEE.
nepiecieSams. mitruma saturu, jo tie var sasalt zemakas ;

* Nenovietojiet 8dienu ledusskapja temperataras temperatiiras de]. 2‘
sensora tuvuma. Saglabajiet vismaz 3 cm + Elektroenergijas padeves parravumu gadijuma  m
atstatumu no sensora. sazinieties ar elektroapgades uznémumu un ‘é"

noskaidrojiet, cik ilgs tas bas.
Efektiva partikas uzglabasana - Kamér ir atslégta elektroenergijas padeve,
. ) L B centieties neatvért durvis.

+ Partika var sasalt vai sabojaties, ja to uzglaba o o
nepareiza temperatra. lestatiet ledusskapT - Kad elektroenergijas padeve ir atjaunota,
pareizo uzglabajamas partikas temperataru. parbaudiet partikas produktu stavokli.

* Sasaldétu partiku vai atdzesétu partiku o . .
uzglabajiet noslégtos traukos. Maksimala saldésanas jauda

+ Pirms partikas ievietoSanas iekarta parbaudiet + LaiiegOtu maksimalu sasalSanas jaudu, iestatiet
deriguma terminu un etiketi (uzglabaSanas saldétavas temperatdru uz visaukstako
norades). temperataras iestatijumu.

+ Ja partika zema temperatara atri bojajas, + Funkcija Express Freeze iestatls saldétavu uz
neuzglabajiet to ilgu laika posmu. maksimalo saldéSanas jaudu. Parasti tam

+ Nesasaldétu partiku novietojiet ta, lai ta neptl_eqels_adms I|dzt48 s:[tj'nlgam ilgs laika posms,
neatrastos tieSa saskaré ar jau sasaldétu partiku. un ta lzsiedzas automatiskl.

@ JasasaldéSanu ir paredzéts veikt katru dienu, var + Express Freeze jaieslédz 5 stundas pirms tam, @

bt nepiecieSamiba samazinat sasaldéjamas kad saldétavas nodalifjuma ievieto svaigus
partikas daudzumu. produktus.

+ P&c atdzesétas partikas vai saldétas partikas + Lai atri sasaldétu partikas produktus uzglabajiet
iegades nekavéjoties ievietojiet to ledusskapt vai partiku uz augséjas un vidgjas saldétavas
saldétava. atvilktnés. Partikas produkti visatrak sasalst uz

+ Svaigu galu un zivis ledusskapT uzglabajiet saldetavas paplatem.

piemérotos traukos, lai Sie produkti nesaskartos + Lai panaktu labaku gaisa rinko3anu, ievietojiet
ar citu partiku vai nepil&tu uz tas. visas iekSpuses detalas, piem., grozus, atvilktnes

+ Atdzesétu partiku un citus partikas produktus un plauktus.

var glabat virs darzenu atvilktnes.

Izvairieties sasaldét partiku, kas jau bijusi pilntba Maksnpvala partikas daudzuma
atkususi. Atkartoti sasaldgjot partiku, kas bijusi sasaldéSana

pilntba atkususi, pazeminasies tas gar3a un
uzturveértiba.

Ja nepiecieSams uzglabats lielu partikas
daudzumu, jaiznem visas atvilktnes, iznemot

+ Neparpildiet iekartu. Ja ierice ir parpildta, apakséjo un visi partikas produkti jasaliek tiesi
nenotiek pareiza gaisa cirkulacija. saldétavas nodalijuma.

+ Karstu partiku pirms uzglabasanas atdzesgjiet. - I
Ja iekSiené ievietots parak daudz karstas A UZMANIBU!

partikas, iekartas iek3&ja temperatdra var
paaugstinaties un negativi ietekmét paréjo
iekarta uzglabato partiku.

+ Laiiznemtu atvilktnes, vispirms iznemiet no
atvilktném partiku un péc tam uzmanigi izvelciet
atvilktnes; pretéja gadijuma iesp&jams gat

+ JauzglabaSanai ir iestatita parmérigi zema traumas vai sabojat atvilktnes.
temperatdra, partika var sasalt. Neiestatiet
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PIEZIME

+ Katras atvilktnes forma var at3kirties, ievietojot
tas pareizaja pozicija.

Produkta Tpasas funkcijas

Iekartas izskats vai sastavdalas dazadiem
modeliem var at3kirties.

Partikas uzglabasanas nodalijumi

Partikas uzglabasana ledusskapja nodalijjuma
*+ Plaukts

- Uzglabajiet atdzesé&tu partiku un citus partikas
izstradajumus.

- Partiku ar augstaku mitruma saturu
uzglabajiet plaukta priekSpusé.

+ Fresh Converter

- Uzglaba partikas preces temperatdra, kas
atSkiras no parasta ledusskapja zonas.

* Durvju grozs

- Uzglabajiet nelielus atdzesétas partikas
iepakojumus, dzérienus un mércu traucinus.

Partikas uzglabasana saldétavas nodalfjuma
+ Saldétavas atvilktne
- IlgstoSi uzglabajamai sasaldétai partikai.

PIEZIME

+ Plasaku informaciju par citiem nodaltfjumiem
skatiet vietné lg.com un lejupieladéjiet lietotaja
pamacibas.
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Vadibas panelis

Dazadiem modeliem var bat atSkirigi vadibas paneli.

Vadibas panelis un funkcijas + Lai blok&tu vadibas panela pogas, piespiediet un -
tris sekundes, atblokéta stavokl, turiet gy
piespiestu Lock pogu Iidz funkcija tiek aktivizéta. 2|

+ Lai atspé&jotu funkciju, piespiediet un tris m
sekundes turiet piespiestuLock pogu lidz (ék
. funkcija tiek deaktivizéta.
]
) Ledusskapja nodalijuma temperatdiras
@ Fridge / Freezer jestatiZana
- _0_{( . + Nospiediet Fridge/Freezer pogu, lai izvél&tos
L& ledusskapja nodalijuma iestatiSanas
@ —|—e Temp. Control temperatdras zonu, un péc tam nospiediet
Temp. Control pogu, lai pielagotu ledusskapja
smare EXPRESS nodalljuma iestatiSanas temperatdru.
Freeze
. + Ledusskapja nodalijuma temperataras
© ® Function jestatljuma diapazons ir no 2 °C lidz 8 °C.
& Saldétavas nodalijuma temperatiaras
o Lok (3) iestatiSana
@ Loc S,
+ Nospiediet Fridge/Freezer pogu, lai izvél&tos
@ saldétavas nodalijuma iestatiSanas @
— temperatdras zonu, un péc tam nospiediet
Temp. Control pogu, lai pielagotu saldétavas
O Fridge/Freezer Poga nodallfjluma iestatiSanas temperatdru.
@ Temp. Control Poga + Saldétavas nodalljuma temperatdras

o iestatiSanas diapazons ir no -23 °C Iidz -15 °C.
Function Poga

O Lock Poga Smartun Express Freeze reZima iestatiSana
Atkartoti nospiediet Function pogu, lai iestatitu
reZimu Smart vai Express Freeze. Péc 5 sekunzu

Darbibas instrukcijas dikstaves iestatitais reZims tiks saglabats.

Displejs * Smart reZims

+ Kad ledusskapis ir ieslégts, displeja ekrans - Smart reZima ledusskapja un saldétavas

iedegas uz 3 sekundém. nodalljuma temperatdra tiek automatiski

+ Ledusskapja un saldétavas nokluséjuma lestatita uz 5 °C un -18 °C.

temperatdrair 5 °Cun -18 °C. - Lai manuali deaktivizétu reZimu, nospiediet
Temp. Control pogu. P&c izieSanas no Smart
reZima ledusskapja un saldétavas nodalijuma
temperatdra automatiski atgriezisies
+ Normalos apstaklos, ja 30 sekunZu laika netiek temperatdra, kas bija iestatita pirms reZima
veikta nekada darbiba ar displeja paneli vai ieslegdanas.
durvju atvérSana, displejs tiek blokéts.

+ Kad rodas klada, displeja tiek paradits kladas
kods (skatiet sadalu Kladas indikacija).

+ Express Freeze reZims

Blokét / Atblokét - Express Freeze reZima saldétavas nodalfjuma
Ar to var blokét vadibas panela pogas. temperatdra automatiski tiek iestatita uz -24
°C.
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- Express Freeze reZzims automatiski iziet péc
48 stundam. Lai manuali atspé&jotu reZimu,
nospiediet Temp. Control pogu. Péc Express
Freeze reZima izieSanas saldétavas
nodalljuma temperatdra automatiski
atgriezisies I1dz temperatarai, kas iestatita
pirms rezima.

Ledusskapja izslégSanas rezims

Lai iestatitu ledusskapja izslegSanas rezimu,
nospiediet Fridge/Freezer pogu, lai izvélétos
ledusskapja nodalijuma iestatitas temperatdras
zonu, un péc tam turiet nospiestu Temp.
Control pogu 3 sekundes.

Lai manuali atsp&jotu reZimu, nospiediet Fridge/
Freezer pogu, lai izvélétos ledusskapja
nodalljuma temperatdras zonas iestatijumu, un
péc tam 3 sekundes turiet nospiestu Temp.
Control pogu.

Ledusskapja izslégta rezima displeja ir redzams

Kladas indikacija
Darbibas laika iekarta var automatiski konstatét
problémas.

Ja konstatéta probléma, iekarta nedarbojas un
tiek attélots kladas kods - arT tad, ja tiek
piespiesta poga.

Ja displeja tiek attélots klGdas kods, neizslédziet
iekartu. Nekavéjoties sazinieties ar LG
Electronics klientu informacijas centru un
nosauciet kladas kodu. Ierices izslégSana varétu
masu informacijas centra remonta tehnikim
apgratinat problémas konstatésanu.

Kladas kods Apraksts

01 Temperatdras sensora klime
ledusskapja nodaltjuma

02 Temperatdras sensora klame
saldétavas nodalijuma

03 Sasal3anas atkausé3anas
sensora noteikSanas kédes
klada

04 Ventilatora cirkulacijas klame
saldétavas nodaltjuma

Kladas kods Apraksts
06 Apkartéjas vides temperatdras
sensora klame
11 Komunikacijas klada
PIEZIME

Lai nodro3inatu optimalu partikas saglabasanu,
katram nodallfjumam ir ieteicams palielinat vai
samazinat par 1 °C no nokluséjuma
temperatdras.

Vadibas panelis automatiski izslégsies, lai
taupitu energiju.

Javadibas panela tiriSanas laika tam pieskaras ar
pirkstu vai adu, var sakt darboties ierosinatas
pogas funkcija.

Faktiska iek3&ja temperatara var bat at3kiriga
atkariba no partikas stavokla, jo noradita
iestatljuma temperatdra ir mérka temperatara,
nevis faktiska temperatadra iekartas iekSpuseé.

Stravas padeves partraukuma gadijuma
darbibas stavoklis tiek nekavéjoties blokéts un
saglabajas I1dz atkartotai stravas pieslégsanai.
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APKOPE

TiriSana

Visparégji ieteikumi tiriSanai

+ Iekartas manuala atkauséSana, apkope vai
tiriSana laika, kad saldétava glabajas partika, var
izraistt partikas temperatdras paaugstinasanos
un saisinat tas uzglabasanas laiku.

+ Regulari notiriet virsmas, kuras saskaras ar
partiku.

+ Tirot ierices iekSpusi vai arpusi, neslaukiet to ar
rupju birsti, zobupastu vai viegli uzliesmojoSiem
materialiem. Neizmantojiet tiriSanas Iidzeklus,
kas satur uzliesmojo3as vielas. Tas var radit
krasu izbaléSanu vai bojajumus iericei.

- Viegli uzliesmojoS3as vielas: spirts (etanols,
metanols, izopropilspirts, izobutilgrupas
spirts, utt.), Skidinataji, balinataji, benzols,

uzliesmojoSi Skidrumi, abrazivi un citas vielas.

+ Péc tiriSanas parbaudiet, vai nav bojats
barosanas vads.

Arpuses tirisana

+ Jaiekartas argjas ventilacijas lGkas tira ar putek|u
shcéju, iekartas baroSanas vads ir jaatvieno no
kontaktligzdas, lai nepielautu statisko izladi, kas
var sabojat elektroniku vai izraisit
elektrotraumu. Lai nodroSinatu uzticamu un
ekonomisku iekartas darbibu, ieteicams requlari

tirit aizmugures un sanu ventilacijas laku rezgus.

*+ RaOpégjieties par iekartas arpuses ventilacijas laku
tiribu. Blokétas ventilacijas lakas vai izraistt
ugunsgréku vai iekartas bojajumus.

+ lekartas arpuses tiriSanai lietojiet tiru sakli vai
tiriSanas lidzekli. Nelietojiet abrazivus vai
spécigus tiriSanas lidzek|us. RUpigi nosusiniet ar
mikstu dranu. Netiriet nertsosa térauda durvis
ar piesdcinatu dranu. Lietojiet Sim nolakam Tpasi
paredzétu dranu un slaukiet virsmu tekstaras
virziena. Tas palidz samazinat traipu un blavas
virsmas veidoSanos.

IekSpuses tiriSana

+ Pirms no iekartas iekSpuses tiek iznemts plaukts
vai atvilktne, vispirms iznemiet no tiem visu tur

uzglabato partiku, lai novérstu traumas vai

iekartas bojajumus. Preté&ja gadijuma uzglabatas
partikas smagums var bat par iemeslu traumam.
Iznemiet plauktus un atvilktnes, nomazgajiet ar

adeni un maigu mazgasanas Iidzekli, un pirms
ievietoSanas atpakal pietiekami nosusiniet.

=
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Regulari noslaukiet durvju starplikas un durvju
blives, izmantojot Gdeni un maigu mazgasanas

skab&m balstitas kimiskas vielas iekSpuses

tirianai. Sadi rikojoties, tiks maintta durvju
integritate.

Janotira notec&jumi un traipi uz durvju groza, jo
tie var ierobeZot groza uzglabasanas spéju un
pat sabojat grozu.

Nekad netiriet plauktus, durvju grozus vai
traukus trauku mazgajamaja masina vai karsta
adent. Detalas var deforméties, un stikls var
saplist karstuma ietekmé.

Ierices automatiska atkauséSanas sistéma
nodroSina, ka nodalljuma normalos darba
apstaklos paliek bez ledus uzkrasanas.
Lietotajiem tas nav jaatkausé manuali.

Kondensatora vaka tiriSana

Kondensatora vaka un ventilacijas loku tiriSanai
izmantojiet putek|stcéju ar birsti. Nenonemiet
kondensatora spiréli sedzo3o paneli.

Més stingriiesakam to darft ik péc 12 ménesiem, lai
saglabatu darbibas efektivitati. Pretéja gadijuma
var rasties dzesé3anas zudums, lielaks energijas
patérins un kompresora parkarsana.

@
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TRAUCEJUMU MEKLESANA

Pirms zvanit tehniska atbalsta centram

Klientu aprape un apkalpo3Sana

Sazinieties ar LG Electronics klientu informacijas centru.

Lai iegatu informaciju par LG autorizéto servisa centru, apmeklg&jiet masu vietni www.lg.com.

Tikai kvalificéts apkalpojo3ais personals no LG autorizéta servisa centra drikst izjaukt, salabot vai
parveidot iekartu.

Sis aukstumiekartas minimalais garantijas laiks ir 24 ménesi.

Regula ES 2019/2019 minétas rezerves dalas ir pieejamas 7 gadus (vienigi durvju blives ir pieejamas 10
gadus).

Lai iegadatos rezerves dalas, sazinieties ar LG Electronics klientu informacijas centru vai apmeklégjiet
masu vietni www.lg.com.

I EEEEEE————
PIEZIME

Regula ES 2019/2019, kas ir speka no 2021. gada 1. marta, ir saistita ar energoefektivitates klasém ar
Regulu ES 2019/2016.

Lai iegutu papildinformaciju par iekartas energoefektivitati apmeklgjiet vietni https://eprel.ec.europa.eu
un veiciet mekléSanu izmantojot modela nosaukumu (derigs no 2021. gada 1. marta).

Skenéjiet QR kodu uz energijas etiketes, kas piegadata kopa ar iekartu un nodrosina timekla saiti uz
informaciju, kas saistita ar iekartas darbibu ES EPREL datubazé. Saglabajiet energijas mark&umu
atsauces noldkiem un visiem citiem dokumentiem, kas piegadati kopa ar ierici (derigs no 2021.gada
1.marta).

Modela nosaukumu var atrast uz iekartas datu plaksnes.

Sis produkts satur G energoefektivitates klases gaismas avotu.

/
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EAHOCTABEH NMPUPAYHWK 3A COMNCTBEHUK

OPVOKNAEP A
SAMP3HYBAY

BHMMaTeNHO NpoyYmnTajTe r1 0BMe yNaTCTBa Npej Aa 3anovHeTe
CO MOHTaxa. Toa Ke BM ja HanpaBW MOHTa)aTa NoeAHOCTaBHa
1 Ke BV MOMOTHE fja ro MOHTMpaTe NPOM3BOAOT NPaBUIHO U
6e36eaHo. CTaBeTe v OBMe ynaTCTBa BO 6/M3MHATa Ha
NPOM3BOAOT MO MOHTaXaTa 3a UAHW KOHCYNTaLuu.

OB0j egHOCTaBEH NpPUpPaYHMK 3a COMNCTBEHMKOT ja ondaka 6e3begHocTa
Ha KOPUCHWKOT 1 MepKMTe Ha NpeTnasinBoCT 1 AaBa npernej Ha
peneBaHTHW MHPOPMaLMM 3a MPOM3BOAOT.

Ja 0be3besyBame LienocHaTa Bep3uja Ha OBOj MPUPAYHNK Ha UHTEPHET 3a
Aa NOMOrHeMe BO HaMaslyBak€eTo Ha yrnoTpebaTta Ha xapTuja.

CkeHwupajte ro QR-KO40T Ha eTMKeTaTa 3a Ja ro BUANTE Le/IOCHNOT
NPUPaYHKK 3@ COMNCTBEHUK.

n

MAKEAOHCKHA

www.lg.com

Copyright © 2026 LG Electronics. All Rights Reserved




mk-mk_main.book.book Page 2 Tuesday, May 26, 2@,6201 PM

2 BE3BEAHOCHW YNATCTBA

BESBEAHOCHW YNATCTBA

MPOYNTAJTE T' CUTE YNATCTBA NPEA YNOTPEBA

CnepHvTe 6€36€HOCHM YNATCTBA Ce HAMEHETU 3a Aa crpeyaT HenpeABUAEHN PU3NLM UV LUTETW 04,
Heb6e36e4HO NN HENPaBUIHO KOPUCTEHE Ha MPON3BOAOT.

YnatctBaTa ce nogeneHun Ha 'MPEAYNPEAYBAKE' v 'BHUMAHWE' kako LUTO € onuLLaHo Nojony.

bes6eaHOCHM Nopaku

OBOj cMM60/1 03HauyBa NpeAMeTH 1 aKTVBHOCTY LUTO MOXe Aa NPeAn3BrKaaT pUsiK.
A MpounTajTe ro BHUMAaTENHO 40T CO 0BOj CMMBO 1 CiejeTe I ynaTcTBaTa 3a 4a
nsberHeTe pUsuK.

A MPEAYNPELYBAHE

OBa NokaxyBa ZieKka Hemo4MTyBarEeTO Ha yNaTCTBaTa MOXe Ja NpeAn3BMKa Cepro3Ha
rnospesa Uam CMpT.

A BHUMAHUE

OBa NOKaXyBa AeKa HEMNOYNTYBaH-€TO Ha yNnaTCTBaTa MOXe Aa Npejn3BrKa necHa
nospeja Uan Mana wiTeta Ha Nnpon3BoA0T.

NPEAYNPEAYBAIE

.|
A\ NPEAYNPEAYBAHE

3a Aia ce Hamanv pU3MKOT 0Z MoXap, CTPYEH yAap UV NMOBPeay Ha 1L NpU KOPUCTEHE Ha NMPOU3BOAOT,
Tpeba Aa ce NouMTyBaaT OCHOBHUTE 6e36eAHOCHN MepKW, BKIYUYBajKN M ClefHUTe.

TexHnuka 6e36epHoCT

+ OBOj anapaT MOXe Zia ro KOPUCTaT AeLia NoCTapy 0Z 8 roANHN 1 1L CO HamaneHn GU3NYKKM, CETUIHN
VNN MEHTANTHU CMOCOBHOCTM MW CO HEZOBOTHO NUCKYCTBO U 3Haek-e, ako Ce NoJ HaZ30p nn fobusaaTt
ynaTcTBa 3a ynoTpeba Ha anapaTtoT Ha 6e36ejeH HauvH 1 I pa3bupaat onacHOCTMTE LUTO MOXaT A3
npowusnesar. Jlela He cmMeart Aa CU UrpaaT Co anapaToT. YNCTeHeTo 1 0ApPXKyBakEeTO He CMeaT Aa ro
npa.ar Aeua 6e3 Hag30p.

+ OBOj anapaT He e HaMeHeT 3a ynoTpeba o4 CTpaHa Ha Anua (BKIydyBajKu AeLia) co HamaneHu Gusnyku,
CETUNHN UV MEHTANIHW CMOCOBHOCTY, AN CO HEAOBOJTHO NCKYCTBO M 3HaeHe, OCBEH ako Ce Noj Haa30op
WA ako fobunBaaT ynaTCTBa 3a ynoTpebarta Ha anapartoT 0Z /1ML KOeLUTO e O4roBOPHO 3a H1BHATa
6e36eaHocT. Jeuata Tpeba ga 61aaT NoA HaA30p 3a fa He ce 403BOAU Aa CVU UrpaaT co anapaTorT.

+ [leua Ha Bo3pact mefy 3 1 8 roAnHM MOXe a CTaBaaT Wau Aa BafaTt apTukamn of Gpuxungepor.
+ OBOj anapaT e HameHeT 3a ynoTpeba Bo JOMaKUHCTBA Y 3@ CIMYHU MPUMEHM, KaKO:
- KyjHW 3@ nepcoHan BO SI0Kanw, KaHLUenapum n Apyrn paboTHW CpeanHun;
- Cenckum KyKu co papma 1 04 KIMEHTU BO XOTeW, MOTeNN U APYrv CPEeAVHM OF pe3ujeHumjaneH Tum;

- 06jeKTu Kaje WTO ce HYAM NojaZoK 1 MPEHOKYBakbE;

@
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- KETEPUHT N CINYHU HEMaNONPOAa>XKHW NpUMeHW.
* AI'IapaTOT 3a NajieH-e He € HaMeHeT [ia Cé KOPUCTK Kako BrpajeH anapart.

+ OBOj anapar He e 3a KOPUCTeHe BO NMPEHOCHW AN MOBUAHM NHCTanaLmm, Kako 3a NMOMOPCKN HaMeH
1M BO NoaBukeH AoM (RV), kage LTO Ke 6uge Bo ABUXeHe gojeka paboTu.

OBoj cM60/1 Be NpeaynpesyBa 3a 3anaanvBy MaTepyjanm LUTO MOXe Aa Ce 3ananat 1
Aa NpeAu3BrIKaaT Noxap ako He ce rpuxuTe.

MSIDHOTINVI I

+ OBOj anapaT coApXu Mana KoMMUYMHA Ha N306yTaHCKO CpeACcTBO 3a nagere (R600a), Ho Toa e NCTO Taka
3anannveo. [py TPaHCMOPT 1 MOHTaXa Ha anapaToT, Tpeba Ja ce BHVMaBa Ja He e OLITeTaT 4e/0BM
0/} KONOTO CO CPEACTBOTO 3a /lafieHse.

+ CpeACTBOTO 3a /lajieHbe M racoT 3a M30/1aLyja LT Ce KOpYCTaT BO anapaTtoT Tpeba Aa ce dpnaT crnopeg
noce6HO NponuLaHn npoueaypu. KoHCynTupajTe ce o cepBucep WAV CIMYHO KBaNNGMKyBaHO niLie
npeg aa rv ppavite.

* He owTeTyBajTe ro KOJ0TO CO CPEACTBOTO 3a ajeHse.

+ AKO kabesioT 3a CTpyja e OLUTETeH UK LWTeKepoT e Nabas BO OTBOPOT, MOpa Aa ce 3amMeHu. He kopucteTe
ro KabenoT 1 cTaneTe BO KOHTaKT CO OBNACTeH LieHTap 3a CepBUIC 3a Aa M3berHeTe onacHoCT.

+ He nocraByBajTe noBeKe NPeHOCHM LUTEKePW UM MPEHOCHW Kabu 3a HamnojyBarbe Ha 3a4HVOT AeN 0f,
ypezor.

+ Be3besHo BKJTyueTe ro MpuMKIy4OKOT 3a CTPYja BO LLITEKePOT OTKaKo KOMIMIETHO CTe ja oTCTpaHuie
nocTojHaTa Bnara wuau rnpas.

* Huikorall He UckyYyBajTe ro anapaToT 04 CTpyja Co TerHeHe Ha kabenoT 3a cTpyja. Cekorall LBpCcTo
daKajTe ro NpuKIy4YOKOT 3a CTPYyja 1 NoTerHeTe ro Bo 06paTHa HacoKa of LUTEeKepoT.

+ OTBOpUTE 3a BEHTW/IaLMja BO MPOCTOPOT Kaje LUTO € CMeCTeH anapaToT Uin BO Me6enoT BO Koj e
BrpajieH He CMeaT Jja COAPXaT HVKaKBU Npenpeku.

* He ‘-IyBajTe €KCN/I03MBHK CYNCTaHLW BO anapaToT KakBW LUTO Ceé KOH3epBM CO aepocCo WTO cogpxaTt
3ananame rac.

« TpaHcnopTMpajTe ro anapaToT CaMo MCTPaBEHO 1 He HaBayBajTe ro.

+ Tpun NO3ULMOHUPatLE Ha YPEAOT, MOTPUKETe ce KabenoT 3a CHabAyBatbe CO efl. eHeprija Aa He buae
3arnaBeH VAW OLUTETEH.

* He KopucTeTe MexaHUUKV YPeAU MW ApYri CPeACTBa 3a A ro 3abp3aTe NPOLIeCOT Ha OAMP3HYBatLe.

* He kopucTeTe deH 3a cyLuere Koca 3a Aa ja UCyLuUTe BHATPEeLUHOCTa Ha anapaTtoT 1 Ha CTaBajTe cBeKa
BO BHATPELLUHOCTA 3a A M OTCTpaHuTe MUpusbuTe.

* He kopucTeTe efeKTpUUHM ypeam Bo NperpagvTe 3a UyBakbe XpaHa BO anapatoT, OCBEH ako He ce 0g
BWAOT NpenopayaH o0 Npovi3BoANTENOT.

+ Ocurypere ce Aa He Aojje A0 3arnaByBake Ha HEKOj ies1 O/, TeN0To, Ha NpYMep pakaTa Wan cTananoTo,
AoJeKa ce nMpemecTyBa anaparor.

+ WcknyyeTe ro KabenoT 3a HanojyBakbe Npej Aa ja YNCTUTe BHaTPeLLUHOCTa WAV HaABOopeLLHOCTa Ha
anaparort. Mpu YncTereTo, He NPCKajTe BoAa MM 3anananBm CyncTaHum (nacTta 3a 3abu, ankoxon,
pa3spegyBay, 6eH3eH, 3ananinBmy TEYHOCTU, abpasnBHN CyMNCTaHLUM UTH.), BO BHaTPeLLHOCTa Uan
HaZBOPELLHOCTa Ha YpeAoT. He unicTeTe ro anapaTtoT Co YeTKM, Kpnv UM CyHIepy Co rpybu MoBpLUNHK
WV KOWLLUTO ce N3paboTeHN o4 MeTaneH MaTepujan.
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+ AnapaToT Tpeba Aa ro packaonysa Uav nonpasa camo KBaanpunkysaH cCepBUCEH NMepCoHaN BO OBaCTeH
cepBuceH LieHTap Ha LG Electronics.

Pusuk o noxxap v 3anannvBm maTepujanm

+ AKO OTKpMeTe NpoTeKkyBakbe, N36erHyBajTe OTBOPEH NIaMeH WK NOTEHLMjanHN N3BOPU Ha UCKPU U
npoBeTpeTe ja HEKOIKY MUHYTW NPOCTOpMjaTa BO KOja Ce Haofa anapaToT. 3a fa n3berHeTe co3jaBake
MeLLaBNHa Ha BO3/yX M 3aMnafinB rac BO Clyyaj Ha MpoTeKyBahe Of KOMIOTO 3a CPeACTBO 3a Najetbe,
roseMuHaTa Ha NpocTopujaTa BO Koja ce Haora anapaTtoT Tpeba Aa oAroBapa Ha Konn4mHaTa Ha
ynoTpe6eHOTOo CPeACTBO 3a agete. MpocTopurjata Mopa 4a MMa no 1 m? Ha pacrnonarame 3a cekou 8 g
O/1 CPeACTBOTO 3a Najere R600a BHaTpe BO anapatoT.

+ CpefcTBO 3a 1ajerbe LITO 1361Ba BO M/1a3 04 LieBKMTE MOXe Aa ce 3ananun uan Aa npeavssuka
ekcrnosuja.

+ KonunumHaTa Ha cpeCTBO 3a Najierbe BO BALLMOT anapart e NpukaxaHa Ha naoyata 3a ugeHtnourkaumja
BHaTpe BO anapaTor.

MOHTAXA

+ OBoj anapat Tpeba fa ro npeHecyBaar fBe 1n NnoseKe LA, KOWLLTO LIBPCTO Ke ro ApXaT npu
npeHecyBarbeTo.

+ MoOHTMpajTe ro anapaTtoT Ha LIBPCT U PaMeH Mo,

* He nocrasyBajTe ro anapatoT BO B/IaXKHa WV NpasanBa NpocTopuja. He noctaByBajTe ro 1 He vyBajTe
ro HaZBop, WAV BO KakBa 6110 NpocTopurja NOAN0XHA Ha HAZBOPELLHYW YCI0BW, Kako LUTO e AVPeKTHa
@ COHYeBa CBET/INHA, BETEP WKW JOXA, NAN TemnepaTypu Noj HynaTta. @
* He nocraByBajTe ro anapaToT Ha AUPEKTHa COHYEBA CBET/IMHA U He U3/10XKyBajTe ro Ha TOM/INHA 04
anapatu 3a rpeeme, Kako Ha NpuMep, LUMOPeTH NN rpeanku.
* BHuMaBajTe Aa He ja coronnTe 3ajHaTa CTpaHa Ha anapaTtoT Mpy MOHTaxaTa.

* MOHTVpajTe ro anapaTtoT Ha MeCTO 04 Kaje LUTO MOXe /IECHO Aa Ce UCKYYM NPUKAYYOKOT 3a CTpyja Ha
anaparor.

* 3a BpeMe Ha CKNonyBaweTo UK packnonyBakeTo BHI/IMaBajTe Aa He B/ NajgHe BpaTaTa Ha anapaToT.

* TMpwu CKNOMYBaAETO U PACcK/IONYBaH-ETO Ha BpaTaTa Ha anapaTtoT, BHYMAaBajTe Aa He o Npoaynyure,
3rMeunTe UK owTeTuTe KabenoT 3a CTpyja.

* TprKAYYOKOT 3a CTPYja He cMee Aa 6rAe BKTyUeH CO KabesioT CBPTEH Harope v He 403BoNYBajTe
anaparoT Aa ce NoTNVpa Ha NMPUKIY4YOKOT.

+ He nosp3y.ajTe ro NpMKAyYHNOT ajanTtep Unu Hekoja Apyra AOMOHUTENHA OMPeMa BO MPUKIY4OKOT 3a
cTpyja.

* He mogndunuumpajte ro n He NPoOAOKYBajTe ro KabenoT 3a cTpyja.

+ TpoBepeTe fanu LUITEKEPOT 3a CTPyja e MpaBWUIHO 3a3eMjeH 1 Jan KOHTaKTOT 3a 3a3eMjyBarbe Ha

KabenoT 3a CTpyja e oLUTeTEeH UK N3BaAEH OZ NPUK/IYYOKOT 3a CTpyja. 3a noBeKe AeTanu oKony
3a3emjyBareTo, obpaTeTe ce Bo LieHTapoT 3a nHdopmaumm 3a knmeHTn Ha LG Electronics.

+ AnapaToT Mopa fa buge onpemeH co Kaben 3a CTpyja, KOjLUTO MMa CMPOBOAHWK 3a 3a3eMjyBatbe 1
NPUKAYYOK 3a 3a3emjyBarbe. Mprkay4oKoT Mopa Aa buje BKyYeH BO COOABETEH LUTeKep KOjLTo e
MpaBUIHO MOHTVPaH 1 3a3eMjeH BO COrIaCHOCT CO JIOKA/IHWTE 3aKOHCKM perynaTuem 1 ypeaou.

* Huikoralu He BK/ydyBajTe anapaT Koj MMa 3HaLy Ha OLUTeTyBake. AKO Ce COMHEBATe, KOHCYNTMpajTe ce
CO NpoAaBayoT.

+ OTCTpaHeTe I cUTe MaTepwmjani 3a nakyBakbe, Kako Ha MprMep, NAacTUYHU KeCK 1 CTMponop,
noganeky o4 seuata. MaTepujanuTe o4 nakyBakeTo MOXe Aa NPeAn3BrKaaT 3ajyLLyBatbe.

@
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* He npuknyuyyBajTe ro anapartoT Bo aZanTep CO NoBeKe LTekepw, KOjLUTO HeMa Kaben 3a HanojyBake
(MOHTMpaH).

+ AnapaToT Tpeba fa buze noBp3aH o nocebHa NMHKja 3a CTPYja, 3@ KOjaLLTo MMa 3acebeH ocurypyBsau.

* He npwvikny4yBajTe ro anapatoT BO My/NTU-LUTEKep KOj HE € COOABETHO 3a3eMjeH (MpeHocunB). Bo ciy4aj
1@ KOPUCTWTE COOABETHO 3a3EMjeH MYNTU-LLITEKEP (MPEHOC/IUB), KOPUCTETE MY/ITW-LUTEKEP CO
KanawuuTeT Ha HaMoH Ha KabenoT WX MOBMCOK U KOPUCTETE FO MyNTU-LLTEKEPOT CamMo 3a anaparor.

PABOTEHE

* He kopucTeTe ro NPOU3BOAOT 3a APYTY HAMEHU (3@ UyBakbe MEAVLMHCKM UV EKCMIEPUMEHTANIHM
MaTepwujanu UAK 3a TPaHCMOPT) OCBEH 33 HaMeHaTa BO OMaKMHCTBA, OAHOCHO 3a UyBatbe XpaHa.

VIDHOTINVIN

* AKo HaBnese BoAa BO e/IeKTPUYHUNTE [1e/I0BWN Ha anaparoT, UCK/yYeTe ro NPUKIy4oKoT 3a CTpyja 1
CTaneTe BO KOHTAKT co LieHTapoT 3a nHpopmaumm 3a knmeHTn Ha LG Electronics.

* VcknyyeTe ro NprkayyoKoT 0/ LUTEKEP KOora MMa CviHa Bypa Wiv rpMOTEBULM UM KOTa He e BO
ynotpe6a Nofonr BpeMeHCKN Nepuoa.

* He gonwvpajte ro NpuKkay4oKOT 3a CTPYja WM KOHTPO/MTE Ha anapaToT CO BAAXHU paLie.
* He npeBwuTKyBajTe ro MPeMHOTy KabesoT 3a CTpyja U He CTaBajTe TELLKN NMPeAMETU BP3 HEro.

+ BegHalu nckiyyeTe ro NPUKIY4OKOT 04 CTPYja 1 cTaneTe BO KOHTAKT co LieHTapoT 3a nHdopmaLmm 3a
knneHTW Ha LG Electronics ako oTkpreTe HeBoob14aeHa 6yyaBa, MUPUC UK Yaj LITO Aoara of
anaparor.

* He CTaBajTe ' paueTe HUTY MeTanHn npeaMeT BO BHATpELLHOCTa 04 KOja nsneryBsa nagHMoT BO34yX,
HWTY Ha KanakoT Win 3ajgHaTa peLleTka o4 KOja ce ocnoGo,u,yBa TOMNWHa.

@ * He npuMeHyBajTe NpekyMepHa Cvia MAW NPUTUCOK Ha 3aAHMOT Kanak Ha anapaToT. @

+ BHuMaBajTe Ha AeLaTta Bo 6/1M31Ha KOra ja 0TBOpaTe WM 3aTBOpaTe BpaTaTa Ha anapatoT. BpataTa
MO>e Jia ro yApW AeTeTo 1 a NpeAn3BrKa nospesa. He 403BonyBajTe NyfeTo Aa ce HULLAAT Ha BpaTuTe
61AejKM Taka MOXe ypesoT Aa Ce NPEBPTY 1 Aa Npeay3BrKa Cepuo3Ha nospeaa.

* W36erHyBajTe ja ONacHOCTa 0f 3aTBOpakse Ha Aella BHaTpe BO anaparoT. JeTe 3aTBOPEHO BO
BHATPELLHOCTa Ha NMPOV3BOAOT MOXE Aa Ce 3a4yLun.

+ He cTaBajTe XVBOTHO BO BHATPELLHOCTA Ha NPOV3BOAOT. XXMBOTHOTO MOXE Aa Ce 3ajyLUu.

* He cTaBajre TeLKM nam KPLAVBK NpeAMeTH, CafoBuM CO TEYHOCT, 3aMaanBK CyrncTaHLUy, 3ananinsm
npeAMeTy (Kako CBeKu, TamMnun UTH.), WK NaK rpejHn Tena (Kako peLuoa, rpeanku UTH.) Bp3 ypeaoT.

* He cTaBajTe Apyr enekTpoHCKM anapaT (Kako Ha npuMep, rpeasnka 1 MobuneH TenedoH) Bo
BHaTPeLLHOCTa Ha anapaToT.

*+ AKO Ma NpoTeKyBake Ha rac (1306yTaH, NponaH, NPYPOAEH rac UTH.), He JONMpajTe ja HATY MalL1HaTa,
HUTY NPUKNYYOKOT 3a CTPyja 1 BeAHaLL NpoBeTpeTe ja npocTopujata. OBOj anapat KOPUCTY rac Kako
CpeAcTBO 3a Nageme (M306yTaH, R600a). Mako KOpMCTM Manu KOMYMHW rac, Toj € cenak 3ananiuns rac.
McTekyBaHeTO rac Npu TPaHCMOPT Ha anapaTtoT, MOHTaXa Wan paboTerbe MoXe Aa Npean3Buka noxap,
eKCnio3svja nan NoBpesa ako ce Npeamn3BrKaat UCKpu.

+ He kopucTeTe 1 He YyBajTe 3anNaninBM AW eKCMIO3MBHU CyNCTaHLM (eTep, 6eH3eH, ankoxo,
Xemuikanuu, LPG, eKcnnosmBHY CNpejoBu, MHCEKTULIMAM, OCBEXYBAUM HA BO3ZAYX, KO3METMKA UTH.) BO
6/1131Ha Ha anaparor.

+ AnapaToT 1Ma 3a3eMjeHO NoBp3yBaHe HaMeHEeTOo 3a GYHKLMOHANHN Lienun.
+ ToBsp3eTe ce camo €O A0BOAOT Ha BOAATA 33 MUetbe.
- TNoBp3yBajTe caMo co A0BOA Ha BOAA 3a NeHbe.

* HanonHete camo co Boja 3a nuemse.
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- AKO KOpuCTUTe aBTOMaT 3a Mpas WUan AUCneH3ep 3a BoAa, NOJIHETE ro Camo CO BOAA 3a Nuemse.

dpnawe

* pu dpnarse Ha anapaToT, U3BajeTe ja 3aNTUBKATA O BpaTaTa, a OCTaBeTe MM BHAaTpe NoavuuTe v
KOpnuTe, U ApXXeTe r'v AeLiaTa MOHAcTpaHa o4 anapaTor.

BHUMAHUWE

|
A BHUMAHWE

3a fa ce Hamanu PU3NKOT 04 Ma/in NoBpeAn Ha Inla, HemcnpaBHO (I)yHKLWIOHI/IpaH:e Nnn owTeTyBaw€ Ha
npPon3BOA0T U UMOTOT NPUN KOPUCTEHE Ha OBOj nponseog, cnejete rm OCHOBHUTE MEPKU Ha
NpPeTnasNINBOCT, BKNIYYUTENHO U CheAHUTE!

MOHTAXA

+ o pacnakyBareTO, MPOBepeTe ro anapaToT Aann e OLUTETEH OZ TPAHCMOPTOT.
+ [MouyekajTe 6bapem 3 10 4 Yaca 3a fa ce oCUrypuTe Aeka pasnagHuoT Kpyr e LiesocHo edrkaceH.

+ TpemecTyBajTe ro anapaTtoT BH/MAaTEIHO Ha YyBCTBUTE/HW NOAOBM 3a Aa M3berHeTe oLwITeTyBaH€ Ha
nogoT.

} PABOTEHE %
*+ He gonwvpajte ja 3amMp3HaTaTa xpaHa unv MeTasH1Te AeN0BY BO NperpajaTa Ha 3aMp3HyBa4oT Co
BOAEHW AW BNaXHW paLie. Toa Moxe Aa NpeAm3Brka 3aMp3HaTUHN.

* He cTaBajTe cTak/ieHV CafoBy, WNLLNHA UK KOH3epBU (0CO6EHO OHME LUTO COAPXAT rasupaHi
nvjanouw) Bo OAAENOT 3a 3aMP3HyBakbe, Ha MOANLIMTE, IV BO KOpraTa 3a Mpas, LTo Ke 6uaat
N3/10)KEHN Ha TemMnepaTypy NoA 3aMp3HyBaHse.

+ KajieHOTO CTak/10 Ha NpeaHaTa CTpaHa o4 BpaTaTa Ha anapaToT WK Ha MOULMTE MOXE Aa Ce OLITeTU
€O yaap. AKo e CKpLLIEHO, He AoMnKrpajTe ro co paLe.

* He 6eceteceHa BpaTaTa Ha Npon3BOAO0T, MPOCTOPOT 3a YyBak€ XpaHa, Ha noanuaTa n He Ka‘-IyBajTe ce
Ha Hea.

* He CTaBajTe nperonemMa KoanyrHa Wullinka 3a Boja Nan Apyrn cCaAoBU Ha CTPAHNYHUTE Ae/T0BUN Ha
KopnuTe Ha BpaTuTe.

* He oTBOpajTe ja 1 3aTBOpajTe ja BpaTaTa Ha anapaToT CO NpekymepHa cuna.

+ AKo e olTeTeHa LWapKaTa Ha BpaTaTa Ha MPoM3BO/AO0T UK ako He GYyHKLMOHMPa NPaBuHO, MpecTaHeTe
[ia ro KOPUCTUTE U CTaneTe BO KOHTAKT co LieHTapoT 3a cepBuc Ha LG Electronics.

*+ He A03BoNyBajTe XMBOTHW fa ro rpmsaat kabenoT 3a CTpyja 1in LpeBoTo 3a Boa.
* Hyikorall He jageTe 3aMp3HaTa XpaHa BeAHaLLl OTKAKO CTe ja U3BaAunie 0/ 3aMpP3HyBayoT.

+ OcurypeTe ce fa He J0jfe AO 3arnaByBakbe Ha pakaTa WM CTananoTo Aojeka ja oTBopaTe Uan
3aTBOpaTe BpaTaTa Ha anapaToT Wiu BpaTaTa Bo BpaTa.
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Opp>xyBame

+ OBoj anapart e onpemeH co BHaTpeLlHo LED cBeTno wto He Tpeba Aa ce ogp>XyBa. He BageTe ro kanakoT
nnu LED cBeTnoTo, BO 061 Aa ro nornpasaTe nam 3ameHuTte. Ctanete Bo KOHTaKT co LieHTapoT 3a
MHPopMaLmn 3a knneHTn Ha LG Electronics.

*+ He uncTeTe rvi CTakeHUTE MOAVLY WM KanaLy CO TOMa Boja Kora ce cTyaeHu. Moxe fa ce pacnapyat
aKo Ce M3/10XaT Ha HeHajejHY TemMnepaTypHU NMPOMeHMU.

* He BMeTHyBajTe M nonnynTe Haonaky. MonunuunTte Moxe fa nagHart.

* 3a /ia ro OTCTpaHUTE MPA30T O/ anapaToT, cTaneTe BO KOHTaKT co LleHTapoT 3a MHGopmMauuu 3a
KAneHTW Ha LG Electronics.

MSIDHOTINVI I

* Wcdpnete ro MpasoT o4 kopnaTa 3a Mpas Bo 3aMp3HYBaYoT Npy NMOAOAr NMPeKuH Ha CTpyja.
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MOHTAXA

Mpea MoHTaXxa + Knnmartckata knaca Moxe fia ce Hajae Ha
eTVKeTaTa 3a OLieHyBatbe.
AvmeH3un n ao3Bonu

oncer Ha ambueHTanHa

MpemanoTo pacTojaHue o COCeAHNTE apTUKIN KninmaTcka Knaca
TemnepaTtypa °C

MOXe Aa Pe3ynTMpa co B/OLLYBake Ha
CNOCO6HOCTA 33 3aMp3HYBaks€e 1 3rofieMeHn
TpoLuoum 3a cTpyja. Kora ro nHctanunpate

anaparorT, Tpeba Aa ce 0Ap>XyBa MUHMMANHO
pactojaHue o 100 mm of cuTe cocefHN SUAO0BN. N (YmepeHa) +16 - +32

/'%

SN (MpogonxeHo +10-+32
ymepeHa)

ST (CynTponcka) +16 - +38 / +18 - +38**

T (Tponcka) +10-+43* / +16 - +43 /
+18 - +43%*

* ABcTpanuja, MHauja, KeHuja
** ApreHTuHa

HANOMEHA

N/ * Anapatute oueHeTn og SN fo T ce HameHeTV 3a
ynoTpeba Ha cobHa TemnepaTypa nomery

@ 10°Cn 43 °C. @

- FonemunHa (mm)
A 750
B 1835
C 605
D 525
E 605
F 880
G 1170

Am6ureHTanHa TemnepaTtypa

+ AnapatoT e An3ajHVpaH Aa paboTu BO
OrpaHuyeH oncer Ha aMbVeHTanHN
TemrepaTypu, BO 3aBMCHOCT 0g KAvMaTcKaTa
30Ha.

+ JlokaupjaTa Ha anapaToT, ambreHTanHaTa
TemnepaTypa, dpekBeHLMjaTa Ha OTBOPaH-ETO
Ha BpaTaTa UTH. MOXe Ja BAvjaaT Ha
BHaTpeLLHWTe TeMmepaTypu.
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JononHuTeneH npuéop

*1 OBaa dyHKLMja e focTanHa camo 3a Hekou
mozenu.

°c

(1) C-npcreH (NpcTeH Ha quanHyBal—be)*1
OTcTpaHyBak€e Ha BpaTUTE Ha
$prXMpepoT N 3aMp3HyBaUvoT
Ako B/ie3HaTa BpaTa e MHOry TecHa 3a jja MoMuHe

anapaToT HU3 Hea, N3BajeTe T BpaTuTe Ha
anapaToT 1 BHeceTe ro CTpaHn4yHo.

A\ NPEAYNPEAYBAHE

+ WcknyyeTe ro KabenoT 3a CTpyja, 0CMrypyBayoT
nnn dUJ-cknonkata npeg 4a ro MOHUTUpPATe, Aa
rn OTCTpaHyBaTe BpaTUTe UM Aa ro unctute
anaparoT. Bo cnpoTnBHO, MOXe Aa Aojae A0
CMPT, NOXap Wan CTpyeH yaap.

Bagere Ha KanakoT Ha LWapKaTa

OTCTpaHeTe rv 3aBpTKMTE 0Z KanakoT Ha LapKaTa,
KOJLLTO Ce Haofa Hajrope Ha anaparor. MoAurHeTe
ja KykaTa (He e BUANMBA), KOjaLLUTO € foLMpaHa
HajAoNy Ha NMpeAHaTa CTpaHa 04 KanakoT co
MOMOLL Ha 0ABPTYBaY CO pamMHa rnasa.

Bagere Ha neBaTa BpaTa Ha ¢ppuxugepoT

1 WcknyyeTe rv cute Kabenckm NpuKayyoLm.
OgBpTeTe v 3aBpTKUTE.

HAMOMEHA

+ BpojoT Ha kabencku NpuKIy4oLm MoxXe aa
Bapupa 3aBM1CHO 0/ MOZAENOT.

2 MoaurHeTe ja BpaTaTa of K/IMHOT Ha cpesHaTa
Lapka 1 oTcTpaHeTe ja.

=
=

A BH/VMAHUVE

+ TMocTaBeTe ja BpaTaTa CO BHATPELUHNOT A
CBPTEH Harope, Ha NMOBPLUMHA KOjaLUTO He
npeAn3BMKyBa rpebetse.

MSIDHOTINVI I

®
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10 MOHTAXA

Bapewe Ha gecHaTa BpaTa Ha OTcTpaHyBake Ha BpaTaTa oj,

ppmxmnaepot 3aMp3HyBayoT

1 WcknyueTe rv cute Kabenckv NprkayvoLm. 1 OTCTpaHeTe v TpUTe CUTYPHOCHU 3aBPTKM Ha
OgBpTeTe I 3aBpTKUTE. LuapKarta.

.

@
@

|

2 3aBpTeTe ja LWapKaTa Aa ro noAurHere
POTMPAYKMOT Kpaj, 3a AA MOXKeE BpaTaTa Aa ce
noavrHe. MoAnrHeTe ja BpataTa o4 KJAMHOT Ha
[O/IHaTa LapKa 1 oTCTpaHeTe ja.

HAMOMEHA

+ BpojoT Ha Kabencku NpUKIy4oLI MoXe Aa
Bapvipa 3aBUCHO 0 MOAENOT.

2 KpeBajTe ja gecHaTa BpaTa o ¢ppuxmaepoT
AojeKa fa ce 0cnoboan og cpejHata Lapka.

Y

3 OTcTpaHeTe ja BpaTaTa, NoAWrajKku ja o4
KNIMHOT Ha foNHaTa Lwapka.

| T

A BH/NMAHUE . ‘

+ CTaBeTe ja BpaTaTa Ha MoBpPLUMHA LUTO He MOXe
Aa jausrpebe, cBPTEHa CO BHaTpeLUHaTa cTpaHa

Harope. BpaKate Ha BpaTaTa Ha GpUXMAEPOT

WY 3aMp3HYyBayoT

BpaTteTe no obpaTeH pesocies o4 BajeHEeTo
0TKaKO Ke ro BHeceTe anapaToT BO npocTopwjata.




2
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MOHTAXA 11

HuBenupatwe unv nopamHyBame Ha
BpaTaTa

Mpep noyeToKoT

AKoO BpaTUTE Ha anapatoT ulrnejaat HeejHakBK,
caiepete rmynaTtcreata 40Oy 3a Aa ' NOPaMHUTE.

Husenupamwe Ha ypeaoT

AnapaToT UMa ABe NpejHN Horapku 3a
HuBenvpame. MpurcnocobeTe rv 3a Aa ja npomeHaTt
HaBaneHOCTa O/ HaMpeA KOH Ha3az Wan O eAHa
Ha Apyra cTpaHa. AKo anapaToT nyM Ha
HecTabuneH WM BpaTUTe He Ce 3aTBOPaaT IeCHO,
npvicnoco6eTe ja HaBafeHOCTa Ha anapaToT Co
ynotpeba Ha ynartcrsaTa nogony.

CoceMa e HOPMaJTHO anaparoT Aa e Masky
HanerHaT HaHasag, Aypy 1 ako NpesHUTe Horapku
e 3aBpTEeHM J0 Kpajor.

Mpoueaypu Ha nprcnocobysakse:

+ CBpTeTe ja Horapkarta HaZleCHo 3a /la ro KpeHeTe
dpmxmnaepor.

+ CBpTeTe ja HorapkaTa HaneBo 3a Aa ro cnywTmTe
dpmxmnaepor.

+ TMpucnocobeTe rn AecHaTta 1 nesaTa Horapka
cnopeg npouesypute rope ga buaat
XOPW30HTANHO H1BENVPaHW.

|
HAMOMEHA

+ HuviBenvpameTo Ha BpaTWTe MOXe Aa He e
BO3MOXHO KOra MoAoT He e paMeH, WM nak e
MeK UAn MMa cnaba KoHCTpyKLUyja.

« PpUXUAEPOT e TEXOK 1 Tpeba Aa ce MHCTanmpa
Ha pUrnaHa, pamMHa v UBpcTa NoBpLUMHA.

+ OApefeHw Aacky 3a Mo MOXe Aa NpeAn3BuKaaT
TELKOTUW NPU HUBENMPAHETO 6UAEJKIN MOXe
Aa ce BUTKaaT MpemMHory.

M3pamHyBame Ha BpaTaTa Ha
$bpwxmnpgepot

AKO BpaTaTa e NpeMHOry H/CKa, KpeHeTe ja
BpaTaTta 1 BMeTHyBajTe r C-npcTeHnTe
KOPWCTEjKM Nap JONTN KNeLTU ce Aojeka ABeTe
BpaTW He Ce HBenvpaar.

Bkny4yyBake Ha HanojyBaweTo

MNoBp3yBame Ha ypeaoT

3a fa ro BKyYMTe anapaToT, MoBp3eTe ro kabenot
3a CTpyja co WTekepoT. He npukayyyBajTe 1 Apyrn
anapaTtu Ha UCTUOT LTekep.

HANOMEHA

+ To noBp3yBatbe Ha kabenoT 3a cTpyja (nn
NPUKTY4YOKOT) CO U3BOP Ha CTPyja, NoyekajTe
[OBONIHO BpeMe Mpej Aa cTaBuTe xpaHa. AKo
JojajeTe XpaHa npes LesIocHo Aa ce n3nagu,
XpaHaTta Moxe fa ce pacune. [posepeTe ganuv
CTe ja OTCTpaHWMNe NPoBUAHATa 3aLUTUTHA
¢donvja kage WTO ja MMa Ha BpaTaTa.

* 3a Jja ro UCK/ly4YnTe anapaToT, 13BeYeTe ro
MPYIKAYYOKOT 3a CTPYja Of LUTEKepoT.

MpemecTyBate Ha ypeaoT nopaamu
penokauuja

MpemecTyBake Ha anapaToT

1 OTcTpaHeTe ja ceTa XpaHa og anapaToT.

@

MSIDHOTINVI I
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2 Pukcmpajte ro NPUKNYHOKOT 3a CTpyja.
+ Mogenu co Kyka 3a MpUKIy4OK 3a cTpyja:

V13BageTe ro NPUKAYYOKOT 3a CTpYja,
BMETHeTe ro 1 ¢pMKCMpajTe ro Bo KykaTa 3a
MPUKIYYOKOT Ha 3afHaTa CTpaHa Uau Ha
TOPHWOT AeN O anapaToT.

+ Mogenu 6e3 Kyka 3a MpUKJIy4oK 3a CTpyja:

M3BageTe ro NpukIy4oKoT 3a CTpyja 1
¢dukcmnpajte ro kabenot 3a Hanojysare co
NeHTa Ha CTpaHaTa Ha anapaToT Kaje LTo ce
Haora LUTeKepoT Ha MecToTo Ha
nocTaByBaHse€.

3 ®duKcMpajTe I 4enoBuUTe Kako LITO ce
NosMLMTE UAW paykaTa 3a BpaTa co
camoriensiMBa IeHTa 3a Aa crpeuvte Tme a
13ne3at AoAeKa ro noMectysare anaparor.

4 MpemecTyBajTe Camo ako CTe NMoBeKeMuHa.
Kora ro npeHecyBaTe Ha No4oArv pacTojaHuja,
APXXEeTe ro NCrpaBeH.

E—
A BHUMAHUE

+ [pemectyBajTe ro anapatoT BH/MAaTENHO Ha
UYBCTBUTENHW MOZOBW 3a Aa U3berHete

owTeTyBak€ Ha NoAoT.

- KopwcTeTe KapToH, MOANOra 3a MO UM TENUX
3a Aa n3berHerte rpebaHNLM Ha NOAOT Kora ro
rnocTaByBaTe UAW ABMXUTE anapaTtoT.

- He npemecTyBajTe ro anapaTtoT BO LiMK-LiaK
Hacoka.

5 o momTaxara Ha YPeAoT, BK/y4eTe ro ypesot
BO LUTEKEPOT U1 BKyYeTe ro.

e,
N
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PABOTEHE
Mpep ynoTpe6a ANapMoT 3a BICOKa TeMnepatypa e GyHKLpja Wwro
Ce aKTVBMpa Kora Temreparypara Ha
HanomeHwu 3a paboTeweTo 3aMp3HyBaYOT Ke Ce MoKauy Ha HBO WTO MOXe a <
) B/IMjae Ha 3au4yByBarETO Ha xpaHata. Kora e 7);
* Vimajre npeABna Aeka Moxe Aa ce popmupa akTuBMpaH, LED AvoaaTa 3a TemnepaTtypa Ha oy
MPas3 ako BpaTaTa He € LIR/I0CHO 3aTBOPEHA WM 35y031yBaY0T Ha KOHTPONHATA Tabna Tpenkance O
aKo BN@XHOCTa & MHOTY BMCOKa BO TEKOT Ha ornacysa anapm. ®yHkLMjaTa 3a anapMm 3a Bucoka L
JIETOTO. TemnepaTypa He MOXe Aa ce UCK/YYU. 2
+ TMorpweTe ce Aa UMa AOBOHO NPOCTOp Mery + 3a a ro 3anperTe 3ByKOT Ha anapmor, =
XpaHara LUTo ce YyBa Ha Mo/1LaTa 1 Kopnara Ha MpUTUCHeTe ro KonueTo Freezer.
BpaTaTa 3a 4a OBO3MOXWTe BpaTaTa LieJlocHo Aa
ce 3aTBOpA. + lypun M0 NPUTUCKarLE Ha KOMYETo, LED
) AnogdaTa Ke NPoJo/IXM Aa TPerka cé gojeka
* AKo ja ocTaBaTe BpaTaTta OTBOPeHa Ha Mogosrv 3aMP3HYBAUOT He Ce ONaAY AOBOTHO.
nepuoau, Toa MOXe A3 NPeAn3BMKa 3HAUNTENHO ]
roKauyBarbe Ha Temrnepatypara Bo nperpagute  ° OBOj a71apM Ce BK/yuyBa BO CleAHNTe Cydan:
Ha ypeaorT. - KoraanaparoT ce Bk/y4yBa 3a nps nat uin no
+ AKO IAZMAHVIKOT € NpaseH MOAOAT NepUoz, MOAO/T MPEKVIH Ha e/leKTpUHaTa eHeprija
UCK/TyYeTe ro, OAMp3HETE ro MpasoT, ncumcrete (6vaejku TemnepaTypaTa BO 3aMp3HyBa1oT
ro, MCyLeTe ro 1 OCTaBeTe ja BpaTaTa OTBOpeHa Moxe Aa brae BuCoKa).
3a Aia He ce co3jaae mysna. - Kora Bpartarta Ha 3amMp3HyBayoT e OTBOpeHa
+ VMajTe NpeABIA Aeka MokadyBatbe Ha [O/Iro BpEMe WA YecTo Ce 0TBOpa.
@ Temnepatypara no oAMp3HyBak-€e Ma - Bo cnyyaj Ha cTaBake Ha noronemo @
AO3BOJIEH OMCer, KOjLUTO € HaBeAeH BO KO/INYECTBO TOMNa XpaHa BO 3aMP3HYBaYoT.

cneundurkaymmTe. AKo cakaTe 4a ro
MVHUMU3UpaTE BAUjAHMETO LUTO OBa MOXe Ja
ro YMa Bp3 UyBaHeTO XpaHa nopagu

nokayyBarbe Ha TeMrnepaTypata, 3anevateTe ja AnapaToT MOXe aBTOMaTCKW ia OTKpUBa

[eTekTupame Ha aepeKTn

WK Bp3eTe ja KecaTa co XpaHa BO HEKOJIKY npo6iemy 3a Bpeme Ha paboTarta.
C/oeBun.
|
HAMOMEHA
A.napM 3a OTBOp€eHa BpaTa
+ AKo e oTKpueH npobsem, anapaToT npecTaHyBa
OBaa QyHKUMja e focTarnHa camMo 3a HeKou Co paboTa 1 ce NojaByBa KOZ 3a rpeLuka gypu u
mogenu. Kora Ke ce MpuTKCHe Koe 61no Konue.
AnapMoT ce oriacyBa 0KO/IKY BpaTaTa e 0TBOpeHa * AKO Ha ekpaHOT ce Npu1Kaxysa Koz 3a rpeLuka,
W He € LIe/I0CHO 3aTBOPEHa. He 1CKy4dyBajTe ro o4 cTpyja. BegHalw ctanete
——— BO KOHTaKT co LleHTapoT 3a nHpopmMaLmun 3a
HAMOMEHA KnneHTn Ha LG Electronics v nprjaseTe ro kogoT.

AKO ro UCKyYUnTe 04 CTPYja, CEPBUCEPOT OF
LleHTapoT 3a MH$OPMaLMM HeMa Jja MOXe Aa ro
yTBPAW Npo6iemMoT.

+ CraneTe BO KOHTaKT o LleHTapoT 3a
nHopmaumn 3a knmeHTn Ha LG Electronics ako
anapmoT NPOAOIXA AypY 1 OTKaKO Ke ce
3aTBOpAT CMTe BpaTL.

MNpepnosu 3a 3awTeaa Ha eHepruja

Anapm 3a BMCOKa TemnepaTypa * 3a HajeprKacHa MCKOPUCTEHOCT Ha eHeprujaTta,
Heka 614aT CUTe BHATPeLLHW eNoBw (Ha
npuUMep, KOpNuUTe, GUOKUTE U NOANLUTE) Ha
CBOVITE OPUTVIHAMHW NO3NLMN. I3MeHyBateTO

OBaa ¢yHKLMja e gocTarnHa camo 3a Hekom
MoAenu.
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Ha HUBHUTE MO3MLMN MOXe ja pe3ynTupa co
roManky edrikacHa NoTpoLLyBayKa Ha eHepruja
nnn nepGopmMaHcu.

MorpuxeTe ce Aa Ma AOBOIHO NPOCTOP Mery
XpaHarta LwTo ce vyBa. OBa 0BO3MOXYBa
NaZHNOT BO3AyX Aa LMPKY/Mpa paMHOMEpPHO, a
CO TOa M CMeTKMTE 3a CTpyja Aa 61MAaT MOHUCKM.

TonnaTa XxpaHa MOXe /a ja CTaBUTe BO
bpUXKMAEP, CAMO OTKaKO Ke ce U3naay, 3a Aa
cnpeynTe Gopmyrpare poca Uam Mpas.

Kora uyBaTe HeKakoB ypes BO 3aMp3HYBaYoT,
rnocTaBeTe ja TemrnepaTtypaTa Ha 3aMp3HyBayoT
MOHWICKa OZ TeMnepaTypaTa HaBeAeHa Ha
XpaHara.

He nocraByBajTe ja TeMnepaTypaTa Ha ypeAoT
MOHWCKO OA NOTPe6HOTO.

He cTaBajTe xpaHa Bo 6/1131Ha Ha CEH30POT 3a
TemnepaTypa Ha ppuKmnaepoT. PacTojaHNeTo o4
ceH3opuTe Tpeba Aa buge MUHUMYM 3 cm.

EdukacHo YyyBame XpaHa

XpaHaTa Moxe Aa ce 3aMp3He WA Aa ce pacune
aKo ce YyBa Ha MorpeLLuHa TemnepaTtypa.
MocTaBeTe TeMnepaTypa BO GpuxmaepoT
KOjaLLTo e NpaBuW/IHa 3a XpaHaTa LUTO ce YyBa BO
Hero.

3amp3HaTaTa uav onajeHata xpaHa 4vyBajTe ja
BO 3aTBOPEHW CaJj0BU.

MpoBepeTe ro PoKOT Ha Tpaeke 1 eTnkeTaTa
(ynaTcTBa 3a uyBah-e) npej Aa ja ctaBute
XpaHaTa BO anapator.

He uyBajTe XxpaHa JoNr Neproj ako Taa NecHo ce
pacvnyBa nNpun HMUCKa TemnepaTypa.

He cTaBajTe He3aMp3HaTa XxpaHa BO AupeKTeH
KOHTaKT CO BeKe 3aMp3HaTa XpaHa. AKO CeKoj
JeH 3aMp3HyBaTe XpaHa, Torall Moxebu ke
Tpeba Aa ja HaManuTe KoNYMHaTa LWTo Tpeba
A ce 3amMp3He.

CraBeTe ja onaZieHaTa UM 3amMp3HaTaTa xpaHa
BO GPVXMAEPOT UV 3aMP3HYBaY0T BeAHALL MO
KyryBaHeTo.

YyBajTe ro CBeXO0TO Meco 1 prnba Bo COOABETHU
CazoBY BO GPUXMAEPOT 3a Aa He A0jAaT BO
KOHTaKT AW Aa KanaT Bp3 Apyra XpaHa.

XpaHata Bo GpriKMAepoT 1 cekoja Apyra XxpaHa
MO>e Ja Ce CTaBa Bp3 Gp1oKaTa 3a 3e/leHuyK.

/136erHyBajTe MOBTOPHO 3aMp3HYBaHsE Ha
XpaHa Koja e LlefIocHO ogMp3HaTa. MoBTOPHOTO
3aMp3HyBakbe Ha KakBa 6110 XpaHa LUTo e
Lle/IoCHO 0AMp3HaTa Ke ro BAOLLUN Hej3UHNOT
BKYC U XpaH/VBa BpesHOCT.

He npenonHysajTe ro anaparort. CTyseHnoT
BO3/yX He MOXe Aa LpKyampa npasuaHo ako
3aMp3HYBAYOT € MpernosHeT.

WM3nagete ja xpaHaTa npej Aa ja ctTaBuTe BO
3aMp3HYBa4oT. AKO CTaBWTe ronema KonamymHa
TOMNNa XxpaHa BHaTpe, BHaTpeLUHaTa
TemnepaTtypa Ha anapaToT MOXe Ja ce 3ronemu
1 HeraTMBHO Ja BAujae Bp3 ApyraTta XxpaHa Bo
Hero.

AKO MogecuTe MHOTY H1CKa TemMneparypa,
XpaHaTa Moxe Ja 3aMmp3He. He nogecysaje
TeMmneparypa NoHucka og notpebHaTa

TemrepaTypa 3a NpaBU/IHO YyBakbe Ha XpaHaTa.

AKO anapaToT YMa OAAenu 3a Najere, He
UyBajTe 3e/1IeHUYK 1 OBOLLje CO moroaema
COAPXXMHA Ha BNara Bo HYB, 61AejKM MOXaT Aa
3aMp3HaT Nnopaam NoHunckaTa Temneparypa.

Bo cnyyaj Ha MpeknH Ha enekTpuyHaTa
eHepruja, jasete ce BO KOMMaHvjaTa 3a
efNleKTp1YHa eHepruja, 1 NpaLuajTe KoKy Bpeme
Ke Tpae MpekuHoT.

- Tpeba aa n3berHyBaTe OTBOpak-€ Ha BpaTaTa,
AofeKa e NCKYYeHOo HamnojyBabeTo.

- Kora HarnojyBar€TO Ke ce BpaTi BO HOpMarna,
npoBsepeTe ja cocToj6aTta Ha XpaHaTa.

MakcumaneH KanauyumTeT Ha
3aMp3HyBake

3a MaKkcuManeH KanauuteT Ha 3aMp3HyBatbe,
nocTaBeTe ja TeMnepaTypaTa Ha 3aMp3HyBa41oT
Ha HajnajHaTa TeMnepartypa.

PyHKumjaTa Express Freeze oBo3moxyBa
3aMp3HYBayYoT Aa buje nocTaBeH Ha
MaKCMManeH KkanauuTeT 3a 3aMp3HyBate.
dyHKUWjaTa e 06UYHO akTMBHa 48 Yaca, a noToa
aBTOMATCKU Ce UCKNYyYyBa.

Express Freeze mopa ja 6ue BkiydeHa 5 yaca
npej fa CTaBuTe CBEXMN NPON3BOAN BO
nperpajata 3a 3amp3HyBah-e.

3a 6p30 3aMp3HYBaH-e NpexpaH6eHn
MpOn3BOAW, CKNAANPAjTE I Ha FTOPHUTE U
cpesHvTe GUOKM BO 3aMp3HYBayoT. Ha Tne

®
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MecTa, npexpaH6eHnTe Npon3Boau ce
3aMp3HyBaaT Haj6p30.

* 3anozobpa umpkynaLumja Ha BO34yXoT,
BMETHeTe ' CUTe BHaTPEeLUHW AeN0BW, O4HOCHO
Kopnu, proKM 1 NoAnLN.

3amMp3HyBate MaKCMMasiHa KOJIMYMHa
XpaHa

AKo Tpeba Aa ce cknaavpaat rnoronemu
KO/IMUYECTBA XpaHa, Torall cute GroKm Ha
3aMp3HYBaYOT, OCBEH AO/IHATa, Tpeba Aa ce
M3BaAaT 0/ anapaToT v xpaHaTta Tpeba Aa ce CTasu
AVIPEKTHO BO Mperpagara Ha 3aMp3HyBayor.

A BH/NMAHUE

* 3ajarv oTcTpaHnTe GUOKKTE, MPBO OTCTPaHeTe
ja xpaHaTa oZ HVB 1 NoTOa U3BNEYeTe '
BHMMaTe/IHO. AKO He ro HanpaBuTe Toa, MoXe
4a ce NoBpeauTe UK 4a M oLUTeTUTE GUOKHTE.

|
HAMOMEHA

+ dopmara Ha cekoja G1oKa MOXe Aia e PassInyHa,
3aT0a BMETHeTe I'1 BO COOABeTHaTa Nonoxoba.

KapakTepmcTukm Ha nponsBogoT

AnapaToT UM AeN0BMTe Ha anapaToT MOXe Aa ce
pas/fiMKyBaaT 04 MOAEN A0 MOAEN.

Mperpaawn 3a YyBawe XpaHa
UyBake XpaHa BO AefioT Ha ppuxungepot
+ MNonnua

- YyBajTe XpaHa v Apyrvt apTUKAW.

- XpaHara LUTO COAPXW NoBeKe B/ara YyBajTe ja
Ha NPeAHVOT Aen o4 noauuarta.

+ Fresh Converter

- OBpe ce cTaBa xpaHaTa Ha NnopasnyHa
TemrepaTypa OTKOJIKY BO OBUYHMOT Aen Ha
bpwxungepor.

+ Kopna Ha Bpatata

- YysajTe Manu nakyBarba XpaHa, nujanoum un
CafJ0BY CO COCOBMW.

YyBae XxpaHa BO 1e/10T Ha 3aMpP3HYyBa4voT

+ drioKa Ha 3aMp3HyBa4oT

- 3acKnagunparbe 3aMp3HaTa xpaHa Ha nogoro
Bpeme.

|
HAMOMEHA

* 3a noeKe MHGOPMALIMK OKONY ApyruTe
nperpaau, ofeTe Ha lg.com v npesemeTe rn
MpYIPaYHULN 33 KOPUCHULI.

MSIDHOTINVI I
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KoHTponHa Tabna

KoHTposiHaTa Tabna MoXe Aa ce Pas/ivikyBa 04 MOAEN A0 MOAes.

KoHTponHa Tabna n pyHKuMn

—e Fridge / Freezer
ZOZ(
(e

—e Temp. Control

Express

Smart
Freeze

—=o Function

&

—eLock (3 5)

P ¢ 0?9

| S ——

@ Konue Fridge/Freezer
© Konue Temp. Control
© Konue Function

O Konue Lock

YnaTcTBa 3a paKkyBakwe
Mpukas

+ Kora ¢ppvxunaepoT e BKyUYeH, eKpaHoT
3acBeTyBa 3 CEKYHAW.

+ CraHpjapaHuUTe TeMnepaTtypu Ha GpUKNAepoT 1
3amp3HyBayoT ce 5°Cun-18 °C.

+ Kora Kke ce nojaBu rpeLuka, Ha eKpaHoT ce
nprKaxyBa Koj 3a rpeLuka (nornejHeTe ro
fAenoT MHAnKaumja 3a rpeLuka).

+ Bo HOpManHM OKONHOCTW, aKo Ha NaHesoT 3a
npuKas He ce nokaxysa pyHKLWja Uan ako
BpaTaTa He ce 0TBOPW BO POK 07 30 cekyHAN,
ToraLu nNprKasoT ce 3aknydyBa.

3aknyuyBate/0TK/lyuyBake
'V 3aKky4YyBa KOMYMHaTa Ha KOHTpOIHaTa Tabna.

* 3a Aa ' 3aknyymTe KonyrHaTta Ha KOHTpOHaTa
Tabna, NPUTUCHETE o 1 APXKEeTE ro KONYeTo
Lock 3 cekyHAW BO OTK/yYeHa cocTojba gogeka
dyHKUMjaTa He ce akTUBMpa.

* 3a faja ucknyunte pyHKUMjaTa, NPUTUCHETe ro
1 apxete ro konyeto Lock 3 cekyHan foaeka
dyHKUMjaTa He ce AeaKTMBMpa.

MocTaByBate TemnepaTypa Ha nperpajaTa 3a

bpwmxuaep

* MputucHete ro konyeto Fridge/Freezer 3a sa ja
n3bepeTe 30HaTa Ha TemnepaTypa Ha
nperpagata 3a pvxxmaep 1 NoToa NpUTUCHeTe
ro konyeto Temp. Control 3a ga ja
npucnocobuTe TemnepaTtypaTa Ha nperpagaTa
3a ppwxugep

+ OnceroT Ha Koj MOXe i ce NocTaByBa
TemnepaTtyparta 3a ¢pmxmngepot e nomery 2 °Cu
8°C.

MNocTaByBake TemnepaTypa Ha Nperpagara 3a
3amp3HyBay

+ MpwuTncHete ro konyeto Fridge/Freezer 3a ja ja
n3bepeTe 30HaTa Ha TemnepaTypa Ha
nperpajaTa 3a 3aMp3HyBay 1 noToa
nputncHeTe Temp. Control 3a 4a ja
npucnocobnTe TemnepaTypaTa Ha nperpajara
3a 3aMp3HYyBaY.

* OnceroT Ha KOj MOXe fa ce nocTaByBa
TemrepaTypaTa 3a 3aMp3HyBayoT e nomery -23
°Cun-15°C.

MocTaByBamwe Ha pexxmumunTe Smart n Express
Freeze

MpuTtunckajte ro konyeto Function nocrojaHo 3a ga
ro NocTaBmuTe PeXXMMoT Smart Ui pexxnMmot
Express Freeze. [1o 5 cekyHAn Bpeme Ha
MVpyBah-e, MOCTaBEHNOT PeXMM Ke ce 3auyBa.

* Pexxum Smart

- Bo pexumot Smart, TemnepatypaTa Ha
bprKNAEPOT M 3aMP3HYBaYOT aBTOMATCKM ce
nocraeyBa Ha 5 °Cn -18 °C.

- 3a payvHo a ro OHeBO3MOXUTE PEXMNMOT,
nputucHeTe ro kon4yeto Temp. Control. Mo
n3neryBame o/, pexvmMoTt Smart,
TemnepaTypaTa Ha GpUXMAEpOT 1
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3aMp3HYBayOT aBTOMATCKM Ke ce BpaTh Ha
TemnepaTypaTa NnocTaBeHa npeg pexmmor.

* Pexwum Express Freeze

- Bo pexunmor Express Freeze, TemneparypaTa
BO 3aMP3HYBa4y0T aBTOMATCKM Ce NocTaByBa
Ha -24 °C.

- Bo pexumor Express Freeze, aBTomaTckn ce
n3nerysa no 48 vaca. 3a pa4Ho Aa ro
NCKAYYNTE PEXMMOT, MPUTKCHETE ro KoNnyeTo
Temp. Control. Mo n3nes og pexnmot
Express Freeze, TemnepaTtypara BO
3aMp3HYyBa4OT aBTOMATCKW Ke ce BpaTh Ha
TemnepaTypaTa nocraBeHa rnpej pexunmor.

PeXxMM Ha UCKJTyYeH puxmaep

* 3a/aro noctaBuTe PeXMMOT Ha UCKTyYeH
bpvxungep, nputncHete ro konyeto Fridge/
Freezer 3a Aa ja n3bepete 30HaTa 3a
nocTaByBaH-€e TemnepaTtypa Ha nperpajata Ha
dpuUKMAEpPOT, a MOTOa ApXKeTe ro Kon4yeTo
Temp. Control 3 cekyHAW.

*+ 3a payvHo Aa ro OHeBO3MOXMTE PEXMMOT,
nputucHeTe ro kon4yeto Fridge/Freezer 3a aa ja
n3bepete 30HaTa 3a NoCTaByBaH-e TemnepaTypa
Ha nperpagaTta Ha GpuXMAEpOT, a NoToa
apxeTte ro konveto Temp. Control 3 cekyHAW.

+ Bo pexumoT Ha ncknyyeH Gpuxugep, -- ce
rMoKaxyBa Ha eKpaHoT.

MHavkaumja 3a rpeLuka

AﬂapaTOT MOXe aBTOMAaTCKN fa OTKpuBa

npob6nemu 3a Bpeme Ha paborara.

+ AKO e OTKPMeH Npo6/eMm, anapaToT NpecTaHyBa
co pa6oTa 1 ce nojaByBa Kog 3a rpeLLka Aypu 1
Kora Ke ce MpUTUCHE Koe 610 Komye.

*+ AKO Ha eKpaHOT ce MpuKaxyBa KO/ 3a rpeLuka,
He 1cKIydyBajTe ro o/ cTpyja. BegHalw ctanete
BO KOHTaKT co LleHTapoT 3a nHpopmaLmm 3a
knneHTW Ha LG Electronics v npujaBeTe ro KogoT.
AKO ro UCKNyumTe 04 CTpyja, CepBmncepoT o4
LleHTapoT 3a nHpopmaLMm Hema a MoXe Aa ro
yTBpPAY Npo6iemMorT.

Kop 3a
rpeLuka

Oonunc

02 JedekT Ha ceH30poT 3a
TemnepaTypa BO nperpajata
3a 3aMp3HyBay

03 ['peLLKa Ha KpyroT Ha
OTKpMBaH-€ Ha CeH30pOT 3a
0AMp3HYBatbe

MSIDHOTINVI I

04 [JledekT Ha umpkynaumjata Ha
BEHTW/IAaTOPOT BO Nperpagata
3a 3aMp3HyBaY

06 [JledekT Ha ceH30poT 3a
ambureHTanHa TemnepaTypa

11 ['peLuka co KOMyHUKaumjaTa

T
HAMOMEHA

* 3a oNTMMasHO YyBak-e Ha XxpaHarta, ce
npenopayysa 3rojemMyBahe UM Hamanysare
og 1 °C Ha cTaHAapAHaTa TemnepaTypa 3a cekoja
nperpaga.

+ KoHTposHaTa Tabna ce 1ckay4yBa aBTOMAaTCKM
3a Jja 3alUTeau eHepruja.

+ AKO Jojae A0 KOHTaKT Mery MpCT UM KOXa €O
KOHTpO/HaTa Tabna AoAeKa ja uUnCTuTe, MoXe Aa
ce akTmBMpa PyHKLMjaTa Ha AONPEHOTO KoMye.

+ PeanHaTa BHaTpeLLUHa TemMnepaTtypa Bapvipa BO
3aBMCHOCT O/ CTATyCOT Ha XpaHarta, 6ugejku
HaBeAEeHOTO MogecyBatbe 3a TemrepaTypa e
LlenHaTa TeMnepaTypa, a He peasHata
TemrepaTypa BO anapaTor.

+ Bo cnyyaj Ha cHemyBarbe CTpyja, paboTHaTa
cocToj6a BeAHALL Ce 3ak/lydyBa U OCTaHyBa Taka
JoJieka MOBTOPHO He Aojae cTpyja.

Kog 3a
rpeLuka

Oonuc

01 JedekT Ha ceH30poOT 3a
TemnepaTypa BO nperpajata
3a pmxungep
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OAPXYBAKE

Yucrewe

OnwTN COBETU 3@ UNCTEHETO

+ AKO payHO oAMp3HyBaTe, OAPXyBaTe WA ro
YMCTUTe anapaToT AOAeKa MMa XpaHa Bo
3aMp3HYBayYoT, TOa MOXe Aa ja nokayu
TemnepaTypaTa Ha XpaHaTa 1 a npugoHece
Hej3VHO pacunyBatse Nnpey Bpeme.

* PepoBHO umncTeTe rn NOBPLUNHNTE KO MOXaT Aa
6|/|,an BO KOHTAaKT CO XpaHa.

+ Kora Ke ja uncTvTe BHaTpeLIHOCTa UK
HaZABOPELLHOCTA Ha anapaToT, He 6puLLeTe ja co
rpy6a yeTka, nacta 3a 3abw, U Hekou
3anannvBu MaTepujanu. He koprcteTe cpeacTea
33 UYNCTEHE KOW COAPXKAT 3aMaavBy MaTepuu.
Toa Moxe fa NpeAn3BMKa NpoMeHa Ha 6ojaTa
WK OLUTETYyBakbe Ha anaparor.

- 3anannvBeu MaTepuUK: ankoxon (eTaHos,
MeTaHo/, N30MPONWA ankoxon, N306yTnn
anKoXo WTH.), pa3peAyBad, CPeACTBO 3a
6eneme, beH3eH, 3anannmBa Te4YHOCT,
abpasvBu UTH.

* Mo unCTerETO, MPOBepeTe Aanu KabenoT 3a
CTpYyja e owwTeTeH.

Yucrere Ha HagBoOpeLLUHOCTA

+ Kora rv1 unctvTe HagBopeLLHWTE OTBOPY 3a
BeHTMNALMja Ha YPeAOT CO NMpaBoCMyKaska,
Toraw Tpeba fa ro UCkyunTe o CTpyja 3a Aa
n36erHeTe CTaTMYKO NpasHeHbe KOELITO MOXe
[ ja OLUTETN enekTpoHMKaTa nan a
npeAv3BuMKa CTpyeH yaap. MpenopayaHo e
PEeAOBHO YNCTEHE Ha 3afHUTE U CTPaHNYHUTE
Kanawu co Lien oApxyBakbe Ha CUrypHaTta u
eKOHOMMWYHaTa paboTa Ha ypeaoT.

+ OZpxXyBajTe rv YACTU OTBOPUTE 3a BO3YX Of
HaZBOpeLLUHOCTa. baokupaHuTe 0TBOPY MOXe
Aa npeAn3BuKaaT Noxap Wiv oLTeTyBake Ha
ypeaor.

+ YnoTpebeTe UnCT CyHIep Uan Meka Kpna co
yMepeH AeTepreHT Bo M/1aka BOAa Kora cakaTe
Ja ja unMcTuTe HaABOpeLLHOCTa. He kopucteTe
abpasviBHY MW jakn CPeACTBa 3a YNCTeHbe.
McyLieTe ro ypeAoT TeMenHO Co Meka kpra. He
KOpUcTeTe KOHTaMVHWPaHY KpMvi Kora rv

vncTuTe HepfocyBaqKVlTe YesINYHM BpaTw. Taka
Ccé HamManyBaaT AaMKUTe Ha NoBpLUMHAaTa.

Yuctewe Ha BHaATpPEeLWHOCTa

Mpeg Aa “3BaguTe NOANLA UK GpUOKa OF
anapaToT, 13BajeTe ja LienaTa XxpaHa LUTo e
CKMaAMpaHa Ha nonuuata v ¢prokaTa, 3a aa
cnpeyviTe NOBpPEeAA UM OLITEeTyBake Ha
anapatoT. Bo cnpoTrBHO, MOXe Aa Aojae A0
roBpeza NopaAun TeXMHaTa Ha CkiaavpaHaTa
XpaHa.

Vi3BageTe rv nonuumTe 1 GYoKNTE U NcumncTeTe
T CO TOMNa BOAA U YMepeH AeTepreHT, a notoa
136puLIeTe MM 1 BpaTeTe v Ha3ag,

Pezj0BHO 6puLLIeTe TV TYMUYKITE U 3aNTUBKUTE
Ha BpaTaTa Cco BOAA VM YMEPEH JieTepreHT.
HuKkoraLL He KopucTeTe pacTBOpyBaY Un
XemMukanuu Ha 6asa Ha kucenunHa 3a Aa ja
UMCTUTe BHaTPeLLHOCTa. Taka Ke ce MPOMeHM
WHTErpUTETOT Ha CTPYKTypaTa.

McTeyeHaTa XxpaHa 1 AaMKIN Ha KOPMUTE Of
BpaTaTa Tpeba Aa ce YMcTaT 3aToa LWTOo ro
HamanyBaaT KanaumTeToT Ha YyBatbe Ha
KopraTa, na Aypv Moxe ¥ Aa ja oLuTeTar.

Hukoral He yncTeTe MM NOANLUTE, KOPMWTE Ha
BpaTaTa Uan CajoBUTE BO MaLLVHA 33 MUeHbe
CafoBV WA TOM/a BOAA. [enoBuUTe MOXe Aa ce
130614aT N CTaKNOTO MOXe fa Ce CKPLUM
nopaau TonMHara.

CrCTEMOT 3a aBTOMATCKO OAMP3HYBatbe BO
anapaTtoT rapaHTupa Aeka Hema Aa ce Co34aBa
Mpa3 BO NperpajaTta Bo HOPMasHM paboTHM
ycnosw. He Mopa fa ce 0AMp3HYBa payuHo.

Yucrtewe Ha KanakoT Ha KOHAEH3aTopoT

YnoTpebeTe npaBocMyKaska Co YeTka 3a Aa ro
NCUYMNCTMTE KanakoT Ha KOHAEeH3aTopoT 1
oTBOpUTe. He oTcTpaHyBajTe ja TabnaTa LITO ja
nokpviBa U3gyBHaTa 061acT Ha KOHAEH3aTopPOT.
Ctporo npenopayyBamMe 0OBa Aa Ce U3BpLUYBa Ha
cekou 12 MeceL 3a fa ce o4pXyBa paboTHa
edunKacHOCT. AKO He ro HanpasuTe Toa, MOXe Aa ce
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Hamanu ebpeKTOT Ha Nazere, MOXE Ja Ce TPoLUn
noBeKe eHepruja v Aa ce Nperpee KOMMNPECopoT.

MSIDHOTINVI I
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PELLUABAKE MPOBJIEMU

HpeA Aa ro noBukKarte cepBncoT

KopucHuuka noggpluka v ycnyrum

CraneTe BO KOHTaKT CO KOPUCHWUYKMOT MHPOPMATUBEH LieHTap Ha LG Electronics.

* 3a ja HajaeTe nHGOPMaLIMKM 33 OBNaCTEH CEPBUCEH LieHTap Ha LG, ogeTe Ha Beb6-CTpaHMLaTa
www.lg.com.

+ AnapartoT Tpeba ga ro packionyBsa, nornpasa uan MoandULMpa camo KBannudukyBaH cepemceH
rnepcoHasn BO OBNlacTeH CEPBIUCEH LieHTap Ha LG.

* MWHUManNHNOT rapaHTeH Nepuoj Ha oBoj ppmxmaep e 24 meceuu.

* PesepBHuUTe fenoBu HaBeeHN Bo PerynatmeaTa EU 2019/2019 ce goctanHu BO BpeMeTpaere of
MVHUMYM 7 rofiMHM (CaMo 3anTMBKMUTE 3a BpaTuTe ce gocTanHu 10 rognHm).

* 3a ja KynnTe pe3epBHW Ae/10BK, CTaneTe BO KOHTAKT co LieHTapoT 3a MHpopMaLmm 38 KOPUCHMLM Ha
LG Electronics v ogeTe Ha HaluaTa Beb-CTpaHMLA Ha www.lg.com.

_______________________________________________|
HAMOMEHA

* Perynatumsa EU 2019/2019, koja ctanyBa Ha cuna oa 1 mapt 2021 rogmHa, e noBp3aHa co kaacuTe Ha
eHepreTcka edurkacHocT cnopeg Perynatnsata 2019/2016.

+ 3anoseke MHOPMALMM 3a eHepreTckaTa eprKacHOCT Ha anapaToT, ofeTe Ha https:/
eprel.ec.europa.eu 1 npebapajTe Co BHeCyBak€e Ha MMETO Ha MOAENOT (Baxeuko o4 1 mapT 2021
roguHa).

+ CkeHupajTe ro QR koA0T Ha eHepreTckaTa eTUKeTa LUTO CTe ja Jobuie co anapaToT 1 Taka Ke fobueTe
BPCKa A0 Beb-cTpaHuLa co 6a3ata Ha nogatoum Ha EU EPREL co nHpopmaLmm noBp3aHu co paboTtata
Ha anapatoT. YyBajTe ja eHepreTckaTta eTukeTa Kako pedepeHLa 3aejHO CO cuTe ApYri AOKYMEHTM
ncropavaHu co anaparor (Baxeuko og 1 mapt 2021 roguHa).

* VIMeTo Ha MoZeNioT MoXe Ja ce npOHajp,e Ha eTMKeTaTa 3a MOKHOCTa Ha anapartor.

+ OBOj NPOV3BOZ COAPXM CBETI0CEH M3BOP CO edUKACHOCT Ha eHepruja knaca G.

&2

®
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ENKEL BRUKERHANDBOK

KJOLESKAP OG
FRYSER

L]

Les ngye gjennom denne bruksanvisningen far
installasjonen. Det vil forenkle installasjonen og sikre at
produktet installeres riktig og sikkert. Oppbevar disse
anvisningene i naerheten av maskinen for fremtidig
referanse.

Denne enkle brukerveiledningen tar for seg brukersikkerhet og
forholdsregler og gir en oversikt over relevant produktinformasjon.

Vi tilbyr fullversjonen av denne veiledningen pa nett for a bidra til a
redusere papirbruk.

Skann QR-koden pa etiketten for & se hele brukerveiledningen.

NORSK

n

www.lg.com

Copyright © 2026 LG Electronics. All Rights Reserved

@
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SIKKERHETSINSTRUKSJONER

LES ALLE INSTRUKSJONER F@R BRUK

De falgende sikkerhetsretningslinjene er laget for & hindre uforutsett fare eller skader pa grunn av usikker
eller feilaktig bruk av produktet.

Retningslinjene er delt inn i kxADVARSEL» og «FARE» som beskrevet nedenfor.

Advarsler

Dette symbolet vises for & indikere omstendigheter og bruk som kan fere til fare. Les delen
A med dette symbolet ngye og felg instruksjonene for & unnga fare.

A ADVARSEL

Dette indikerer at instruksjonene ma falges, ellers er det fare for alvorlige personskader
eller dedsfall.

A FORSIKTIG

Dette indikerer at instruksjonene ma felges, ellers er det fare for mindre personskader
eller skader pa produktet.

ADVARSEL

A ADVARSEL

For & redusere risikoen for eksplosjon, brann, dad, elektrisk stat, skade eller skalding nar du bruker dette
produktet, ma du fglge grunnleggende forholdsregler, inkludert falgende:

Teknisk sikkerhet

+ Dette apparatet kan brukes av barn som er atte ar eller eldre og personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap hvis de har tilsyn eller har fatt
informasjon om hvordan apparatet trygt kan brukes og forstar farene dette medferer. Barn ma ikke leke
med apparatet. Rengjering og vedlikehold ber ikke utferes av barn uten tilsyn.

+ Dette produktet er ikke beregnet pa a bli brukt av personer (ogsa barn) med redusert fysisk eller psykisk
helse eller som mangler erfaring eller kunnskaper om bruken, dersom de ikke er gitt innfering eller
instruksjon om bruken av produktet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn skal holdes
under oppsyn slik at de ikke leker med produktet.

+ Barnialderen 3 til 8 ar kan legge inn i og ta ut produkter fra kjgleenheter.

+ Dette apparatet er ment for bruk i husholdninger og lignende bruksomrader som:
- personalkjgkken i butikker, kontorbygg og andre arbeidsomgivelser,
- landbruksbygninger og gjester i hoteller, moteller og andre boligomgivelser,
- miljger for «bed&breakfast» utleie,

- catering og lignende bruksomrader uten utleie.

@
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+ Dette kjoleapparatet er ikke ment & bli brukt som et innebygd apparat.

+ Dette apparatet skal ikke brukes i portable eller mobile installasjoner, som for eksempel marine- eller
bobilbruk, der det vil vaere i bevegelse mens det er i drift.

|
Dette symbolet varsler deg om lett antennelige materialer som kan ta fyr og forarsake %
en brann dersom du ikke er forsiktig. S|
n
=

+ Dette apparatet inneholder en liten mengde isobutankjgling (R600a), men den er ogsa brennbar. Vaer
forsiktig nar apparatet transporteres og installeres slik at ingen deler av kjalekretsen skades.

+ Kjelevaesken og blasemiddelet som brukes til isolering i apparatet ma behandles som spesialavfall. Ta
kontakt med serviceagenten eller noen med tilsvarende kunnskap fer disse kastes.

* Kjolekretsen ma ikke skades.

* Hvis stremledningen er skadet eller hullet i stikkontakten er last, ma den skiftes ut. Ikke bruk
stremledningen og kontakt et autorisert servicesenter for & unnga fare.

+ Ikke plasser flere baerbare kontaktadaptere eller baerbare stremforsyninger pa baksiden av apparatet.
+ Sett stgpselet trygt inn i stikkontakten etter at all fuktighet og stev er fjernet.

+ Trekk aldri stremstgpselet ut av stremforsyningen ved a dra i stremkabelen. Ta alltid godt tak i
stremstepselet, og trekk rett ut fra stikkontakten.

+ Serg for at luftedpningene i apparatet eller i den innebygde strukturen ikke tildekkes.
@ + Du ma ikke lagre eksplosive stoffer som spraybokser med brennbare stoffer i dette apparatet. @
« Transporter apparatet kun staende, og ikke vipp det.

+ Nar du plasserer apparatet, ma du serge for at stramledningen ikke sitter fast eller er skadet.

+ Du ma ikke bruke mekaniske enheter eller andre metoder for a fa avisingsprosessen til a ga raskere.

+ Ikke bruk en harfgner for & terke innsiden av produktet, og ikke sett stearinlys inne i det for a fierne lukt.

+ Du ma ikke bruke elektriske apparater inne i matlagringsdelene til apparatet hvis de ikke er av en type
som er anbefalt av produsenten.

* Pass pa at du ikke setter noen kroppsdeler som hender eller fotter fast i kjoleskapet nar du flytter pa det.

+ Koble fra stremkabelen fgr du rengjer apparatet innvendig eller utvendig. Ikke sprut vann eller
antennelige stoffer (tannkrem, alkohol, fortynningsvaeske, benzen, brannfarlig vaeske, slipemidler osv.)
painnsiden eller utsiden av apparatet for a rengjere det. Ikke rengjer produktet med berster, kluter eller
svamper med grove flater, eller som er laget av metalliske materialer.

+ Bare godkjente teknikere fra et LG Electronics-servicesenter kan demontere, reparere eller endre
apparatet.

Brannfare og lett antennelige materialer

* Hvis det oppdages en lekkasje, ma man unngé &pen ild eller mulige antenningskilder, og rommet hvor
apparatet star ma luftes i flere minutter. For & unnga at det dannes en brennbar gassblanding i luften
hvis det oppstar en lekkasje i kjglekretsen, ber sterrelsen pa rommet hvor apparatet brukes tilsvare
mengden kjglevaeske som brukes. Rommet m4 vaere pa 1 m?i starrelse for hvert 8 g av R600a
kiglemedium inne i apparatet.

* Kjelemiddel som lekker ut av rerene kan antennes eller forarsake eksplosjon.

+ Mengden kjolevaeske i apparatet ditt vises pa identifikasjonsplaten inne i apparatet.

@
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Montering

+ Dette produktet skal kun transporteres av to eller flere personer, som holder produktet pa en sikker
mate.

+ Installer produktet pa et fast og jevnt underlag.

+ Ikke installer produktet pa et fuktig og stevete sted. Ikke installer eller oppbevar produktet i et
uteomrade, eller omrader som er utsatt for veer- og vindforhold sa som direkte sollys, vind eller regn,
eller temperaturer under frysepunktet.

+ Ikke plasser produktet i direkte sollys, og ikke utsett det for varme fra varmeapparater sa som komfyrer
eller varmeovner.

* Veer forsiktig med a eksponere baksiden av produktet nar du installerer det.
+ Installer apparatet pa et sted det er lett a trekke ut stgpselet pa produktet.
+ Veer forsiktig slik at deren ikke faller under montering eller demontering.

+ Veer forsiktig sé du ikke klemmer, knuser eller gdelegger stremkabelen under montering eller
demontering av dgren.

+ Veer forsiktig med a peke stopselet oppover eller la produktet lene seg mot strempluggen.
+ Ikke koble en adapter eller annet tilbeher til stremuttaket.
+ Stremledningen ma ikke endres eller forlenges.

+ Forsikre deg om at stikkontakten er jordet, og at jordingsstiften pa stremledningen ikke er skadet eller
fjernet fra stepselet. For mer informasjon om jording, kan du sperre hos et LG Electronics
kundeinformasjonssenter.

@ + Dette produktet er utstyrt med en stremledning som har utstyrsjordleder og jordingsst@psel. Stapselet @
ma settes i en passende stikkontakt, installert og jordet i samsvar med alle lokale forskrifter og
bestemmelser.

+ Du ma aldri starte et apparat som viser tegn pa skade. Hvis du er i tvil, kan du ta kontakt med
forhandleren.

+ Kast all emballasje (for eksempel plastposer og pakkeskum) der barn ikke nar det. Emballasjen kan
forarsake kvelning.

+ Ikke koble apparatet til en multikontaktadapter som ikke har stremkabel (montert).
+ Produktet skal kobles til en dedikert stremledning, med separat sikring.

+ Ikke bruk en multikontaktadapter som ikke star ordentlig fast (baerbar). Hvis du bruker en
multikontaktadapter som star ordentlig fast (baerbar), bruk en multikontaktadapter med stremkodens
gjeldende kapasitet eller mer, og bruk multikontaktadapteren kun til apparatet.

Bruk

+ Ikke bruk produktet til noe formal (lagring av medisinske eller eksperimentelle materialer eller frakt)
annet enn privat oppbevaring av mat.

* Hvis det trenger vann i elektriske deler av produktet, kobler du fra streamledningen og kontakter et LG
Electronics kundeinformasjonssenter.

+ Trekk ut stepselet under alvorlige lyn- og tordenvzer, eller nar det ikke skal brukes pa lang tid.
+ Ikke ta pa stepselet eller produktkontrollene med vate hender.
+ Ikke bgy stremkabelen for mye, og ikke plasser tunge gjenstander pa den.

+ Trekk umiddelbart ut stapselet og ta kontakt med et LG Electronics kundeinformasjonssenter hvis du
oppdager merkelig lyd, lukt eller reyk som kommer fra produktet.

@
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+ Du ma ikke plassere hender eller metallobjekter innenfor omradet som slipper ut den kalde luften, og
den varmefrigjerende risten pa baksiden ma ikke dekkes til.

+ Ikke bruk for mye kraft eller slag pa baksiden av produktet.

+ Vaer forsiktig med barn som er i naerheten nar du apner eller lukker dgren. Deren kan dunke borti barnet
og fere til personskader. Ikke la noen svinge noen av dgrene fra deg, siden dette kan fgre til at enheten
kan velte og forarsake skade.

MSYON

+ Unnga fare for at barn fanges inne i produktet. Barn som stenges inne i produktet kan kveles.
+ Ikke legg dyr, for eksempel kjeeledyr, inne i produktet.

+ Ikke plasser tunge eller skjgre objekter, beholdere med vaeske, brennbare stoffer (stearinlys, lamper
osv.), eller oppvarmingsapparater (ovner osv.) pa apparatet.

+ Ikke plasser elektroniske produkter (for eksempel varmeapparat eller mobiltelefon) inne i produktet.

* Hvis det oppstar en gasslekkasje (isobutan, propan, naturgass etc.), ma du ikke rere produktet eller
stapselet, men ventilere omradet umiddelbart. Dette apparatet bruker kjglegass (isobutan, R600a). Selv
om apparatet bruker en svaert liten mengde gass, er gassen fremdeles lettantennelig. Gasslekkasjer
under transport, installasjon eller drift kan fere til brann, eksplosjon eller personskade dersom det
oppstar gnister.

+ Du ma ikke bruke eller oppbevare brennbare eller lettantennelige stoffer (eter, benzen, alkohol,
kjemikalier, LPG, lettantennelig spray, insektmiddel, luftrenser, kosmetikk osv.) i naerheten av produktet.

+ Dette apparatet inneholder en jordkontakt for bruksmessige formal.
+ Skal bare kobles til drikkevannforsyning.

- Hvis koblet til en vannforsyning, skal bare kobles til drikkevannforsyning.
+ Den mé bare fylles med drikkevann. @

- Hvis du bruker en ismaskin eller en vannbeholder, serg for a kun fylle den med drikkevann.

Deponering

+ Nar du kaster produktet, fijernes dgrpakningen mens hyllene og kurvene er pa plass. Barn ma holdes
borte fra produktet.

FORSIKTIG

A FARE

For & redusere risikoen for personskade, funksjonsfeil eller skade pa produktet eller eiendommen nar du
bruker dette produktet, ma du felge grunnleggende forholdsregler, inkludert falgende:

Montering

+ Etter utpakking, sjekk apparatet for skader som kan ha oppstatt under transport.
+ Ventiminst 3 til 4 timer for a sikre at kjolekretsen er helt effektiv.

+ Flytt apparatet forsiktig pa felsomme gulv for & unnga skade pa gulvet.

Bruk

+ Ikke rer frysevarer eller metalldeler i fryseren med vate eller fuktige hender. Det kan forarsake
frostskader.

@
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+ Ikke plasser glassbeholdere, flasker eller bokser (spesielt de som inneholder kullsyreholdige drikker) i
fryseskapet, pa hyller eller i isbgtte som vil bli utsatt for temperaturer under null.

+ Det herdede glasset pa forsiden av apparatets der eller hyllene kan skades av et stgt. Ikke rgr det med
hendene hvis det er gdelagt.

+ Ikke hold deg fast i dgren, lagringsrom eller hyller, og ikke klatre p& dem.
+ Ikke hold deg fast i dgren, lagringsrom eller hyller, og ikke klatre pa dem.
+ Ikke apne eller lukk deren med stor kraft.

* Hvis hengslet pa produktderen blir skadet eller ikke fungerer riktig, mé du slutte & bruke det og ta
kontakt med et LG Electronics-servicesenter.

+ Forhindre dyr fra a gnage pa stremkabelen eller vannslangen.
« Aldri spis frossen mat umiddelbart etter at den er tatt ut av fryseren.

+ Pass pa at du ikke setter en hand eller en fot fast ved apning eller lukking av deren eller der-i-der.

Vedlikehold

+ Dette apparatet er utstyrt med en vedlikeholdsfri innvendig LED-belysning. Dekselet eller LED-lampen
ma ikke fjernes i et forsgk pa a reparere eller bytte det/den. Kontakt et kundeinformasjonssenter for LG
Electronics.

+ Ikke rengjer glasshyllene eller deksler med varmt vann nar de er kalde. De kan fa splintrer hvis de
utsettes for plutselige temperaturendringer.

+ Ikke settinn hyller opp ned. Hyller kan falle ned.
@ + For a fjerne rim fra produktet, tar du kontakt med et LG Electronics kundeinformasjonssenter. @
+ Kastisen som har veert i isbatten i fryseren under et lengre strgmbrudd.
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MONTERING
For montering —
. Omgivelsestemperatur
. . . Klimaklasse e =
Dimensjoner og klaring omrade °C 5
For liten avstand fra tilstatende gjenstander kan SN (Utvidet +10-+32 L;/U't
fore til forringelse av fryseevnen og gkte Temperert) A
stremkostnader. Nar du installerer apparatet, ma
det holdes en minimumsavstand pa 100 mm fra N (Temperert) +16 - +32
alle nabovegger. X
ST (Subtropisk) +16 - +38 / +18 - +38**
/% T (Tropisk) +10 - +43*% / +16 - +43/
™ | +18 - +43%*
i l l *Australia, India, Kenya
B l ** Argentina
MERK
i + Apparater rangert fra SN til T er tiltenkt bruk i
X .
omgivelsestemperatur mellom 10 °C og 43 °C.
c\)// 9 p 9
@ - Storrelse (mm) @
A 750
B 1835
C 605
D 525
E 605
F 880
G 1170

Omgivelsestemperatur

+ Apparatet er konstruert for a fungere innenfor
et begrenset omrade av
omgivelsestemperaturer, avhengig av
klimasone.

+ De interne temperaturene kan pavirkes av
apparatets beliggenhet, omgivelsestemperatur,
hyppighet av derdpning og sa videre.

+ Klimaklassen finnes pa ratingmerket.
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Tilbeher Fjerning av venstre kjoleskapsder
*1 Denne funksjonen er bare tilgjengelig p& noen 1 Koble fra alle kabelbunter. Skru lgs skruene.
modeller.

°c
@ Lasering (Karabinkrok)*!

Fjerning av kjoleskap- og fryserderen

Hvis inngangsderen er for smal for at apparatet
kan ga gjennom, fiern dgren pa apparatet og flytt
apparatet gjennom sidelengs.

|
A\ ADVARSEL
+ Koble fra stremledningen, hussikringen eller
effektbryteren fgr du monterer, fjerner derene
eller rengj@r apparatet. Hvis disse MERK
instruksjonene ikke folges, kan det fore til ded, + Antallet kabelbunter kan variere avhengig av
brann eller elektrisk sjokk. modell.
Fjerning av dekselet pa hengsel 2 Loft doren av den midtre hengselbolten og @

Fjern skruene fra dekselet pa hengselen gverst pa fiern doren.

apparatet. Loft kroken (ikke synlig), som befinner

seg nederst pa forsiden av dekselet, med en flat
skrutrekker.
-

+|

A\ FARE

+ Plasser dgren med innsiden vendt opp pa en
overflate som ikke riper.
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Fjerning av heyre kjoleskapder Fjerne fryserderen
1 Koble fra alle kabelbunter. Skru las skruene. 1 Fjern de tre hengselboltene.
|
=z
o
Q
= ~

@
®

=

2 i hengselet for a heve den svingbare enden
slik at deren kan lgftes av. Loft deren av den
nedre hengselbolten og fjern den.

MERK

+ Antallet kabelbunter kan variere avhengig av
modell.

2 Loft heyre kjgleskapsder til den er fri fra den
midtre monteringshengselen.

gl

3 Fjern deren ved a lgfte den av den nedre

—
§ hengselbolten.
=

A\ FARE : ‘

+ Plasser dgren pé en overflate som ikke riper,

med innsiden vendt opp. Gjenmontering av kjoleskaps- og fryserder

Monter igjen derene i motsatt rekkefglge av den de
ble fiernet i, nar apparatet er fort gjennom alle
adkomstdgrer.

Hoydejustering og derinnretning

For du begynner

Nar apparatderene ser ut til & vaere ujevne, falger
du instruksjonene nedenfor for a innrette derene.
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Hoeydejustering av apparatet Derjustering for kjeleskapsder

Apparatet har to Heydejusteringsben foran. Juster Hvis daren er for lav, laft deren opp og bruk en lang
bena for & endre vippingen fra foran til bak eller fra nese tang for a sette inn C-klips til begge derene er
side til side. Hvis apparatet virker ustabilt eller hvis i vater.

derene ikke lukkes lett, justerer du
apparatvippingen ved a fglge instruksjonene
nedenfor.

Det er ganske normalt at apparatet heller bakover,
selv nar forbena er dreid helt.

Justeringsprosedyrer:

- |-

+ Vri fettene med klokken for & heve kjgleskapet.

* Vri fettene mot klokken for & senke kjgleskapet.

+ Juster hgyre og venstre fot basert pa
prosedyrene ovenfor til et horisontalt niva.

S1a pa stremmen

Koble til apparatet

For asla pa apparatet, kobler du til stremledningen
nar apparatet er ferdig installert. Ikke bruk samme
stremuttak for flere apparater.

— I——
MERK @
+ Ettertilkobling av stremledningen (eller stgpslet)

til uttaket, bgr du vente i tilstrekkelig tid fer du

setter matinn i apparatet. Hvis du setter inn mat

MERK for apparatet er helt avkjglt, kan maten bli
+ Nivellering av dgrene kan vaere umulig nar gdelagt. Serg for at du har fijernet all
gulvet ikke er i vater, eller har svak eller darlig beskyttelsesfilm som kan veere satt pa daren.
konstruksjon. + Koble stremledningen fra stremuttaket for 3 sl3
+ Kjoleskapet er tungt og ber monteres pa en av apparatet.

hard, flat og solid overflate.

+ Noen typer temmergulv kan fere til
nivelleringsvansker hvis gulvet bayes for mye. Flytting av apparatet

Flytting av apparatet
1 Fjern all mat fra innsiden av apparatet.

2 Fest stgpselet.
* Modeller med stepselkrok:

Trekk ut stapselet, sett det fast i
stopselkroken pa baksiden eller pa toppen
av apparatet.

* Modeller uten stgpselkrok:

Trekk ut stepselet og fest
stremforsyningskabelen med tape til siden
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av apparatet der stremuttaket er plassert pa
installasjonsstedet.

3 Fest deler som hyller og derhandtaket med ——
teip for & forhindre at delen faller av mens
apparatet flyttes pa.

ASHON

4 Veer to eller flere ved flytting av apparatet og
vaer forsiktig. Ved transportering av apparatet
over en lang distanse ma apparatet sta
oppreist.

A\ FARE

* Flytt apparatet forsiktig pé felsomme gulv for a
unnga skade pa gulvet.

- Bruk papp, gulvmatte eller teppe for & unnga
riper pa gulvet nar du installerer eller flytter
apparatet.

- Ikke flytt apparatet i sikksakk.

5 Etter montering av apparatet, koble
stremkabelen til et vegguttak og sla det pa.
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For bruk + Etter at du har trykket pa knappen, fortsetter
LED-lyset a blinke til fryserrommet er

Bruksmerknader tilstrekkelig avkjelt.

+ Brukere ma huske pé at det kan dannes rim
dersom dgren ikke lukkes helt eller
luftfuktigheten er hgy om sommeren.

+ Serg for tilstrekkelig plass mellom mat som
oppbevares pa hyllen eller i derkurven, slik at
deren kan lukkes helt.

+ Dersom dgren holdes apen i lange perioder, vil
det fore til en betydelig stigning av
temperaturen i enhetens seksjoner.

+ Dersom kjgleenheten star tom i lange perioder,
sld den av, av-is, rengjer, terk, og la deren st pa
glett for 3 hindre at det dannes mugg i enheten.

* Veer oppmerksom pa at temperaturgkning etter
tining har et tillatt omrade i
produktspesifikasjonene. Hvis du vil begrense
pavirkningen pa oppbevaring av mat, ber du
forsegle eller pakke inn maten i flere lag.

Apen dor-alarm

Denne funksjonen er bare tilgjengelig pa noen
modeller.

Alarmen piper dersom deren star dpen eller ikke er
helt lukket.

T
MERK

+ Ta kontakt med et LG Electronics’ servicesenter
hvis alarmen fortsetter selv etter at alle derene
er lukket.

Hoy temperatur-alarm

Denne funksjonen er bare tilgjengelig pa noen
modeller.

Hoy temperatur-alarmen er en funksjon som
aktiveres nar frysertemperaturen stiger til et niva
som kan pavirke matoppbevaringen. Nar den er
aktivert, blinker LED-lyset for frysertemperaturen
pa kontrollpanelet, og en alarm lyder. Hay
temperatur-alarmen kan ikke slas av.

* Trykk pa Freezer-knappen for a avslutte
alarmlyden.

+ Denne alarmen lyder i folgende tilfeller:

- Nar apparatet slas pa for ferste gang eller
etter et lengre strembrudd (da
frysertemperaturen kan veere hay).

- Nar fryserderen er dpen over lengre tid eller
apnes ofte.

- Nar store mengder varm mat plasseres i
fryseren.

Feiloppdagelser

Apparatet kan automatisk oppdage problemer
under driften.

T I———
MERK

+ Hvis det oppdages et problem, vil ikke apparatet
fungere og det vises en feilkode nar det trykkes
pa en knapp.

+ Huvis det kommer frem en feilkode pa displayet,
ma du ikke sla av strammen. Ta umiddelbart
kontakt med LG Electronics
kundeinformasjonssenter og for & rapportere
feilkoden. Hvis du slar av stremmen, kan
reparasjonsteknikeren fra informasjonssenteret
fa problemer med a finne problemet.

Anbefalinger for stromsparing

+ For mest mulig effektiv energibruk, serg for at
alle indre deler (som derkurvene, skuffene og
hyllene) er pa rett plass. Endring av posisjonene
kan fore til mindre effektivt energiforbruk eller
ytelse.

+ Serg for tilstrekkelig plass mellom lagrede
matvarer. Dette gjor at kaldluften sirkulerer
jevnt, og sparer strem.

+ Varm mat skal bare settes til oppbevaring etter
at den har avkjglt seg, for & hindre dugg og rim.

+ Ved lagring av mat i fryseseksjonen, setter du
frysetemperaturen lavere enn den
temperaturen som er angitt pa produktet.
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+ Ikke still apparatets temperatur lavere enn
ngdvendig.

+ Ikke legg mat i naerheten av
temperatursensoren i kjgleskapet. Hold en
avstand pa minst 3 cm fra sensoren.

Effektiv oppbevaring av mat

+ Mat kan fryses eller gdelegges dersom den
lagres ved feil temperatur. Still inn kjgleskapet
pa den korrekte temperaturen for den lagrede
maten.

+ Lagre frossen og avkjelt mat i lukkede
beholdere.

+ Sjekk utlepsdatoen og merkingen
(lagringsinstruksjonene) for matvarene lagres.

+ Ikke oppbevar matilang tid hvis den lett blir
gdelagt ved lav temperatur.

+ Ikke plasser frosne matvarer i direkte kontakt
med mat som allerede er frosset. Det kan vaere
nedvendig a redusere mengden som skal fryses,
hvis det forventes frysing hver dag.

+ Plasser avkjelt eller frossen mat i kjgleskapet
eller fryseren rett etter innkjop.

+ Bruk egnede beholdere ved lagring av ratt kjgtt
og fisk for & hindre at det kommer i kontakt med
eller drypper pa annen mat.

+ Avkjolte matvarer og annen mat kan lagres oppa
grennsaksskuffen.

+ Unnga a fryse mat som har blitt fullstendig tint.
Frysing av mat som har blitt fullstendig tint vil
skade smaken og naeringsverdien.

+ Ikke overfyll produktet. Kaldluften kan ikke
sirkulere skikkelig hvis produktet er overfylt.

+ Varm mat ma avkjgles fer lagring. Hvis for mye
varm mat plasseres pa innsiden, kan
temperaturen inne i produktet gke og pavirke
andre matvarer lagret i produktet negativt.

* Hvis du stiller inn en svaert lav temperatur for
maten, kan den fryses. Ikke still inn en lavere
temperatur enn den pakrevde temperaturen for
at maten skal kunne oppbevares riktig.

+ Huvis det er kjgleelementer i apparatet, ma du
ikke lagre grennsaker og frukt med hgy
fuktighet i kjgleavdelingene, da de kan fryse pa
grunn av den lavere temperaturen.

+ Ttilfelle stremstans, ring stremleveranderen og
sper hvor lenge stremmen vil veere borte.

@

- Du ber unnga deradpninger mens stremmen
erav.

- Nar strgmforsyningen er tilbake, bar du
kontrollere tilstanden til maten.

Maksimal frysekapasitet

MSYON

+ Still inn frysertemperaturen til den kaldeste
temperaturinnstillingen for maksimal
frysekapasitet.

Med Express Freeze-funksjonen vil fryseren na
sin maksimale frysekapasitet. Dette tar normalt
opptil 48 timer, og funksjonen slar seg
automatisk av.

+ Express Freeze ma slas pa 5 timer for ferske
produkter plasseres i fryseseksjonen.

+ For a fryse matvarer raskt legger du dem i de
gverste og midterste fryseskuffene. Matvarer
fryser raskest pa frysehyllene.

+ For a fa bedre luftsirkulasjon, setter du inn alle
indre deler, sa som kurver, skuffer og hyller.

Frysing av maksimal mengde mat @

Hvis store mengder mat skal lagres, bor alle
fryseskuffene tas ut av apparatet bortsett fra den
nederste skuffen og maten skal stables direkte pa
fryseskapet.

A\ FARE

+ For ata ut skuffene, ma du ferst fierne maten fra
skuffene og deretter dra skuffene forsiktig ut.
Hvis du ikke gjer dette, kan det fere til skader
eller at skuffene blir edelagt.

MERK

+ Formen til hver av skuffene kan veere forskjellig.
Pass pa at du setter i riktig skuff pa riktig sted.

Produktets funksjoner

Utseendet til eller komponenter i produktet kan
variere fra modell til modell.

Matlagringsseksjoner

Lagring av mat i kjeleseksjonen
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* Hylle
- Lagre avkjglte matvarer og annen mat.

- Lagre matvarer med hgyere
fuktighetsinnhold foran pa hyllen.

* Fresh Converter

- Lagrer matvarene ved en annen temperatur
enn det vanlige kjgleskapsomradet.

* Derkurv

- Lagre sma pakker med avkjglte matvarer,
drikke og sausbeholdere.

Lagring av mat i fryseseksjonen
* Fryserskuff

- Oppbevarer frossen mat for lengre
oppbevaring.

T
MERK

+ Selg.com og last ned brukerveiledningen, hvis
du trenger informasjon om andre seksjoner.
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Kontrollpanel

Det faktiske kontrollpanelet kan variere fra modell til modell.

Kontrollpanel og funksjoner « For & lase knappene pa kontrollpanelet trykker S
du og holder inne knappen Locki3 sekundernar =
panelet er ulast, til funksjonen aktiveres. %

+ For a deaktivere funksjonen ma du trykke og ‘;’2
holde inne Lock-knappen i 3 sekunder til
[ | funksjonen deaktiveres.
]
) Innstilling av temperaturen i
@ Fridge / Freezer kjeleskapsrommet
-:: o Tr a Fridge/Freezer-knappen for a velge
_O_t Trykk pé Fridge/F knappen f Ig
(& temperaturinnstillingssonen for
@ — — Temp. Control kjsleskapsrommet, og trykk deretter pa Temp.
Control for & justere innstilt temperatur i
smare EXPRESS kjgleskapsrommet.
Freeze
. + Temperaturomradet for kjgleskapsrommet kan
© ® Function stilles inn mellom 2 °C og 8 °C.
& Innstilling av temperaturen i frysedelen
O——Lock(39) + Trykk pa Fridge/Freezer-knappen for a velge
temperaturinnstillingssonen for fryserrommet,
@ og trykk deretter pa Temp. Control-knappen for @
—_ 4 justere innstilt temperatur i fryserrommet.

O Fridge/F K + Temperaturinnstillingsomradet for
ridge/Freezer Rnapp fryserrommet er mellom -23 °C og -15 °C.

(2] Temp. Control Knapp
Innstilling av Smart og Express Freeze-modus

© Function Knapp Trykk gjentatte ganger pa Function-knappen for &

O Lock Knapp velge Smart-modus eller Express Freeze-modus.
Etter 5 sekunder uten betjening lagres den valgte
modusen.

Driftsinstruksjoner . Smart Modus

Display - ISmart-modus settes temperaturen i

* Nar kjeleskapet slas pa, lyser skjermen i 3 kjgleskapsrommet og fryserrommet
sekunder. automatisk til henholdsvis 5 °C og -18 °C.

+ Standardtemperaturer for kjgleskap og fryser er - For & deaktivere modusen manuelt trykker du
5°Cog-18 °C. pé Temp. Control-knappen. Nar du avslutter

Smart-modus, vil temperaturen i
kjeleskapsrommet og fryserrommet
automatisk ga tilbake til temperaturen som

+ Huvis det ikke er noen operasjon pa var angitt fer modusen ble aktivert.
skjermpanelet eller derapning under normale

omstendigheter innen 30 sekunder, er skjermen
last. - I Express Freeze-modus settes temperaturen
i fryserrommet automatisk til -24 °C.

+ Nar feilen oppstar, viser displayet feilkoden (se
avsnittet Feilindikasjon).

+ Express Freeze Modus

Lase / lase opp

° . - Express Freeze-modus avsluttes automatisk
Denne laser knappene pa kontrollpanelet.

etter 48 timer. For & deaktivere modusen
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manuelt trykker du pa Temp. Control-
knappen. Nar Express Freeze-modus
avsluttes, vil temperaturen i fryserrommet
automatisk ga tilbake til temperaturen som
var angitt fer modusen ble aktivert.

Fridge Off-modus

For a stille inn Fridge Off-modus trykker du pa
Fridge/Freezer-knappen for a velge
temperaturinnstillingssonen for
kjsleskapsrommet, og holder deretter inne
Temp. Control-knappen i 3 sekunder.

For a deaktivere modusen manuelt trykker du pa
Fridge/Freezer-knappen for a velge
temperaturinnstillingssonen for
kjsleskapsrommet, og holder deretter inne
Temp. Contro-knappen i 3 sekunder.

I Fridge Off-modus vises -- i displayet.

Feilindikasjon
Apparatet kan automatisk oppdage problemer
under driften.

Hvis det oppdages et problem, vil ikke apparatet
fungere og det vises en feilkode nar det trykkes
pa en knapp.

Hvis det kommer frem en feilkode pa displayet,
ma du ikke sla av stremmen. Ta umiddelbart
kontakt med LG Electronics
kundeinformasjonssenter og for a rapportere
feilkoden. Hvis du slar av strammen, kan
reparasjonsteknikeren fra informasjonssenteret
fa problemer med a finne problemet.

Feilkode Beskrivelse

01 Feil pa temperatursensor i
kjelerommet

02 Feil pa temperatursensor i
fryserommet

03 Kretsfeil for sensordeteksjon
for fryseravriming

04 Feil pa vifte-sirkulasjonen i
fryserrommet

06 Feil pa sensoren for
omgivelsestemperatur

1" Kommunikasjonsfeil

T
MERK

For optimal matkonservering anbefales det &
oke eller redusere temperaturen 1 °C fra
standardtemperaturen for hvert rom.

Kontrollpanelet slas av automatisk for
energisparing.

Hvis kontrollpanelet bergres av en finger eller
hud mens det rengjgres, kan funksjonen for den
bergrte knappen aktiveres.

Den faktiske innvendige temperaturen varierer,
avhengig av matstatus, da den angitte innstilte
temperaturen er en maltemperatur, ikke den
faktiske temperaturen i apparatet.

Ved strembrudd lases driftstilstanden
umiddelbart og forblir slik til strammen kobles til
igjen.
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VEDLIKEHOLD
Rengjering Rengjere maskinen innvendig —
Generelle rad om rengjering *+ Nar du fjerner en hylle eller skuff frainnsidenav = =
apparatet, ma alle lagrede matvarer fiernes fra O
+ Utferelse av manuell avriming, vedlikehold eller hyllen eller skuffen for 8 unnga personskader og 3
~

skader pa apparatet. Hvis ikke kan det oppsta
skader pa grunn av vekten av de lagrede
matvarene.

rengjering av apparatet mens det oppbevares
mat i fryseren, kan gke temperaturen pa maten
og redusere oppbevaringstiden.

* Rengjer regelmessig overflater som kan komme + Taut hyller og skuffer og rengjer dem med vann
i kontakt med mat. og et mildt vaskemiddel, og terk dem deretter

+ Under rengjering av innsiden eller utsiden av godt fer du setter dem inn igjen.

enheten, bruk ikke grov berste, tannpasta eller
brennbart materiale. Bruk ikke
rengjeringsmidler som inneholder brennbare
substanser. Dette kan forarsake misfarging eller

Terk jevnlig av dgrpakningene og dgrtetningene
med vann og et mildt rengjeringsmiddel. Bruk

aldri lgsemiddel- eller syrebaserte kjemikalier til
a rengjere innsiden. Dette vil endre materialets

skade pa enheten. integritet.

- Brennbare substanser: Alkohol (etanol, + Seliderkurven og flekker ma vaskes bort,
metanol, isopropylalkohol, isobutylalkohol, ettersom de kan forstyrre lagringsevnen til
osv.), fortynningsvaeske, blekemiddel, benzen, kurven og forarsake skader.

brennbare vasker, skuremiddel, osv. + Hyllene, dgrkurvene og beholdere ma ikke

vaskes i oppvaskmaskinen eller i varmt vann.
Delene kan bli deformert og glasset kan knuses @
pa grunn av varmen.

+ Etter rengjering ma du sjekke om strgmkabelen

@ er skadet.

Rengjore maskinen utvendig + Avrimingsautomatikken i apparatet sikrer, at der
ikke dannes is i rommet under normale
driftsforhold. Brukere trenger ikke 4 tine
manuelt.

* Nar du rengjer utsiden av produktets
ventilasjonsapninger med stgvsuging, ber
stremkabelen vaere trukket ut av stikkontakten.
Dette gjeres for & unnga statiske utladninger
som kan skade elektronikken eller gi elektriske
stot. Det er anbefalt med jevnlig rengjering av
dekslene over ventilasjonen bak og pa siden for
& opprettholde en palitelig og skonomisk drift av
produktet.

Rengjering av kondensatordekselet

Bruk en stevsuger med en berste til & rengjere
kondensatordekselet og ventilasjonsapningene.
Ikke fjern panelet som dekker
kondensatorspiralomradet.

Vi anbefaler pa det sterkeste at dette gjeres hver
12. maned for a opprettholde driftseffektiviteten.
Unnlatelse av a gjere det kan fore til tap av kjgling,

* Produktets utvendige ventilasjonsapninger ma
holdes rene. Blokkerte ventilasjonsapninger kan
fere til brann eller at produktet blir gdelagt.

* Bruk enren svamp eller myk klut, og varmtvann
med mild sépe, ndr produktet skal rengjeres
utvendig. Det skal ikke benyttes skuremiddel
eller sterkt rengjeringsmiddel. Terk grundig av
med en myk klut. Ikke bruk forurensede kluter
nar derene av rustfritt stal skal rengjeres. Bruk
alltid en klut som passer til dette formalet og
terk i samme retning som slipingen. Dette for &
redusere flekker og matting av overflaten.
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heyere energiforbruk og overoppheting av
kompressoren.




nb—no_main.book.book Page 19 Tuesday, May 26, 2@6:05 PM

\\ /
7
L

FEILSOKING 19

FEILSOKING

For du kontakter service —

Kundestotte og tjenester

Kontakt et LG Electronics-kundeinformasjonssenter.

MSYON

+ For a finne informasjon om LG-autoriserte servicesenter kan du besgke nettstedet vart pa www.lg.com.

+ Bare godkjente teknikere fra et LG-autoriserte servicesenter kan demontere, reparere eller endre
apparatet.

+ Minimum garantiperiode for dette kjgleapparatet er 24 maneder.

* Reservedeler referert til i forskrift EU 2019/2019 er tilgjengelige i 7 ar (kun derpakninger er tilgjengelig
i10ar).

* For a kjgpe reservedeler, kontakt et LG Electronics-kundeinformasjonssenter eller websiden var pa
www.lg.com.

I EEEE———

MERK

+ EU-forskrift 2019/2019, gyldig fra 1. mars 2021, er relatert til energieffektivitetsklassene av EU-forskrift
2019/2016.

+ For mer informasjon om energieffektiviteten til apparatet, besgk https://eprel.ec.europa.eu og sek ved
hjelp av modellnavnet (gyldig fra 1. mars 2021).

@ + Skann QR-koden pa energietiketten som fulgte med apparatet, som gir en nettlenke til informasjonen @
som er relatert til ytelsen for dette produktet i EU EPREL-databasen. Behold energietiketten for senere
referanser og alle dokumenter som herer til apparatet (gyldig fra 1. mars 2021).

+ Modellnavnet finner du pa klassifiseringsetiketten til apparatet.

+ Dette produktet inneholder en lyskilde av energieffektivitetsklasse G.

S 2
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BEKNOPTE GEBRUIKERSHANDLEIDING

KOELKAST &
DIEPVRIES

Lees deze instructies aandachtig door voordat u begint met
de installatie. Dit zal de installatie vereenvoudigen en ervoor
zorgen dat het product goed en veilig is geinstalleerd. Bewaar

dezeinstructies in de buurt van het product na installatie voor
toekomstig gebruik.

@ Deze eenvoudige gebruikershandleiding behandelt de veiligheid van de
gebruiker en de voorzorgsmaatregelen en geeft een overzicht van
relevante productinformatie.

Om papiergebruik te verminderen, vindt u de volledige versie van deze
handleiding online.

Scan de QR-code op het label om de volledige gebruikershandleiding te
bekijken.

w

L
(e

NEDERLANDS

www.lg.com

Copyright © 2026 LG Electronics. Alle rechten voorbehouden

@
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

LEES ALLE INSTRUCTIES VOOR HET GEBRUIK

De volgende veiligheidsvoorschriften zijn bedoeld om onvoorziene risico's of schade door onveilig of
verkeerd gebruik van het product te voorkomen.

De richtlijnen zijn onderverdeeld in ‘WAARSCHUWING' en ‘LET OP’ zoals hieronder beschreven.

Veiligheidsberichten

Dit symbool wordt weergegeven om zaken en handelingen aan te geven die risico's
A kunnen veroorzaken. Lees het gedeelte met dit symbool zorgvuldig door en volg de
instructies om risico's te vermijden.

A WAARSCHUWING

Dit geeft aan dat het niet opvolgen van de instructies ernstig letsel of de dood tot gevolg
kan hebben.

A LET OP

Dit geeft aan dat het niet opvolgen van de instructies letsel of schade aan het product tot
gevolg kan hebben.

WAARSCHUWING

.|
A WAARSCHUWING

Volg om het risico op explosie, vuur, overlijden, elektrische schok, letsel of verbranding van personen
tijdens het gebruik van dit product te verminderen de basisvoorzorgsmaatregelen, met inbegrip van de
volgende, op:

Technische veiligheid

+ Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, als ze onder
toezicht staan of worden geinstrueerd over het veilig gebruik van het apparaat en bijbehorende gevaren
begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud door de gebruiker
mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.

+ Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde fysieke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten of een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze met betrekking tot
het gebruik van dit apparaat geinstrueerd zijn door of onder toezicht zijn van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht gehouden worden om te
garanderen dat ze niet met het apparaat spelen.

* Het is toegelaten voor kinderen van 3 tot 8 jaar oud koelapparaten te laden en te lossen.
+ Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en gelijkaardige toepassingen zoals:
- personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werkomgevingen;

- boerderijen en door klanten in hotels, motels en andere omgevingen van het residentiéle type;

@
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- omgevingen zoals bed and breakfasts;
- catering en gelijkaardige toepassingen voor niet-detailhandel-toepassingen.

+ Dit koelapparaat is niet bedoeld voor gebruik als inbouwapparaat.

+ Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik in draagbare of mobiele installaties, zoals op zee of in
campers, waar het tijdens het gebruik in beweging is.

Dit symbool wijst er u op de aanwezigheid van brandbaar materiaal dat kan ontsteken
en brand veroorzaken als u niet voorzichtig bent.

SANVT43d3IN

+ Dit apparaat bevat een kleine hoeveelheid isobutaan koelmiddel (R600a) dat echter ook erg brandbaar
is. Ga voorzichtig te werk wanneer u het toestel vervoert en installeert en zorg ervoor dat er geen
elementen van het koelcircuit worden beschadigd.

* Het in het toestel gebruikte koelende en isolerende spuitgas moet op een speciale manier worden
verwerkt bij de afvalverwerking. Neem contact op met uw serviceleverancier of met een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon voordat u het apparaat verwijdert.

+ Breng geen schade toe aan het koelcircuit.

+ Als de voedingskabel beschadigd is of de opening van het stopcontact los zit, moet het vervangen
worden. Gebruik de voedingskabel niet en neem contact op met een erkend servicecentrum om gevaar
te voorkomen.

+ Plaats geen meervoudige draagbare stopcontacten-stekkers of draagbare voedingen achter het
<§> apparaat. @

+ Steek, na het volledig verwijderen van al het vocht en stof, de stekker stevig in het stopcontact.

+ Haal de stekker nooit uit het apparaat uit het stopcontact door aan de voedingskabel te trekken. Grijp
de stekker altijd stevig vast en trek hem recht uit het stopcontact.

+ Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen in het al dan niet ingebouwde toestel vrij blijven.

+ Bewaar geen explosieve stoffen zoals spuitbussen met een brandbaar drijfgas in dit apparaat.

+ Vervoer het apparaat alleen rechtop en kantel het niet.

+ Wanneer u het apparaat plaatst, moet u erop letten dat het netsnoer niet geklemd of beschadigd wordt.
+ Gebruik geen mechanische apparaten of andere middelen om het ontdooien te versnellen.

+ Gebruik geen féhn om de binnenkant van het apparaat te drogen en plaats geen kaars binnenin om
geuren te verwijderen.

+ Gebruik geen elektrische apparaten in de vakken waar voedsel wordt bewaard in het toestel, tenzij ze
van het door de fabrikant aangeraden type zijn.

+ Zorg ervoor dat er geen lichaamsdeel, zoals een hand of voet, klem komt te zitten tijdens het verplaatsen
van het apparaat.

+ Maak de voedingskabel los voordat u het apparaat aan de binnen- of buitenkant reinigt. Spuit geen
water of brandbare stoffen (tandpasta, alcohol, thinner, benzeen, brandbare vloeistof, schurende
vloeistoffen, enz.) op de binnenkant of buitenkant van het apparaat om het te reinigen. Reinig het
apparaat niet met borstels, doeken of sponzen met ruwe oppervlakken of die zijn gemaakt van metaal.

+ Hetis alleen gekwalificeerd onderhoudspersoneel van door LG Electronics geautoriseerde servicecentra
toegestaan om het apparaat te demonteren of repareren.
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Risico van brand en brandbaar materiaal

Indien u een lek vaststelt, zorg er dan voor dat u geen open vuur maakt en vermijd andere mogelijke
ontstekingsbronnen. Verlucht de ruimte waarin het apparaat staat gedurende enkele minuten. Om de
vorming van een ontvlambaar gas-luchtmengsel te voorkomen als er een lek in het koelcircuit is, dient
de grootte van de ruimte waarin het apparaat wordt gebruikt in overeenstemming te zijn met de
hoeveelheid koelmiddel die wordt gebruikt. De ruimte moet 1m? groot zijn voor elke 8 g R600a
koelmiddel in het apparaat.

Het koelmiddel dat uit de pijpen lekt, kan ontvlammen of een explosie veroorzaken.

De hoeveelheid koelmiddel in uw specifiek apparaat wordt weergegeven op het typeplaatje aan de
binnenzijde van het apparaat.

Installatie

Dit apparaat mag alleen worden vervoerd door twee of meer mensen die het apparaat veilig
vasthouden.

Installeer het apparaat op een stevige en vlakke vloer.

Installeer het apparaat niet op een vochtige en stoffige plek. Installeer of bewaar het apparaat niet
buiten of in een gebied dat is onderworpen aan weersomstandigheden, zoals direct zonlicht, wind of
regen of temperaturen onder het vriespunt.

Plaats het apparaat niet in direct zonlicht op en stel het niet bloot aan de warmte van
verwarmingstoestellen zoals ovens of kachels.

Zorg ervoor dat u de achterkant van het apparaat niet blootstelt tijdens de installatie.

Installeer het apparaat op een plaats waar het gemakkelijk is om de stekker van het apparaat los te
koppelen.

Zorg ervoor dat u het apparaat niet laat vallen tijdens montage of demontage.

Zorg ervoor dat de kabel niet doorgeprikt of beschadigd wordt tijdens montage of demontage van de
deur van het apparaat.

Zorg ervoor dat de kabel vanaf de stekker niet omhoog wijst of dat het apparaat niet tegen de stekker
leunt.

Plaats geen stekkeradapter of andere accessoires op de stekker.
Wijzig of verleng het netsnoer niet.

Zorg ervoor dat het stopcontact goed geaard is en dat de aardpen op het netsnoer niet is beschadigd of
verwijderd wordt uit het stopcontact. Informeer bij een LG Electronics-klanteninformatiecentrum voor
meer details over aarding.

Dit apparaat is uitgerust met een voedingskabel met aardgeleiding en een aardstekker. De stekker moet
in een passend stopcontact worden gestoken dat correct is geinstalleerd en geaard volgens alle lokale
wetten en verordeningen.

Start een toestel dat zichtbare schade vertoont, nooit op. Neem bij twijfel contact op met uw dealer.

Gooi alle verpakkingsmaterialen (zoals vinyl en piepschuim) weg uit de buurt van kinderen. De
verpakkingsmaterialen kunnen verstikking veroorzaken.

Sluit het apparaat niet aan op een meervoudige stopcontacten zonder voedingskabel (gemonteerd).
Het apparaat moet worden aangesloten op een speciale elektriciteitsleiding met een aparte zekering.

Gebruik geen meervoudig stopcontact dat niet juist geaard is (draagbaar). Als u een juist geaard
meervoudig stopcontact (draagbaar) gebruikt, gebruikt u een uitgang van het meervoudig stopcontact

@
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met de huidige capaciteit van de vermogenscode of hoger en gebruikt u het meervoudig stopcontact
alleen voor dit apparaat.

Operatie —
+ Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden (opslag van medische of experimentele materialen %
of voor verzending) dan voor huishoudelijk gebruik voor opslag van voedsel. g
+ Alserwaterin de elektrische onderdelen van het apparaat dringt, trek dan de stekker uit het stopcontact E
en neem contact op met een LG Electronics-klanteninformatiecentrum. >
+ Trek de stekker uit het stopcontact tijdens hevig onweer of wanneer het apparaat langere tijd niet wordt 9-.

gebruikt.
+ Raak de stekker of apparaatknoppen niet aan met natte handen.
+ Buig de voedingskabel niet overmatig en plaats er geen zware voorwerpen op.

+ Trek onmiddellijk de stekker uit het stopcontact en neem contact op met het LG Electronics-
klanteninformatiecentrum als u een vreemd geluid, een geur of rook waarneemt die van het apparaat
af komen.

+ Plaats geen handen of metalen voorwerpen in het gebied waar koude lucht wordt afgegeven, in de
behuizing of in de warmteafgevende spiraal aan de achterkant.

+ Oefen geen overmatige druk uit op de achterkant van het apparaat en stoot het niet.

+ Let bij het openen of sluiten van de deur van het apparaat op kinderen in de onmiddellijke omgeving.
De deur kan tegen het lichaam van het kind slaan en letsel veroorzaken. Laat niet toe dat iemand aan
de deuren hangt omdat de eenheid daardoor kan omvallen en dit ernstig letsel kan veroorzaken.

@ + Vermijd het gevaar van kinderen die vast komen te zitten in het apparaat. Een kind dat vastzit in het @
apparaat, kan stikken.

+ Zet geen dieren, zoals huisdieren, in het apparaat.

+ Plaats geen zware of breekbare voorwerpen, reservoirs gevuld met vioeistof, brandbare stoffen,
brandbare voorwerpen (zoals kaarsen, lampen, enz.) of verwarmingsapparaten (zoals kachels,
verwarmingstoestellen, enz.) op het apparaat.

+ Laat geen elektronisch apparaat (zoals verwarmingsapparaat en mobiele telefoon) in het apparaat
achter tijdens gebruik.

+ In geval van een gaslek (isobutaan, propaan, aardgas, enz.) mag u het apparaat of de stekker niet
aanraken en dient u de ruimte onmiddellijk goed te verluchten. Dit apparaat maakt gebruik van koelgas
(isobutaan, R600a). Hoewel er maar een kleine hoeveelheid gas wordt gebruikt, is het nog steeds
brandbaar gas. Gaslekkage tijdens vervoer van het apparaat, installatie of gebruik kan brand, explosie
of letsel veroorzaken als er vonken ontstaan.

Gebruik of bewaar geen ontvlambare of brandbare stoffen (ether, benzeen, alcohol, chemische stoffen,
LPG, brandbare spray, insecticide, luchtverfrisser, cosmetica, enz.) in de buurt van het apparaat.

+ Dit apparaat is geaard voor functionele doeleinden.
+ Alleen aansluiten op de drinkwatervoorziening.

- Indien aangesloten op een watertoevoer, uitsluitend aansluiten op een drinkwatertoevoer.

Alleen vullen met drinkwater.

- Als u een ijsmaker of dispenserwatertank gebruikt, zorg er dan voor dat deze alleen met drinkwater
wordt gevuld.
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Verwijdering

+ Wanneer u het apparaat weggooit, verwijder dan de deurafdichting maar laat de schappen en lades op
hun plaats en houd kinderen uit de buurt van het apparaat.

LET OP

A LET OP

Volg om het risico op licht letsel aan personen, slechte werking of schade aan het product of
eigendommen bij het gebruik van dit product te verlagen de algemene voorzorgsmaatregelen, met
inbegrip van de volgende, op:

Installatie

+ Controleer het apparaat na het uitpakken op eventuele schade die tijdens het vervoer kan zijn ontstaan.

+ Wacht ten minste 3 tot 4 uur om er zeker van te zijn dat het koelcircuit volledig werkt.
+ Verplaats het apparaat voorzichtig op gevoelige vioeren om schade aan de vloer te voorkomen.

Operatie
+ Raak bevroren voedsel of de metalen onderdelen in het vriesvak niet aan met natte of vochtige handen.
Dit kan bevriezing veroorzaken.

+ Plaats geen glazen houders, flessen of blikjes (vooral deze die koolzuurhoudende dranken bevatten) in
het vriesvak of op schappen of in de ijsemmer die wordt blootgesteld aan temperaturen onder het
vriespunt.

+ Het geharde glas aan de voorkant van de deur van het apparaat of de schappen kan door een schok
worden beschadigd. Als deze zijn beschadigd, mag u ze niet met de handen aanraken.

* Hang niet aan de deuren, opslagruimte of plank van het apparaat en klim er niet op.
+ Bewaar niet te veel waterflessen of waterreservoirs voor bijgerechten in de deurmanden.
+ De deur van het apparaat niet overmatig krachtig openen of sluiten.

+ Als het scharnier van de deur van het product beschadigd is of niet goed functioneert, stop dan met het
gebruik en neem contact op met het LG Electronics-servicecentrum.

* Voorkom dat dieren aan de voedingskabel of de waterslang knagen.
+ Eet nooit diepvriesproducten direct nadat ze uit de diepvries zijn gehaald.

+ Zorg ervoor dat er geen hand of voet klem komt te zitten tijdens het openen en sluiten van de deur van
het apparaat of van de binnendeur.

Onderhoud

+ Ditapparaat is uitgerust met onderhoudsvrije LED-binnenverlichting. Mag u de kap of de LED-lamp niet
verwijderen wanneer u deze probeert te repareren of te vervangen. Neem contact op met een
klantenservicecentrum van LG Electronics.

+ Maak glazen schappen of deksels niet schoon met warm water wanneer ze koud zijn. Ze kunnen kapot
gaan als ze worden blootgesteld aan plotselinge temperatuurschommelingen.

+ Plaats de schappen niet ondersteboven, omdat deze kunnen vallen.

@
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+ Om vorst uit het apparaat te verwijderen, kunt u contact opnemen met het LG Electronics-
klanteninformatiecentrum.

+ Gooi het ijs in de ijsemmer in de diepvries weg tijdens een langdurige stroomuitval.

SANVT43d3IN
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INSTALLATIE

Voor de installatie

Afmetingen en vrije ruimten

Een te kleine afstand tot aangrenzende
voorwerpen kan leiden tot verslechtering van het
vriesvermogen en hogere elektriciteitskosten. Bij
het installeren van het apparaat moet een
minimale afstand van 100 mm tot alle
aangrenzende muren worden aangehouden.

/'%

Omgevingstemperatuu

Klimaatklasse rbereik °C

SN (Zeer Gematigd) | +10 - +32

N (Gematigd) +16-+32
ST (Subtropisch) +16 - +38/+18 - +38**
T (Tropisch) +10-+43* / +16 - +43/

+18 - +43%+

c\»//
- Grootte (mm)
A 750
B 1835
C 605
D 525
E 605
F 880
G 1170

Omgevingstemperatuur

+ Hetapparaatis ontworpen om te werken binnen
een beperkte omgevingstemperatuur,
afhankelijk van de klimaatzone.

+ De interne temperaturen kunnen worden
beinvloed door de locatie van het apparaat, de
omgevingstemperatuur, het aantal keer dat de
deur wordt geopend, enzovoort.

+ De klimaatklasse bevindt zich op het typeplaatje.

* Australié, India, Kenia
** Argentinié

|
OPMERKING

+ De apparaten van SN tot T zijn bedoeld om te
worden gebruikt bij een omgevingstemperatuur
tussen 10 °Cen 43 °C.
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Accessoires De linkse koelkastdeur verwijderen
*1 Deze functie is enkel beschikbaar op sommige 1 Koppel alle kabelbomen los. Draai de
modellen. schroeven los. I
P
O
(1)
< 5
Z
. >
@ C-klem (borgring)*! %
0
De deuren van de koelkast en
diepvriezer verwijderen
Als uw voordeur te smal is om het apparaat te laten
passeren, verwijdert u de apparaatdeuren en voert
u het apparaat zijwaarts door de opening.
]
A WAARSCHUWING
+ Koppel het netsnoer, de huiszekering of de
stroomonderbreker los voordat u het apparaat
installeert, de deuren verwijdert of reinigt. Het OPMERKING ) )
negeren van deze instructies kan leiden tot de * Het aantal bedradingsbundels varieert per
dood, brand of een elektrische schok. model.
Het verwijderen van de kap van het 2 Til de deur van de middelste scharnierpen en
scharnier verwijder de deur.

Verwijder de schroeven uit de scharnierkap aan de
bovenkant van het apparaat. Til de haak (niet
zichtbaar), aan de onderkant van de voorkant van

de kap op met een platte schroevendraaier. %
ﬂ

A LETOP

+ Plaats de deur met de bovenkant omhoog
gericht, op een krasbestendig oppervlak.
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De rechtse diepvriezerdeur verwijderen De koelkastdeur verwijderen

1 Koppel alle kabelbomen los. Draai de 1 Verwijder de drie scharnierbouten.
schroeven los.

@

=
=

2 Verdraai het scharnier om het draaiende
uiteinde omhoog te tillen, zodat de deur kan
worden verwijderd. Til de deur van de onderste
scharnierpen omhoog en verwijder deze.

OPMERKING

+ Het aantal bedradingsbundels varieert per
model.

2 Til de rechter koelkastdeur op tot deze vrij is
van de middelste scharniermontage.

gt

i

& 3 Verwijder de deur door deze uit de onderste
f scharnierpen te tillen.
——
| '
A LETOP [ |

+ Plaats de deur op een niet-krassend oppervlak

met de binnenkant naar boven gericht. De deur van de koelkast en diepvries

opnieuw aanbrengen

Monteer in omgekeerde volgorde van verwijderen
nadat het apparaat door alle toegangsdeuren is
geleid.
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Nivellering en uitlijning van de deuren

Voor het begin

Wanneer de deuren van het apparaat
ongelijkmatig lijken, volg dan de onderstaande
instructies om de deuren uit te lijnen.

Nivelleren van het apparaat

Het apparaat heeft twee stelpoten aan de
voorzijde. Verstel de poten om de helling van voor
naar achter of van zij naar zij te veranderen. Als het
apparaat onstabiel lijkt, of als de deuren niet
gemakkelijk sluiten, stel dan de kanteling van het
apparaat in volgens de onderstaande instructies.

Het is normaal dat het apparaat enigszins naar
achteren leunt, zelfs als de voorpoten helemaal
gedraaid zijn.

Afstelprocedures:

+ Draai de voetjes met de klok mee om de koelkast
omhoog te zetten.

+ Draai de voetjes tegen de klok in om de koelkast
te laten zakken.

+ Stel de rechter- en linkerpoot op basis van de
bovenstaande procedures horizontaal af.

T
OPMERKING

+ Nivellering van de deuren is mogelijk niet
mogelijk wanneer de vloer niet geégaliseerd is,
of van een zwakke of slechte constructie is.

+ De koelkast is zwaar en moet op een stevige,
vlakke ondergrond worden geinstalleerd.

* Sommige houten vloeren kunnen
nivelleringsproblemen veroorzaken als ze te veel
buigen.

Uitlijning voor koelkastdeur

Als de deur te laag is, til de deur dan op en gebruik
een tang met lange neus om C-Clips in te brengen

totdat beide deuren waterpas staan. —

- |-

SANVT43d3IN

De stroom inschakelen

Het apparaat aansluiten

Om het apparaat in te schakelen, steekt u de
stekker in het stopcontact. Sluit geen andere
apparaten aan op hetzelfde stopcontact.

OPMERKING @

+ Nadat u het netsnoer (of de stekker) in het
stopcontact hebt gestoken, moet u een poosje
wachten voordat u voedsel in het apparaat doet.
Als u er voedsel in doet voordat het apparaat
volledig is afgekoeld, kan het voedsel bederven.
Verwijder eventuele doorzichtige beschermfolie
op de deur.

* Om het apparaat uit te schakelen, trekt u de
stekker uit het stopcontact.

Het apparaat verplaatsen voor
verhuizing

Het apparaat verplaatsen
1 Haal al het voedsel uit het apparaat.

2 Maak de stekker vast.
* Modellen met een stekkerhaak:
Haal de stekker uit het stopcontact, steek
deze in en bevestig hem aan de daarvoor

bestemde haak aan de achterkant of aan de
bovenkant van het apparaat.
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* Modellen zonder stekkerhaak:

Trek de stekker uit het stopcontact en
bevestig de voedingskabel met tape aan de
kant van het apparaat waar het stopcontact
zich op de installatieplaats bevindt.

3 Maak delen zoals schappen goed vast, als ook
de hendel van de deur met tape, om te
voorkomen dat deze er afvallen tijdens het
verplaatsen van het apparaat.

4 Mocht u het apparaat verplaatsen, doe dit dan
voorzichtig met meer dan twee mensen. Als
men het apparaat over een lange afstand
verplaatst, houd het apparaat dan gewoon
rechtop en niet ondersteboven.

A\ LETOP

+ Verplaats het apparaat voorzichtig op gevoelige
vloeren om schade aan de vloer te voorkomen.

- Gebruik karton, een vloermat of tapijt om
krassen op de vloer te voorkomen bij het
installeren of verplaatsen van het apparaat.

@ - Verplaats het apparaat niet zigzaggend. @

5 Nahetinstallerenvan het apparaat, steektude
stekker in een stopcontact en schakel het aan.
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GEBRUIK

Voor het gebruik

Aanwijzingen voor het gebruik

* Gebruikers moeten er rekening mee houden dat
vorst kan ontstaan als de deur niet volledig
gesloten is of als de vochtigheid in de zomer
hoog is.

+ Zorg dat er voldoende ruimte is tussen voedsel
opgeslagen op de plank en het vak in de deur,
zodat de deur volledig te sluiten is.

+ Als de deur langdurig wordt geopend, kan dit
een aanzienlijke temperatuurstijging
veroorzaken in de compartimenten van het
apparaat.

+ Als het koelapparaat gedurende lange perioden
leeg blijft, moet u het uitschakelen, ontdooien,
reinigen, drogen en de deur geopend laten om
schimmelvorming in het apparaat te
voorkomen.

+ Merk op dat een temperatuurstijging na
ontdooiing een toelaatbaar bereik heeft in de
specificaties van het apparaat. Als u de impact op
de voedselopslag wilt minimaliseren als gevolg
van een temperatuurstijging, verzegel of wikkel
het opgeslagen voedsel dan in verschillende
lagen.

Alarm voor deur open
Deze functie is enkel beschikbaar op sommige
modellen.

Het alarm gaat af als de deur open of niet volledig
gesloten blijft.

|
OPMERKING

* Neem contact op met het LG Electronics-
klanteninformatiecentrum als het alarmsignaal
blijft klinken, zelfs na het sluiten van alle deuren.

Alarm voor hoge temperatuur

Deze functie is enkel beschikbaar op sommige
modellen.

Het alarm voor hoge temperatuur is een functie die
wordt geactiveerd wanneer de
diepvriestemperatuur stijgt tot een niveau dat de

voedselconservering kan beinvloeden. Wanneer
geactiveerd, knippert de led voor de
diepvriestemperatuur op het bedieningspaneel en
gaat er een alarm af. Het alarm voor hoge
temperatuur kan niet worden uitgeschakeld.

+ Stop het alarm door op deFreezer-knop te
drukken.

+ De led blijft knipperen, ook nadat de knop is
ingedrukt, totdat het vriesvak voldoende is
afgekoeld.

+ Ditalarm klinkt in de volgende gevallen aan:

- Wanneer het apparaat voor het eerst wordt
ingeschakeld of na langdurige stroomuitval
(omdat de diepvriestemperatuur mogelijk
hoog is).

- Wanneer de vriesdeur staat lange tijd open of
wordt heel vaak geopend.

- Wanneer er grote hoeveelheden warm
voedsel in de diepvries worden gezet.

Storingsdetectie

Het apparaat kan tijdens de werking automatisch
problemen detecteren.

|
OPMERKING

+ Als er een probleem wordt gedetecteerd, werkt
het apparaat niet en wordt er een foutcode
weergegeven, zelfs wanneer er een knop wordt
ingedrukt.

+ Als er een foutcode wordt aangegeven op het
scherm, schakel de stroom dan niet uit. Neem
onmiddellijk contact op met het LG Electronics
customer information centre en meld de
foutcode. Als u de stroom uitzet, kan de monteur
van ons informatiecentrum moeite hebben om
het probleem te vinden.

Suggestie voor energiebesparing

+ Bewaar alle binnenste onderdelen (bv.
deurvakken, laden en legplanken) op hun
oorspronkelijke plaats voor een zo efficiént
mogelijk gebruik van energie. Het wijzigen van
hun posities kan leiden tot minder efficiént
energieverbruik of minder goede prestaties.

@

SANVT43d3IN
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Zorg dat er voldoende ruimte is tussen
opgeslagen voedsel. Dit maakt het mogelijk dat
koude lucht gelijkmatig wordt verspreid en dit
verlaagt de elektriciteitsrekening.

Berg warme maaltijden pas nadat deze zijn
afgekoeld op om damp of ijsvorming te
voorkomen.

Zet bij het opslaan van voedsel in de diepvries de
diepvriestemperatuur lager dan de temperatuur
aangegeven op het voedsel.

Stel de temperatuur van het apparaat niet lager
in dan nodig is.

Leg het voedsel niet in de buurt van de
temperatuursensor. Houd een afstand van
minimaal 3 cm vanaf de sensor.

Voedsel efficiént bewaren

Voedsel kan bevriezen of bederven als het op de
verkeerde temperatuur wordt bewaard. Stel de
koelkast in op de juiste temperatuur voor het
voedsel dat wordt bewaard.

Bewaar bevroren of gekoeld voedsel in
afgesloten verpakkingen.

Controleer de vervaldatum en het etiket
(bewaarinstructies) voordat u voedsel in het
apparaat legt.

Bewaar voedsel niet voor een lange periode als
het gemakkelijk bederft bij een lage
temperatuur.

Plaats geen ongevroren voedsel in direct contact
met voedsel dat al bevroren is. Het kan nodig zijn
de in te vriezen hoeveelheid te verminderen als
elke dag wordt ingevroren.

Plaats het gekoelde of bevroren voedsel
onmiddellijk na aankoop in respectievelijk de
koelkast of de vriezer.

Sla rauw vlees en vis op in geschikte containers
in de koelkast zodat ze niet in contact komen met
of druppen op andere etenswaren.

Gekoelde etenswaren en andere voedingswaren

kunnen boven het groentevak worden bewaard.

Vermijd het opnieuw invriezen van voedsel dat
volledig ontdooid is. Opnieuw invriezen van
voedsel dat volledig gesmolten is, zal de smaak
en voedingswaarde verlagen.

Stop niet teveel in het apparaat. Als het apparaat

te vol zit kan de koude lucht niet goed circuleren.

Laat warm eten eerst afkoelen voordat u het in
het apparaat legt. Als er te veel warm voedsel in
de diepvries ligt, kan de temperatuur in het
apparaat stijgen en een negatieve invloed
hebben op ander voedsel dat in de diepvries
wordt bewaard.

Als u een te lage temperatuur voor voedsel
instelt,kan hetbevriezen. Stel geen temperatuur
in onder diegene die vereist is om het voedsel
correct te bewaren.

Als er koelvakken in het apparaat aanwezig zijn,
mag u geen groenten en fruit met een hoger
vochtgehalte in de koelvakken bewaren,
aangezien ze door de lagere temperatuur
kunnen bevriezen.

In het geval van een elektriciteitsstoring, belt u
naar het elektriciteitsbedrijf en vraagt u hoelang
deze gaat duren.

- Probeer de deur zo weinig mogelijk te openen
als er geen stroom is.

- Als er terug elektriciteit is, controleert u de
toestand van de levensmiddelen.

Maximale invriescapaciteit

Voor een maximale invriescapaciteit stelt u de
temperatuur van de vriezer in op de koudste
temperatuurinstelling.

Express Freeze -functie stelt de vriezer in staat
om de maximale vriescapaciteit te bereiken. Dit
duurt normaal gesproken 48 uur en schakelt
automatisch uit.

Express Freeze moet voor 5 uur worden
ingeschakeld voordat verse producten in het
vriesvak worden geplaatst.

Om levensmiddelen snel in te vriezen, slaat u de
levensmiddelen op in de bovenste en middelste
diepvrieslades. Levensmiddelen zullen het snelst
in de diepvriesbakken.

Om een betere luchtcirculatie te krijgen, plaatst
u alle inwendige onderdelen zoals vakken, laden
en planken.

De maximale hoeveelheid voedsel
invriezen

Als er grote hoeveelheden voedsel moeten worden
bewaard, moeten alle diepvriesladen, met
uitzondering van de onderste lade, uit het

@
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apparaat worden genomen, en het voedsel moet
rechtstreeks op het vriesvak gestapeld.

.|
A LETOP

* Om de lades te verwijderen, moet u eerst het
eten uit de lades verwijderen en vervolgens de
lades voorzichtig uittrekken. Als u dit niet doet,
kan dit letsel of schade aan de laden
veroorzaken.

|
OPMERKING

+ De vorm van elke lade kan verschillend zijn.
Plaats ze op de juiste positie.

Producteigenschappen

Het uiterlijk van componenten van het apparaat
kan per model verschillen.

Voedselcompartimenten

Voedsel bewaren in het koelkast compartiment
+ Schap

- Gekoelde levensmiddelen en andere
voedingsmiddelen bewaren.

- Bewaar voeding met een hoger vochtgehalte
vooraan in het schap.

* Fresh Converter

- Bewaart voedingsmiddelen op een andere
temperatuur dan de gewone koelkast.

+ Deurvak

- Bewaar kleine verpakkingen met gekoelde
voedingsmiddelen, drankjes en saus
containers.

Voedsel in het vriesvak bewaren
+ Vrieslade

- Bewaart diepvriesvoedsel voor langere
opslag.

|
OPMERKING

+ Voor meer informatie over andere
compartimenten, bezoekt u Ilg.com en download
de eigenaar handleidingen.

SANVT43d3IN
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Bedieningspaneel

Het werkelijke bedieningspaneel kan verschillen afhankelijk van het model.

Bedieningspaneel en functies

—e Fridge / Freezer

e

—e Temp. Control

Express

Smart
Freeze

—=o Function

&

—eLock (3 5)

P ¢ 0?9

| S ——

O Fridge/Freezer knop
@ Temp. Control knop
© Function knop

O Lock knop

Bedieningsinstructies
Weergave

+ Wanneer de koelkast wordt ingeschakeld, licht
het display 3 seconden op.

+ De standaard koel- en vriestemperaturen zijn 5
°Cen-18 °C.

+ Wanneer de fout optreedt, geeft het display de
foutcode weer (raadpleeg het hoofdstuk
Foutindicatie).

+ Onder normale omstandigheden wordt het
display vergrendeld als er binnen 30 seconden
geen bediening is op het displaypaneel of als de
deur niet wordt geopend.

Vergrendelen/Ontgrendelen
Hiermee vergrendelt u de knoppen op het
bedieningspaneel.

+ Om de knoppen op het bedieningspaneel te
vergrendelen, houdt u de Lock-knop in
ontgrendelde toestand 3 seconden ingedrukt tot
de functie wordt geactiveerd.

+ Om de functie uit te schakelen, houdt u de Lock
knop 3 seconden ingedrukt tot de functie wordt
gedeactiveerd.

De temperatuur van het koelkastgedeelte
instellen

* Druk op de Fridge/Freezer-knop om de
insteltemperatuurzone van het
koelkastgedeelte te kiezen en druk vervolgens
op of de Temp. Control-knop om de
insteltemperatuur van het koelkastgedeelte aan
te passen.

+ Het temperatuurinstelbereik voor het
koelkastgedeelte ligt tussen 2 °C en 8 °C.

De temperatuur van het vriesvak instellen

+ Druk op de Fridge/Freezer-knop om de
insteltemperatuurzone van het vriesvak te
kiezen en druk vervolgens op de Temp. Control-
knop om de insteltemperatuur van het vriesvak
aan te passen.

* Het temperatuurbereik voor het vriesvak ligt
tussen -23 °Cen -15 °C.

De modi Smart en Express Freeze instellen
Druk herhaaldelijk op de Function-knop om de
Smart-modus of de Express Freeze-modus in te
stellen. Na 5 seconden inactiviteit wordt de
modusinstelling opgeslagen.

* Smart-modus

- In de Smart-modus wordt de temperatuur
van het koelkastgedeelte en het vriesvak
automatisch ingesteld op respectievelijk 5 °C
en-18 °C.

- Om de modus handmatig uit te schakelen,
drukt u op de Temp. Control-knop. Na het
verlaten van de Smart-modus, keert de
temperatuur van het koelkastgedeelte en het
vriesvak automatisch terug naar de
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temperatuur die véér de modus was Foutcod omschriivi
ingesteld. outcode mschrijving
+ Express Freeze-modus 02 Storing temperatuursensor in
i |
- In de Express Freeze-modus wordt de vriesvak
temperatuur van het vriesvak automatisch 03 Fout detectiecircuit %
in I -24 °C. .
gesteld op c ontdooisensor E
- DeExpress Freeze-modus wordt automatisch - - - — s
afgesloten na 48 uur. Druk op de Temp. 04 Storing ventilatorcirculatie in =
Control-knop om de modus handmatig uit te vriesvak O
schakelen. Na het verlaten van de Express 06 Stori wn
Freeze-modus keert de temperatuur van het tormg_
vriesvak automatisch terug naar de omgevingstemperatuursensor
temperatuur die voor de modus was 1 Communicatiefout
ingesteld.
|
Koelkast Uit-modus OPMERKING
* Om de Koelkast Uit-modus in te Ste”en, drukt u « Voor een 0ptima|e Conservering van
op de Fridge/Freezer-knop om de gewenste levensmiddelen moet elk compartiment 1°C
temperatuurzone van het koelgedeelte te boven of onder de standaardtemperatuur
selecteren en houdt u vervolgens de Temp. worden verwarmd of gekoeld.
Control-knop 3 seconden ingedrukt. . i
o * Het bedieningspaneel automatisch zal
* Omde modus handmatig uit te schakelen, drukt uitgeschakeld worden om energie te besparen.
u op de Fridge/Freezer-knop om de gewenste Al ) £ huid ) h
@ temperatuurzone van het koelgedeelte te b sdgr vinger- o IU|“dcontz:1ct IS ?et et cen k @
selecteren en houdt u vervolgens de Temp. edieningspaneel tijdens het schoonmaken, kan

Control-knop 3 seconden ingedruk. de knopfunctie mogelijk actief worden.

+ De werkelijke temperatuur binnenin varieert
afhankelijk van de status van het voedsel
aangezien de ingestelde temperatuur een
doeltemperatuur is en niet de werkelijke
temperatuur in het apparaat.

+ Inde Koelkast Uit-modus wordt - - op het display
weergegeven.

Foutindicatie

Het apparaat kan tijdens de werking automatisch
problemen detecteren. + Bij een stroomonderbreking wordt de
bedrijfstoestand onmiddellijk vergrendeld en
blijft deze behouden tot de stroom weer wordt
aangesloten.

+ Als er een probleem wordt gedetecteerd, werkt
het apparaat niet en wordt er een foutcode
weergegeven, zelfs wanneer er een knop wordt
ingedrukt.

+ Als er een foutcode wordt aangegeven op het
scherm, schakel de stroom dan niet uit. Neem
onmiddellijk contact op met het LG Electronics
customer information centre en meld de
foutcode. Als u de stroom uitzet, kan de monteur
van ons informatiecentrum moeite hebben om
het probleem te vinden.

Foutcode Omschrijving

01 Storing temperatuursensor in
koelkastcompartiment
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ONDERHOUD
Reiniging
Algemene reinigingstips

* Het uitvoeren van handmatige ontdooiing,
onderhoud of reiniging van het apparaat terwijl
het voedsel in de diepvries wordt bewaard, kan
de temperatuur van het voedsel verhogen en de
houdbaarheid ervan verkorten.

+ Reinig regelmatig alle oppervlakken die met
levensmiddelen in contact kunnen komen.

+ Reinig de binnen- of buitenkant van het
apparaat niet met een ruwe borstel, tandpasta
of brandbare stoffen. Gebruik geen
reinigingsmiddelen die brandbare stoffen
bevatten. Dit kan leiden tot verkleuring of
beschadiging van het apparaat.

- Brandbare stoffen: alcohol (ethanol,
methanol, isoproppylalcohol, isobutylalcohol,
enz.), verdunningsmiddelen, bleekmiddel,
benzeen, brandbare vloeistoffen,
schuurmiddelen, enz.

+ Controleer na het reinigen of het netsnoer
beschadigd is.

De buitenkant reinigen

* Bij het reinigen van de ventilatieopeningen op
de buitenzijde van het apparaat door middel van
stofzuigen, moet het netsnoer uit het
stopcontact worden getrokken om statische
ontlading te voorkomen die de elektronica kan
beschadigen of een elektrische schok kan
veroorzaken. Regelmatige reiniging van de
ventilatiekappen op de achterkant en zijkanten
wordt aanbevolen om een betrouwbare en
economische werking van de eenheid te
behouden.

* Houd de ventilatieopeningen op de buitenzijde
van het apparaat schoon. Geblokkeerde
ventilatieopeningen kunnen brand of schade
aan het apparaat veroorzaken.

* Voorde buitenzijde van het apparaat moet u een
schone spons of een zachte doek gebruiken met
een zacht wasmiddel in warm water. Gebruik
geen schurende of harde reinigingsmiddelen.
Droog grondig met een zachte doek. Gebruik
geen vuile doeken wanneer u de roestvrij stalen

deuren schoonmaakt. Gebruikt altijd een
speciaal daartoe voorziene doek en wrijf af in de
richting van de nerven. Dit helpt viekken en
slijtage van het oppervlak verminderen.

De binnenkant schoonmaken

+ Bij het verwijderen van een plank of lade in het
apparaat, verwijder al het opgeslagen voedsel
uit de kast of lade om letsel of schade aan het
apparaat te voorkomen. Anders kan er letsel
worden veroorzaakt als gevolg van het gewicht
van de opgeslagen voedingsmiddelen.

* Maak de planken en laden los en maak ze
schoon met water en een mild
schoonmaakmiddel, alvorens ze te vervangen.

+ Veeg de deurpakkingen en de deurrubbers
regelmatig schoon met water en een mild
schoonmaakmiddel. Gebruik nooit
oplosmiddelen of zuurhoudende chemicalién
om de binnenkant te reinigen, aangezien dit de
integriteit ervan aantast.

+ Geknoeid voedsel en vlekken in de deurvakken
moeten worden schoongemaakt omdat deze het
opslaan van producten nadelig kunnen
beinvloeden en zelfs kunnen zorgen voor
beschadigingen.

Reinig de planken, deurmanden of containers
nooit in de vaatwasser of in heet water. De
onderdelen kunnen vervormen en het glas kan
versplinteren door de hitte.

+ Het automatisch ontdooiingssysteem in het
apparaat zorgt ervoor dat er in het vak geen ijs
wordt opgebouwd onder normale
gebruiksomstandigheden. Gebruikers hoeven
het niet handmatig te ontdooien.

Reinigen van het deksel van de
condensator

Gebruik een stofzuiger met een borstel om het
condensordeksel en de ventilatieopeningen te
reinigen. Verwijder het paneel dat de
condensorspoel bedekt niet.

We raden ten zeerste aan om dit elke 12 maanden
te doen om de efficiéntie te behouden. Als u dit niet
doet, kan dit leiden tot verlies van koeling, hoger
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energieverbruik en oververhitting van de
compressor.
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PROBLEEMOPLOSSING

Voor het bellen van de service

Klantenservice

Contact opnemen met de klantenservice van LG Electronics.
* Voor meer informatie over geautoriseerde servicecentra van LG gaat u naar www.lg.com.

+ Het s alleen gekwalificeerd onderhoudspersoneel van door LG geautoriseerde servicecentra
toegestaan om het apparaat te demonteren, repareren of wijzigen.

+ Dit koelapparaat heeft een garantie van minimaal 24 maanden.

+ Reserveonderdelen vermeld in verordening EU 2019/2019 zijn gedurende 7 jaar verkrijgbaar (alleen
deurpakkingen zijn gedurende 10 jaar verkrijgbaar).

+ Omreserveonderdelen te bestellen, neemt u contact op met een LG Electronics klantinformatiecentrum
of raadpleegt u onze website op www.lg.com.

N
OPMERKING

+ Verordening EU 2019/2019, geldig vanaf 1 maart 2021, heeft betrekking op de energie-efficiéntieklassen
van verordening EU 2019/2016.

+ Gavoor meer informatie over de energie-efficiéntie van het apparaat naar https://eprel.ec.europa.eu en
zoek op de modelnaam (geldig vanaf 1 maart 2021).

@ + Scan de QR-code op het energielabel van het apparaat. Deze is voorzien van een weblink met informatie @
die betrekking heeft op de prestaties van het apparaat in de EU EPREL-database. Bewaar het
energielabel om te kunnen raadplegen, evenals alle andere documenten die met het apparaat zijn
meegeleverd (geldig vanaf 1 maart 2021).

+ De modelnaam bevindt zich op het typeplaatje van het apparaat.

+ Dit product is uitgerust met een lichtbron met een energie-efficiéntieklasse van G.

\Il \Il
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UPROSZCZONA INSTRUKCJA OBStUGI

LODOWKO-
ZAMRAZARKA

Przed rozpoczeciem montazu nalezy uwaznie przeczytac
niniejszg Instrukcje. Uprosci to montaz i zapewni jego
prawidtowos¢ i bezpieczenstwo. Po zakoriczeniu montazu

instrukcje nalezy przechowywac w poblizu urzadzenia, aby
mac skorzystac z niej w przysztosci.

Ta krétka instrukcja obstugi omawia kwestie bezpieczenstwa
uzytkownika i Srodki ostroznosci oraz zawiera przeglad istotnych
informacji o produkcie.

W celu ograniczenia zuzycia papieru petna wersja niniejszej instrukgji jest
dostepna online.

Zeskanuj kod QR na etykiecie, aby wyswietli¢ petng instrukcje obstugi.

w

L
(e

POLSKI

www.lg.com

Copyright © 2026 LG Electronics. Wszelkie prawa zastrzezone.

@

®
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INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

PRZED UZYCIEM NALEZY ZAPOZNAC SIE ZE WSZYSTKIMI INSTRUKCJAMI

Ponizsze wytyczne dotyczace bezpieczeristwa majg za zadanie zapobiega¢ nieprzewidzianym zagrozeniom
i uszkodzeniom wynikajagcym z nieprawidtowej lub niezgodnej z zasadami bezpieczenstwa obstugi
urzadzenia.

Wytyczne podzielono na kategorie ,,0STRZEZENIE” oraz ,,UWAGA” opisane ponizej.

Komunikaty bezpieczeristwa

Symbol ten wskazuje dziatania oraz zagadnienia, z ktérymi moze wigzac sie zagrozenie.
A Nalezy uwaznie przeczytac sekcje oznaczone tym symbolem i postepowa¢ zgodnie z
instrukcja, aby unikna¢ zagrozen.

A OSTRZEZENIE

Wskazuje, ze nieprzestrzeganie instrukcji moze powodowa¢ powazne obrazenia lub
Smier¢.

A UWAGA

Wskazuje, ze nieprzestrzeganie instrukcji moze powodowa¢ lekkie obrazenia lub

@ uszkodzenia produktu. @

OSTRZEZENIE

. |
A OSTRZEZENIE

Aby zmniejszy¢ ryzyko eksplozji, pozaru, Smierci, porazenia elektrycznego, obrazen lub poparzenia oséb
podczas uzywania produktu, nalezy przestrzega¢ srodkéw ostroznosci obejmujacych ponizsze:

Bezpieczenstwo techniczne

+ Urzadzenie to moze by¢ obstugiwane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej lub nieposiadajgce wymaganej wiedzy i
doswiadczenia pod warunkiem zapewnienia im odpowiedniego instruktazu oraz nadzoru w zakresie
bezpieczenstwa obstugi urzadzenia oraz zwigzanego z nig ryzyka. Nalezy uniemozliwi¢ dzieciom
wykorzystywanie urzgdzenia do zabawy. Niedozwolone jest czyszczenie urzadzenia oraz wykonywanie
zabiegbw konserwacyjnych przez dzieci bez nadzoru.

+ To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez osoby (tgcznie z dzie¢mi) o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej czy umystowej, lub ktérym brak doswiadczenia i wiedzy, chyba ze sg
one nadzorowane badZ instruowane w zakresie uzytkowania urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za
ich bezpieczenstwo. Dzieci powinny by¢ pod nadzorem w celu zapewnienia, ze nie bawig sie
urzadzeniem.

+ Dzieci w wieku od 3 do 8 lat moga wktada¢ i wyjmowac produkty z urzadzen chtodniczych.

+ To urzadzenie jest przeznaczone do uzytkowania w gospodarstwie domowym i podobnych
zastosowaniach, takich jak:
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- obszary kuchni w sklepach, biurach i innych srodowiskach pracy;
- gospodarstwa agroturystyczne i klienci hotelowi, motelowi i innych rodzajéw zakwaterowania;

- zakwaterowania typu B&B;

|
- catering i podobne zastosowania inne niz detaliczne. o
* To urzadzenie chtodnicze nie jest przeznaczone do zabudowy. 9
(%)
+ To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku w instalacjach przenosnych lub mobilnych, takich jak a

pojazdy morskie lub kampery, gdzie bedzie ono w ruchu podczas pracy.

Symbol ten wskazuje materiaty tatwopalne, ktére moga ulec zaptonowi i spowodowaé
pozar, jesli nie zostanie zachowana odpowiednia ostroznos¢.

+ To urzadzenie zawiera niewielka ilo$¢ czynnika chtodniczego R600a (izobutan), ktdry jest palny. Podczas
transportu i montazu urzadzenia nalezy uwazac¢, aby zadna cze$¢ obwodu zamrazania nie zostata
uszkodzona.

Srodek chtodniczy oraz gaz izolacyjny uzyte w urzadzeniu mozna utylizowa¢ wytgcznie w sposéb zgodny
zwtasciwymi dla takich produktéw procedurami. Przed utylizacjg nalezy skonsultowac sie z serwisantem
lub osobg o podobnych kwalifikacjach.

* Nie wolno uszkodzi¢ obwodu rozmrazania.

Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony lub gniazdko zasilania jest poluzowane, nalezy dokonaé
@ wymiany. Nie nalezy korzysta¢ z przewodu i nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym centrum @
serwisowym, aby unikna¢ zagrozenia.

+ Nie nalezy umieszczac z tytu urzadzenia rozgateznika lub zrédet zasilania, ktére nie sa prawidtowo
uziemione.

+ Po catkowitym wytarciu wilgoci i kurzu wtozy¢ ostroznie wtyczke do gniazda.

+ Nie wolno odtacza¢ urzadzenia, ciggnac za przewdd zasilajacy. Nalezy zawsze mocno trzymac wtyczke i
ruchem do siebie wyciagnac jg z gniazda.

+ Nalezy dba¢, by otwory wentylacyjne w obudowie urzadzenia i w jego wnetrzu nie zostaty niczym
zablokowane.

* W urzadzeniu nie nalezy przechowywa¢ materiatéw wybuchowych, takich jak puszki aerozolowe
zawierajgce palny materiat pedny.

+ Urzadzenie nalezy transportowac wytacznie w pozycji pionowej i nie przechyla¢ go.

*+ Podczas ustawiania urzgdzenia nalezy upewnic sie, ze przewdd zasilania nie jest przytrzasniety lub
uszkodzony.

+ Nie nalezy uzywa¢ zadnych urzgdzert mechanicznych ani innych srodkéw w celu przyspieszania
rozmrazania.

+ Nie nalezy stosowac suszarki do wtoséw do wysuszenia wnetrza urzadzenia ani umieszcza¢ wewnatrz
Swieczki w celu pozbycia sie zapachu.

+ Nie nalezy stosowac urzadzen elektrycznych wewnatrz schowkdéw na produkty spozywcze, chyba ze sg
dopuszczone do takiego stosowania przez producenta urzadzenia.

* Przemieszczajac urzadzenie, nalezy uwazac, aby nie przycig¢ dtoni lub stopy.

+ Odtaczy¢ przewdd zasilajacy przed czyszczeniem wnetrza i powierzchni zewnetrznych urzadzenia.
Czyszczac wnetrze | powierzchnie zewnetrzne urzgdzenia, nie rozpyla¢ wody ani nie uzywac innych

@
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substancji (pasta do zebdw, alkohol, rozpuszczalnik, benzen, ptyny tatwopalne, substancje zrace itp.). Do
czyszczenia urzadzenia nie nalezy uzywac szczotek, szmatek ani gabek o ostrej powierzchni lub
wykonanych z domieszkag wtékien metalowych.

+ Tylko wykwalifikowany personel serwisowy z autoryzowanego centrum serwisowego LG Electronics
moze demontowac lub naprawiac urzadzenie.

Ryzyko pozaru i materiaty tatwopalne

+ W przypadku wykrycia wycieku nalezy zlikwidowac Zrédta otwartego ognia i inne potencjalne zrédta
zaptonu oraz wietrzy¢ przez kilka minut pomieszczenie, w ktérym jest urzadzenie. Aby unikngé
wytworzenia palnej mieszaniny gazéw z powietrzem w przypadku wystapienia wycieku $rodka
chtodniczego, wielko$¢ pomieszczenia, w ktérym uzytkowane jest urzadzenie powinna odpowiadac ilosci
zastosowanego srodka chtodniczego. Na kazde 8 g $rodka R600a zastosowanego w urzadzeniu
powinien przypada¢ 1 m? pomieszczenia.

+ Srodek chtodniczy wyciekajacy z rur moze ulec zaptonowi lub wywotaé wybuch.

+ Ilos¢ srodka chtodniczego zastosowana w urzadzeniu podana jest na tabliczce identyfikacyjnej wewnatrz
urzadzenia.

Instalacja

+ Urzadzenie musi w bezpieczny sposéb by¢ transportowane przez dwie lub wiekszg liczbe oséb.
+ Zainstalowac urzadzenie na wytrzymatej i réwnej posadzce.

+ Nie instalowac urzadzenia w wilgotnym i zakurzonym miejscu. Nie instalowac i nie przechowywac
@ urzadzenia poza budynkami lub w miejscu narazonym na dziatanie warunkéw atmosferycznych, takich @
jak promienie storica, wiatr lub deszcz oraz temp. ponizej zera stopni Celsjusza.

+ Nie umieszczac urzadzenia w miejscu bezposredniego oddziatywania promieni stonecznych ani ciepta
generowanego przez inne urzadzenia, takie jak piekarniki czy grzejniki.

Nalezy dotozy¢ wszelkich staran, aby nie odstonic tylnej czesci urzadzenia podczas instalacji.
+ Zainstalowa¢ urzadzenie w miejscu, w ktérym tatwo wyjac wtyczke z gniazda.

Nalezy dotozy¢ wszelkich staran, aby podczas montazu lub demontazu nie doszto do upuszczenia drzwi
urzadzenia.

+ Nalezy dotozy¢ wszelkich staran, aby nie przedziurawi¢, rozbi¢, ani nie uszkodzi¢ przewodu zasilajgcego
podczas montazu lub demontazu drzwi urzadzenia.

+ Nalezy dotozy¢ wszelkich staran, aby wtyczka nie byta zwrécona przewodem do géry oraz, aby
urzadzenie nie opierato sie o wtyczke.

+ Nie podtaczac przejscidwek ani innych akcesoriéw do gniazda zasilania.
+ Nie wolno modyfikowa¢ ani przedtuza¢ przewodu zasilajgcego.

+ Upewnic sie, ze gniazdo jest prawidtowo uziemione oraz ze wtyk uziemienia kabla zasilajgcego nie jest
uszkodzony badz usuniety z wtyczki. Wiecej szczegotéw na temat uziemienia mozna uzyskac w centrum
obstugi klienta LG Electronics.

+ Urzadzenie jest wyposazone w przewdd zasilajacy z zytg uziemiajgcg oraz uziemiong wtyczke. Wtyczka
musi by¢ podtgczona do odpowiedniego gniazdka, ktdre jest poprawnie zainstalowane i uziemione
zgodnie z lokalnymi przepisami i normami.

+ Nie wolno wiacza¢ urzadzenia noszacego jakiekolwiek $slady uszkodzenia. W przypadku wystapienia
watpliwosci nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca.
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+ Opakowania (np. worki plastikowe i styropian) nalezy zutylizowa¢ w sposéb, ktéry nie narazi dzieci na
kontakt z nimi. Materiaty opakowaniowe moga doprowadzi¢ do uduszenia sie.

+ Nie podtgczac urzadzenia do rozgateznika, ktéry nie ma (zamontowanego) przewodu zasilajgcego.
+ Urzadzenie nalezy podtgcza¢ do dedykowanego obwodu zasilania z osobnym bezpiecznikiem.

+ Nie stosowac rozgateznika, ktoéry jest nieprawidtowo uziemiony. Uzywajac prawidtowo uziemionego
rozgateznika, nalezy wybra¢ model o takim samym lub wyzszym natezeniu znamionowym jak przewéd
zasilajgcy urzadzenia i podtgczac do niego wytgcznie urzadzenie.

DIST10d

Operacja
+ Nie nalezy stosowac¢ urzadzenia do celu innego niz domowe przechowywanie zywnosci (nie nalezy
stosowac np. do przechowywania materiatdw medycznych, eksperymentalnych ani do transportu).

* W przypadku, gdy woda dostanie sie do elektrycznych elementéw urzadzenia, odtgczy¢ wtyczke i
skontaktowac sie z centrum obstugi klienta LG Electronics.

*+ Podczas gwattownej burzy z wytadowaniami elektrycznymi lub gdy urzadzenie nie bedzie uzywane przez
dtuzszy czas nalezy wyciggna¢ wtyczke z gniazda zasilania.

+ Nie wolno dotykac wtyczki ani elementéw sterujgcych urzadzeniem mokrymi rekami.
+ Nie nalezy nadmiernie zagina¢ przewodu zasilania, ani stawia¢ na nim ciezkich przedmiotéw.

« W przypadku wykrycia nietypowego dZzwieku, zapachu lub dymu emitowanego z urzadzenia nalezy
natychmiast odtgczy¢ wtyczke od zasilania i skontaktowac sie z centrum obstugi klienta LG Electronics.

+ Nie nalezy umieszczac dtoni ani przedmiotéw metalowych wewnatrz obszaru emitujgcego zimne
} powietrze, na ostonie, ani na grzatce uwalniajagcej ciepto z tytu urzadzenia. %

+ Nie nalezy stosowa¢ duzej sity ani nacisku na tylng ostone urzadzenia.

+ Nalezy zachowac ostroznos¢ przy otwieraniu i zamykaniu drzwi urzadzenia, gdy w poblizu s3 dzieci.
Dziecko moze zosta¢ uderzone przez drzwi, co spowoduje u niego obrazenia. Nie nalezy dopuszcza¢, aby
ktokolwiek hustat sie na drzwiach, gdyz moze spowodowac to przewrdcenie sie urzagdzenia oraz
powazne obrazenia.

+ Nie wolno zamykac¢ dzieci w urzadzeniu. Uwiezione w urzadzeniu dziecko moze sie udusic.
+ Nie nalezy wktada¢ do urzadzenia zwierzat.

+ Nie umieszcza¢ na urzadzeniu ciezkich ani delikatnych przedmiotéw, pojemnikéw z ptynem, substancji
tatwopalnych, produktéw palnych (np. $wiece, lampy itp.) ani urzadzen emitujacych ciepto (np. kuchenki,
grzejniki itp.).

+ Nie nalezy umieszczac innych urzadzen elektrycznych (takich jak grzejnik lub telefon komérkowy)
wewnatrz urzadzenia.

Jesli wystapi wyciek gazu (izobutanu, propanu, gazu ziemnego itp.), nie nalezy dotyka¢ urzadzenia ani
wtyczki zasilacza. Nalezy za to natychmiast przewietrzy¢ pomieszczenie. W urzgdzeniu zastosowano
srodek chtodniczy (izobutan, R600a). Cho¢ zastosowano niewielkg ilos$¢ gazu, wcigz, ma on wtasciwosci
palne. Wyciek gazu podczas transportu, montazu lub eksploatacji urzadzenia przy kontakcie z iskrg
moze spowodowac pozar, wybuch i obrazenia ciata.

+ W poblizu urzadzenia nie nalezy stosowac¢ ani przechowywac substancji palnych (eter, benzen, alkohol,
chemikalia, LPG, palny aerozole, Srodki owadobdjcze, odswiezacze powietrza, kosmetyki itp.).

+ To urzadzenie posiada uziemienie wykorzystywane do celéw funkcjonalnych.

Podtgczy¢ jedynie do doptywu wody pitnej.
- W przypadku podiaczenia do sieci wodociggowej podiaczyc tylko do wody pitne;.
+ Wypetnia¢ tylko wodg pitna.
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- W przypadku korzystania z kostkarki lub zbiornika dystrybutora wody nalezy pamieta¢, aby napetniac
je wytgcznie wodg pitna.
Utylizacja

+ Utylizujac urzadzenie, nalezy zdjac¢ ostone drzwi, pozostawiajac pétki i kosze. Trzyma¢ dzieci z dala od
urzadzenia.

UWAGA

A UWAGA

Aby zmniejszyc ryzyko obrazen ciata, nieprawidtowego funkcjonowania urzadzenia lub uszkodzenia
produktu podczas jego uzywania, nalezy przestrzegac podstawowych Srodkédw ostroznosci obejmujacych
ponizsze:

Instalacja

* Po rozpakowaniu sprawdzi¢ urzadzenie pod katem jakichkolwiek uszkodzen w transporcie.

+ Odczekac przynajmniej 3-4 godziny, aby zapewni¢ optymalng wydajno$¢ obiegu czynnika chtodniczego.

+ Urzadzenie nalezy przesuwac ostroznie po delikatnych podtogach, aby unikng¢ ich uszkodzenia.

Operacja
+ Nie wolno dotyka¢ zmrozonej zywnosci ani metalowych cze$ci w zamrazalniku mokrymi lub wilgotnymi
dtorimi. Moze dojs¢ do pojawienia sie odmrozen.

+ Nie umieszczac szklanych pojemnikéw, butelek lub puszek (szczegélnie tych z napojami gazowanymi) w
zamrazalniku, na pétkach lub w pojemniku na 16d, jesli beda narazone na temperature zamarzania.

+ Szkto hartowane na froncie drzwi urzadzenia i pétki mogg ulec uszkodzeniu w wyniku uderzenia. Nie
dotykac sttuczonego szkta.

+ Nie nalezy zwieszac sie z drzwi urzadzenia lub pétek ani wspinac sie na nie.

+ Nie wolno przechowywac zbyt duzej liczby butelek z wodg ani pojemnikdw na zywnos¢ w koszykach na
drzwiach.

+ Nie nalezy stosowac duzej sity do otwierania i zamykania drzwi urzadzenia.

+ Jesli zawiasy drzwi produktu sg uszkodzone lub dziatajg nieprawidtowo, nalezy zaprzesta¢ uzytkowania
urzadzenia i skontaktowac sie z centrum serwisowym LG Electronics.

+ Nalezy uniemozliwi¢ zwierzetom dostep do przewodu zasilania oraz weza doprowadzajgcego wode.

+ Nie wolno spozywa¢ zmrozonej zywnosci bezposrednio po jej wyciggnieciu z zamrazarki.

Otwierajagc drzwi urzadzenia lub drzwi w drzwiach, nalezy uwazac, aby nie przycig¢ dtoni lub stopy.

Konserwacja

+ Urzadzenie jest wyposazone w bezobstugowa wewnetrzng lampe LED. Nie wyjmowac lampy ani
zdejmowac jej klosza, a takze nie probowac jej naprawiac i konserwowac. Skontaktowac sie z centrum
obstugi klienta LG Electronics.

+ Nie wolno czysci¢ szklanych pétek lub pokryw za pomocg cieptej wody, gdy sg one zimne. W przypadku
nagtej zmiany temperatury moze dojs¢ do ich pekniecia.

@
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+ Nie wktadac¢ pétek spodem do géry, poniewaz moga wypasc.
+ Aby rozmrozi¢ urzadzenie, nalezy skontaktowac sie z centrum obstugi klienta LG Electronics.

+ Podczas dtuzszego braku zasilania nalezy usungac 16d z pojemnika w zamrazarce. —

DIST10d
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MONTAZ

Przed rozpoczeciem instalacji
Zakres temperatur

Klasa klimatyczna otoczenia (°C)

Wymiary i ilos¢ wolnego miejsca

Zbyt mata odlegto$¢ od sasiadujacych SN (rozszerzona +10 - +32
przedmiotéw moze skutkowaé pogorszeniem umiarkowana)

zdolnosci zamrazania i wzrostem kosztéw energii

elektrycznej. Podczas instalacji urzadzenia nalezy N (umiarkowana) +16 - +32

zachowa¢ minimalng odlegto$¢ 100 mm od

wszystkich sasiadujgcych écian. ST (subtropikalna) | +16-+38/+18 - +38**

T (tropikalna) +10-+43* / +16 - +43 /

% +18 - +43%*
il T

*Australia, Indie, Kenia
** Argentyna

UWAGA

+ Urzadzenia z oznaczeniami od SN do T sg
przystosowane do uzytkowania w temperaturze

\c\»// otoczenia od 10 °C do 43 °C.
@ - Wymiary (mm) @
A 750
B 1835
C 605
D 525
E 605
F 880
G 1170

Temperatura otoczenia

+ Urzadzenie jest przeznaczone do dziatania w
ograniczonym zakresie temperatur otoczenia, w
zaleznosci od strefy klimatycznej.

+ Na temperatury wewnetrzne wptyw maja:
lokalizacja urzadzenia, temperatura otoczenia,
czestotliwo$¢ otwierania drzwi itd.

+ Klase klimatyczng podano na etykiecie
znamionowe;j.
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MONTAZ 9
Akcesoria Demontaz lewych drzwi lodowki
*1 Funkgja ta jest dostepna tylko w wybranych 1 Odtaczy¢ wszystkie wiazki przewodéw
modelach. elektrycznych. Odkreci¢ Sruby. ——
o
o 2
< 7
@ Podktadka pierscieniowa (pierscier osadczy)”™
Demontaz drzwi lodéwki i zamrazarki
Jezeli drzwi wejsciowe sg zbyt waskie dla
urzadzenia, nalezy zdemontowac drzwi i przenies¢
urzadzenie na boku.
. |
A\ OSTRZEZENIE
+ Przed instalacjg, demontazem drzwi lub
czyszczeniem urzadzenia odigczy¢ przewod
zasilajacy, bezpiecznik domowy lub wytgcznik
nadpradowy. Niewykonanie tego zalecenia UWAGA
moze skutkowa¢ Smiercig, pozarem lub + Liczba wigzek przewodow elektrycznych moze
porazeniem elektrycznym. sie rozni¢ w zaleznosci od modelu.
Wyjmowanie pokrywy zawiasu 2 Unies¢ drzwi ze sworznia $rodkowego zawiasu
Wykreci¢ $ruby z pokrywy zawiasu w gérnej czesci i zdjac je.
urzadzenia. Za pomoca wkretaka ptaskiego
podwazy¢ zaczep (niewidoczny) umieszczony na
dole w przedniej czesci pokrywy.
— =
[
ﬂ
A UWAGA

+ Umiesci¢ drzwi wewnetrzng strong do gory na
gtadkiej powierzchni.
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Demontaz prawych drzwi lodéwki

1 Odtgczy¢ wszystkie wigzki przewoddw
elektrycznych. Odkrecic $ruby.

UWAGA

+ Liczba wigzek przewoddw elektrycznych moze
sie rozni¢ w zaleznosci od modelu.

2 Podniesc prawe drzwi lodéwki do momentu, w

ktérym uwolnia sie od srodkowego zespotu
zawiasow.

=)
oo

A UWAGA

+ Potozy¢ drzwi wewnetrzng strong do gory na
powierzchni niepowodujgcej zarysowan.

Demontaz drzwi zamrazalnika

1 Wymontowac trzy $ruby zawiasu.

@

gl

2 Obrdci¢ zawias obracajagcym sie koncem do
géry, aby umozliwi¢ wymontowanie drzwi.
Unie$¢ drzwi ze sworznia dolnego zawiasu i
zdjac je.

gt

i

3 Wymontowac drzwi, unoszac je ze sworznia
dolnego zawiasu.

Montaz drzwi lodéwki i zamrazarki

Montowac¢ w odwrotnej kolejnosci do procedury
demontazu po przeniesieniu urzgdzenia przez
drzwi wejsciowe.
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MONTAZ 11

Poziomowanie i wyréwnanie drzwi

Przed rozpoczeciem

Jezeli drzwi lodéwki sg nieréwne, nalezy
wyregulowac potozenie drzwi zgodnie z ponizszymi
wskazéwkami.

Wypoziomowanie urzadzenia

Urzadzenie jest wyposazone w dwie ndzki
poziomujace z przodu. Nézki nalezy wyregulowac,
aby zmieni¢ nadmierne przechylenie urzgdzenia do
przodu, do tytu lub na bok. Jesli urzadzenie nie stoi
stabilnie lub jesli drzwi nie zamykaja sie z tatwoscia,
wyregulowac przechylenie urzadzenia zgodnie z
ponizszymi instrukcjami.

Nachylenie urzadzenia do tytu jest zjawiskiem
normalnym, nawet jesli przednie ndzki sa
catkowicie odkrecone.

Procedura regulacji:

* Przekreci¢ n6zki w prawo, aby podnies¢
lodéwke.
* Przekreci¢ n6zki w lewo, aby obnizy¢ lodéwke.

* Prawg i lewa n6zke wyregulowa¢ zgodnie z
powyzszg procedura tak, aby lodéwka byta
wypoziomowana.

UWAGA

+ Wypoziomowanie drzwi moze nie by¢ mozliwe,
gdy podtoga nie jest pozioma lub w przypadku
jej nieodpowiedniej konstrukgji.

+ Loddéwka jest ciezka i powinna by¢ montowana
na sztywnej, ptaskiej i wytrzymatej podtodze.

+ Niektdre drewniane podtogi moga powodowac
problemy w poziomowaniu, jesli zbyt sie
odginaja.

Regulacja skrzydta drzwi lodowki

Jesli jedno skrzydto drzwi jest osadzone zbyt nisko,
nalezy je unies¢ i za pomocg dtugich szczypiec
wsung¢ podktadki pierscieniowe, aby ustawic je na
tej samej wysokosci co drugie skrzydto.

1
)

Podtaczanie urzadzenia do pradu

Podtaczanie urzadzenia

Aby wigczy¢ urzadzenie, nalezy podiaczy¢ wtyczke
przewodu zasilania do gniazdka. Do tego samego
gniazdka nie nalezy podtaczac juz innych urzadzen.

UWAGA

+ Po podtaczeniu przewodu zasilania (lub wtyczki)
do gniazda odczeka¢ odpowiedni czas przed
umieszczeniem zywnosci w urzadzeniu. W
przypadku umieszczenia zywnosci przed
schtodzeniem sie urzadzenia zywno$¢ moze sie
zepsu¢. Nalezy upewnic sie, ze usunieto wszelkie
przezroczyste folie ochronne, ktére zostaty
natozone na drzwi.

+ Aby wylaczy¢ urzadzenie, nalezy odtgczyc
wtyczke przewodu zasilania z gniazdka.

Przenoszenie urzadzenia w celu
relokacji

Przenoszenie urzadzenia
1 Wyja¢ catg zywnos¢ z urzadzenia.

2 Zawiesi¢ wtyczke.
* Modele z hakiem wtyczki:

DIST10d

®
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Wyjac wtyczke z gniazda i zawiesi¢ na haku
znajdujacym sie z tytu lub w gérnej czesci
urzadzenia.

Modele bez haka wtyczki:

Wyciggna¢ wtyczke i przymocowac przewdd
zasilajacy tadma do boku urzadzenia, gdzie
znajduje sie gniazdo zasilania w miejscu
instalacji.

3 Zabezpieczy¢ elementy takie jak potki czy
uchwyty za pomocg tasmy, aby nie wypadty
podczas przenoszenia urzadzenia.

4 Urzgdzenie powinny przenosi¢ wiecej niz dwie
osoby z zachowaniem ostroznosci. Podczas
transportu urzadzenia na duzg odlegto$¢
urzgdzenie musi pozostawac w pionie.

A UWAGA

+ Urzadzenie nalezy przesuwac ostroznie po
delikatnych podtogach, aby uniknac ich
uszkodzenia.

- Podczas instalacji lub przenoszenia
urzadzenia nalezy stosowac karton, mate
@ podtogowa lub dywan, aby unikna¢
zarysowania podtogi.

- Nie przesuwac urzadzenia zygzakiem.

5 Po zainstalowaniu urzgdzenia podtaczy¢
wtyczke do gniazdka i wigczy¢ urzadzenie.
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UZYTKOWANIE

Przed uzyciem
Uwagi dotyczace pracy urzadzenia

+ Nalezy pamieta¢, ze w przypadku niedomkniecia
drzwi lub w warunkach wysokiej wilgotnosci w
porze letniej w urzagdzeniu moze tworzy¢ sie
szron.

+ Upewnic sie, ze miedzy zywnosciag
przechowywang na pétce lub w koszyku w
drzwiach jest wystarczajgco duzo miejsca, aby
catkowicie zamkna¢ drzwi lod6wki.

+ Pozostawianie otwartych drzwi przez dtuzszy
czas moze prowadzi¢ do znacznego wzrostu
temperatury w komorach urzadzenia.

Jedli urzadzenie chtodnicze pozostaje puste przez
dtugi czas, nalezy je wytaczy¢, rozmrozi¢,
wyczysci¢, osuszy¢ i pozostawi¢ otwarte drzwi,
aby zapobiec tworzeniu sie plesni w urzgdzeniu.

+ Nalezy pamigta¢, ze wzrost temperatury po
rozmrazaniu musi odbywac sie w
dopuszczalnym zakresie wskazanym w
specyfikacji urzadzenia. Jezeli uzytkownik chce
zminimalizowaé wptyw wzrostu temperatury na
zywno$¢, nalezy kilkukrotnie owing¢
przechowywang zywnos¢.

Alarm otwartych drzwi

Funkcja ta jest dostepna tylko w wybranych
modelach.

Jesli drzwi urzadzenia pozostang otwarte lub nie
zostang catkowicie zamkniete, rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy.

UWAGA

+ Jedli alarm nie wytacza sie nawet po zamknieciu
drzwi, nalezy skontaktowac sie z centrum
obstugi klienta LG Electronics.

Alarm wysokiej temperatury

Funkcja ta jest dostepna tylko w wybranych
modelach.

Alarm wysokiej temperatury to funkcja, ktéra
aktywuije sie, gdy temperatura zamrazarki
wzrosnie do poziomu, ktéry moze wptynac na

przechowywanie zywnosci. Po aktywacji dioda LED
temperatury zamrazarki na panelu sterowania
miga i rozlega sie alarm. Funkgji alarmu wysokiej
temperatury nie mozna wytgczy¢.

DIST10d

+ Aby wytaczy¢ dzwiek alarmu, nacisnac przycisk
Freezer.

+ Nawet po nacisnieciu przycisku dioda LED bedzie
nadal miga¢, dopdki komora zamrazarki nie
ostygnie wystarczajgco.

+ Alarm rozbrzmiewa w nastepujacych
przypadkach:

- Gdy urzadzenie jest wigczane po raz pierwszy
lub po dtuzszej przerwie w dostawie pradu
(poniewaz temperatura zamrazarki moze by¢
wysoka).

- Gdy drzwi zamrazarki sg otwarte przez dtuzszy
czas lub sg otwierane bardzo czesto.

- Gdyw zamrazarce zostanie umieszczona duza
ilos¢ goracego jedzenia.

Wykrywanie usterek @

Urzadzenie automatycznie wykrywa usterki
podczas pracy.

UWAGA

+ Jedli usterka zostanie wykryta, urzadzenie
przestaje dziata¢, a na wyswietlaczu wyswietlany
jest kod btedu, nawet jesli naciskane sg przyciski.

+ Gdy na wyswietlaczu pojawi sie kod btedu, nie
wytaczac zasilania. Nalezy bezzwtocznie
skontaktowac sie z centrum obstugi klienta LG
Electronics i zgtosi¢ kod btedu. Jesli zasilanie
zostanie wytgczone, technik z centrum obstugi
klienta moze mie¢ trudnosci ze
zidentyfikowaniem problemu.

Sugestie dotyczgce oszczedzania energii

+ W celu najbardziej efektywnego wykorzystania
nalezy utrzymywac wszystkie czesci wewnetrzne
(np. pojemniki drzwiowe, szuflady i pétki) na
swoim oryginalnym miejscu. Zmiana ich
potozenia moze skutkowaé mniejsza
efektywnoscig zuzycia energii lub spadkiem
wydajnosci.
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+ Upewnic sig, ze miedzy przechowywanymi
produktami jest wystarczajgco duzo miejsca.
Dzieki temu zimne powietrze cyrkuluje
prawidtowo, co obniza koszty energii
elektrycznej.

+ Goraca zywnos¢ mozna przechowywac dopiero
po jej wystygnieciu w celu zapobiegania
procesom skraplania lub szronienia.

*+ Przechowujgc zywnos$¢ w zamrazarce, nalezy
ustawi¢ temperature zamrazarki na nizszg niz
temperatura wskazana na produkcie
zywnosciowym.

+ Nie ustawia¢ nizszej temperatury w urzadzeniu
niz wymagana.

+ Nie umieszcza¢ zywnosci w poblizu czujnikéw
temperatury. Zachowac od nich dystans co
najmniej 3 cm.

Efektywne przechowywanie zywnosci

+ Zywno$¢ moze zamarznac lub zepsuc sie, jesli
jest przechowywana w niewfasciwej
temperaturze. Ustawi¢ lodéwke na temperature
wtasciwg dla przechowywanej zywnosci.

+ Nalezy przechowywa¢ mrozong i schtodzong
zywnos$¢ wewnatrz szczelnie zamknietych
pojemnikdw.

* Przed rozpoczeciem przechowywania zywnosci
w urzgdzeniu nalezy sprawdzi¢ date waznosci
oraz informacje na etykiecie (instrukcje
przechowywania).

+ Nie przechowywa¢ zywnosci przez dtugi czas,
jesli tatwo ulega ona zepsuciu w niskiej
temperaturze.

+ Nie nalezy umieszcza¢ niemrozonej zywnosci w
bezposrednim kontakcie z zywnoscig, ktora jest
juz zamrozona. Moze by¢ konieczne
zmniejszenie ilosci mrozonej zywnosci, jezeli
przewiduje sie codzienne zamrazanie.

+ Umiesci¢ zywno$¢ zamrozong i schtodzong w
lodéwece lub zamrazarce od razu po jej
zakupieniu.

+ Surowe mieso i ryby nalezy przechowywac¢ w
lodéwce w odpowiednich pojemnikach tak, aby
nie stykaty sie i nie skapywaty na inne produkty.

+ Poddawane chtodzeniu produkty spozywcze
mogga by¢ przechowywane na szufladzie na
warzywa.

Unika¢ ponownego mrozenia zywnosci, ktéra
ulegta catkowitemu rozmrozeniu. Ponowne
zamrozenie zywnosci, ktéra ulegta catkowitemu
rozmrozeniu, obniza jej walory smakowe i
odzywcze.

Urzadzenia nie nalezy przepetnia¢. W
przepetnionym urzgdzeniu zimne powietrze nie
moze prawidtowo cyrkulowad.

Przed przechowywaniem nalezy schtodzi¢
gorace produkty. Jesli w urzagdzeniu bedzie zbyt
duzo cieptej zywnosci, temperatura w jego
wnetrzu wzrosnie, co moze negatywnie wptyngc
na inne przechowywane produkty.

W przypadku ustawienia zbyt niskiej
temperatury dla produktéw zywnosciowych
mogg one zamarzna¢. Nie ustawia¢ temperatury
nizszej niz temperatura wymagana do
prawidtowego przechowywania zywnosci.

Jesli urzadzenie jest wyposazone w komory
schtadzania, nie przechowywa¢ w nich warzyw
ani owocéw o wysokiej zawartosci wody,
poniewaz moze ona zamarzng¢ w wyniku niskiej
temperatury.

W razie awarii sieci zasilania nalezy
skontaktowac sie z dostawcg energii i zapytac,
jak dtugo potrwa przerwa.

- Podczas awarii zasilania nalezy unika¢
otwierania drzwi urzadzenia.

- Po przywréceniu zasilania sprawdzi¢ stan
zywnosci.

Maksymalna wydajno$¢ mrozenia

Aby uzyska¢ maksymalng wydajnosc
zamrazania, nalezy ustawi¢ temperature
zamrazarki na najzimniejsze ustawienie.

Funkcja Express Freeze ustawia zamrazalnik na
maksymalng wydajnos¢ mrozenia. Zwykle trwa

to do 48 godzin, po czym funkcja ta wytacza sie

automatycznie.

Funkcja Express Freeze musi by¢ wigczona przez
5 godziny przed wtozeniem $wiezych produktéw
do komory zamrazalnika.

Aby szybko zamrozi¢ produkty zywnosciowe,
przechowuj je na gérnych i srednich pétkach
zamrazalnika. Produkty zywnosciowe zamrazaja
sie najszybciej na tackach zamrazalnika.
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* W celu uzyskania lepszej cyrkulacji powietrza - Stuzy do przechowywania zamrozonej
nalezy umiesci¢ wszystkie czesci wewnetrzne zywnosci przez dtugi okres.
takie jak kosze, szuflady i pétki.
—  I——
UWAGA —
Zamrazanie maksymalnej ilosci zywnosci + Aby uzyska¢ wiecej informacji o innych 8
Aby przechowac¢ duzg ilo$¢ zywnosci, nalezy wyjac przegrodach, nalezy odwiedzic strong o
wszystkie szuflady zamrazarki oprécz dolnej, a internetowq Ig.com i pobrac instrukcje A
zywno$¢ umiesci¢ bezposrednio na pétkach uzytkowania.
zamrazarki.
|
A UWAGA

+ Aby wyja¢ szuflady, nalezy najpierw wyjgc
zywno$¢ z szuflad, a nastepnie ostroznie
wyciaggnac¢ szuflady. Niezastosowanie sie do tych
instrukcji moze powodowac obrazenia ciata lub
uszkodzenie szuflad.

UWAGA

+ Szuflady moga réznic sie ksztattem. Nalezy
wiozy¢ je we wtasciwym potozeniu.

@ Wiasciwosci urzadzenia @

Wyglad oraz elementy urzagdzenia mogg réznic sie
w zaleznosci od modelu.

Komory do przechowywania zywnosci

Przechowywanie zywnosci w komorze lodéwki
+ Potka

- Stuzy do przechowywania zywnosci i innych
produktéw wymagajgcych schtodzenia.

- Zywno$¢ o wiekszej zawartosci wody nalezy
przechowywac blizej przedniej czesci potki.

+ Fresh Converter

- Stuzy do przechowywania produktow
zywnosciowych w innej temperaturze niz w
zwyktym obszarze lodéwki.

+ Kosz drzwiowy

- Stuzy do przechowywania niewielkich
produktéw zywnosciowych, napoi i soséw.

Przechowywanie zywnosci w komorze
zamrazalnika

+ Szuflada zamrazalnika
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Panel sterowania

Panel sterowania moze sie réznic¢ w zaleznosci od modelu.

Panel sterowania i funkcje

—e Fridge / Freezer

\_/78\..7
_IZ0Z
=0

—e Temp. Control

Express

Smart
Freeze

—=o Function

&

—eLock (3 5)

P ¢ 0?9

| S ——

@ Przycisk Fridge/Freezer
@ Przycisk Temp. Control
© Przycisk Function

O Przycisk Lock

Instrukcja obstugi
Wyswietlacz

+ Gdy lodéwka jest wigczona, wyswietlaczu
podswietli sie na 3 sekundy.

+ Domyslna temperatura w lodéwce to 5°C, aw
zamrazalniku -18°C.

+ W przypadku wystapienia btedu na wyswietlaczu
pojawi sie kod btedu (patrz sekcja Wskaznik
btedu).

+ W normalnych okolicznosciach, jesli w ciggu 30
sekund od otwarcia drzwi wyswietlacz nie
zadziata, oznacza to, ze jest zablokowany.

Blokada/odblokowanie
Umozliwia zablokowanie przyciskéw panelu
sterowania.

+ Aby zablokowa¢ przyciski panelu sterowania,
nalezy w stanie odblokowanym nacisna¢ i
przytrzymac przez 3 sekundy przycisk Lock az do
aktywacji funkgji.

+ Aby wylaczy¢ te funkcje, nalezy nacisnac i
przytrzymac przez 3 sekundy przycisk Lock az do
dezaktywacji funkgji.

Ustawianie temperatury w komorze lodéwki

+ Aby wybra¢ ustawienie strefy temperatury w
komorze lodéwki, nalezy nacisnag¢ przycisk
Fridge/Freezer, a nastepnie dostosowac
temperature dla komory lodéwki przyciskiem
Temp. Control.

+ Ustawienia temperatury w komorze lodéwki
mieszczg sie w zakresie od 2°C do 8°C.

Ustawianie temperatury w komorze
zamrazalnika

+ Aby wybra¢ ustawienie strefy temperatury w
komorze lodéwki, nalezy nacisnag¢ przycisk
Fridge/Freezer, a nastepnie dostosowac
temperature dla komory lodéwki przyciskiem
Temp. Control.

+ Ustawienia temperatury w komorze
zamrazalnika mieszczg sie w zakresie od -23°C
do -15°C.

Ustawienie trybéw Smart i Express Freeze
Kilkakrotnie nacisna¢ przycisk Function, aby
ustawic tryb Smart lub Express Freeze. Po 5
sekundach bezczynnosci ustawiony tryb zostanie
zapisany.

* Smart Tryb

- Wtrybie Smart temperatura komory lodéwki i
zamrazarki jest automatycznie ustawiana na 5
°Ci-18°C.

- Aby recznie wytgczy¢ ten tryb, nalezy nacisng¢
przycisk Temp. Control. Po wyjsciu z trybu
Smart temperatura komory lodéwki i
zamrazarki automatycznie powrdci do
wartosci ustawionej przed wtgczeniem trybu.

+ Express Freeze Tryb

- Wtrybie Express Freeze temperatura komory
zamrazarki jest automatycznie ustawiana na -
24 °C.




|
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- Tryb Express Freeze wylgcza sie
automatycznie po 48 godzinach. Aby wytgczy¢
ten tryb recznie, nalezy nacisng¢ przycisk
Temp. Control. Po wytaczeniu trybu Express
Freeze temperatura komory zamrazarki
automatycznie powrdéci do wartosci
ustawionej przed wigczeniem trybu.

Tryb wylaczenia lodéwki

+ Aby ustawi¢ tryb wytgczenia lodéwki, nalezy
nacisna¢ przycisk Fridge/Freezer w celu wyboru
strefy temperatury lodéwki, a nastepnie
przytrzymac przycisk Temp. Control przez 3
sekundy.

+ Aby recznie wytgczy¢ ten tryb, nalezy nacisngé
przycisk Fridge/Freezer, aby wybrac strefe
temperatury komory lodéwki, a nastepnie
przytrzymac przycisk Temp. Control przez 3
sekundy.

+ W trybie wytaczenia lodéwki na wyswietlaczu
pojawia sie --.

Wskaznik btedu
Urzadzenie automatycznie wykrywa usterki
podczas pracy.

+ Jesli usterka zostanie wykryta, urzadzenie
przestaje dziata¢, a na wyswietlaczu wyswietlany

jest kod btedu, nawet jesli naciskane sg przyciski.

+ Gdy na wyswietlaczu pojawi sie kod btedu, nie
wytgczac zasilania. Nalezy bezzwtocznie
skontaktowac sie z centrum obstugi klienta LG
Electronics i zgtosi¢ kod btedu. Jesli zasilanie
zostanie wytgczone, technik z centrum obstugi
klienta moze miec trudnosci ze
zidentyfikowaniem problemu.

Kod btedu Opis
06 Awaria czujnika temperatury
otoczenia o

o

1 Btad komunikacji o
n
A

UWAGA

+ W celu optymalnego przechowywania zywnosci
zaleca sie zwiekszenie lub zmniejszenie 0 1°C
domyslnej temperatury dla kazdej komory.

+ Panel sterowania wytgczy sie automatycznie w
celu oszczedzania energii.

+ W przypadku dotkniecia palcem lub musniecia
skéra panelu sterowania podczas jego mycia
moze doj$¢ do uruchomienia jakiej$ funkcji.

+ Faktyczna temperatura wewnetrzna podlega
wahaniom zaleznie od stanu zywnosci, zas
wskazywana temperatura nastawy jest
temperaturg docelowg, a nie faktyczng
temperaturg panujgcg wewnatrz urzadzenia.

* W razie awarii zasilania stan dziatania zostaje
automatycznie zablokowany i pozostaje taki az
do powrotu zasilania.

Kod btedu Opis

01 Awaria czujnika temperatury w
komorze lodéwki

02 Awaria czujnika temperatury w
komorze zamrazalnika

03 Wykrycie btedu obwodu
czujnika rozmrazania w
zamrazalniku

04 Awaria cyrkulacji w komorze
zamrazarki
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Czyszczenie

Ogolne wskazowki dotyczace czyszczenia

* Wykonywanie recznego odszraniania,
konserwacji lub czyszczenia urzadzenia podczas
gdy jedzenie jest przechowywane w zamrazarce
moze podnie$¢ temperature zywnosci i
zmniejszy¢ jej trwatos¢.

+ Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktére wchodza
w kontakt z zywnoscia.

* Podczas czyszczenia urzadzenia wewnatrz lub na
zewnatrz nie uzywac twardych szczotek, pasty do
zebdw ani materiatéw tatwopalnych. Nie uzywac
Srodkdw czystosci zawierajacych substancje
tatwopalne. Moze to spowodowac odbarwienie
lub uszkodzenie urzadzenia.

- Substancje fatwopalne: alkohol (etanol,
metanol, alkohol izopropylowy, alkohol
izobutylowy itp.), rozcienczalniki, wybielacze,
benzyna, ptyny tatwopalne, materiaty Scierne
itp.

+ Po czyszczeniu nalezy sprawdzi¢, czy kabel
zasilania nie jest uszkodzony.

Czyszczenie elementéw zewnetrznych

* W przypadku czyszczenia zewnetrznych
otworéw wentylacyjnych za pomocg odkurzacza
wtyczka urzadzenia powinna by¢ odtgczona od
gniazda w celu unikniecia wytadowan
statycznych, ktére moga uszkodzi¢ elektronike
lub spowodowac porazenie pradem. Zaleca sie
regularne czyszczenie tylnej i bocznych pokryw
wentylacyjnych w celu zapewnienia
niezawodnosci urzadzenia i zmniejszenia zuzycia
pradu.

+ Otwory wentylacyjne urzgdzenia nalezy
utrzymywac w czystosci. Zablokowane otwory
wentylacyjne mogg spowodowac pozar lub
uszkodzenie urzadzenia.

+ Do czyszczenia zewnetrznych czesci urzadzenia
uzyc czystej ggbki lub miekkiej szmatki oraz
tagodnego detergentu rozpuszczonego w
wodzie. Nie stosowac substangji tragcych i silnych
Srodkdw czyszczacych. Doktadnie osuszy¢ za
pomoca miekkiej szmatki. Nie uzywac
zabrudzonych szmatek do czyszczenia drzwi ze

stali nierdzewnej. Zawsze uzywac¢ szmatek
przeznaczonych do czyszczenia powierzchni ze
stali nierdzewnej i przeciera¢ zgodnie z
utozeniem faktury powierzchni. To pozwala
ograniczy¢ zabrudzenie i matowienie
powierzchni.

Czyszczenie elementéw wewnetrznych

+ Przed wyjeciem pétki lub szuflady z urzadzenia,
usung¢ zywnos¢ z potki lub szuflady w celu
zapobiegania ewentualnym obrazeniom lub
uszkodzeniu urzadzenia. W przeciwnym razie
mozna odnie$¢ obrazenia spowodowane waga
przechowywanej zywnosci.

+ Wyjac potki i szuflady i umy¢ je woda z tagodnym
detergentem. Nastepnie osuszy¢ przed ich
wymiang.

Nalezy regularnie przecierac uszczelki drzwi
wodg z dodatkiem tagodnego detergentu. Do
czyszczenia wnetrza nie wolno uzywac
rozpuszczalnikéw ani sSrodkéw chemicznych na
bazie kwaséw. Moze to spowodowac
uszkodzenie powierzchni.

+ Wszystkie rozlane substancje i plamy nalezy
usuwac, poniewaz moga utrudni¢ korzystanie z
koszyka, a nawet spowodowac jego
uszkodzenie.

+ Nie wolno czysci¢ pétek, koszykéw drzwiowych
ani pojemnikéw w zmywarce lub pod goraca
woda. Czesci moga ulega¢ deformacji, a szkto
moze sie sttuc na skutek ciepta.

+ Automatyczny system rozmrazania zapobiega
gromadzeniu sie lodu w urzadzeniu w
standardowych warunkach dziatania. Nie ma
potrzeby jego recznego rozmrazania.

Czyszczenie pokrywy skraplacza

Do czyszczenia pokrywy skraplacza i otworéw
uzywac odkurzacza ze szczotka. Nie usuwac panelu
zastaniajgcego obszar cewki skraplacza.
Zdecydowanie zalecamy wykonywanie tej
czynnosci co 12 miesiecy w celu utrzymania
wydajnosci operacyjnej. Niezastosowanie sie do
tego zalecenia moze spowodowac utrate zdolnosci
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chtodzenia, wieksze zuzycie energii i przegrzanie
sprezarki.

DIST10d
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Przed wezwaniem serwisu

Obstuga klienta i serwisowanie

Kontakt z centrum obstugi klienta LG Electronics.

+ Informacje na temat autoryzowanych centréw serwisowych LG znajdujg sie na stronie internetowej
www.lg.com.

+ Tylko wykwalifikowany personel serwisowy z autoryzowanego centrum serwisowego LG moze
demontowa¢, naprawiac lub modyfikowac urzadzenie.

+ Minimalny okres gwarancyjny tego urzadzenia chtodniczego wynosi 24 miesigce.

+ CzeSci zamienne okreslone w Rozporzadzeniu UE 2019/2019 sg dostepne przez 7 lat (tylko uszczelki
drzwi sg dostepne przez 10 lat).

* Aby zakupic¢ czeSci zamienne, prosimy skontaktowac sie z centrum obstugi klienta LG Electronics lub
odwiedzi¢ strone internetowg www.lg.com.

T I—
UWAGA

+ Rozporzadzenie (UE) 2019/2019 majace zastosowanie od 1 marca 2021 dotyczy klas efektywnosci
energetycznej zgodnych z Rozporzadzeniem (UE) 2019/2016.

+ Aby uzyska¢ wiecej informacji o efektywnosci energetycznej urzadzenia, prosimy odwiedzi¢ strone
internetowg https://eprel.ec.europa.eu i wyszuka¢ odpowiednie dane wedtug nazwy modelu

(obowigzuje od 1 marca 2021 r.).

+ Zeskanowanie kodu QR znajdujgcego sie na etykiecie energetycznej dotgczonej do urzadzenia
spowoduje przejscie na strone bazy danych UE EPREL z informacjami dotyczacymi wydajnosci
urzadzenia. Nalezy zachowac etykiete energetyczng i pozostatg dokumentacje dotaczong do urzadzenia
w celach informacyjnych (obowigzuje od 1 marca 2021 r.).

* Nazwe modelu podano na etykiecie znamionowej urzgdzenia.

* Produkt zawiera Zrédto Swiatta klasy energetycznej G.

/
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MANUAL DO UTILIZADOR SIMPLES

FRIGORIFICO E
CONGELADOR

Antes de iniciar a instalacdo, leia cuidadosamente as
instrucdes. Esta acdo simplificard a instalacdao e garantira que
o produto é instalado de forma correta e seqgura. Apés a
instalacdo, guarde estas instru¢des num local proximo ao
produto para consulta futura.

@ Este manual do utilizador simples aborda a seguranca do utilizador e as
precaucdes, e fornece uma visao geral das informaces relevantes sobre
o0 produto.

Disponibilizamos a versao completa deste manual online para ajudar a
reduzir o uso de papel.

Digitalize o c6digo QR na etiqueta para visualizar o manual do
proprietario completo.

w
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PORTUGUES

www.lg.com

Copyright © 2026 LG Electronics. Todos os direitos reservados.
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INSTRUCOES DE SEGURANCA

LEIA TODAS AS INSTRUGOES ANTES DE UTILIZAR

As seguintes diretrizes de seguranca destinam-se a evitar riscos ou danos imprevistos resultantes de
utilizacdo incorreta ou perigosa do equipamento.

As diretrizes encontram-se divididas em "AVISO” e “CUIDADO", conforme descrito abaixo.

Mensagens de seguranca

Este simbolo é apresentado para assinalar assuntos e utilizacdes que podem representar
A perigo. Leia cuidadosamente a sec¢do com este simbolo e siga as instrugdes de forma a
evitar riscos.

A AVISO

Isto indica que a ndo observancia das instru¢des pode provocar ferimentos graves ou
morte.

A CUIDADO

Isto indica que a ndo observancia das instru¢des pode provocar ferimentos menores ou
danos no produto.

AVISO

A AVISO

Para reduzir o risco de explosédo, incéndio, morte, choque elétrico, ferimentos ou queimaduras causadas
pela &gua em pessoas aquando da utilizacdo deste produto, siga as precaug¢des basicas, incluindo o que
se segue:

Seguranga técnica

+ Este equipamento pode ser utilizado por criancas com idades a partir dos 8 anos e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos,
desde que tenham sido advertidas e instruidas relativamente a utilizacdo do equipamento de uma
forma segura e que compreendam os riscos envolvidos. As criangas ndo devem brincar com o
equipamento. A limpeza e a manutencdo destinadas ao utilizador ndo devem ser realizadas por criancas
sem supervisdo.

+ Este equipamento ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimentos, exceto se acompanhadas
ou instruidas relativamente a utilizacdo do equipamento por uma pessoa responsdvel pela sua
seguranca. As criangas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com o equipamento.

+ Criangas com idade entre 3 e 8 anos podem encher e esvaziar aparelhos de refrigeracao.
+ Este equipamento deve ser usado em aplicagdes domésticas e similares como:
- dreas de cozinha de pessoal em lojas, escritérios e outros ambientes de trabalho;

- casas de fazenda e clientes em hotéis, motéis e outros ambientes residenciais;

@
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- ambientes do tipo pousada;
- servigos de catering e aplica¢des similares ndo comerciais.

+ Este aparelho de refrigeracdo ndo se destina a ser utilizado como um aparelho encastrado.

+ Este equipamento ndo se destina a ser utilizado em instala¢des portéteis ou mdveis, tais como em
embarcagdes ou motocasas, onde estard em movimento durante o funcionamento.

Este simbolo alerta sobre materiais inflamaveis que podem se inflamar e causar um
incéndio se ndo tiver cuidado.

v

SINDNLY0d

+ Este equipamento contém uma pequena quantidade de refrigerante isobutano (R600a), mas também é
combustivel. Ao transportar e instalar o equipamento, é necessario garantir que nenhuma das pecas do
circuito de refrigeracdo fica danificada.

+ Ogasrefrigerante e o gas de expansédo de isolamento utilizado no equipamento exigem procedimentos
de eliminagdo especiais. Consulte o técnico da assisténcia ou uma pessoa igualmente qualificada antes
de proceder a sua eliminagdo.

+ N&o danifique o circuito de refrigeragdo.

+ Seocabo de alimentagado estiver danificado ou o orificio da tomada proporcionar um mau contacto, este
devera ser substituido. N&o utilize o cabo de alimentagdo e entre em contacto com um centro de servigo
técnico autorizado para evitar um perigo.

+ N&o coloque varias tomadas portateis ou fontes de energia portateis na parte traseira do equipamento. %

+ Ligue firmemente a ficha elétrica a tomada ap6s eliminar completamente quaisquer vestigios de
humidade ou sujidade.

* Nunca desligue o equipamento da tomada puxando pelo cabo de alimentag¢do. Segure a ficha elétrica
firmemente e puxe-a sempre a direito para a retirar da tomada.

* Mantenha as aberturas de ventilagdo, na caixa do equipamento ou na estrutura incorporada, livres de
obstrucdes.

+ N&o armazene neste equipamento substancias explosivas tais como latas de aerossol como carburantes
inflamaveis.

+ Apenas transporte o equipamento na posicdo vertical, e ndo o incline.

+ Ao posicionar o equipamento, certifique-se de que o cabo de alimentacdo ndo esteja enredado ou
danificado.

+ Nao utilize dispositivos mecanicos ou outros meios para acelerar o processo de descongelamento.

+ N&o utilize um secador de cabelo para secar o interior do equipamento nem coloque uma vela no
interior para remover odores.

+ Na&o utilize dispositivos elétricos no interior dos compartimentos de armazenamento de alimentos do
equipamento, a menos que fagam parte do tipo recomendado pelo fabricante.

+ Certifique-se de que ndo fica com uma parte do corpo, tal como uma m&o ou pé preso ao mover o
aparelho.

+ Desligue a ficha elétrica antes de limpar o interior ou exterior do equipamento. Ndo pulverize d4gua ou
substancias inflamaveis (pasta de dentes, alcool, diluente, benzeno, liquidos inflamaveis, abrasivos, etc.)
sobre o interior ou exterior do aparelho com o objetivo de o limpar. Ndo proceda a limpeza do
equipamento com escovas, panos ou esponjas com superficies abrasivas ou que sejam feitas de um
material metalico.
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+ Apenas um técnico de assisténcia autorizado pelo centro de atendimento da LG Electronics pode
desmontar ou reparar o aparelho.

Risco de incéndio e materiais inflamaveis

+ Sefor detetada uma fuga, evite produzir chamas ou outras potenciais fontes de igni¢do e areje a divisdo
onde o equipamento se encontra durante alguns minutos. De forma a evitar a criagdo de uma mistura
de gas e ar inflamavel, caso tenha ocorrido uma fuga no circuito de refrigeracao, a dimensdo da divisao
onde o equipamento é utilizado deve corresponder a quantidade de refrigerante utilizado. A divisdo
deve possuir uma dimensdo de 1 m? para cada 8 g de refrigerante R600a no interior do equipamento.

+ Uma fuga de refrigerante dos tubos pode inflamar ou provocar uma exploséo.

+ Aquantidade de refrigerante no seu equipamento em particular é apresentada na placa de identificagdo
no interior do equipamento.

INSTALACAO

+ Este equipamento s6 deve ser transportado por duas ou mais pessoas, segurando-o firmemente.
+ Instale o equipamento num piso firme e nivelado.

+ Nao instale o equipamento num local himido ou empoeirado. Ndo instale nem mantenha o
equipamento numa 4rea exterior ou em qualquer area sujeita as condigdes climatéricas, tais como luz
solar direta, vento, chuva ou temperaturas abaixo de zero.

+ N&o coloque o0 equipamento em contacto direto com a luz solar nem exposto ao calor de equipamentos
de aquecimento como fornos ou aquecedores.

@ + Tenha o cuidado de ndo expor a parte traseira do equipamento durante a instalagdo. @
+ Instale o equipamento num local onde seja facil desligar a ficha elétrica do equipamento.
+ Tenha o cuidado de ndo deixar a porta do equipamento cair durante a montagem ou desmontagem.

+ Tenha o cuidado de ndo perfurar, esmagar ou, de outro modo, danificar o cabo de alimentagdo durante
a montagem ou desmontagem da porta do equipamento.

+ Tenha o cuidado de ndo colocar a ficha elétrica voltada para cima e de ndo deixar o equipamento
encostado a ficha elétrica.

+ N&o ligue um adaptador de ficha ou outros acessérios a ficha de alimentacdo.
+ Nao modifique nem aumente o comprimento do cabo de alimentacao.

+ Certifique-se de que a tomada esta devidamente ligada a terra e de que o pino de ligagdo a terra no cabo
de alimentag¢do ndo esta danificado nem removido da ficha elétrica. Para obter mais detalhes acerca da
ligacdo a terra, entre em contacto com um centro de atendimento ao cliente da LG Electronics.

+ Este equipamento estd equipado com um cabo de alimentag¢do que possui um condutor e uma ficha de
ligacdo a terra. A ficha elétrica deve estar ligada a uma tomada adequada devidamente instalada e
ligada a terra em conformidade com todos os c6digos e regulamentos locais.

+ Nunca ligue um equipamento que apresente sinais de danos. Se tiver dlvidas, consulte o seu
fornecedor.

+ Elimine todo o material de embalagem (tal como sacos de plastico e esferovite) para fora do alcance de
criancas. O material de embalagem pode causar asfixia.

+ N&o ligue o aparelho a um adaptador multi-tomadas sem um cabo de alimentagdo (instalado).

+ O aparelho deve estar ligado a uma linha de alimentacdo para o efeito, com fusiveis separados.
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+ Nao utilize uma extensdo multi-tomadas que ndo esta bem ligada a terra (portatil). Caso utilize uma
extensdo multi-tomadas bem ligada a terra (portatil), utilize a extensdo multi-tomadas com a
capacidade de corrente da classificacdo do cabo de alimentacdo ou superior e utilize a extensdo multi-
-tomadas apenas para o aparelho.

|
o
Funcionamento %
—
+ N&o utilize o equipamento para nenhum outro fim (transporte ou armazenamento de materiais médicos 8
ou experimentais) que ndo seja o armazenamento doméstico de alimentos. c
z o . . . L m»>
+ Se entrar dgua nas partes elétricas do equipamento, desligue a ficha elétrica e entre em contacto com W

o0 centro de apoio ao cliente da LG Electronics.

+ Desligue a ficha elétrica em caso de trovoada ou quando esta ndo for utilizada durante um longo
periodo de tempo.

+ Nao toque na ficha elétrica ou nos controlos do equipamento com as mdos molhadas.
+ Nao dobre excessivamente o cabo de alimenta¢do nem coloque um objeto pesado sobre o mesmo.

+ Desligue imediatamente a ficha elétrica e entre em contacto com o centro de apoio ao cliente da LG
Electronics se detetar um ruido, odor ou fumo anormal provenientes do equipamento.

+ N&o cologue as maos ou objetos metalicos no interior da drea que emana o ar frio, da cobertura ou da
grelha dissipadora de calor na parte traseira.

+ N&o aplique forca ou impactos excessivos na cobertura traseira do equipamento.

+ Tenha cuidado ao abrir ou fechar a porta do equipamento junto a criangas. A porta podera bater na
crianga e provocar ferimentos. Ndo permita que alguém se pendure em qualquer uma das portas, uma

@ vez que a unidade pode cair e provocar ferimentos graves. @

+ Evite o perigo de alguma crianca ficar presa no interior do equipamento. Uma crianga presa no interior
do equipamento pode sufocar.

+ N&o coloque animais, tais como animais domésticos, dentro do equipamento.

+ Nao coloque objetos pesados ou frageis, recipientes com liquidos, substancias combustiveis, objetos
inflamaveis (tais como velas, luzes, etc.) ou dispositivos de aquecimento (tais como fornos, aquecedores,
etc.) em cima do aparelho.

+ N&o coloque outro equipamento eletrénico (como um aquecedor ou telemdvel) no interior do
equipamento.

+ Se ocorrer uma fuga de gases (isobutano, propano, gas natural, etc.), ndo toque no aparelho nem na
ficha elétrica, procedendo imediatamente a ventilagdo da area. Este equipamento utiliza um gas
refrigerante (isobutano, R600a), embora apenas consuma pequenas quantidades, continua a ser
inflamavel. Uma fuga de gés durante o transporte, instalacdo ou utilizacdo do aparelho pode provocar
incéndio, explosdo ou ferimentos se faiscas ocorrerem.

+ N&o utilize ou armazene substancias inflaméaveis ou combustiveis (éter, benzeno, alcool, produtos
quimicos, GPL, spray combustivel, inseticida, ambientador, cosméticos, etc.) junto ao equipamento.

+ Este equipamento incorpora uma conexao de terra para fins funcionais.
+ Ligue a abastecimento de dgua potavel.

- Se estiver ligado a uma rede de abastecimento de dgua, conecte apenas a uma rede de
abastecimento de 4gua potavel.

+ Encha apenas com agua potavel.

- Se estiver a utilizar uma maquina de gelo ou um tanque dispensador de dgua, certifique-se de que
apenas o enche com agua potavel.
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Eliminacao

* Quando eliminar o equipamento, remova as juntas da porta e deixe todas as prateleiras no sitio e
mantenha as criangas afastadas do equipamento.

CUIDADO

A\ CUIDADO

Para reduzir o risco de ferimentos menores a pessoas, avarias ou danos no produto ou na propriedade
aquando da utilizacdo deste produto, siga as precaucdes basicas, incluindo o seguinte:

INSTALAGAO

+ Apos desempacotar, verifique a existéncia de quaisquer danos ao equipamento que possam ter
ocorrido durante o transporte.

+ Espere pelo menos 3 a 4 horas para se assegurar da eficiéncia do circuito de refrigeragao.
+ Desloque o aparelho com cuidado em pisos sensiveis para evitar danificar o piso.

Funcionamento

+ Nao toque nos alimentos congelados ou nas partes metalicas do compartimento do congelador com as
mé&os molhadas ou humidas. Esta acdo pode provocar ferimentos devido ao gelo.

+ Nao coloque recipientes de vidro, garrafas ou latas (especialmente os recipientes com bebidas
gaseificadas) no compartimento do congelador, prateleiras ou recipiente de gelo que serdo expostos a
temperaturas negativas.

+ Ovidro temperado na parte frontal da porta do aparelho ou prateleiras pode ser danificado por um
impacto. Se estiver partido, ndo toque com as maos.

+ N&o se agarre as portas, ao espaco de armazenamento ou as prateleiras do equipamento nem suba
para 0 mesmo.

+ N&o armazene uma quantidade excessiva de garrafas de dgua ou recipientes para acompanhamentos
nas prateleiras da porta.

* Nao abra ou feche a porta do equipamento com forca excessiva.

+ Se as dobradigas da porta do produto estiverem danificadas ou funcionarem incorretamente,
interrompa imediatamente a sua utilizacdo e contacte um centro de atendimento da LG Electronics.

+ Evite que os animais mordam o cabo elétrico ou a mangueira de agua.

+ Nunca consuma alimentos congelados imediatamente ap6s estes terem sido retirados do
compartimento do congelador.

+ Certifique-se de que ndo fica com uma mdo ou pé preso ao abrir ou fechar a porta do aparelho ou o
Door-in-Door.

Manutencgao

+ Este equipamento estd equipado com uma lampada LED interior que dispensa manutengdo. Nao
remova a cobertura da lampada ou a prépria lampada LED para qualquer tentativa de reparagdo ou
manutengdo. Entre em contacto com um centro de apoio ao cliente da LG Electronics.
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+ Nao limpe as prateleiras ou as coberturas de vidro com dgua morna quando estas estiverem frias. Estas
podem quebrar se forem expostas a alteracdes subitas de temperatura.

+ Nao introduza as prateleiras viradas ao contrario. Podem cair.

* Pararemover o gelo do equipamento, entre em contacto com um centro de apoio ao cliente da LG
Electronics. 8
+ Elimine o gelo que se encontra dentro do cesto de gelo no congelador durante uma falha de energia 3
prolongada. 8
C
m»>
wn
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INSTALACAO

Antes de proceder a instalacdo

Dimensoes e distancias

Uma distancia demasiado pequena em rela¢do aos
itens adjacentes pode resultar na degradacdo da
capacidade de congela¢do e no aumento dos
custos da eletricidade. Ao instalar o aparelho, deve
manter uma distancia minima de 100 mm de todas
as paredes vizinhas.

//%

Classe climatica

Intervalo de
temperatura ambiente

°C
SN (Temperado +10-+32
Abrangente)
N (Temperado) +16-+32

ST (Sub-tropical)

+16 - +38 / +18 - +38**

T (Tropical)

+10-+43*% / +16 - +43/
+18 - +43**

c\»//
- Dimensao (mm)
A 750
B 1835
C 605
D 525
E 605
F 880
G 1170

Temperatura ambiente

+ O equipamento foi criado para funcionar dentro
de um intervalo limitado de temperatura
ambiente, consoante a zona climatica.

+ As temperaturas internas podem ser afetadas
pela localizacdo do equipamento, pela
temperatura ambiente, pela frequéncia de
abertura da porta e assim por diante.

+ Aclasse climética pode ser encontrada na
etiqueta de classificagdo.

* Australia, India, Quénia

** Argentina

OBSERVACAO

+ Os equipamentos classificados de SNa T
destinam-se a ser utilizados com uma
temperatura ambiente entre 10 °C e 43 °C.




pt—pt_main.book.book Page 9 Wednesday, May 27, @L 8:30 AM

INSTALACAO 9

Acessorios Retirar a porta esquerda do frigorifico
*1 Esta fungdo esté disponivel apenas em alguns 1 Desconecte todas as cablagens. Desaperte os
modelos. parafusos. I
o
o g
—
< =
&
@ Clipe-C (Anel elastico)™ m
Remocao da porta do frigorifico e do
congelador
Se a sua porta de entrada for demasiado estreita
para o equipamento passar, remova as portas do
equipamento e passe-o lateralmente.
|
A AVISO
+ Desligue o cabo de alimentacdo, os fusiveis e o
disjuntor dg casa antes Qe instalar, remover as OBSERVACAO
portas, ou limpar o equipamento. O ) _
incumprimento destas instrucdes pode resultar ~ * O nimero de cablagens pode variar de acordo
em morte, incéndio ou choque elétrico. com o modelo.
Retirar a tampa da dobradica 2 Levantea porta do pino da dobradiga central e

) . retire a porta.
Retire os parafusos da tampa da dobradica na

parte superior do equipamento. Levante o gancho
(ndo visivel), localizado na parte inferior do lado da
frente da tampa, com uma chave de fenda de

cabeca plana. %
ﬂ
2 :

A\ CUIDADO

+ Coloque a porta, parte interior virada para cima,
numa superficie que ndo risca.
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Retirar a porta direita do frigorifico Remover a porta do congelador
1 Desconecte todas as cablagens. Desaperte os 1 Retire os trés parafusos da dobradica.
parafusos.

gl

2 Torca a dobradica para elevar a extremidade
rotativa para que a porta possa ser levantada.
Levante a porta do pino da dobradica inferior e

retire-a.
OBSERVACAO
+ O numero de cablagens pode variar de acordo
com o modelo. >/ 1
@ 2 Levantea porta direita do frigorifico até que / @
esteja solta do conjunto da dobradica
intermédia. ]

& 3 Retirea porta levantando-a do pino da
dobradica inferior.

p

.| ‘
A\ CUIDADO
+ Coloque a porta numa superficie que ndo risca

A i Recolocar a porta do frigorifico e do
com o lado interior virado para cima.

congelador

Reinstale-as na sequéncia contraria ao processo de
remocdo, apds o equipamento passar pelas portas
de acesso.
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Nivelamento e alinhamento da porta

Antes do inicio

Quando as portas do equipamento parecem ser
irregulares, siga as instrucdes abaixo para alinhar
as portas.

Nivelar o Equipamento

O equipamento tem dois pés de nivelamento
frontal. Ajuste os pés para alterar a inclinagdo da
frente para trds ou de um lado para o outro. Se o
equipamento parece instavel, ou as portas ndo
fecham facilmente, ajuste a inclinagdo do aparelho
usando as instrugdes abaixo.

E normal que o aparelho se incline para tras,
mesmo quando os pés frontais estdo totalmente
ajustados.

Procedimentos de ajuste:

+ Rode os pés no sentido dos ponteiros do relégio
para elevar o frigorifico.

+ Rode os pés no sentido oposto aos ponteiros do
reldgio para baixar o frigorifico.

+ Ajuste os pés direito e esquerdo segundo os
procedimentos acima descritos para nivelar o
frigorifico.

~ I
OBSERVAGCAO

+ Nivelar as portas podera néo ser possivel
quando o pavimento ndo for nivelado ou se a
sua construgdo for fraca ou pobre.

+ Ofrigorifico é pesado e deve ser instalado numa
superficie rigida, plana e sélida.

+ Em pavimentos de madeira, poderdo ocorrer
dificuldades no nivelamento do equipamento,
devido a flexibilidade desse tipo de pavimento.

Alinhamento da porta do frigorifico

Se a porta estiver demasiado baixa, levante a porta
e utilize um alicate de pontas para introduzir anéis
de retencdo, até que ambas as portas fiquem

niveladas. 8
=

1 C

1 ()

C

m>

n

=

Ligar o aparelho

Ligar o aparelho

A fim de ligar o equipamento, ligue a ficha a uma
tomada. Ndo ligue outros equipamentos na
mesma tomada.

OBSERVACAO

+ Depois de ligar o cabo de alimentagdo (ou ficha)
a tomada, deixe passar algum tempo antes de
colocar alimentos no aparelho. Alimentos
armazenados antes do aparelho resfriar
completamente podem estragar-se. Certifique-
-se de que removeu qualquer pelicula protetora
transparente que tenha sido aplicada na porta.

+ Para desligar o equipamento, remova a ficha da
tomada.

Mover o aparelho para o deslocar
Mover o aparelho

1 Retire todos os alimentos do interior do
aparelho.

2 Fixe a ficha de alimentacao.
* Modelos com um gancho do cabo de
alimentagao:
Retire o cabo de alimentacdo da tomada, na
parte traseira ou na parte superior do
aparelho.
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12 INSTALACAO

+ Modelos sem gancho do cabo de
alimentagdo:

Fixe o cabo de alimentacdo e fixe o cabo de
alimentagdo elétrica com uma fita adesiva
no lado do aparelho onde a tomada elétrica
estd instalada.

3 cole pegas tais como as prateleiras e o puxador
de porta com fita adesiva, assim evita que estas
caiam durante a movimentacdo do aparelho.

4 Mova cuidadosamente o aparelho com o
auxilio de mais de duas pessoas. Ao
transportar o aparelho por uma longa
distancia, mantenha o aparelho na posi¢do
vertical.

.|
A\ CUIDADO

+ Desloque o aparelho com cuidado em pisos
sensiveis para evitar danificar o piso.

- Utilize cartdo, tapete ou alcatifa para evitar
riscos no piso quando instalar ou deslocar o
aparelho.

- N&o desloque o aparelho em ziguezague.

5 Depois de instalar o aparelho, ligue o cabo de
alimentagdo a uma tomada e ligue-o.
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FUNCIONAMENTO

Antes de utilizar

Observacgoes relativamente ao
funcionamento

+ Osutilizadores devem estar cientes de que pode
ocorrer formagdo de gelo se a porta ndo estiver
completamente fechada, ou se o nivel de
humidade for elevado durante o verdo.

+ Certifique-se de que ha espaco suficiente entre
os alimentos armazenados na prateleira
principal ou na prateleira da porta para permitir
que esta feche por completo.

+ Abrir a porta por longos periodos pode causar
um aumento significativo da temperatura nos
compartimentos do aparelho.

+ Se o0 aparelho de refrigeracao ficar vazio por
longos periodos, desligue, descongele, limpe,
seque e deixe a porta aberta para evitar o
desenvolvimento de mofo dentro do
equipamento.

+ Observe que um aumento de temperatura apds
o descongelamento tem um limite permitido nas
especifica¢des do aparelho. Se pretender
minimizar o impacto no armazenamento de
alimentos devido a um aumento de
temperatura, lacre ou embrulhe os alimentos
armazenados em varias camadas.

Alarme de Abertura de Porta

Esta funcdo esta disponivel apenas em alguns
modelos.

O alarme soa se a porta for deixada aberta, ou se
ndo ficar totalmente fechada.

~ I
OBSERVAGCAO

+ Contacte um centro de apoio ao cliente da LG
Electronics se o barulho do alarme persistir
mesmo com todas as portas fechadas.

Alarme de alta temperatura

Esta funcdo esta disponivel apenas em alguns
modelos.

O alarme de alta temperatura é uma fungdo que é
ativada quando a temperatura do congelador sobe

para um nivel que pode afetar a conservagdo dos
alimentos. Quando ativado, o LED de temperatura
do congelador no painel de controlo pisca e soaum
alarme. A fungdo de alarme de alta temperatura
ndo pode ser desativada.

+ Para desativar o som do alarme, prima o botdo
Freezer.

+ Mesmo apds pressionar o botdo, o LED
continuara a piscar até que o compartimento do
congelador arrefeca o suficiente.

+ Este alarme soa nos seguintes casos:

- Quando o equipamento é ligado pela primeira
vez ou ap6s uma interrupgdo prolongada no
fornecimento de energia elétrica (portanto, a
temperatura do congelador estd alta).

- Quanto a porta do congelador fica aberta por
um longo periodo de tempo ou é aberta com
muita frequéncia.

- Quando grandes quantidades de comida
guente sdo colocadas no congelador.

Detegao de Falhas

O equipamento pode detetar problemas
automaticamente durante o funcionamento.

~ I
OBSERVAGAO

+ Se for detetado um problema, o equipamento
ndo funciona e é apresentado um cédigo de erro
mesmo se for premido um botdo.

+ Se o0 ecrd indicar um cddigo de erro, ndo
desligue a alimentacdo. Contacte
imediatamente um centro de apoio ao cliente da
LG Electronics e reporte o cédigo de erro. Se
desligar a alimentacao, o técnico de reparagao
do nosso centro de apoio ao cliente poderd ter
dificuldades em encontrar o problema.

Sugestao para poupar energia

+ Para uma utilizagdo mais eficiente da energia,
mantenha todas as partes interiores (por
exemplo, cestos das portas, gavetas e
prateleiras) no seu local original. A altera¢do das
suas posi¢des pode resultar num consumo de
energia ou num desempenho menos eficiente.

@

v

SINDNLY0d
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+ Certifique-se de que ha espago suficiente entre
os alimentos armazenados. Isto permite que o ar
frio circule uniformemente e diminui o valor das
contas de eletricidade.

* Armazene os alimentos quentes apenas depois
de estes terem arrefecido, para impedir a
formacao de humidade ou de gelo.

* Quando colocar alimentos no compartimento do
congelador, defina a temperatura do
congelador para um valor inferior aquele
indicado no equipamento.

+ N&o defina a temperatura do aparelho mais
baixa do que necessario.

* Nao coloque alimentos junto ao sensor de
temperatura do frigorifico. Mantenha-os a uma
distancia de, pelo menos, 3 cm do sensor.

Armazenar alimentos de forma eficiente

+ Os alimentos podem congelar ou estragar-se
caso sejam armazenados a temperatura errada.
Ajuste o frigorifico a temperatura correta para
os alimentos armazenados.

+ Armazene alimentos congelados ou
refrigerados em recipientes fechados.

+ Verifique a data de validade e o rétulo
(instruc¢des de armazenamento) antes de
armazenar os alimentos no equipamento.

* Nao armazene alimentos durante um longo
periodo de tempo se estes se estragarem
facilmente a baixas temperaturas.

+ N&o coloque alimentos ndo congelados em
contacto direto com alimentos que ja se
encontrem congelados. Podera ser necessdrio
reduzir a quantidade a congelar, caso se preveja
a congelagdo diaria.

+ Coloque os alimentos refrigerados em cada
compartimento do frigorifico ou congelador
imediatamente apds a aquisi¢do dos mesmos.

* Armazene carnes e peixes crus em recipientes
adequados na frigorifico, para que ndo entrem

em contato e ndo pinguem em outros alimentos.

+ Alimentos refrigerados e outros itens
alimenticios podem ser armazenados em cima
da gaveta de vegetais.

+ Evite congelar novamente qualquer alimento
que tenha sido completamente descongelado.
Congelar novamente qualquer alimento que

tenha sido completamente descongelado ird
prejudicar o seu sabor e o seu valor nutritivo.

Ndo encha demais o aparelho. O ar frio ndo
circularad adequadamente se o aparelho estiver
cheio demais.

Deixe arrefecer os alimentos quentes antes de
os guardar. Se forem colocados alimentos
demasiado quentes no interior do equipamento,
a temperatura pode aumentar e afetar
negativamente outros alimentos armazenados
no mesmo.

Se definir uma temperatura excessivamente
baixa para os alimentos, estes podem congelar.
N&o defina uma temperatura mais baixa do que
atemperatura necessdria para que os alimentos
sejam armazenados corretamente.

Se o0 equipamento tiver compartimentos de
refrigeracdo, ndo armazene vegetais e fruta com
conteudo superior de humidade nos
compartimentos de refrigeragdo uma vez que
podem congelar devido a temperatura inferior.

No caso de falha de energia, contacte a
companhia de eletricidade e pergunte qual sera
a duragdo da falha.

- Deve evitar aberturas de porta quando a
alimentagdo esta desligada.

- Quando a fonte de alimentagdo regressar ao
normal, verifique o estado dos alimentos.

Capacidade maxima de congelacdo

Para uma capacidade maxima de congelacéo,
ajuste a temperatura do congelador para a
temperatura mais fria.

Afuncdo Express Freeze permite ao congelador
atingir a sua capacidade maxima de congelacao.
Esta funcdo fica ativa até 48 horas e desliga-se
automaticamente.

A funcdo Express Freeze deve ficar ligada por 5
horas antes de colocar produtos frescos no
compartimento de congelagao.

Para congelar os alimentos rapidamente,
guarde-os nas gavetas superior e central do
congelador. Os alimentos congelam mais
rapidamente nas bandejas do congelador.

Para obter uma melhor circulagdo de ar, instale
todas as pegas interiores, como gavetas e
prateleiras.




pt—-pt_main.book.book Page 15 Wednesday, May 27,@5 8:30 AM

\
7

FUNCIONAMENTO 15

Congelacdo da quantidade maxima de — I
alimentos OBSERVACAO

+ Para obter mais informagdes sobre outros
compartimentos, visite lg.com e transfira os
manuais do proprietario.

Se forem guardadas grandes quantidades de
alimentos, todas as gavetas do congelador devem
ser retiradas do equipamento, exceto a inferior, e
os alimentos devem ser colocados diretamente no
compartimento do congelador.

SINDNLY0d

v

A\ CUIDADO

+ Para remover as gavetas, primeiro retire a
comida das gavetas e, em seguida, retire as
gavetas com cuidado. Caso contrario, pode
causar ferimentos ou danos as gavetas.

~ T
OBSERVACAO

+ O formato das gavetas podera ser diferente,
introduza-as na posi¢do correta.

Funcionalidades do produto

O aspeto ou os componentes do equipamento
@ podem diferir de modelo para modelo. @

Compartimentos de armazenamento de
alimentos

Armazenamento de alimentos no
compartimento do frigorifico

* Prateleira

- Armazene alimentos refrigerados e outros
itens alimenticios.

- Armazene os alimentos com maior teor de
humidade na parte frontal da prateleira.

+ Fresh Converter

- Guarda os alimentos a uma temperatura
diferente da area normal do frigorifico.

+ Prateleira da porta

- Armazene peqguenas embalagens de
alimentos refrigerados, molhos e bebidas.

Armazenamento de alimentos no
compartimento do congelador

+ Gaveta de congelador

- Armazena alimentos congelados para um
armazenamento mais longo.
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Painel de controlo

O painel de controlo pode diferir de modelo para modelo.

Painel de controlo e fun¢des + Para bloquear os bot&es do painel de controlo,
prima continuamente o botdo Lock durante 3
segundos no estado desbloqueado até a fungdo

ser ativada.

+ Para desativar a fun¢do, prima continuamente o

[ | botdo Lock durante 3 segundos até a fun¢do ser
- desativada.

@ Fridge / Freezer Regular a temperatura do compartimento
(] (| congelador
(& * Pressione o botdo Fridge/Freezer para escolher
@ —|—e Temp. Control a zona de regulacdo da temperatura do
compartimento de refrigeracdo, e de seguida
smart E;[;;ezses prima Tem~p. Control para ajustar a ‘
configuragdo de temperatura do compartimento
©———<runction de refrigeracdo.
+ Ointervalo de regulagdo da configuracdo de
& temperatura do compartimento de refrigeragdo
situa-se entre 2 °C e 8 °C.
O ——<Llock(3s)
Regular a temperatura do compartimento
@ \ ) congelador @
+ Prima o botdo Fridge/Freezer para escolher a
@ Botso Fridge/Freezer zona de regulacdo da temperatura do

compartimento do congelador, e de seguida
prima Temp. Control para ajustar a

© Botio Function configuragdo de temperatura do compartimento
do congelador.

® Botio Temp. Control

Botdo Lock
° + Ointervalo de regulagdo da configuracdo de

temperatura para o compartimento do

Instrugdes de Utilizacao congelador situa-se entre -23 °Ce -15 °C.
Ecra
Regular os modos Smart e Express Freeze
* Quando o frigorifico é ligado, o ecrd ilumina-se Prima continuamente o bot3o Function para
durante 3 segundos. definir o modo Smart ou 0 modo Express Freeze.
« Astemperaturas predefinidas do frigorificoedo ~ APSs 5 segundos de inatividade, o modo definido
congelador sd0 5 °C e -18 °C. sera guardado.
+ Quando o erro ocorre, o visor apresenta o * Modo Smart
cédigo de erro (consulte a seccdo Indicagdo de - No modo Smart, a temperatura do
Erro). compartimento do frigorifico e do congelador
« Em circunstancias normais, se ndo houver é automaticamente definida para 5 °Ce -18 °C.
qualquer operagdo no ecrd ou qualquer agdo de - Para desativar o modo manualmente,
abertura da porta no prazo de 30 segundos, o pressione o botdo Temp. Control. Apds sair
ecra sera bloqueado. do modo Smart, a temperatura do
compartimento do frigorifico e do congelador
Bloquear / Desbloquear retornara automaticamente a temperatura
Bloqueia os botdes no painel de controlo. definida antes do modo.
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Modo Express Freeze

- No modo Express Freeze, a temperatura do
compartimento do congelador é alterada
automaticamente para -24 °C.

- O modo Express Freeze é terminado
automaticamente ao fim de 48 horas. Para
desativar o modo manualmente, prima o
botdo Temp. Control. Depois de sair do modo
Express Freeze, a temperatura do
compartimento congelador regressa
automaticamente a temperatura definida
antes do modo.

Modo Fridge Off

Para ativar o modo de fridge off, pressione o
botdo Fridge/Freezer para selecionar a zona de
temperatura do compartimento do frigorifico e,
em seguida, mantenha pressionado o botdo
Temp. Control por 3 segundos.

Para desativar o modo manualmente, pressione
o botdo Fridge/Freezer ara selecionar a zona de
temperatura do compartimento da geladeira e,
em seguida, mantenha pressionado o botdo
Temp. Contro por 3 segundos.

No modo fridge off, -- é indicado no ecra.

Indicagdo de Erro
O equipamento pode detetar problemas
automaticamente durante o funcionamento.

Se for detetado um problema, o equipamento
ndo funciona e é apresentado um cédigo de erro
mesmo se for premido um botdo.

Se o ecra indicar um cédigo de erro, ndo
desligue a alimentagdo. Contacte
imediatamente um centro de apoio ao cliente da
LG Electronics e reporte o cédigo de erro. Se
desligar a alimentacdo, o técnico de reparagdo
do nosso centro de apoio ao cliente podera ter
dificuldades em encontrar o problema.

Cédigo de

Descricao
Erro §

01 Falha no sensor de
temperatura do
compartimento do frigorifico

02 Falha no sensor de
temperatura do
compartimento do congelador

Qelep Descricao
Erro
03 Erro no circuito de detecdo do | S
sensor de descongelamento 8
da congelacdo 3
04 Falha no sensor de circulacdo c
} ()
do compartimento do =
congelador w
06 Falha do sensor de
temperatura ambiente
1 Erro de Comunicagdo
~ T
OBSERVACAO

+ Para uma conservagdo étima dos alimentos,
recomenda-se o aumento ou diminuicdo de 1 °C
em relacdo a temperatura predefinida de cada
compartimento.

+ O painel de controlo desliga automaticamente
para economizar energia.

+ Se houver algum contacto de dedo ou pele no
painel de controlo durante a limpeza, a fun¢do
do botdo podera ser acionada.

+ Atemperatura interior real varia conforme o
estado dos alimentos e a temperatura
programada apenas indica uma temperatura-
-alvo e ndo a temperatura real dentro do
equipamento.

+ Em caso de falha de energia, o estado de
funcionamento é imediatamente bloqueado e
mantém-se até que a energia seja novamente
ligada.
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MANUTENCAO

Limpeza
Dicas de limpeza geral

* Arealizagdo de descongela¢do manual,
manutengdo ou limpeza do equipamento
enquanto os alimentos sdo armazenados no
congelador pode aumentar a temperatura dos
alimentos e reduzir o seu tempo de
armazenamento.

+ Limpe regularmente quaisquer superficies que
possam entrar em contacto com os alimentos.

+ Ao limpar o interior ou exterior do aparelho, ndo
o limpe com uma escova abrasiva, pasta de
dentes ou materiais inflamdveis. Ndo use
agentes de limpeza com substancias
inflamaveis. Isto pode causar descoloragdo ou
danos no equipamento.

- Substancias inflamaveis: alcool (etanol,
metanol, 4lcool isopropilico, dlcool isobutilico,
etc.), diluente, lixivia, benzeno, liquido
inflamavel, abrasivo, etc.

+ Apds a limpeza, verifique se o cabo de
alimentacdo estd danificado.

Limpar o exterior

* Ao limpar as aberturas exteriores de ventilacdo
do equipamento com um aspirador, desligue o
cabo de alimentacdo da tomada, de forma a
evitar descargas de eletricidade estdtica que
possam danificar o sistema eletrénico ou causar
choques elétricos. Aconselhamos a limpeza das
aberturas de ventilacdo laterais e traseiras a fim
de manter o funcionamento seguro e econémico
da unidade.

+ Mantenha as saidas de ar externas do aparelho
limpas. Saidas de ar obstruidas podem dar
origem a incéndios ou danificar o aparelho.

+ Para o exterior do equipamento, utilize uma
esponja limpa ou um pano macio com um
detergente suave em dgua quente. N3o utilize
produtos de limpeza abrasivos ou agressivos.
Seque minuciosamente com um pano macio.
N&o use panos contaminados para limpar portas
de aco inoxidavel. Utilize sempre um pano
adequado e limpe na mesma direcao dos graos.

Isto ajuda a reduzir a formacdo de manchas e
oxidagdo.

Limpar o interior

+ Antes de remover uma prateleira ou gaveta do
interior do equipamento, remova todos os
alimentos armazenados na prateleira ou gaveta
de forma a evitar ferimentos ou danos no
equipamento. Caso contrario, poderdo ocorrer
ferimentos devido ao peso dos alimentos
armazenados.

+ Remova as prateleiras e as gavetas e lave-as com
agua e um detergente suave, secando-as
adequadamente antes de as recolocar.

+ Limpe regularmente as juntas e vedantes da
porta com dgua e um detergente suave. Nunca
utilize solventes ou produtos quimicos acidos
para limpar o interior. Isso ird alterar a sua
integridade.

+ Deve limpar derrames e manchas na prateleira
da porta, uma vez que podem comprometer a
capacidade de armazenamento da prateleira e/
ou até danifica-la.

+ Nunca lave as prateleiras, os cestos das portas
ou os recipientes na maquina de lavar louga ou
em agua quente. As pecas podem ficar
deformadas e o vidro pode partir-se devido ao
calor.

+ O sistema de descongelacdo automatica do
equipamento garante que o compartimento
permanece livre de acumulagdo de gelo em
condigBes normais de funcionamento. Os
utilizadores ndo precisam de remover o gelo
manualmente.

Limpar a tampa do condensador

Utilize um aspirador com uma escova para limpar a
tampa do condensador e aberturas. Ndo remova o

painel que cobre a drea da bobine do condensador.

Recomendamos vivamente que isto seja feito a
cada 12 meses para manter a eficiéncia de
funcionamento. Se ndo o fizer, pode causar perda
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de refrigeracdo, maior consumo de energia e
sobreagquecimento do compressor.

S3INONLYOd
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RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Antes de entrar em contacto com a assisténcia

Servico de apoio ao cliente

Contacte um centro de informagdo do cliente da LG Electronics.

+ Para encontrar informagdes sobre o centro de servico técnico autorizado da LG, visite 0 nosso site em
www.lg.com.

+ Apenas um técnico de assisténcia autorizado pelo centro de atendimento da LG pode desmontar,
reparar ou alterar o equipamento.

+ O periodo minimo de garantia deste aparelho de refrigeracdo sdo 24 meses.

* As pecas sobressalentes referidas no Regulamento UE 2019/2019 estdo disponiveis por 7 anos (apenas
as juntas de porta estdo disponiveis por 10 anos).

+ Para adquirir pecas sobressalentes, contacte um centro de informacdo do cliente da LG Electronics ou o
nosso website em www.lg.com.

OBSERVACAO

+ Oregulamento UE 2019/2019, valido a partir de 1 de margo de 2021, estd relacionado com a classe de
eficiéncia energética pelo regulamento UE 2019/2016.

+ Para mais informacdes sobre a eficiéncia energética do equipamento, visite https://eprel.ec.europa.eu
e pesquise utilizando o nome do modelo (valido a partir de 1 de marco de 2021).

+ Leia o cédigo QR na etiqueta energética fornecida com o aparelho, que disponibiliza uma ligagdo web
para a informacdo relacionada com o desempenho do aparelho na base de dados EPREL da UE. Guarde
a etiqueta energética para referéncia e todos os outros documentos fornecidos com o equipamento
(valido a partir de 1 de marco de 2021).

+ O nome do modelo pode ser encontrado na etiqueta de classificacdo do equipamento.

+ Este produto contém uma fonte de luz de classe G de eficiéncia energética.

2
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@ LG

MANUAL SIMPLU DE UTILIZARE

FRIGIDER SI
CONGELATOR

Inainte de a incepe instalarea, cititi cu atentie aceste
instructiuni. Lucrul acesta va simplifica instalarea si va
garanta ca produsul este instalat corect si in siguranta. Lasati
instructiunile in apropierea produsului dupa instalare, pentru
referinte ulterioare.

@ Acest manual simplu al proprietarului trateaza siguranta utilizatorului si @
masurile de precautie si ofera o prezentare generala a informatiilor
relevante despre produs.

Furnizam versiunea completa a acestui manual online pentru a ajuta la
reducerea folosirii hartiei.

Scanati codul QR de pe eticheta pentru a vizualiza manualul complet al
utilizatorului.

n

ROMANA

www.lg.com

Copyright © 2026 LG Electronics. Toate drepturile rezervate.

1
@

@
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE INAINTE DE UTILIZARE

Urmatoarele indrumari de sigurantd au scopul de a preveni riscurile neprevazute sau daunele provenite
din operarea nesigura sau incorecta a produsului.

Indrumarile sunt separate in ,, AVERTISMENT" si ,, ATENTIE”, dupa cum se descrie mai jos.

Mesaje de siguranta

Acest simbol este afisat pentru a indica problemele si operatiunile care pot provoca riscuri.
A Cititi cu atentie partea care contine acest simbol si urmati instructiunile pentru a evita
riscul.

A AVERTISMENT

Acesta indica faptul ca nerespectarea instructiunilor poate provoca vatamarea grava sau
decesul.

A ATENTIE

Acesta indica faptul ca nerespectarea instructiunilor poate provoca vatdmarea usoara sau
deteriorarea produsului.

AVERTISMENT

. |
A AVERTISMENT

Pentru a reduce riscul de explozie, incendiu, deces, electrocutare, vatamare sau opdrire a persoanelor la
utilizarea acestui produs, luati masuri elementare de precautie, inclusiv urmatoarele:

Siguranta tehnica

+ Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varsta mai mare de 8 ani si de catre persoanele cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau fara experienta si cunostinte, in cazul in care sunt
supravegheate si au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului in conditii de siguranta si daca inteleg
riscurile implicate. Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea realizata de
utilizator nu vor fi facute de catre copii, decat cu conditia ca acestia sa fie supravegheati.

mentale reduse, sau persoane lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazuluiin care acestea sunt
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre persoana responsabila cu
siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

+ Copiilor cu varsta cuprinsa intre 3 si 8 ani le este permis sa incarce si sa descarce aparatele frigorifice.
+ Acest aparat este destinat utilizdrii in gospodadrii si in aplicatii similare, cum ar fi:

- zone de bucatarie pentru personalul din magazine, birouri si alte medii de lucru;

- case de la ferme si de catre clienti in hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential;

- medii de tip pensiune;
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- catering si aplicatii similare de vanzari cu ridicata.
+ Acest frigider nu este destinat utilizarii ca un aparat incorporat.

+ Acest aparat nu trebuie utilizat in instalatii portabile sau mobile, precum utilizari maritime sau pe rulote,

N . N Lo |
unde acesta se va afla in miscare in timpul functionarii.

Acest simbol va avertizeazd asupra materialelor inflamabile care se pot aprinde si care

)
(@)
>

>
pot provoca incendii daca nu aveti grija. )z>
C

+ Acest aparat contine o cantitate mica de agent frigorific izobutan (R600a), care este si inflamabil. La
transportul si instalarea aparatului, trebuie sa procedati cu grija pentru a va asigura cd nicio parte a
circuitului frigorific nu va fi deteriorata.

+ Agentul frigorific si gazele insuflate izolatoare utilizate Tn aparat necesitd proceduri speciale de
eliminare. Inainte de aruncarea acestora, consultati-va cu reprezentantul de service sau cu o persoana
calificata in mod similar.

* Nu deteriorati circuitul frigorific.

+ Incazulin care cablul de alimentare este deteriorat sau daci priza este sl3bit, acestea trebuie inlocuite.
Nu utilizati cablul de alimentare si contactati un centru de service autorizat pentru a evita aparitia unui
pericol.

+ Nu montati prize portabile multiple sau aparate portabile de alimentare Tn partea din spate a aparatului.
§ + Conectati bine stecarul in priza dupa ce umezeala si praful au fost indepartate complet. %

+ Nu deconectati niciodata aparatul de la sursa de alimentare tragand de cablul de alimentare. Apucati
ntotdeauna ferm de stecar si trageti-l in linie dreaptd din priza.

+ Pastrati neobstructionate deschiderile pentru aerisire din carcasa aparatului sau din structura
incorporata.

+ Nu depozitati substante explozive, cum ar fi cilindri cu aerosoli cu un propulsor inflamabil in acest
aparat.

+ Transportati aparatul doar in pozitie verticala si nu il inclinati.
+ Atunci cand pozitionati aparatul, asigurati-va ca cablul de alimentare nu este blocat sau deteriorat.
+ Nu utilizati dispozitive mecanice sau alte mijloace pentru a accelera procesul de dezghetare.

+ Nu utilizati un uscator de par pentru a usca interiorul aparatului si nu introduceti o lumanare in interior
pentru a elimina mirosurile.

+ Nu utilizati aparate electrice in interiorul compartimentelor aparatului pentru depozitarea alimentelor,
cu exceptia cazului in care acestea sunt de tipul recomandat de producator.

+ Aveti grija sd nu va prindeti mainile sau picioarele Tn timp ce mutati aparatul.

+ Deconectati cablul de alimentare Thainte de curatarea interiorului sau exteriorului aparatului. Nu
pulverizati apa sau substante inflamabile (pasta de dinti, alcool, diluant, benzen, lichid inflamabil,
abraziv, etc.) pe suprafata interioara sau exterioara a aparatului pentru a-l curata. Nu curatati aparatul
cu perii, lavete sau bureti cu suprafata aspra ori fabricati din material metalic.

+ Numai personalul de service calificat din cadrul centrului de service LG Electronics trebuie sa
dezasambleze sau sd repare aparatul.
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Risc de incendiu si de materiale inflamabile

+ Dacd se detecteaza o scurgere, evitati orice foc deschis sau surse potentiale de aprindere si aerisiti timp
de cateva minute incaperea in care sta aparatul. Pentru a evita crearea unui amestec aer-gaz inflamabil
in cazulin care are loc o scurgere in circuitul de racire, dimensiunea camerei in care este utilizat aparatul
trebuie sa corespunda cantitatii de agent frigorific utilizat. Camera trebuie sa aiba dimensiunea de 1 m?
pentru fiecare 8 g de agent frigorific R600a din interiorul aparatului.

+ Agentul frigorific care se scurge din conducte se poate aprinde sau poate provoca o explozie.

+ Cantitatea de agent frigorific din aparatul dvs. special este indicata pe placuta de identificare din
interiorul aparatului.

Instalare

+ Aparatul trebuie transportat doar de catre doud sau mai multe persoane si in timp ce se tine bine de
aparat.

+ Instalati aparatul pe o suprafata solida si dreapta.

+ Nuinstalati aparatul intr-un loc umed si cu praf. Nu instalati si nu depozitati aparatul in aer liber sau intr-
0 zond expusa la conditiile atmosferice, cum ar fi lumina directa a soarelui, vant, precipitatii sau
temperaturi sub punctul de inghet.

+ Nuamplasati aparatul in lumina directd a soarelui si nu il expuneti la caldura degajata de aparate pentru
incdlzire, precum sobe sau radiatoare.

* Aveti grija sa nu expuneti partea din spate a aparatului in timpul instalarii.
+ Instalati aparatul intr-un loc unde este usor sa deconectati fisa de retea de la aparat.
* Aveti grija sa nu ldsati usa aparatului sa cada in timpul montarii sau demontarii.

+ Aveti grija sa nu intepati, sd nu striviti si sa nu deteriorati in vreun alt fel cablul de alimentare atunci cand
montati sau demontati usa aparatului.

+ Aveti grija ca fisa de retea sa nu fie orientatd in sus sau aparatul sa nu fie rezemat de fisa de retea.
+ Nu conectati un adaptor pentru stecar sau alte accesorii la stecarul de alimentare.
* Nu modificati si nu prelungiti cablul de alimentare.

* Asigurati-va ca priza este impdamantatd in mod corespunzator si cd pinul de impamantare de la cablul de
alimentare nu este deteriorat sau scos din stecdr. Pentru mai multe detalii cu privire la impamantare,
adresati-va unui centru de informatii pentru clienti LG Electronics.

+ Acest aparat este dotat cu un cablu de alimentare care are conductor pentru impamantarea
echipamentelor si stecar cu impamantare. Stecarul trebuie conectat intr-o priza corespunzatoare, care
este instalata si impamantata corespunzator, in conformitate cu toate codurile si requlamentele locale.

+ Nu porniti niciodata un aparat care prezinta semne de deteriorare. Daca aveti dubii, consultati
distribuitorul dvs.

+ Aruncati toate materialele de ambalare (precum pungi de plastic sau polistiren) departe de copii.
Materialele de ambalare pot provoca sufocarea.

+ Nu conectati aparatul la o priza multipla fara cablu (montat).
+ Aparatul trebuie sa fie conectat la o sursa de alimentare cu sigurante separate.

* Nu folositi o prizd multipla care nu este impamantat& in mod corect (portabild). In cazul folosirii unei
prize multiple impamantate corect (portabild), folositi priza multipla cu o capacitate electrica egala sau
mai mare decat clasa electrica a cablului de alimentare si folositi priza multipla doar pentru acest aparat.
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Functionare

+ Nu utilizati aparatul in alt scop (depozitarea materialelor de uz medical sau experimentale ori transport)

decat depozitarea alimentelor din gospodarie.
|

+ Daca patrunde apa la componentele electrice ale aparatului, deconectati fisa de retea si contactati un -
centru de informatii pentru clienti LG Electronics. (@)

+ Deconectati fisa de retea in timpul furtunilor puternice sau fulgerelor ori atunci cand aparatul nu este )Z»
utilizat o perioada lunga de timp. )Z>(

* Nu atingeti fisa de retea sau butoanele aparatului cu mainile ude.
+ Nundoiti cablul de alimentare Tn mod excesiv sau nu asezati un obiect greu peste acesta.

+ Deconectati imediat stecdrul si contactati un centru de informatii pentru clienti LG Electronics daca
detectati un zgomot ciudat, miros sau fum emanat de aparat.

+ Nu puneti mainile sau obiecte metalice in interiorul zonei care emite aerul rece, la capac sau pe gratarul
care elibereaza caldura, din partea din spate.

+ Nu fortati si nu loviti capacul din spate al aparatului.

* Aveti grija la copiii din apropiere atunci cand deschideti sau inchideti usa aparatului. Usa poate lovi
copilul si poate provoca ranirea acestuia. Nu permiteti niciunei persoane sa se balanseze pe usi,
deoarece aceasta actiune poate provoca rasturnarea unitatii si, ca urmare, leziuni grave.

+ Evitati riscul ca un copil sd ramana inchis in interiorul aparatului. Un copil care ramane inchis in interiorul
aparatului se poate sufoca.

+ Nu asezati animale, precum animalele de companie, in interiorul aparatului.

@ + Nu amplasati pe dispozitiv obiecte grele sau fragile, recipiente pline cu lichid, carburanti, substante @
inflamabile (cum ar fi lumanari, lampi etc.) sau dispozitive de incalzire (cum ar fi plite, radiatoare etc.).

+ Nu puneti dispozitive electronice (cum ar fi aparate de incalzire si telefoane mobile) in interiorul
aparatului.

+ Daca exista o scurgere de gaz (izobutan, propan, gaz natural etc.), nu atingeti aparatul sau fisa de retea
si ventilati imediat zona. Acest aparat utilizeaza agent frigorific gaz (izobutan, R600a). Desi utilizeaza o
cantitate mica de gaz, este, in continuare, un gaz combustibil. Scurgerea de gaz in timpul transportarii,
instalarii sau functionarii aparatului poate provoca incendii, explozii sau ranire daca se produc scantei.

+ Nu utilizati si nu depozitati substante inflamabile sau combustibile (eter, benzen, alcool, substante
chimice, GPL, pulverizare combustibila, insecticide, odorizant de aer, cosmetice etc.) in apropierea
aparatului.

+ Acest aparat are Incorporata o conexiune de impamantare pentru scopuri functionale.
+ Conectati doar la conducta de apa potabila.

- Daca se conecteaza la o sursa de apa, conectati numai la o sursa de apa potabila.
+ Ase umple numai cu apa potabila.

- Daca utilizati o masind de facut gheata sau un dozator de ap4, asigurati-va ca le umpleti numai cu apa
potabila.

Eliminare

+ La eliminarea aparatului, scoateti garnitura de la usd, lasati rafturile si sertarele la loc si nu lasati copiii
in preajma aparatului.
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ATENTIE

A\ ATENTIE

Pentru a reduce riscul de vatamare usoara a persoanelor, riscul de defectiune sau de deteriorare a
produsului sau a altor bunuri la utilizarea acestui produs, luati masuri elementare de precautie, inclusiv
cum ar fi:

Instalare

+ Dupa dezambalare, verificati aparatul pentru a nu fi suferit deteriorari in timpul transportului.
+ Asteptati cel putin 3 pana la 4 ore pentru ca circuitul de refrigerare sa fie la eficienta maxima.
+ Mutati cu atentie aparatul pe podelele sensibile pentru a evita deteriorarea acestora.

Functionare

+ Nu atingeti produsele alimentare inghetate sau partile metalice din compartimentul congelatorului cu
mainile ude sau umede. Acest lucru poate provoca degeraturi.

+ Nu asezati recipiente, sticle sau vase de sticla (in special cu bauturi carbogazoase) in compartimentul
congelatorului, pe rafturi sau in gdleata pentru gheata care vor fi expuse la temperaturi mai mici decat
cea de inghet.

+ Sticla securizata de pe partea frontala a usii aparatului sau de pe rafturi se poate deteriora din cauza

impacturilor. In cazul spargerii, nu o atingeti.
@ + Nuva agatati de usile aparatului, de camera de depozitare sau de raft si nu va urcati pe acestea. @
+ Nu puneti un numar excesiv de sticle de apa sau recipiente pentru gustari in cosurile de pe usa.
+ Nu deschideti si nu inchideti usa aparatului cu forta excesiva.

+ In cazul in care balamaua usii produsului este deterioratd sau functioneazd necorespunzitor, nu o mai
utilizati si contactati un centru de service LG Electronics.

* Nu ldsati animalele sa roada cablul de alimentare sau furtunul de apa.
+ Nu consumati niciodata alimente congelate imediat dupa ce au fost scoase din congelator.

+ Aveti grija sa nu va prindeti mainile sau picioarele in timp ce deschideti sau inchideti usa aparatului sau
compartimentul - Usa in Usa.

intretinerea

+ Aparatul este dotat cu o lumind interioard LED cu intretinere gratuita. Nu indepartati carcasa acesteia
sau lampa in sine in incercarea de a o repara sau schimba. Luati legatura cu un centru de informatii
pentru clienti LG Electronics.

* Nu curatati capacele sau rafturile din sticla cu apa calda atunci cand sunt reci. Acestea s-ar putea crapa
daca sunt expuse la schimbari bruste de temperatura.

* Nuintroduceti rafturile cu susul in jos. Acestea pot sa cada.

*+ Pentru a elimina gheata din interiorul aparatului, contactati un centru de informatii pentru clienti LG
Electronics.

+ Aruncati gheata din interiorul gdletii pentru gheata din congelator cand are loc o pana de curent
prelungita.
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INSTALARE
Inainte de instalare —
Intervalul de
Dimensiuni si distanta fata de alte obiecte Clasa de clima temperatura 8
. . L . ambientala in °C =
O distanta prea mica fata de elementele adiacente >
poate duce la degradarea capacitatii de congglare SN (Temperat +10-+32 Z
si la cresterea costurilor cu energia electrica. In Extinsa) >
momentul instaldrii aparatului, trebuie mentinuta
o distanta minima de 100 mm fata de toti peretii N (Temperata) +16 - +32
invecinati.
ST (Subtropicala) +16 - +38 / +18 - +38**
/% T (Tropicala) +10 - +43* / +16 - +43/
™ | +18 - +43%*
i l l * Australia, India, Kenia
B J ** Argentina
<N —
‘ NOTA
i ‘ + Aparatele clasificate intre SN si T trebuie folosite
X N . A .
la o temperatura ambientald intre 10°C si 43°C.
c\»// p S
- Dimensiune (mm)
A 750
B 1835
C 605
D 525
E 605
F 880
G 1170

Temperatura ambientala

+ Aparatul este proiectat sa functioneze intr-un
interval limitat de temperaturi ambientale, Tn
functie de zona de clima.

+ Temperaturile interne pot fi afectate de locatia
aparatului, temperatura ambientald, frecventa
deschiderii usii si asa mai departe.

+ Clasa de clima se gaseste pe eticheta de rating.
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Accesorii indepartarea Usii din partea stanga a
frigiderului
*1 Aceasta caracteristica este disponibila numai la
anumite modele. 1 Deconectati toate cablajele. Desfaceti
suruburile.

°c
@ Clems C (Inel de fixare)™!

indepartarea usilor frigiderului si
congelatorului
Daca usa de la intrare este prea ingusta pentru ca

aparatul sa intre pe ea, scoateti usile aparatului si
introduceti aparatul pe lateral.

E—
A\ AVERTISMENT

+ Deconectati cablul de alimentare, siguranta
casei sau intrerupatorul inainte de instalare,
indepartarea usilor sau curatarea aparatului. NOTA
Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la
deces, incendiu sau electrocutare. + Numarul de cablaje poate varia in functie de

@ model. @

Scoaterea capacului balamalei

2 Ridicati usa de pe axul balamalei din mijloc si

Indepartati suruburile din capacul balamalei din indeprtati-o.

partea de sus a aparatului. Ridicati carligul (nu este
vizibil), situat la baza partii frontale a capacului,
folosind o surubelnita cu cap plat.

+|

=

A\ ATENTIE

+ Asezati usa, cu interiorul in sus, pe o suprafata
care nu provoaca zgarieturi.
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indepartarea usii din partea dreapti a indepartarea usii congelatorului

frigiderului A
1 Indepartati cele trei bolturi ale balamalelor.

1 Deconectati toate cablajele. Desfaceti —
suruburile. -
@)
<
b3
=z
[] T

2 Rotiti balamaua pentru ridicarea capatului
pivotant astfel incat usa sa poata fi demontata.
Ridicati usa de pe axul balamalei inferioare si
indepartati-o.

NOTA é
* Numarul de cablaje poate varia in functie de = 1
model. /Mﬁ "
@ 2 Ridicati usa dreapta a frigiderului pana cand ] @
iese din ansamblul balamalei de la mijloc. W

3 indepartati usa, ridicand-o de pe axul
balamalei inferioare.

A\ ATENTIE ‘

* Asezati usa pe o suprafatd care nu provoaca Remontarea usilor frigiderului si ale
zgarieturi, cu partea interioara in sus. congelatorului

Remontati parcurgandin ordine inversa etapele de
la demontare dupa introducerea aparatului pe usa
de acces.
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Nivelare si alinierea usilor

Inainte de aincepe

in cazul in care usile aparatului par a fi nealiniate,
urmati instructiunile de mai jos pentru alinierea
uniforma a usilor.

Reglarea aparatului

Aparatul are doua picioruse frontale de nivelare.
Ajustati piciorusele pentru a modifica inclinarea din
partea frontala inspre posterior, sau pe laterala.
Daca aparatul este instabil sau daca usile nu se
inchid cu usurinta, reglati gradul de inclinare a
acestuia folosind instructiunile de mai jos.

Este absolut normal ca aparatul sa fie inclinat spre
spate chiar si atunci cand piciorusele frontale sunt
rasucite complet.

Proceduri de reglare:

* Rotiti picioarele n sensul acelor de ceasornic
pentru a ridica frigiderul.

* Rotiti picioarele Tn sens invers acelor de
ceasornic pentru a coborf frigiderul.

* Reglati picioarele din dreapta si din stanga pe
baza procedurilor de mai sus la nivel orizontal.

NOTA

+ Nivelarea usilor poate sa nu fie posibila daca
pardoseala nu este uniforma sau daca nu are o
constructie solida.

+ Frigiderul este greu si trebuie sa fie instalat pe o
suprafata rigida, plana si solida.

+ Anumite pardoseli din lemn pot cauza dificultati
de nivelare, daca exista flexare excesiva.

Alinierea usii frigiderului

in cazul in care usa este prea joass, ridicati usa si
folositi un cleste ascutit pentru a introduce cleme
in forma de ,C", pana cand usile sunt la nivel.

- |-

Pornirea alimentarii

Conectarea aparatului

Pentru a putea porni aparatul, conectati stecherul
la o priza. Nu dublati cu alte aparate pe aceeasi
priza.

NOTA

+ Dupa conectarea cablului de alimentare (sau a
stecherului) la priza, asteptati suficient timp
fnainte de a pune alimente n aparat. Dacd
puneti Induntru alimente Tnainte de racirea
completa a aparatului, acestea s-ar putea strica.
Asigurati-va ca ati indepartat orice folie de
protectie transparenta de unde a fost aplicata pe
usd.

+ Pentru a opri aparatul, deconectati fisa de
alimentare de la priza.

Deplasarea aparatului pentru
relocare

Mutarea aparatului

1 Scoateti toate alimentele din interiorul
aparatului.

2 Fixati stecdrul.
* Modele cu un carlig pentru stecar:
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Scoateti stecarul, introduceti-l si fixati-l in
carligul pentru stecar de pe partea din spate
sau de sus a aparatului.

* Modele fara un carlig pentru stecar:

Scoateti stecarul si fixati cablul de
alimentare electrica utilizand o banda in
partea laterala a aparatului, unde este
situatd priza electrica de la locul de instalare.

3 Fixati cu banda componentele, cum ar fi
rafturile si manerul usii, pentru a preveni
caderea lor In timpul mutarii aparatului.

4 Mutarea aparatului trebuie efectuata cu
atentie, de mai mult de doud persoane. Cand
transportati aparatul pe o distanta lungd,
tineti-l in pozitie verticala.

|

A\ ATENTIE

+ Mutati cu atentie aparatul pe podelele sensibile
pentru a evita deteriorarea acestora.

- Utilizati carton, un covoras de pardoseala sau
mocheta pentru a preveni zgarierea pardoselii
in momentul instalarii sau al mutarii
aparatului.

- Nu mutati aparatul in zigzag.

5 Dupd instalarea aparatului, conectati stecarul
la priza electrica si porniti-I.

M

YNYNOY
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OPERARE

inainte de utilizare

Note pentru operare

+ Utilizatorii trebuie sa retina cd se poate forma
gheata daca usa nu este Inchisa complet sau
daca umiditatea este mare pe timp de vara.

+ Asigurati-va ca este suficient spatiu intre
alimentele depozitate pe raft sau in cosul de pe
usa pentru a permite inchiderea completa a usii.

+ Deschiderea usii pe perioade lungi de timp
poate cauza o crestere semnificativa a
temperaturii In compartimentele aparatului.

+ Daca aparatul frigorific este lasat gol timp
indelungat, opriti-l, dezghetati-l, curatati-l,
uscati-| si lasati usa deschisa pentru a impiedica
formarea mucegaiului in interiorul aparatului.

* Retineti ca Tn specificatiile tehnice ale aparatului
exista un interval permis de crestere a
temperaturii dupd decongelare. Daca doriti sa
reduceti la minimum impactul asupra depozitarii
alimentelor din cauza unei cresteri a
temperaturii, sigilati sau infasurati alimentele
depozitate Th mai multe straturi.

Semnal de alarma indicand ca usa este
deschisa

Aceasta caracteristica este disponibila numai la
anumite modele.

Alarma suna daca usa este ldsata deschisa sau nu
este inchisa complet.

— _ I

NOTA

+ Contactati un centru de informatii pentru clienti
LG Electronics daca sunetul alarmei continua
chiar si dupa inchiderea tuturor usilor.

Alarma de temperatura nalta

Aceasta caracteristica este disponibila numai la
anumite modele.

Alarma de temperatura inaltd este o functie care se
activeaza cand temperatura congelatorului se
ridica la un nivel care ar putea afecta pastrarea
alimentelor. Cand este activata, LED-ul de
temperaturad al congelatorului de pe panoul de

control clipeste intermitent si suna o alarma.

Functia de alarma de temperatura inalta nu poate

fi oprita.

+ Pentru a opri sunetul alarmei, apasati butonul
Freezer.

+ Chiar si dupa apasarea butonului, LED-ul va
continua sa clipeasca intermitent pana cand
compartimentul congelatorului se raceste
suficient.

+ Aceasta alarma suna in urmatoarele cazuri:

- Atunci cand aparatul este pornit pentru prima
datd sau dupa o pana de curent prelungita
(deoarece temperatura congelatorului poate
fi ridicata).

- Cand usa congelatorului este deschisa pentru
mult timp sau se deschide foarte frecvent.

- Atunci cand se introduc in congelator cantitati
mai mari de alimente calde.

Detectarea defectiunilor

Aparatul poate detecta automat probleme in
timpul functionarii.

. I——
NOTA

+ Daca este detectata o problema, aparatul nu
functioneaza si se afiseaza un cod de eroare
chiar si atunci cand nu este apasat niciun buton.

+ Daca pe afisaj este indicat un cod de eroare, nu
opriti alimentarea. Contactati imediat centrul de
informatii pentru clienti LG Electronics si
raportati codul de eroare. Daca opriti
alimentarea cu energie electricd, tehnicianul de
reparatii de la centrul de informatii pentru clienti
ar putea avea dificultati in identificarea
problemei.

Sugestie pentru economisirea energiei

+ Pentru cel mai eficient consum de energie,
pastrati toate piesele interioare (de ex. gdletile
cu montaj pe usa, sertarele si rafturile) in locatia
lor originala. Schimbarea pozitiei acestora poate
avea drept rezultat un consum de energie sau o
performanta mai putin eficient(a).
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+ Asigurati-va ca exista suficient spatiu intre
alimente. Astfel, aerul rece poate circula in mod
uniform, ceea ce va reduce consumul de curent
electric.

+ Depozitati alimentele fierbinti numai dupa ce s-
au racit; astfel, nu se va forma condens sau
gheata.

+ Ladepozitarea alimentelor in congelator, setati
temperatura congelatoruluiin asa fel incat sa fie
mai mica decat temperatura indicata pe
alimente.

* Nu setati temperatura aparatului la o valoare
mai micd decat este necesar.

+ Nu puneti alimente in apropierea senzorului de
temperatura al frigiderului. Pastrati o distanta
de cel putin 3 cm fata de senzor.

Depozitarea alimentelor in mod eficient

+ Alimentele pot ingheta sau se pot strica daca
sunt depozitate la o temperatura
necorespunzdtoare. Setati temperatura corecta
a frigiderului pentru a putea depozita alimente.

+ Depozitati alimentele congelate sau alimentele
refrigerate in interiorul recipientelor etansate.

+ Verificati data de expirare si eticheta
(instructiunile de depozitare) Tnainte de a
depozita alimente in interiorul aparatului.

* Nu depozitati alimente pentru o perioada lunga
cazul in care acestea se strica repede la
temperatura scazuta.

+ Nu amplasati alimente necongelate in contact
direct cu alimente deja congelate. Poate fi
necesara reducerea volumului de congelat, daca
este anticipatd congelarea zilnica.

* Puneti alimentele refrigerate sau alimentele
congelate in frigider sau in congelator imediat
dupa cumparare.

+ Pastrati carnea macra si pestele in recipiente
adecvate in frigider, astfel incat sa nu intre in
contact cu alte produse alimentare sau sa picure
pe acestea.

+ Alimentele refrigerate si alte produse alimentare
pot fi depozitate in partea superioara a
sertarului pentru legume.

+ Evitati recongelarea alimentelor care s-au
dezghetat complet. Alimentele care sunt

recongelate dupa ce s-au dezghetat complet Tsi
pierd savoarea si valoarea nutritiva.

Nu umpleti excesiv aparatul. Aerul rece nu poate
circula in mod corespunzator atunci cand
aparatul este supraincarcat.

Raciti alimentele fierbinti Tnainte de depozitare.
Daca este pusa prea multa mancare fierbinte in
interior, temperatura din interiorul aparatului
poate creste si poate afecta negativ alte alimente
depozitate Tn aparat.

Daca setati o temperatura prea scazuta pentru
alimente, acestea ar putea ingheta. Nu setati o
temperatura mai mica decat temperatura
necesara pentru depozitarea corespunzatoare a
alimentelor.

in cazul in care in aparat sunt compartimente
reci, nu depozitati lequme si fructe cu un
continut ridicat de umiditate in compartimentele
reci, deoarece acestea pot ingheta din cauza
temperaturii scazute.

in cazul unei caderi de tensiune, contactati
compania de electricitate si intrebati cat de mult
va dura.

- In timpul in care curentul este oprit ar trebui
sa evitati sa deschideti usa.

- Dupd revenirea electricitatii, verificati starea
alimentelor.

Capacitate maxima de congelare

Pentru o capacitate maxima de congelare, setati
temperatura congelatorului la cea mai rece
temperatura setata.

Functia Express Freeze va permite
congelatorului sa ajunga la capacitatea maxima
de congelare. Aceasta dureazain general pana la
48 de ore si se opreste automat.

Functia Express Freeze trebuie pornita timp de 5
orenainte de amplasarea produselor proaspete
in compartimentul congelatorului.

Pentru a congela rapid produsele alimentare,
depozitati-le in sertarele de sus si de mijloc ale
congelatorului. Alimentele se vor congela cel
mai rapid in tdvile congelatorului.

Pentru a obtine o circulare mai buna a aerului,
introduceti toate componentele interioare,
precum cosurile, sertarele si rafturile.

YNYINOY
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inghetarea cantitatii maxime de alimente

Daca urmeaza sa depozitati cantitati mari de
alimente, toate sertarele congelatorului trebuie
scoase din aparat cu exceptia celui inferior, iar
alimentele trebuie depozitate directin
compartimentul congelatorului.

A\ ATENTIE

+ Pentru a scoate sertarele, mai intai indepartati
mancarea din sertare si apoi scoateti cu atentie
sertarele. In caz contrar puteti provoca vatimari
corporale sau deteriorarea sertarelor.

NOTA

+ Forma fiecarui sertar poate fi diferitd,
introduceti-I in pozitia corecta.

Caracteristicile produsului

Aspectul sau componentele aparatului pot sa
difere in functie de model.

Compartimentele pentru depozitarea
alimentelor

Depozitarea alimentelor in compartimentul
frigiderului

+ Raft

- Depozitarea alimentelor frigorifice si a altor
produse alimentare.

- Depozitati alimentele cu un continut de
umiditate mai mare in partea din fata a
raftului.

* Fresh Converter

- Depoziteaza alimentele la o temperatura
diferita de zona obisnuitd a frigiderului.

+ Cosul de pe usa

- Depozitarea pachetelor mici de alimente
refrigerate, bauturi si recipiente cu sosuri.

Depozitarea alimentelor in compartimentul
congelatorului

+ Sertarul congelator

- Depoziteaza alimente congelate pentru
perioade mai lungi.

NOTA

+ Pentru mai multe informatii despre alte
compartimente, vizitati pagina Ig.com si
descarcati manualele de utilizare.
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Panou de control
Panoul de control efectiv poate diferi de la model la model.
Panou de control si functii + Pentru blocarea butoanelor panoului de control, SE—...
mentineti apasat butonul Lock timp de 3 P,
secunde in starea deblocata pana cand functia g
este activatd. >
. . . =z
* Pentru dezactivarea functiei, mentineti apasat >
[ | butonul Lock timp de 3 secunde pana cand
. functia este dezactivata.

@ Fridge / Freezer Setarea temperaturii din compartimentul
(D(] frigiderului
(& + Apasati butonul Fridge/Freezer pentru a alege
@ —|—e Temp. Control zona de temperaturd setata a compartimentului
frigiderului, apoi apasati butonul Temp. Control
smare EXPRESS pentru a regla temperatura setatd a
Freeze compartimentului frigiderului.
© © Function + Intervalul de setare a temperaturii pentru
compartimentul frigiderului este cuprins intre 2
Q °Csi8°C.
4 *Lock (35) Setarea temperaturii din compartimentul
congelatorului @
$ — + Apasati butonul Fridge/Freezer pentru a alege
zona de temperatura setatd a compartimentului
@ Buton Fridge/Freezer congelatorului, apoi apasati butonul Temp.

Control pentru a regla temperatura setata a

© Buton Temp. Control compartimentului congelatorului.

© Buton Function Intervalul de setare a temperaturii pentru
Buton Lock compartimentul congelatorului este cuprins
° intre -23 °Csi-15 °C.

Instructiuni de utilizare Setarea modurilor Smart si Express Freeze
- Apasati in mod repetat butonul Function pentru
Afisajul : .
setarea modului Smart sau a modului Express
+ Cand este pornit frigiderul, ecranul afisajului se Freeze. Dupa 5 secunde de inactivitate, modul
aprinde timp de 3 secunde. setat va fi salvat.
+ Temperaturile implicite ale frigiderului si ale « Modul Smart

latorului tde5°Csi-18 °C. 2 . L
congelatoruur sunt de > - In modul Smart, temperatura frigiderului si a

+ Cand apare eroarea, pe afisaj apare codul de compartimentului congelatorului este setata
eroare (consultati sectiunea Indicarea erorii). automat la 5 °C si, respectiv, -18 °C.

+ In conditii normale, daca nu exista nicio - Pentru a dezactiva manual modul, apasati
operatiune pe panoul de afisare sau o actiune de butonul Temp. Control. Dupa iesirea din
deschidere a usii in decurs de 30 de secunde, modul Smart, temperatura frigiderului si a
atunci afisajul este blocat. compartimentului congelatorului va reveni

automat la temperatura setata Tnainte de

Blocare / deblocare activarea modului.

Acesta blocheaza butoanele de pe panoul de

* Modul Express Freeze
control.

@
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- In modul Express Freeze, temperatura
compartimentului congelatorului este setata
automat la -24 °C.

- Din modul Express Freeze se iese automat
dupa 48 de ore. Pentru a dezactiva manual
modul, apasati butonul Temp. Control. Dupa
iesirea din modul Express Freeze,
temperatura compartimentului
congelatorului va reveni automat la
temperatura setata Tnhainte de activarea
modului.

Modul Frigider oprit

Pentru setarea modului Frigider oprit, apasati
butonul Fridge/Freezer, pentru a alege zona de
temperatura setata a compartimentului
frigiderului, apoi mentineti apasat butonul
Temp. Control timp de 3 secunde.

Pentru a dezactiva manual modul, apasati
butonul Fridge/Freezer, pentru a alege zona de
temperatura setata a compartimentului
frigiderului, apoi mentineti apasat butonul
Temp. Contro timp de 3 secunde.

in modul Frigider oprit, pe afisaj apare --.

Indicarea erorii
Aparatul poate detecta automat probleme in
timpul functionarii.

+ Daca este detectata o problema, aparatul nu

functioneaza si se afiseaza un cod de eroare

chiar si atunci cand nu este apasat niciun buton.

Daca pe afisaj este indicat un cod de eroare, nu
opriti alimentarea. Contactati imediat centrul de
informatii pentru clienti LG Electronics si
raportati codul de eroare. Daca opriti
alimentarea cu energie electrica, tehnicianul de
reparatii de la centrul de informatii pentru clienti
ar putea avea dificultati in identificarea
problemei.

Codul de
eroare

Descriere

02 Defectarea senzorului de
temperatura din
compartimentul
congelatorului

03 Eroarea circuitului de
detectare a senzorului de
inghetare-dezghetare

04 Defectarea ventilatorului de
circulatie in compartimentul
congelatorului

06 Defectarea senzorului de
temperatura ambientald

11 Eroare de comunicatii

Codul de
eroare

Descriere

01 Defectarea senzorului de
temperatura din
compartimentul frigorific

T
NOTA

Pentru o pastrare optima a alimentelor, se
recomanda cresterea sau descresterea cu 1°C
fata de temperatura implicita pentru fiecare
compartiment.

Panoul de control se va dezactiva automat
pentru economisirea energiei.

in cazul contactului unui deget sau al pielii cu
panoul de control in timpul curatdrii, functia
aferentd butonului declansat ar putea fi
actionata.

Temperatura interioard efectiva depinde de
starea alimentelor, avand in vedere ca
temperatura de setare indicatd este o
temperatura tintd, nu temperatura efectiva din
aparat.

in cazul unei pene de curent, starea de
functionare este blocatd imediat siramane pana
la reconectarea alimentadrii.
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Curatare

Sfaturi generale de curatare

+ Efectuarea decongelarii manuale, intretinerea
sau curdtarea aparatului in timp ce exista
alimente in congelator pot duce la cresterea
temperaturii alimentelor si reducerea duratei de
depozitare a acestora.

+ Curatati regulat toate suprafetele care intra in
contact cu alimente.

+ Atunci cand curatati interiorul sau exteriorul
aparatului, nu il stergeti cu o perie aspra, pasta
de dinti sau materiale inflamabile. Nu folositi
agenti de curatare care contin substante
inflamabile. Acest lucru poate cauza decolorarea
sau deteriorarea aparatului.

- Substante inflamabile: alcool (etanol, metanol,
izopropil alcool, izobutil alcool, etc.), diluant,
Tnalbitor, lichide inflamabile sau abrazive, etc.

+ Dupa curatare, verificati cablul de alimentare sa
nu prezinte urme de deteriorare.

Curatarea exteriorului

+ Atunci cand curatati orificiile de aerisire
exterioare ale aparatului cu ajutorul
aspiratorului, cordonul de alimentare trebuie
deconectat de la prizd pentru a evita orice
descarcare electrostatica ce ar putea deteriora
echipamentele electronice sau ar putea duce la
electrocutare. Este recomandata curdtarea
regulata a capacelor de ventilare din spate si din
lateral pentru a mentine functionarea fiabila si
economica a unitatii.

+ Pastrati curate fantele de aer de la exteriorul
aparatului. Fantele de aerisire blocate pot
provoca incendierea sau deteriorarea
aparatului.

*+ Pentru exteriorul aparatului, utilizati un burete
curat sau o laveta moale si un detergent delicat
n apa calda. Nu utilizati produse de curatare
abrazive sau aspre. Uscati complet cu o laveta
moale. Nu utilizati carpe murdare la curatarea
usilor din otel inoxidabil. Utilizati intotdeauna o
laveta speciala si stergeti in aceeasi directie cu
cea a granulatiei. Acest lucru ajuta la reducerea
patarii si decolorarii suprafetei.

Curatarea interiorului

« Inainte de a scoate un raft sau un sertar din
aparat, scoateti toate alimentele depozitate pe
raft sau in sertar pentru a nu va rdni sau a nu
deteriora aparatul. In caz contrar, v-ati putea
rani din cauza greutatii alimentelor depozitate.

+ Detasati rafturile sisertarele, curatati-le cu apasi
un detergent neutru si uscati-le bine Tnainte de a
le pune la loc.

+ Stergeti in mod regulat garniturile si sigiilile usii
cu apa si detergent delicat. Nu folositi niciodata
substante chimice pe baza de solventi penrtu a
curata interiorul. Acest lucru fi va altera
integritatea.

+ Petele sau stropii care se vad pe cosul de pe usa
trebuie curdtate, intrucat pot compromite
capacitatea de stocare a cosului si il pot chiar
deteriora.

+ Nu spalati niciodata rafturile, cosurile de pe usa
sau containerele in masina de spalat vase sau in
apa fierbinte. Piesele s-ar putea deforma si sticla
s-ar putea sparge din cauza caldurii.

+ Sistemul de decongelare automata din aparat nu
permite acumularea de gheata in compartiment
n conditii normale de functionare. Utilizatorii nu
trebuie sa 1l decongeleze manual.

Curatarea capacului condensatorului

Utilizati un aspirator cu o perie pentru a curata
capacul condensatorului si orificiile de aerisire. Nu
ndepartati panoul care acopera zona bobinei
condensatorului.

Recomandam ferm ca aceastd actiune sa fie
efectuata la fiecare 12 luni pentru a mentine
eficienta functiondrii. Nerespectarea acestei
indicatii poate cauza pierderea rdcirii, un consum
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mai mare de energie si supraincalzirea
compresorului.
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DEPANARE

inainte de a apela unitatea de service

Asistenta clienti si service

Contactati un centru LG Electronics de informare a clientilor.

Pentru mai multe informatii despre centrul de service LG autorizat, accesati site-ul nostru web la
www.lg.com.

Numai personalul de service calificat din cadrul centrului de service LG autorizat trebuie sa
dezasambleze, sa repare sau sa modifice aparatul.

Perioada minima de garantie a frigiderului este de 24 luni.

Piesele de schimb indicate in Regulamentul UE 2019/2019 sunt disponibile pe o perioada de 7 ani (numai
garniturile usilor sunt disponibile pe o perioada de 10 ani).

Pentru a cumpdra piese de schimb, contactati un centru LG Electronics de informare a clientilor sau
accesati site-ul nostru web la www.lg.com.

.|
NOTA

Regulamentul (UE) 2019/2019, valabil de la 1 martie 2021, este legat de clasele de eficienta energetica
definite in Regulamentul (UE) 2019/2016.

Pentru mai multe informatii despre eficienta energetica a aparatului, accesati https://eprel.ec.europa.eu
si cautati folosind denumirea modelului (valabil de la 1 martie 2021).

Scanati codul QR de pe eticheta energeticd aplicata pe aparat, care contine un link cdtre informatii legate
de performanta aparatului in baza de date EPREL la nivelul UE. Pastrati eticheta energetica pentru a
putea fi consultata ulterior impreuna cu toate celelalte documente care au fost furnizate cu aparatul
(valabil de la 1 martie 2021).

Denumirea modelului se gaseste pe eticheta de clasificare aplicatd pe aparat.

Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energetica G.

\ ! /7 \ ! /7
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@LG
JEDNODUCHY NAVOD NA POUZIVANIE

CHLADNICKA S
MRAZNICKOU

Pred inStalaciou si pozorne precitajte tieto pokyny. InStalacia
tak bude jednoduchsia a bude zarucené, Ze produkt je
nainsStalovany spravne a bezpecne. Uschovajte si tieto pokyny
v blizkosti produktu na buduce pouZitie.

@ Tento strucny navod na pouZitie obsahuje informacie o bezpecnosti @
pouzivatela a bezpecnostnych opatreniach a poskytuje prehlad
relevantnych informacii o vyrobku.

PInd verziu tohto navodu poskytujeme online, aby sme pomohli znizit
spotrebu papiera.

Naskenujte QR kéd na Stitku a zobrazte kompletny navod na pouzitie.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

PRED POUZITIM SI PRECITAJTE VSETKY POKYNY

Cielom tychto bezpec¢nostnych pravidiel je predchadzat nepredvidanym rizikdm a $koddm spdsobenym
nebezpecnym alebo nespravnym pouzivanim produktu.

Tieto pravidla su rozdelené do skupin ,,VAROVANIA" a ,,UPOZORNENIA", ktoré su podrobnejsie
vysvetlené nizSie.

Bezpecnostné spravy

Tento symbol oznacuje situdcie a ¢innosti, ktoré mdzu predstavovat riziko. Text oznaceny
A tymto symbolom si dokladne precitajte a postupuje podla pokynov, aby ste tymto rizikdm
predisli.

A VAROVANIE

Oznacuje situacie, v ktorych moze mat nedodrzZanie pokynov za nasledok zavazné zranenie
alebo smrt.

A UPOZORNENIE

Oznacuje situacie, v ktorych moze nedodrzanie pokynov spdsobit menej zavazné zranenie

@ alebo poskodenie produktu. @

VAROVANIE

.|
A VAROVANIE

Aby ste pri pouZivani tohto vyrobku zniZili riziko vybuchu, vzniku poZiaru, usmrtenia, zasahu elektrickym
pradom, poranenia alebo obarenia 0s6b, dodrziavajte zakladné bezpecnostné opatrenia vratane opatreni,
ktoré sa uvadzaju nizsie:

Technicka bezpecnost’

+ Toto zariadenie smu deti vo veku aspon 8 rokov a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami €i s nedostatkom skusenosti a znalosti pouZivat pod dozorom alebo po
pouceni o bezpe¢nom pouZivani spotrebica a za predpokladu, Ze pripadnym rizikdm porozumeli. Detom
nedovolte hrat'sa so spotrebi¢om. Deti nesmu bez dozoru spotrebic €istit ani vykonavat jeho
pouzivatelskd udrzbu.

+ Tento spotrebic nie je ur€eny na pouzivanie osobami (vratane deti) so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnostami, ¢i s nedostatkom skdsenosti a znalosti, pokial nie su pod dozorom
alebo ich osoba zodpovedna za ich bezpecnost nepoucila o pouZivani spotrebica. Deti musia byt pod
dozorom, aby sa so spotrebi¢om nehrali.

+ Deti vo veku od 3 do 8 rokov m6Zu do chladiacich spotrebicov veci ukladat a vykladat'ich von.
+ Tento spotrebic je uréeny na pouzitie v domacnosti a na inych miestach, ako su napriklad:
- kuchyne pre zamestnancov v obchodoch, kancelaridch a na inych pracoviskach;

- vidiecke domy, hotely, motely a iné typy obytnych budov vyuZivanych klientmi;

@
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+ Toto chladiace zariadenie nie je uréené na pouZzitie ako zabudovany spotrebic.
+ Tento spotrebic nie je ur€eny na pouZzitie v prenosnych alebo mobilnych instalaciach, napriklad pri

- penziény a podobné typy ubytovacich zariadeni;

- priestory poskytujlce catering a iné nekomer¢né sluzby.

namornom pouZziti alebo v karavanoch, kde bude pocas prevadzky v pohybe.

Tento symbol upozorfuje na horfavé materidly, ktoré sa m6Zu vznietit'a spdsobit poZiar
v pripade vasej neopatrnosti.

<

VNIDN3AOIS

+ Tento spotrebi¢ obsahuje malé mnoZstvo izobutanového chladiva (R600a), ktoré je tiez horlavé. Pocas

prepravy a instaldcie spotrebica je potrebné zabezpecit, aby sa neposkodil Ziaden z komponentov
chladiaceho okruhu.

+ Chladiaca latka a izola¢ny plyn pouzité v zariadeni vyZaduju osobitny postup likvidacie. Pred ich

likvidaciou sa poradte so servisnym zastupcom alebo s podobne kvalifikovanou osobou.

+ Neposkodte chladiaci okruh.

+ Ak je napéjaci kabel alebo zastr¢ka poskodena alebo otvory v zasuvke su uvolnené, je potrebné ho

vymenit. Aby ste predisli nebezpecenstvu, nepouzivajte napajaci kabel a obratte sa na autorizované
servisné stredisko.

+ Na zadnu Cast spotrebica neumiestfujte viacero prenosnych zasuviek pre prenosné napajacie zdroje.
+ Po Uplnom odstraneni vietkej vihkosti a prachu elektrickd zastréku bezpecne zapojte do zasuvky. @

+ Pri odpdjani spotrebica od zdroja napdjania nikdy netahajte za napajaci kabel. Zastr¢ku vzdy pevne

uchopte a vytiahnite ju priamo z elektrickej zasuvky.

+ Ventilatné otvory v kryte spotrebica alebo v priestore, v ktorom je spotrebi¢ vstavany, udrZiavajte bez

prekazok.

+ Vtomto spotrebiCi neskladujte Ziadne vybusné latky, ako su aerosélové nadoby s horlavou naplfiou.
+ Spotrebic prepravuijte iba vo zvislej polohe a nenaklanajte ho.

+ Priumiestfovani spotrebica sa uistite, Ze napajaci kabel nie je zaseknuty alebo po3kodeny.

+ Na urychlenie rozmrazovania nepouZzivajte mechanické prostriedky ani iné spbsoby.

+ NavysuSenie vnutra spotrebica nepouZivajte susi¢ na vlasy. Na odstranenie pachov vo vnutri spotrebica

nepouzivajte sviecky.

* Vo vnutri spotrebica v priestore na uchovavanie potravin nepouzivajte elektrické zariadenia, ktoré

neodporuca vyrobca.

+ Uistite sa, Ze si pri hybani so spotrebiCom neprivriete Ziadnu Cast tela, ako napr. ruku alebo nohu.
+ Pred Cistenim vnutra alebo vonkajSieho povrchu spotrebica odpojte napajaci kabel. Aby ste spotrebic

vycistili, nestriekajte do vnutra ani na povrch spotrebica vodu ani horlavé latky (zubna pasta, alkohol,
riedidlo, benzén, horlavé kvapaliny, abraziva, atd.). Spotrebi¢ necistite pomocou kief, handriciek alebo
Spongii s drsnym povrchom alebo ¢astou vyrobenou z kovového materialu.

+ Rozoberat alebo opravovat spotrebi¢ by mal iba kvalifikovany servisny persondl spolo¢nosti LG

Electronics.
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Riziko poZiaru a horlavé materialy

+ Ak zistite, Ze chladivo unika, z blizkosti spotrebica ihned odstrante zdroje otvoreného ohna alebo iného
zapalného zdroja. Miestnost, v ktorej sa spotrebi¢ nachadza, niekolko minut vetrajte. Aby ste pri zisteni
netesnosti chladiaceho okruhu predisli vytvoreniu zapalnej zmesi plynu a vzduchu, velkost miestnosti,
v ktorej sa spotrebi€ pouziva, musi zodpovedat mnoZstvu pouzivaného chladiva. Na kazdych 8 g chladiva
R600a v spotrebi¢i musi pripadat 1 m? rozlohy miestnosti.

+ Chladivo unikajlce z potrubia sa mdZe vznietit' alebo spbsobit vybuch.
* MnozZstvo chladiva vo vaSom spotrebici je uvedené na identifikanom Stitku vo vnutri spotrebica.

InStalacia
+ Tento spotrebi¢ by mali prepravovat aspon dve osoby, ktoré ho budu bezpecne drzat.
+ Spotrebi¢ nainstalujte na pevnu a rovnud podlahu.

+ Spotrebic neinstalujte na vihkom a praSnom mieste. Spotrebic neinStalujte ani neskladujte vonku, ani na
miestach podliehajtcim vplyvom pocasia ako je priame slnecné svetlo, vietor, dazd alebo teploty pod
bodom mrazu.

+ Spotrebi¢ neumiestiiujte na priame sInko ani v blizkosti spotrebicov vyzarujucich teplo, ako su sporaky
alebo ohrievace.

+ Pocas instalacie neodkryvajte zadnu stranu spotrebica.
+ Spotrebi¢ nainstalujte na miesto, kde je lahko mozné odpojit elektrické napdjanie.
+ Dbajte na to, aby vam dvierka spotrebica pofas montaze a demontaze nespadli.

@ + Pocas montaZze a demontdze dvierok spotrebica dbajte na to, aby ste neprepichli, nestlacili alebo @
neposkodili napajaci kabel.
+ Dbajte na to, aby kabel zo zastrcky zapojenej v zasuvke nesmeroval nahor alebo aby sa spotrebic
0 zastrcku neopieral.
* Zéstrcku nezapéjajte do zasuvkového adaptéra alebo iného podobného prisluSenstva.
+ Napéjaci kabel neupravujte ani nepred|Zujte.

+ Ubezpette sa, Ze zasuvka je riadne uzemnena. Presvedcte sa, Ze uzemfiovaci kolik na napajacom kabli
nie je poSkodeny, ani nie je zo zastrcky odstraneny. Viac informacii o uzemneni ziskate v zdkaznickom
informacnom centre spolo¢nosti LG Electronics.

+ Spotrebic je vybaveny napdjacim kdblom s ochrannym vodi¢om a uzemfovacou zastrckou. Zastrcka
musi byt zapojena do zodpovedajucej elektrickej zasuvky, ktora je spravne nainStalovana a uzemnena
v stilade so vSetkymi miestnymi predpismi a nariadeniami.

+ Spotrebic javiaci zndmky poSkodenia nikdy nezapinajte. V pripade pochybnosti sa poradte s vaSim
predajcom.

+ Zlikvidujte vSetok obalovy material (ako plastové vrecia a polystyrén) mimo dosahu deti. Obalovy
materidl mdze spdsobit udusenie.

+ Spotrebi¢ nezapdjajte do adaptéra s viacerymi zasuvkami, ktory nema napajaci kabel (ako sucast
adaptéra).

+ Tento spotrebi¢ by mal byt pripojeny k elektrickému napdjaniu na to ur€enému s osobitnou poistkou.

+ NepouZivajte adaptér s viacerymi zasuvkami, ktory nie je spravne uzemneny (prenosny). Ak je takyto
adaptér spravne uzemneny (prenosny), pouZzite adaptér s viacerymi zasuvkami s aktuélnou pradovou
kapacitou napajacieho kabla alebo vy$3ou a adaptér s viacerymi zasuvkami pouZivajte iba pre spotrebic.
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Prevadzka

+ Spotrebi nepouzivajte nainé Gcely ako skladovanie potravin v domacnosti (skladovanie zdravotnickeho
alebo experimentélneho materidlu alebo na prepravu).

|

+ Ak do elektronickych Casti spotrebica prenikne voda, odpojte napajaci kabel a obratte sa na zakaznicke
informacné centrum spoloc¢nosti LG Electronics. 6

+ Pocas silnej burky alebo ak sa spotrebic dlhSie nepouziva, elektrickd zastrcku odpoijte. ﬁ

+ Elektrickej zastrcky a ovladacov spotrebica sa nedotykajte mokrymi rukami. %(

+ Napdjaci kabel nadmerne neohybajte, ani naf nekladte tazké predmety. :(Z>

+ Ak zaznamenate nezvycajny hluk, zapach alebo dym unikajuci zo spotrebica, okamZite ho odpojte zo
zasuvky a obratte sa na zékaznicke informacné centrum spoloc¢nosti LG Electronics.

+ Do priestoru tvorby chladného vzduchu, ani na kryt alebo chladiacu mriezku na zadnej strane spotrebica
nekladte ruky ani kovové predmety.

+ Na zadny kryt spotrebica nevyvijajte nadmernd silu ani ho nevystavujte narazom.

+ Pri otvarani alebo zatvarani dvierok dajte pozor na deti pohybujlce sa v blizkosti spotrebi¢a. Mézu do
dietata narazit'a spdsobit mu poranenie. Nedovolte inym osobam, aby vyliezali a hojdali sa na dvierkach
spotrebica. Spotrebic by sa mohol prevratit a spdsobit vazne poranenie.

+ Zabrante riziku uviaznutia dietata vo vnutri spotrebica. Dieta uviaznuté vo vnutri sa moze udusit.

+ Do spotrebica nevkladajte zvieratd, napriklad domacich milacikov.

+ Na spotrebic¢ neukladajte tazké alebo krehké predmety, nddoby naplnené vodou, horfaviny, horlavé
predmety (ako su sviecky, lampy, atd.) alebo ohrievacie zariadenia (ako su platnicky, ohrievace, atd.).

@ + Pocas pouZivania spotrebifa neumiestiiujte do jeho vnutra dalSie elektronické zariadenia (ako ohrievac @

alebo mobilny telefén).

+ Vpripade Uniku plynu (izobutdnu, propanu, zemného plynu a pod.) sa nedotykajte spotrebica ani
zastrcky a miestnost okamZite vyvetrajte. Tento spotrebic pouZziva chladiaci plyn (izobutan, R600a). Hoci
pouZiva malé mnoZstvo plynu, stale je to horlavy plyn. Unik plynu pocas prepravy, intalacie alebo
prevadzky spotrebi¢a mdZe v pripade vzniku iskier spdsobit poZziar, vybuch alebo zranenie.

+ Vblizkosti spotrebica nepouZivajte ani neskladujte zapalné |atky (éter, benzén, alkohol, chemikalie, LPG,
zapalné spreje, insekticidy, osvieZzovace vzduchu, kozmetiku a pod.).

+ Tento spotrebi¢ obsahuje uzemnovacie pripojenie na funkéné ucely.
* Pripojte iba k privodu pitnej vody.
- Pri pripdjani k privodu vody pripojte iba k privodu pitnej vody.
+ Napiajte iba pitnou vodou.
- Pri pouzivani vyrobnika [adu alebo nadrze davkovaca vody sa uistite, Ze ich napifiate len pitnou vodou.

Likvidacia

+ Pri likvidacii spotrebica odstrarite tesnenie dvierok, pricom policky a koSe ponechate na mieste.
Spotrebi¢ uchovajte mimo dosahu deti.
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UPOZORNENIE

A UPOZORNENIE

Aby ste pri pouzivani tohto vyrobku zniZili riziko lahkého zranenia 0s6b, poruchy alebo poskodenia vyrobku
alebo majetku, dodrZiavajte zakladné bezpecnostné opatrenia vratane opatreni, ktoré sa uvadzaju nizsie:

InStalacia

+ Po vybaleni spotrebic skontrolujte, aby ste zistili, ¢i sa po€as prepravy neposkodil.

+ Pockajte najmenej 3 az 4 hodiny, aby sa zabezpecila pIna ucinnost chladiaceho okruhu.

+ Na citlivych podlahach premiestfiujte spotrebic opatrne, aby ste predisli poSkodeniu podlahy.

Prevadzka

+ Zmrazenych potravin alebo kovovych €asti mraznicky sa nedotykajte mokrymi alebo vihkymi rukami.
MbdZe to spdsobit omrzliny.

+ Neumiestnujte sklenené nadoby, flaSe alebo konzervy (najma tie, ktoré obsahuju sytené nadpoje) do

mraziacej priehradky, polic alebo do vedierka na lad, ktoré budu vystavené teplotdm pod bodom mrazu.

+ Tvrdené sklo na prednej strane dvierok spotrebica alebo na policiach sa méze narazom poskodit. Ak je
poskodené, nedotykajte sa ho rukami.

+ Dvierok spotrebica, ukladacieho priestoru alebo poliiek sa nepridfzZajte, neviste na nich, ani sa po nich
nesplhajte.

+ V koSikoch vo dverach neskladujte nadmerné mnozZstvo flia$ s vodou alebo nadob na prilohy.
+ Spotrebi¢ neotvarajte ani nezatvarajte pouZzitim nadmernej sily.

+ Ak su zavesy dvier spotrebita poSkodené alebo nefunguju sprévne, prestarite ich pouZivat a obratte sa
na servisné stredisko spolo¢nosti LG Electronics.

+ DAvajte pozor, aby zvieratd neohryzli napéjaci kdbel alebo hadicu na privod vody.
+ Zmrazené potraviny ihned po vybrati z mrazni¢ky nekonzumuijte.

+ DAvajte pozor, aby ste si pri otvarani alebo zatvarani dveri spotrebica alebo dvierok vo dverach neprivreli
ruku alebo nohu.

Udrzba
+ Tento spotrebic je vybaveny bezddrzbovym vnitornym svetlom LED. Neodstrafiujte kryt ani svetlo LED

a nepokus3ajte sa ho opravit' ani vymenit. Obratte na zdkaznicke informacné centrum spolo¢nosti LG
Electronics.

+ Studené sklenené policky alebo kryty neumyvajte teplou vodou. Prudké teplotné zmeny mozu spdsobit,
Ze popraskaju.

+ Police nevkladajte hore dnom. Mohli by spadnut.

+ Ak chcete zvnutra spotrebica odstranit namrazu, obratte sa na zakaznicke informacné centrum
spolo¢nosti LG Electronics.

+ V pripade dlhodobejsieho vypadku prddu vyberte lad z vedierka na lad v mraznicke.
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INSTALACIA
Pred inStalaciou —
Klimaticka trieda | Rozsah teploty okolia °C
Rozmery a vzdialenosti 4
SN (RozSirené +10-+32 @)
Prili§ mald vzdialenost od susediacich predmetov Mierne Pasmo) ;
moZe viest k zhorSeniu schopnosti mrazenia a pd
zvySeniu nakladov na elektrickd energiu. Pri N (Mierne Pasmo) +16-+32 x
inStalacii spotrebi¢a musi byt dodrzana minimalna — . )Z>
vzdialenost 100 mm od v3etkych susednych stien. ST (Subtropické +16-+38/+18 - +38
Pasmo)
,-% T (Tropické Pdsmo) | +10-+43*/+16-+43/
™ | +18 - +43%*
i l l *Australia, India, Kena
B l ** Argentina
POZNAMKA
i + Spotrebice s hodnotenim od SN do T st uréené
X Mo . . . °
c [ na pouzitie pri teplote prostredia medzi 10 °Ca
M 43 °C.
@ - Rozmer (mm) @
A 750
B 1835
C 605
D 525
E 605
F 880
G 1170

Teplota okolia

+ Spotrebic je navrhnuty tak, aby fungoval v
obmedzenom rozsahu okolitych teplét, v
zavislosti od klimatickych zén.

+ Vnutorné teploty mdZu byt ovplyvnené
umiestnenim spotrebica, teplotou okolia,
frekvenciou otvarania dveri atd.

+ Klimaticka trieda je uvedena na energetickom
Stitku.
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PrisluSenstvo Ako zosadit Tavé dvere chladnicky
*1 Tato funkcia je dostupna len pri niektorych 1 Rozpojte v3etky elektrické konektory.
modeloch. Odskrutkuijte skrutky.

°c

@ Rozperny poistny krizok (Kruhova podlozka)*!
Vybratie dvierok chladnicky a
mraznicky

Ak su vase vchodové dvere na prenesenie

spotrebica prilis Uzke, odmontujte dvierka
spotrebica a preneste ho otoceny bokom.

A\ VAROVANIE

+ Pred inStaldciou, vybratim dvierok alebo

Cistenim spotrebica odpojte napajaci kabel, i
vypnite bytové poistky alebo isti¢. Ak nebudete POZNAMKA
re$pektovat tieto pokyny, méZe déjst k dmrtiu, + Pocet zvazkov vodicov sa moze liSit'v zavislosti od
poZiaru alebo zasahu elektrickym pradom. modelu.
Vyberanie krytu zavesov 2 Dvere zdvihnite zo stredového kolika zavesu a
zloZte ich.

Odskrutkujte skrutky na kryte zavesov dveri v
hornej Casti spotrebica. Plochym skrutkovacom
dvihnite hacik (nevidno ho), ktory sa nachadza na
spodnej strane prednej strany krytu.

=

A\ UPOZORNENIE

+ Dvere uloZte na povrch, ktory ich neposkriabe, a
tak, aby vnutorna Cast' smerovala hore.




sk—sk_main.book.book Page 9 Wednesday, May 27,@6 8:45 AM

INSTALACIA 9

Vybratie pravych dvierok chladnicky Ako zosadit' dvere mraznicky
1 Rozpojte vetky elektrické konektory. 1 Odskrutkujte tri skrutky zdvesu dveri.
Odskrutkujte skrutky. ——

(2]
—
(@)
<
m
=z
Q<
P
>

2 Zavesom otocte tak, aby ste mohli dvere
dvihnut z kolika. Dvere zdvihnite zo spodného
kolika zavesu dveri a podoprite ich.

POZNAMKA {
+ Pocet zvazkov vodicov sa moZze liSit'v zavislosti od =
modelu. /Mﬂ
/
@ 2 Nadvihnite pravé dvere chladnicky, a2 kym @
nebudu uvolnené zo zostavy stredného zavesu. ]

3 Dvere zdvihnite zo spodného kolika zavesu
dveri a poloZte ich na bezpe¢né miesto.

p| 2

|

Opatovné nasadenie dveri chladnicky a
mraznicky

A\ UPOZORNENIE

+ Odmontované dvere umiestnite na neabrazivny
povrch, vnutornou stranou hore.

Dvere spotrebica opatovne nasadte opacnym
postupom, ako ste pouzili pri odmontovani dveri
pri prenasani cez vchodové dvere.

Zarovnanie a nastavenie dveri

Pred zacatim prevadzky

Ak su dvierka spotrebi¢a nerovnomerné,
zarovnajte ich podla pokynov uvedenych nizsie.

@



sk—sk_main.book.book Page 10 Wednesday, May 21@26 8:45 AM

10 INSTALACIA

Vyrovnanie spotrebica

Spotrebi¢ ma dve predné vyrovnavacie nohy. Nohy
upravte tak, aby sa ich sklon zmenil spredu dozadu
alebo zo strany na stranu. Ak sa zd3, Ze je spotrebic
nestabilny alebo sa dvere nezatvaraju lahko,
upravte jeho sklon podla pokynov uvedenych
nizsie.

Je Uplne beZné, aby bol spotrebic nakloneny
dozadu, aj ked su predné nohy Uplne otocené.
Postupy upravenia:

+ Otocenim noZiciek v smere hodinovych ruciciek
chladnicku zdvihnete.

+ Otocenim noZiciek proti smeru hodinovych
ruCiciek chladnicku spustite.

+ Pravu a lavu noZicku nastavte podla vysSie
uvedenych postupov na vodorovnu troven.

- T
POZNAMKA

+ Zarovnanie dveri nemusi byt mozné, ak podlaha
nie je rovna alebo je slaba ¢i zle skon3truovana.

+ Chladnicka je tazka a mala by byt umiestnenda na
pevnom, rovhom a tvrdom povrchu.

+ Niektoré drevené podlahy mdzu sposobit
tazkosti pri zarovnavani, ak sa nadmerne
ohybaju.

Zarovnanie dveri chladnicky

Ak su dvere priliS nizko, nadvihnite dvere a
pomocou Uzkych dlhych kliesti vkladajte rozperné

poistné krudzky, kym nebudd obe dvere vyrovnané.

]
1

Zapnutie napajania
Pripojenie spotrebica

Ak chcete spotrebic zapnut, pripojte sietovu
zastrcku do elektrickej zasuvky. Do tej istej zasuvky
nepripajajte Ziadne dalSie spotrebice.

POZNAMKA

+ Po zapojeni napéjacieho kabla (alebo zastrcky)
do zasuvky pockajte dostatocne dlho pred
vloZenim potravin do spotrebica. Ak dovnutra
vloZite potraviny skor, nez sa spotrebic Uplne
schladi, mdzZu sa pokazit. Uistite sa, Ze ste
odstranili vietku priehladnud ochrannu féliu z
miesta, kde bola nalepena na dvierkach.

+ Ak chcete spotrebi¢ vypnut, odpojte sietovu
zastrcku od elektrickej zasuvky.

Presun spotrebica kvoli
premiestneniu

Premiestiiovanie spotrebica
1 Viyberte v3etky potraviny z vnutra spotrebica.

2 Upevnite zastreku.
+ Modely s hdkom pre napajaci kabel:
Vytiahnite zastrcku, vlozte a upevnite ju na

haku pre napdjaci kdbel na zadnej strane
alebo na hornej ¢asti spotrebica.

+ Modely bez hdku pre napajaci kabel:
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Vytiahnite zastrcku a napajaci kabel
pripevnite lepiacou paskou na tu stranu
spotrebica, kde sa nachadza zasuvka na
mieste inStalacie.

3 Lepiacou paskou upevnite ¢asti, ako st police a
rukovat dveri, aby ste predisli ich vypadnutiu
pri premiestriovani spotrebica.

<

4 Spotrebi¢ presuvajte opatrne a vo dvojici. Pri
preprave spotrebica na dlhu vzdialenost
udrZujte spotrebic v stoji.

VNIDN3IAOTIS

—
A\ UPOZORNENIE

+ Na citlivych podlahach premiestfujte spotrebic
opatrne, aby ste predisli poskodeniu podlahy.

- PriinStalacii alebo premiestfiovani spotrebica
pouzite kartén, podlahovu rohoz alebo
koberec, aby ste predisli po3kriabaniu
podlahy.

- Spotrebi¢ nepremiestnujte cik-cakovym
pohybom.

5 Po inStalacii spotrebica pripojte sietovu
zastreku do elektrickej zasuvky a zapnite ho.




\|
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PREVADZKA

Pred pouzitim

Poznamky k prevadzke

+ Nezabudajte, Ze ak sa dvere spotrebica Uplne
neuzavru alebo ak je v lete vysoka vlhkost
vzduchu, méZze sa vo vnutri spotrebica tvorit’
ndmraza.

+ Dbajte na to, aby bol medzi potravinami
uloZenymi na policke alebo v koSi dostatocny
priestor, aby bolo mozné dvere Uplne uzavriet.

+ Otvorenie dveri na dlh8iu dobu moZe sposobit’
vyrazné zvysenie teploty v priehradkach
spotrebica.

+ Ak chladiaci spotrebic zostane po dlhSiu dobu
prazdny, vypnite ho, odmrazte, vycistite, vysuste
a nechajte dvierka otvorené, aby sa zabranilo
tvorbe plesni vo vnutri spotrebica.

+ ZvySenie teploty po rozmrazeni ma pripustné
rozmedzie, ktoré je uvedené v Specifikaciach
spotrebica. Ak chcete minimalizovat vplyv na
skladovanie potravin v désledku zvySenia
teploty, utesnite alebo zabalte uloZené potraviny
do niekolkych obalov.

Alarm otvorenych dveri

Této funkcia je dostupna len pri niektorych
modeloch.

Alarm zaznie, ak nechéte dvere otvorené, alebo ak
nebudu Uplne zatvorené.

P I
POZNAMKA

+ Ak sa signalizacia ani po zatvoreni vietkych dvier
nevypne, obrétte sa na zdkaznicke informacné
centrum spoloc¢nosti LG Electronics.

Alarm vysokej teploty

Tato funkcia je dostupna len pri niektorych
modeloch.

Alarm vysokej teploty je funkcia, ktord sa aktivuje,
ked'sa teplota v mraznicke zvysi na Uroven, ktord
by mohla ovplyvnit uchovanie potravin. Pri jej
aktivacii LED teploty v mraznitke na ovlddacom
paneli blikd a zaznie alarm. Funkcia alarmu vysokej
teploty sa neda vypnut.

* Na zastavenie zvuku alarmu stlacte tlacidlo
Freezer.

+ Aj po stlaceni tlacidla bude LED nadalej blikat, az
kym sa priestor mraznitky dostato¢ne neochladi.

+ Tento alarm zaznie v nasledujucich pripadoch:

- Priprvom zapnuti spotrebica alebo po dlhSom
vypadku pradu (kedZe teplota v mraznicke
moZe byt vysoka).

- Ked'su dvere mraznicky dlho otvorené alebo
sa otvaraju velmi Casto.

- Ked'sa do mraznicky vloZia velké mnoZstva
hortcich potravin.

Zistenie poruchy

Tento spotrebi¢ umozZiuje automatické zistovanie
portch pocas prevadzky.

p T
POZNAMKA

+ Pozisteni problému prestane spotrebi¢ pracovat
a po stlaceni akéhokolvek tlacidla zobrazi @
chybovy kéd.

+ Ak sa na displeji zobrazi chybovy kéd,
nevypinajte napéjanie. OkamZite kontaktujte
zakaznicke informacné stredisko spolo¢nosti LG
Electronics a nahlaste chybovy kéd. Ak vypnete
napajanie, technik z nasho informacného centra
moZe mat problém zistit, aky je problém.

Odportcania na usporu energie

+ Aby ste energiu vyuZzivali ¢o najefektivnejSie,
nechajte v3etky vnutorné casti (napr. kose na
dverach, zasuvky a police) namontované na
pévodnom mieste. Zmena ich umiestnenia moze
viest' k menej efektivnej spotrebe energie alebo
vykonu.

+ Dbajte na to, aby bol medzi skladovanymi
potravinami dostato¢ny priestor. To umoZziuje
rovnomernu cirkulaciu studeného vzduchu a
znizuje naklady na elektrinu.

+ Horuce potraviny skladujte az po vychladeni, aby
ste predisli roseniu a vytvaraniu ndmrazy.
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Pri uchovavani potravin v mraznicke, nastavte jej
teplotu niz3ie, nezZ je teplota uvedena na danej
potravine.

Nenastavujte teplotu spotrebica na nizSiu
teplotu, ako je potrebné.

Potraviny neumiestrujte v blizkosti snimaca
teploty vo vnutri chladnic¢ky. UdrZiavajte
vzdialenost aspon 3 cm od snimaca.

Efektivne skladovanie potravin

Potraviny uchovavané pri nespravnej teplote
moZu zamrznut alebo sa pokazit. Nastavte
chladnicku na spravnu teplotu pre uchovavané
potraviny.

Mrazené alebo chladené potraviny uchovavajte v
uzavretych nadobach.

Pred vloZenim potravin do spotrebica si
skontrolujte datum spotreby a pokyny na
skladovanie uvedené na Stitku.

Ak ide o potraviny, ktoré sa pri nizkych teplotach
[ahko kazia, dlho ich neskladuijte.

Zamedzte priamy kontakt nemrazenych potravin
s tymi, ktoré si uz zmrazené. MéZe byt preto

potrebné zniZit mnoZstvo potravin nazmrazenie.

Chladené alebo mrazené potraviny ihned po
zakdpeni umiestnite do chladnicky alebo
mraznicky.

Surové maso a ryby skladujte vo vhodnych
nadobach v chladnicke tak, aby nedochadzalo ku
kontaktu s inymi potravinami.

Chladené potraviny a dalSie potraviny mdzu byt
uloZené v hornej Casti zasuvky na zeleninu.

Uplne rozmrazené potraviny opétovne
nezmrazujte. Opatovné zmrazovanie uz
rozmrazenych potravin znehodnotiich chut'a
znizi obsah Zivin.

Spotrebi¢ neprepiajte. Ak je spotrebic
preplneny, studeny vzduch nemdze spravne
cirkulovat.

Horuce potraviny nechajte pred ulozenim
vychladnut. Umiestnenim priliSného mnoZstva
horucich potravin do spotrebica stipa vnutorna
teplota, o mdZe negativne ovplyvnit ostatné
potraviny, ktoré s v hiom uloZené.

Ak nastavite prili$ nizku teplotu, potraviny mézu
zmrznut. Nenastavuijte nizSiu teplotu, ako je

teplota odporucana na spravne skladovanie
danych potravin.

+ Ak su v spotrebici chladiace priehradky,

neuchovévajte v nich zeleninu a ovocie s vy3sim S

obsahom vlhkosti, pretoZze modzu kvdli nizsej
teplote zamrznut.

V pripade vypadku prudu sa u poskytovatela
elektrickej energie informujte ako dlho bude
trvat.

- Mali by ste sa vyhybat otvaraniu dveri, ked je
spotrebic vypnuty.

- Po opatovnom zapojeni do prudu,
skontrolujte v akom stave su potraviny.

Maximalna mraziaca kapacita

+ Na dosiahnutie maximalnej mraziacej kapacity

hodnotu.

+ Funkcia expresného mrazenia Express Freeze
nastavi mrazni¢ku na maximalnu mraziacu
kapacitu. Toto zvycajne trva az 48 hodin a
automaticky sa vypne.

+ Express Freeze sa musi zapnut'5 hodiny
predtym, neZ sa Cerstvé potraviny umiestnia do
mraznicky.

+ Ak chcete potraviny rychlo zmrazit, uloZte ich do

hornej a strednej zasuvky mraznicky. Potraviny
sa v tychto zasuvkach mraznicky najrychlejsie
zmrazia.

+ Na dosiahnutie lep3ej cirkulacie vzduchu vlozte
dnu v3etky vnutorné casti, ako su koSe, zasuvky
a policky.

Zmrazenie maximalneho mnoZstva
potravin

Ak chcete skladovat velké mnoZstvo potravin, z

mraznicky vyberte vSetky zasuvky okrem spodnej a

potraviny ukladajte priamo do mraziaceho
priestoru.

A\ UPOZORNENIE

+ Ak chcete vybrat' zasuvky, najprv vyberte
potraviny zo zasuviek, a potom opatrne

vytiahnite zasuvky. Ak tak neurobite, mdZe dojst’

k zraneniu alebo poSkodeniu zasuviek.

VNIDN3AOIS

<
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POZNAMKA

+ Tvar kaZdej zadsuvky mozZe byt iny, vkladajte ich
na spravne miesto.

Funkcie vyrobku
Vzhlad alebo sucasti spotrebica sa liSia v zavislosti
od modelu.

Priestory na skladovanie potravin

Skladovanie potravin v casti chladnicky
+ Policka
- Skladujte chladené potraviny a iné potraviny.

- Potraviny s vysokym obsahom vody skladujte
v prednej Casti policiek.

+ Fresh Converter

- Tu sa potraviny skladuju pri inej teplote ako v
beznej chladnicke.

+ KOS na dverach

- Skladujte malé balenia chladenych potravin,
napoje a omacky.

Skladovanie potravin v €asti mraznicky
+ Zésuvka mraznicky

- Sluzi na dihSie skladovanie mrazenych
potravin.

p I
POZNAMKA

+ Viac informdcii o inych priehradkach najdete na
stranke lg.com, ak si stiahnete navody pre
majitelov.
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Ovladaci panel
Skuto€ny vzhlad ovlddacich panelov sa méze v zavislosti od modelu liSit.
Ovladaci panel a funkcie + Ak chcete uzamknUt'tlagidla ovlddacieho panela, EESSEE
v odomknutom stave stlacte a podrzte tlacidlo 2]
Lock na 3 sekundy, kym sa funkcia neaktivuje. @)
<
+ Ak chcete funkciu zrusit, stlacte a podrzte tlacidlo E
- Lock na 3 sekundy, kym sa funkcia nedeaktivuje. ¢
P
- Nastavenie teploty priestoru chladni¢ky >
@ Fridge / Freezer + Stlacenim tlacidla Fridge/Freezer zvolte
— - nastavenie teplotnej zény priestoru chladnicky a
- _0_{( . potom stla¢anim tlacidla Temp. Control upravte
(& nastavenie teploty priestoru chladnicky.
@ ——= Temp. Control + Rozsah nastavenia teploty pre priestor
chladnicky je od 2 °C do 8 °C.
Express
Smart
Freeze
Nastavenie teploty priestoru mraznicky
©———<runction _ B . )
+ Stlacenim tlacidla Fridge/Freezer zvolte
nastavenie teplotnej zény priestoru mraznicky a
& potom stlacanim tlacidla Temp. Control upravte
O———Lock(39) nastavenie teploty priestoru mraznicky.
+ Rozsah nastavenia teploty pre priestor
@ mraznitky je od -23 °C do -15 °C. @

Nastavenie reZimov Smart a Express Freeze
Opakovanym stlacanim tlacidla Function nastavte
@ Tlacidlo Temp. Control rezim Smart alebo rezim Express Freeze. Po 5
sekundach necinnosti sa nastaveny rezim uloZi.

@ Tiacidlo Fridge/Freezer

© Tlacidlo Function
O Tlatidlo Lock

* Rezim Smart

- VrezZime Smart sa teplota priestoru
chladnicky a mraznicky automaticky nastavi
Prevadzkové pokyny na5°Ca-18°C.
Displej - Na manuélne vypnutie reZimu stlacte tlacidlo
Temp. Control. Po skonCeni rezZimu Smart sa
teplota priestoru chladnicky a mraznicky
automaticky vrati na teplotu nastavenu pred
+ Predvolené teploty v chladnitke a mraznicke su tymto rezimom.
5°Ca-18°C.

+ Kedje chladnicka zapnut4, obrazovka displeja sa
na 3 sekundy rozsvieti.

+ ReZim Express Freeze
+ Ked sa vyskytne chyba, na displeji sa zobrazi

A A - VrezZime Express Freeze sa teplota priestoru
chybovy kéd (pozrite si ¢ast Indikacia chyby).

mraznicky automaticky nastavi na -24 °C.
+ Ak sa za normalnych okolnosti nevykona do
30 sekund na paneli displeja Ziadny ukon alebo
sa neotvoria dvere, displej sa uzamkne.

- ReZim Express Freeze sa automaticky ukonci
po 48 hodinach. Ak chcete tento reZim vypnut
manualne, stlacte tlacidlo Temp. Control. Po
ukonceni reZimu Express Freeze sa teplota
priestoru mraznicky automaticky vrati na
teplotu nastavenu pred tymto reZimom.

Uzamknut/Odomknut
Tato funkcia uzamyka tlacidla na ovldadacom paneli.
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ReZim vypnutia chladnicky

+ Na nastavenie reZimu vypnutia chladnicky
stla¢enim tlacidla Fridge/Freezer vyberte
nastavenie teplotnej zény priestoru chladnicky,
potom na 3 sekundy podrZte stlacené tlacidlo
Temp. Control.

+ Na manudlne vypnutie rezimu stlacenim tlacidla

Fridge/Freezer vyberte nastavenie teplotnej
zony priestoru chladnicky, potom na 3 sekundy
podrzte stlacené tlacidlo Temp. Control.

+ VreZime vypnutia chladnicky sa na displeji
zobrazuje --.

Indikacia chyby
Tento spotrebi¢ umoZfiuje automatické zistovanie
poruch pocas prevadzky.

+ Pozisteni problému prestane spotrebi¢ pracovat

a po stlaceni akéhokolvek tlacidla zobrazi
chybovy kéd.

+ Ak sa na displeji zobrazi chybovy kéd,
nevypinajte napajanie. OkamZite kontaktujte

zakaznicke informacné stredisko spolo¢nosti LG

Electronics a nahlaste chybovy kéd. Ak vypnete

napajanie, technik z ndsho informacného centra

moZe mat problém zistit, aky je problém.

Ovladaci panel sa kvéli Setreniu energie
automaticky vypne.

Ak sa pri Cisteni ovladacieho panela dotknete
prstom alebo pokoZzkou urcitého tlacidla, mdzete
tym zapnut jeho funkciu.

Aktudlna vnutorna teplota sa meni podfa stavu
potravin. Nastavena teplota spotrebica je
cielov4, a nie aktudlna teplota vo vnutri
spotrebica.

V pripade vypadku pradu sa prevadzkovy stav
okamzite uzamkne a zostane zachovany az do
opatovného pripojenia napajania.

Chybovy kéd Popis

01 Porucha snimaca teploty v
priestore chladnicky

02 Porucha snimaca teploty v
priestore mraznicky

03 Chyba obvodu detekcie
snimaca odmrazovania

04 Porucha cirkulacie ventilatorav
priestore mraznicky

06 Porucha snimaca okolitej
teploty
1" Chyba komunikéacie
, |
POZNAMKA

+ V zadujme optimalneho zachovania €erstvosti
potravin sa odporuca v jednotlivych
priehradkach prednastavenu teplotu zvysit
alebo zniZito 1 °C.
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UDRZBA
Cistenie

Tipy pre vSeobecné Cistenie

+ Ru¢né rozmrazovanie, Udrzba alebo Cistenie
spotrebica, kym su potraviny v mraznicke, moze
zvysit'ich teplotu a skratit'ich trvanlivost.

+ Pravidelne Cistite vSetky povrchy, ktoré mézu
prist' do kontaktu s potravinami.

+ Pri Cisteni vnutra alebo vonkajSku spotrebica,
nepouZzivajte hrubé kefy, zubné pasty alebo
horlavé materialy. NepouZivajte Cistiace
prostriedky obsahujice horlavé latky. Mohlo by
déjst'k zmene farby alebo poSkodeniu
spotrebica.

- Horlavé latky: alkohol (etanol, metanol,
izopropylalkohol, isobutylalkohol atd),
riedidl3, bielidlo, benzén, horlavé kvapaliny,
abraziva atd.

+ Po vycisteni skontrolujte, i nie je poSkodeny
napajaci kabel.

Cistenie vonkajSieho povrchu

+ Ak vonkajsie vetracie otvory Cistite pomocou
vysavaca, je potrebné odpojit napajaci kdbel zo
zasuvky, aby sa predislo vyboju statickej
elektriny, ktory moZe poskodit elektroniku alebo
sposobit zasah elektrickym pradom. Odporuca
sa pravidelné Cistenie zadnych a bo¢nych
vetracich krytov, aby sa zachovala spolahliva a
hospodarna prevadzka jednotky.

+ Vetracie otvory na vonkaj3ej strane spotrebica
udrZiavajte Cisté. Zablokované vetracie otvory
moZzu spdsobit poziar alebo poSkodenie
spotrebica.

+ Na vonkajSie Casti spotrebica pouzite Cistu
$pongiu alebo makkd handricku a jemny istiaci
prostriedok rozpusteny v teplej vode.
NepouZivajte abrazivne alebo drsné Cistiace
prostriedky. Dékladne osuste makkou
handrickou. Pri Cisteni dveri z nehrdzavejucej
ocele nepouzivajte znecistené handricky. Vzdy
pouZzivajte Specialne ur¢enu handricku a
utierajte dvere v rovnakom smere, ako je
textdra. To pomaha znizovat mnoZstvo Skvin na
povrchu a zaSpinenie.

Cistenie vnatorného priestoru

+ Pred vyberanim poli¢ky alebo zasuvky zvnutra
spotrebica z nej vyberte vietky skladované
potraviny, aby ste predisli zraneniu os6b alebo
po3kodeniu spotrebica. V opatnom pripade
mbZze ddjst k zraneniu v ddsledku hmotnosti
skladovanych potravin.

+ Vyberte policky a zasuvky a umyte ich vodou a
jemnym cistiacim prostriedkom. Pred
opatovnym vloZenim ich dostatocne osuste.

+ Tesnenia dveri pravidelne utierajte vodou a
jemnym Cistiacim prostriedkom. Na Cistenie
interiéru nikdy nepouZivajte rozpustadla ani
chemikalie na baze kyselin, pretoZe by to mohlo
poskodit jeho celistvost.

+ Znedistenie a Skvrny priehradiek na dverach
vycistite, kedZe mdzu mat za nasledok zniZenie
skladovacej schopnosti koSa alebo ho dokonca
poskodit.

+ Policky, priehradky na dverach ani nadoby nikdy
neumyvajte v umyvacke riadu ani hortcou
vodou. Tieto Casti by sa mohli vplyvom tepla
zdeformovat a sklo by sa mohlo rozbit.

+ Systém automatického rozmrazovania v
spotrebici zaistuje, Ze v normalnych
prevadzkovych podmienkach zostava priestor
bez ndnosu ladu. PouZivatelia ho nemusia
rozmrazovat rucne.

Cistenie krytu kondenzatora

Na cistenie krytu kondenzétora a prieduchov
pouZite vysavac s kefou. Neodstranujte panel
zakryvajuci oblast cievky kondenzatora.

Dérazne odporucame, aby ste to vykonavali
kazdych 12 mesiacov, aby sa zachovala
prevadzkova efektivnost. Ak tak neurobite, méze

<

VNIDN3AOIS
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dojst k strate chladenia, vy33ej spotrebe energie a
prehriatiu kompresora.
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Kym zavolate servis

|
Starostlivost' o zakaznika a servis A
Obrétte sa na zdkaznicke informacné centrum spolo¢nosti LG Electronics. %
* Ak chcete najst'informacie o autorizovanom servisnom stredisku spolo¢nosti LG, navstivte nadu webovu er
stranku na adrese www.lg.com. >
>

Rozoberat, opravovat alebo upravovat spotrebi¢ by mal iba kvalifikovany servisny personal z
autorizovaného servisného strediska spolo¢nosti LG.

Minimalna zaru¢na doba na tento chladiaci spotrebic je 24 mesiacov.

Né&hradné diely uvedené v nariadeni EU 2019/2019 su k dispozicii 7 rokov (iba tesnenia dverf st k
dispozicii 10 rokov).

Ak si chcete kupit' ndhradné diely, obratte sa na zakaznicke informacné centrum spolo¢nosti LG
Electronics alebo naSu webovu stranku na adrese www.lg.com.

POZNAMKA

Nariadenie EU 2019/2019, platné od 1. marca 2021, sa tyka tried energetickej G¢innosti podla nariadenia
EU 2019/2016.

Ak chcete ziskat dalSie informacie o energetickej U¢innosti spotrebica, navstivte stranku https://
eprel.ec.europa.eu a na vyhladanie pouZite nazov modelu (platné od 1. marca 2021).

Naskenujte QR kéd na energetickom Stitku dodanom so spotrebi¢om, ktory poskytuje webovy odkaz na
informacie tykajlice sa vykonu spotrebica v databaze EU EPREL. Energeticky Stitok uschovajte pre
pouZitie v buddcnosti spolu so v3etkou ostatnou dokumentaciou dodanou so spotrebi¢om (platné od
1. marca 2021).

Nazov modelu je uvedeny na vyrobnom Stitku spotrebica.
Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej Gcinnosti G.

\ ! /7 \ ! /7
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ENOSTAVNI UPORABNISKI PRIROCNIK

HLADILNIK IN
ZAMRZOVALNIK

Pred zaCetkom namestitve pozorno preberite ta navodila. To
bo poenostavilo namestitev in zagotovilo, da je izdelek
pravilno ter varno namescen. Po namestitvi shranite ta
navodila v blizini izdelka za poznejSo uporabo.

@ Ta preprost uporabniski priro¢nik vsebuje informacije o varnosti @
uporabnika in previdnostnih ukrepih ter nudi pregled relevantnih
informacij o izdelku.

Celotno razlicico tega prirocnika ponujamo na spletu, da bi zmanj3ali

porabo papirja.
Skenirajte QR-kodo na nalepki, da si ogledate celoten uporabniski
priro¢nik.
I_J'K
SLOVENSCINA

www.lg.com

Copyright © 2026 LG Electronics. All Rights Reserved

1
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2 VARNOSTNA NAVODILA

VARNOSTNA NAVODILA

PRED UPORABO PREBERITE VSA NAVODILA

Naslednja varnostna navodila so namenjena preprecevanju nepredvidenih tveganj ali Skode zaradi
nevarnega ali nepravilnega delovanja naprave.
Navodila so lo€ena na oznaki 'OPOZORILO' in 'POZOR’, kot je opisano v nadaljevanju.

Varnostna sporocila

Prikazani simboli nakazujejo stanja in dejavnosti, ki lahko povzrocijo tveganje. Da bi se
izognili tveganju, sledite navodilom in skrbno preberite del s tem simbolom.

A
A OPOZORILO

Oznacuje, da lahko zaradi neupostevanja navodil pride do hudih po3kodb ali smrti.

A POZOR

Oznacuje, da lahko zaradi neupoStevanja navodil pride do lazjih poSkodb ali poSkodb
naprave.

@ OPOZORILO @

]
A OPOZORILO

Da bi pri uporabi naprave zmanj3ali nevarnost eksplozije, poZara, elektricnega udara ali opeklin,
upoStevajte osnovne varnostne ukrepe, vklju¢no z naslednjimi:

Tehni¢na varnost

+ Napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z zmanjsanimi telesnimi, ¢utnimi ali
duSevnimi sposobnostmi ali osebe s pomanjkanjem izku3enjin znanja, e imajo nadzor ali napotila glede
varne uporabe ter se zavedajo nevarnosti uporabe. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci naprave
ne smejo Cistiti ali vzdrZevati brez nadzora.

+ Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) z zmanjSanimi telesnimi, ¢utnimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali osebe s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, razen e jih pri uporabi nadzoruje ali jim
svetuje oseba, odgovorna za njihovo varnost. Nadzorujte otroke in poskrbite, da se z napravo ne bodo
igrali.

+ Otrokom, starim 3 do 8 let, je dovoljeno polniti in prazniti hladilne naprave.

+ Ta naprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvih in podobnih okoljih, kot so:

- kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih;

- kmetije, za uporabo strank v hotelih, motelih in drugih okoljih namestitvenega tipa;
- prenocisca, ki ponujajo zajtrk;

- catering in podobna neprofesionalna okolja.

+ Hladilna naprava ni namenjena za vgradnjo.
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+ Naprava ni namenjena za uporabo na prenosljivih ali mobilnih mestih, npr. na plovilih ali avtodomih, kjer
bi bila med delovanjem v gibanju.

Prikazani simbol vas obvesca o vnetljivih materialih, ki se lahko vZgejo in povzrocijo
poZar, Ce ste neprevidni.

XX

+ Ta naprava vsebuje majhno koli¢ino izobutana v hladilnem sredstvu (R600a), toda je tudi vnetljiv. Med
prevaZanjem ali namestitvijo naprave bodite posebej pozorni, da ne poSkodujete nobenega dela
krogotoka hladilnega sredstva.

VNIDSNIAOTS

+ Hladilno tekocino in izolacijski plin, ki se uporabljata v napravi, je treba pravilno odstraniti. Preden ju
zavrzZete, se posvetujte s pooblas¢enim zastopnikom ali usposobljeno osebo.

+ Ne poskodujte hladilnega krogotoka.

+ Ce je napajalni kabel poskodovan ali vtikac razrahljan, ga morate zamenjati. Napajalnega kabla ne
uporabljajte in se obrnite na pooblascen servisni center, da preprecite kakrsno koli tveganje.

+ Ob zadniji strani naprave ne name3cajte prenosnih multi vtikalnih doz ali elektri¢nih generatorjev.
+ Po odstranitvi vlage ali prahu vti¢ previdno prikljucite v vtikalno dozo.

+ Naprave nikoli ne izkljucite iz elektricnega omreZja z vleCenjem za napajalni kabel. Vti¢ vedno trdno
primite in ga izkljuCite iz elektri¢ne vti¢nice.

* Prezracevalne odprtine v ohiSju naprave ali v vgrajeni strukturi naj bodo vedno proste.

@ + Vtej napravi ne hranite eksplozivnih snovi, kot so plocevinke z vnetljivim plinom. @
+ Napravo prevazajte samo v pokon¢nem poloZaju in je ne nagibajte.

+ Ko names3cate napravo, zagotovite, da napajalni kabel ni zataknjen ali poSkodovan.

+ Za pospesitev odmrzovanja ne uporabljajte mehanskih pripomockov ali drugih sredstev.

+ Za suSenje notranjosti naprave ne uporabljajte susilca za lase, prav tako pa v notranjost naprave ne
postavljajte svece, da bi odstranili neprijetne vonjave.

+ V predalih za shranjevanje hrane ne uporabljajte elektri¢nih naprav, razen tistih, ki jih priporoca
proizvajalec.

+ Ko premikate napravo, bodite pozorni, da vam naprava ne stisne roke ali noge.

+ Pred CiSCenjem notranjosti ali zunanjosti naprave odklopite napajalni kabel. Ne Skropite z vodo ali
vnetljivimi snovmi (zobna pasta, alkohol, razred€evalec, benzol, vnetljiva tekocina, brusilo, itd.) v
notranjosti ali zunanjosti naprave, da bi jo ocistili. Naprave ne Cistite s krtacami, krpami ali gobicami s
hrapavo povrsino ali iz kovinskega materiala.

+ Napravo lahko razstavi ali popravi le usposobljeno servisno osebje v servisnem centru LG Electronics.

Tveganje pozara in vnetljivi materiali

+ Ce odkrijete mesto, kjer pusca, se napravi ne priblizujte z odprtim plamenom ali morebitnimi viri vZiga
ter prostor, kjer je naprava, ve€ minut zracite. Da bi v primeru pus¢anja v hladilnem krogotoku preprecili
nastajanje vnetljive me3anice plina in zraka, mora velikost prostora, kamor boste namestili napravo,
ustrezati koli¢ini uporabljenega hladilnega sredstva. Prostor, v katerega boste napravo postavili, mora
imeti za vsakih 8 g hladilnega sredstva R600a 1 m? prostornine.

+ Hladilna tekocina, ki uhaja iz cevi, se lahko vname ali povzroci eksplozijo.

+ Koli¢ina hladilnega sredstva je navedena na informacijski ploscici v notranjosti naprave.

@
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Namestitev

Napravo naj prenasata dve ali ve€ oseb s trdnim oprijemom.
Napravo namestite na trda in ravna tla.

Naprave ne postavljajte na vlaZna in prasnata mesta. Naprave ne namestite ali hranite zunaj ali na
katerem koli mestu, kjer bi bila podvrZzena vremenskih razmeram, kot so neposredna son¢na svetloba,
veter, deZ ali temperature pod niclo.

Naprave ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi ali toploti, ki jo oddajajo toplotne naprave, kot so
Stedilniki ali grelniki.

Pazite, da med namestitvijo ne izpostavljate hrbtne strani naprave.

Napravo namestite tam, kjer boste imeli lahek dostop do vtica.

Pazite, da vam med montazo in demontaZo ne padejo vrata naprave.

Pazite, da med montaZzo in demontaZzo vrat naprave ne us¢ipnete, stisnete ali poSkodujete napajalnega
kabla.

Pazite, da vti€ vstavite s kablom navzdol ali da se naprava ne nagiba proti njemu.
Ne povezujte adapterja za vtika€ ali druge dodatke z elektri¢nim vtikacem.
Napajalnega kabla ne spreminjajte ali podaljSujte.

Poskrbite, da je vtikalna doza ustrezno ozemljena in da priklju¢ek na napajalnem kablu ni poSkodovan
ali odstranjen. Za vec podrobnosti o ozemljitvi se obrnite na informacijski center za stranke LG
Electronics.

Naprava je opremljena z napajalnim kablom, ki ima prevodnik ozemljitve in ozemljitveni vtic. Vtic
prikljucite v ustrezno vtikalno dozo, ki je nameS¢ena in ozemljena v skladu z vsemi lokalnimi predpisi ter
odloki.

Nikoli ne vklopite naprave, ki kaZe kakrsne koli znake poskodb. Ce ste v dvomih, se posvetujte s
trgovcem.

Ves embalazni material (plasti¢ne vrecke in stiropor) odloZite na mesto izven dosega otrok. Embalaza
lahko povzrodi zadusitev.

Ne vkljucite naprave v vtikalno dozo z vec vtikaci, ki nima elektri¢nega kabla (montiranega).
Naprava mora biti povezana s temu namenjeno vrsto napajanja s svojimi lo€enimi varovalkami.

Ne uporabljajte multi vtikalne doze, ki ni pravilno ozemljena (prenosna). V primeru, da uporabljate
pravilno ozemljeno multi vtikalno dozo (prenosna), uporabljajte multi vtikalno dozo s trenutno
kapaciteto napajalnega kabla ali viSjo in to multi vtikalno dozo uporabite samo za to napravo.

Delovanje

Naprave ne uporabljajte za noben drug namen (npr. za shranjevanje medicinskih materialov ali
materialov za poskuse in poSiljanje), razen za uporabo v gospodinjstvu.

Ce v elektri¢ne dele naprave vdre voda, izkljucite vti¢ in stopite v stik z informacijskim centrom za stranke
LG Electronics.

Med grmenjem, bliskanjem ali daljSim obdobjem neuporabe napravo vedno odklopite iz napajanja.
Vtica ali kontrolnikov naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami.
Napajalnega kabla ne upogibajte in nanj ne odlagajte tezkih predmetov.

Ce zaznate neobi¢ajen hrup, vonj ali dim, takoj izkljucite vti¢ in se obrnite na informacijski center za
stranke LG Electronics.
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+ Rok ali kovinskih predmetov ne postavljajte znotraj podrocja hladnega zraka, na pokrov ali na vroco
reSetko na hrbtni strani naprave.

+ Ne uporabljajte prevelike sile in ne udarjajte po hrbtni strani naprave.

+ Ko odpirate ali zapirate vrata, pazite na varnost otrok v bliZini. Vrata lahko otroka udarijo in poskodujejo.
Nikomur ne dovolite obeSanja na nobena vrata, saj se lahko sicer naprava prevrne in povzroci hude
telesne poSkodbe.

+ Pazite, da se otroci ne ujamejo v napravo. Otrok, ujet v napravi, se lahko zadusi.
« Zivih Zivali, kot so higni ljubljencki, ne postavljajte v napravo.

+ Ne nameS¢ajte tezkih ali lomljivih predmetov, posod, ki so napolnjene s tekocino, gorljivih snovi,
vnetljivih predmetov (kot so svece, svetilke itd.) ali grelnih naprav (kot so pecice, grelniki itd.) na napravo.

* Med uporabo v notranjost naprave ne postavljajte drugih elektronskih naprav (grelec, mobilni telefon).

+ Vprimeru uhajanja plina (izobutan, propan, zemeljski plin itd.) se ne dotikajte naprave ali vtica ter takoj
prezratite prostor. V napravi se kot hladilno sredstvo uporablja hladilni plin (izobutan, R600a). Ceprav se
uporablja majhno koli¢ino plina, je ta Se vedno vnetljiv. Uhajanje plina med prevozom, namestitvijo ali
delovanjem lahko zaradi iskrenja povzroci pozar, eksplozijo ali poSkodbe.

+ V blizini naprave ne uporabljajte ali shranjujte vnetljivih ali gorljivih snovi (eter, benzen, alkohol,
kemikalije, utekocCinjeni naftni plin, vnetljivo razprsilo, insekticid, osveZilec zraka, kozmetika itd.).

+ Ta naprava je opremljena z ozemljitvenim priklju¢kom za funkcionalne namene.
+ Izdelek prikljucite samo na dovod pitne vode.

-V primeru prikljucitve na vodovod prikljucite enoto izklju¢no na vodovodno linijo s pitno vodo.
+ Napolnite ga le s pitno vodo.

- Ce uporabljate ledomat ali posodo za vodo z dozirnikom, jo napolnite samo s pitno vodo.

Odstranjevanje

+ Ko boste napravo odlagali, odstranite tesnila vrat ter pustite police in ko3are na njihovih mestih, otroke
pa drZite pro€ od naprave.

POZOR

A POZOR

Da pri uporabi tega izdelka zmanjSate tveganje za lazje telesne poSkodbe, okvare ali poSkodbe izdelka ali
lastnine, upostevajte osnovna navodila, vklju¢no z naslednjim:

Namestitev

+ Ko odstranite embalaZo, preverite napravo za morebitne poSkodbe, do katerih je morda pri$lo med
prevozom.

+ Pocakajte najmanj 3 do 4 ure, s ¢imer zagotovite, da se v celoti vzpostavi krogotok hladilnega sredstva.

+ Na obcutljivih tleh napravo premikajte previdno, da jih ne poSkodujete.

Delovanje

+ Zamrznjene hrane ali kovinskih delov zamrzovalnika se ne dotikajte z mokrimi ali vlaznimi rokami. To
lahko povzroci ozebline.

@

XX

VNIDSNIAOTS
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* Ne postavite steklenih posod, steklenic ali plocevink (posebno tistih, ki vsebujejo gazirane pijace) v
zmrzovalni del, na police ali v vedro za led, kjer bodo izpostavljene temperaturam pod zmrzovanjem.

+ Kaljeno steklo na spredniji strani vrat naprave ali policah se lahko poskoduje z udarcem. Ce se zdrobi, se
ga ne dotikajte z rokami.

+ Ne obeSajte se na vrata naprave, skladiS¢ni prostor ali police in se ne vzpenjajte nanje.
+ Ne hranite pretirane koli¢ine steklenic z vodo ali posod za prilogo v ko3arah vrat.
+ Vrat ne odpirajte ali zapirajte s pretirano silo.

+ Cejetetajvrat naprave poskodovan ali deluje nepravilno, prenehaijte z uporabo in se obrnite na servisni
center LG Electronics.

« Zivalim prepreite grizljanje napajalnega kabla ali cevi za vodo.
+ Nikoli ne jejte zamrznjene hrane takoj po tem, ko jo vzamete iz zamrzovalnika.

+ Prepricajte se, da se roka ali noga ne zatakneta ob odpiranju ali zapiranju vrat naprave ali vrat v vratih.

VzdrZevanje

+ Vnotranjosti naprave je LED-lu¢ka, ki ne zahteva vzdrZevanja. Ne odstranjujte pokrova ali LED-lucke, da
bi jo popravili ali zamenijali. Posvetuijte se z informacijskim centrom za podporo strankam LG Electronics.

+ Ne distite steklenih polic ali pokrovov s toplo vodo, ko so ta hladna. Zaradi nenadne spremembe v
temperaturi se lahko razbijejo.

* Ne vstavljajte polic postavljenih na glavo. Police lahko padejo.

« Ce Zelite odstraniti zmrzal iz notranjosti naprave, se obrnite na informacijski center za stranke LG
GB Electronics. @

* Med daljSim izpadom elektrike odstranite vedro iz posode za led v zamrzovalniku.
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NAMESTITEV
Pred namestitvijo —
Klimatski razred (Ol ET I T
Dimenzije in razdalje ambientu °C A
o
Premajhna razdalja od bliznjih predmetov lahko SN (Povecana +10- 432 é
vodi do zmanjSanja zmogljivosti zamrzovanja in temperatura) zZ
viSjih stroSkov elektrike. Ko napravo namesScate, %Z
mora biti ta oddaljena najmanj 100 mm od vseh N (Temperatura) +16 - +32 =
sosednih sten. >
ST (Subtropska) +16 - +38 / +18 - +38**
/% T (Tropska) +10 - +43% / +16 - +43 /
™ | +18 - +43%*
i l l * Avstralija, Indija, Kenija
B l ** Argentina
OPOMBA
N + Naprave, ocenjene od SN do T, so namenjene, da
X " . . .
c [ se uporabijo na sobni temperaturi med 10 °Cin
M 43°C.
@ - Velikost (mm) @
A 750
B 1835
C 605
D 525
E 605
F 880
G 1170

Temperatura v ambientu

+ Naprava je oblikovana, da deluje v omejenem
temperaturnem obsegu v ambientu, odvisno od
klimatske cone.

+ Na notranjo temperaturo lahko vpliva lokacija
naprave, temperatura okolja naprave, pogostost
odpiranja vrat in tako dalje.

+ Klimatski razred lahko najdete na etiketi.
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Dodatna oprema Odstranitev levih vrat hladilnika
*1 Ta funkcija je na voljo samo pri doloZenih 1 Odklopite vse Zi¢ne napeljave. Odvijte vijake.
modelih.

°c,
(1] C-sponka (zasko¢ni obroof)*1

Odstranjevanje vrat hladilnika in
zamrzovalnika
Ce so va3a vhodna vrata preozka za napravo,

odstranite vrata naprave in jo bo¢no pomaknite
skoznje.

|

A\ OPOZORILO
+ Pred nameS¢anjem ali odstranjevanjem vrat OPOMBA

oziroma CisCenjem naprave odklopite napajalni .

kabel, glavno varovalko ali prekinjevalec + Stevilo Zi¢nih napeljav se lahko razlikuje glede na

elektri¢nega tokokroga. Neupostevanje teh model.

navodil lahko povzroci smrt, poZar ali elektrini

udar.

2 Dvignite vrata iz srednjega tecaja in jih @
snemite.

Odstranjevanje tecaja pokrova

Iz pokrova te€aja na zgornji strani naprave
odstranite vijake. S pomocjo izvijaca z ravno glavo

dvignite kavelj (ni viden), ki se nahaja na dnu %
sprednje strani pokrova. ﬁ
\j‘w

+|

A\ POZOR

+ Vrata postavite, z notranjostjo obrnjeno
navzgor, na povrsino, kjer se ne bodo opraskala.
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Odstranjevanje desnih vrat hladilnika Odstranjevanje vrat zamrzovalnika
1 Odklopite vse Zi¢ne napeljave. Odvijte vijake. 1 Odvijte tri vijake tecajev.
|
(2]
—
{ o
> 7 5
e &
/ 2
P
ol -

2 obrnite tedaj toliko, da se bo zglob dvignil in
boste vrata lahko sneli iz njega. Dvignite vrata
iz spodnjega tecaja in jih snemite.

OPOMBA

+ Stevilo Zi¢nih napeljav se lahko razlikuje glede na
model.

2 Desna vrata hladilnika popolnoma dvignite s
@ sklopa srednjega tecaja.

gl

3 Vrata dvignite iz spodnjega tecaja in jih
odstranite.

—— Y |

A POZOR
+ Postavite vrata na povrsino, kjer se ne bodo
mogla opraskati, tako, da bodo z notranjim

; Ponovno namescanje vrat hladilnika in
delom obrnjena navzgor.

zamrzovalnika

Ko boste napravo spravili skozi vsa vhodna vrata,
vrata ponovno namestite v obratnem vrstnem redu
postopka odstranitve.

Uravnavanje in poravnava vrat

Pred zacetkom

Kadar vrata naprave niso poravnana, upostevajte
spodnja navodila, da poravnate vrata.

@
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Prilagoditev naprave Poravnava vrat hladilnika
Naprava ima dve sprednji nogi za uravnavanje Ce so vrata prenizka, dvignite vrata navzgor in s
viSine. Nogi nastavite, tako da boste spremenili pomogjo para dolgih ozkih kle3¢ vstavite C-sponke
nagnjenost od spredaj nazaj ali z ene na drugo tako, da so oboja vrata poravnana.
stran. Ce je naprava videti nestabilna ali se vrata ne
zaprejo zlahka, prilagodite nagnjenost naprave s 1 1
pomocjo spodnjih navodil. 1 T
Povsem normalno je, da je naprava nagnjena
nazaj, tudi kadar so nogice povsem odvite.
Postopki prilagajanja: A
+ Nogo obrnite v smeri urinega kazalca, da ' :k>
hladilnik dvignete.
+ Nogo obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca,

da hladilnik spustite. v

+ Levo in desno nogo prilagodite v skladu z
zgornjimi postopki, da bo naprava stala
vodoravno.

Vklop napajanja
Prikljucitev naprave

Ce Zelite vklopiti napravo, prikljucite napajalni vti¢ v
vticnico. V isto vti¢nico ne priklapljajte drugih
| naprav.

W_ @

+ Po prikljucitvi napajalnega kabla (ali vtica) v
vti€nico pocakajte dovolj €asa, preden v napravo
poloZite Zivila. Ce boste Zivila poloZili v napravo,
preden se je le-ta popolnoma ohladila, se lahko
Zivila pokvarijo. Prepricajte se, da ste odstranili

T —— vso prozorno za¢itno folijo z mesta, kjer je bila

OPOMBA prilepljena na vrata.

+ Poravnava vrat morda ne bo mogoca, kadar tla Ce Zelite izklopiti napravo, napajalni vti¢
niso ravna oziroma v primeru Sibkih tal ali tal povlecite iz vti¢nice.
slabe izdelave.

+ Hladilnik je teZzak in mora biti nameS¢en na

neprozni, ravni in trdni povrsini. Premikanje naprave za premestitev
+ Nekatera lesena tla lahko povzrocijo teZave s
poravnavo, Ce se pretirano upogibajo. Premikanje naprave

11 notranjosti naprave odstranite vso hrano.

2 Pritrdite elektrini vtic.
+ Modeli s kavljem za elektri¢ni vti¢:

Izvlecite vti€ in ga vstavite in pritrdite na
kljuko za vti€ na hrbtni strani ali na vrhu
naprave.

+ Modeli brez kavlja za elektri¢ni vtic:
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Izvlecite elektricni vti€ in napajalni kabel z
lepilnim trakom pritrdite na stran naprave,
kjer se na mestu namestitve nahaja vti¢nica.

w

Dele, kot so police in roCaj vrat, pritrdite, da
preprecite, da bi med premikanjem naprave
odpadli.

4 Napravo naj vec kot dve osebi previdno
premakneta. Pri prevozu naprave na daljSe
razdalje, naj bo naprava v pokonénem
poloZaju.

XX

VNIDSNIAOTS

|
A\ POZOR

* Na obcutljivih tleh napravo premikajte previdno,
da jih ne poSkodujete.

- Prinamestitvi ali premikanju naprave
uporabite karton, talno podlogo ali preprogo,
da preprecite praske na tleh.

- Naprave ne premikajte v cikcaku.

5 Ponamestitvi naprave vtic prikljucite v vtikalno
dozo in napravo vklopite.
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DELOVANJE

Pred uporabo

Opombe za delovanje

+ Kadar je poleti visoka vlaznost ali ¢e vrat ne
zaprete popolnoma, lahko pride do zmrzali.

*+ Zagotovite dovolj prostora med hrano na policah
in v koSarah vrat, da jih boste lahko popolnoma
zaprli.

+ Ce ostanejo vrata odprta dlje ¢asa, lahko to
povzrodi znaten dvig temperature v predalih
naprave.

+ Ce ostane hladilna naprava dlje ¢asa prazna, jo
izklopite, odtalite, ocistite, posuSite in pustite z
odprtimi vrati, da preprecite nastanek plesni
znotraj naprave.

+ Dovoljeni razpon dviga temperature po
odmrzovanju je naveden v specifikacijah
naprave. Ce Zelite zmanj3ati vpliv dviga
temperature na shranjena Zivila, jih zaprite v
posodo ali pa shranjena Zivila zavijte v vec slojev.

Alarm odprtih vrat

Ta funkcija je na voljo samo pri dolocenih modelih.

Alarm se sproZi, ¢e so vrata odprta ali niso povsem
zaprta.

OPOMBA

+ Obrnite se na informacijski center za stranke LG
Electronics, €e se zvok alarma nadaljuje tudi po
tem, ko zaprete vsa vrata.

Alarm previsoke temperature

Ta funkcija je na voljo samo pri dolocenih modelih.

Alarm previsoke temperature je funkcija, ki se
aktivira, ko temperatura zamrzovalnika naraste na
raven, ki bi lahko vplivala na shranjevanje Zivil. Ko
je aktiviran, LED lucka za temperaturo
zamrzovalnika na nadzorni ploS¢i utripa in oglasi se
alarm. Alarma previsoke temperature ni mogoce
izklopiti.
+ Za utiSanje alarma pritisnite gumb Freezer
(Hitro zamrzovanje).

+ Tudi po pritisku gumba bo LED lucka utripala,
dokler se zamrzovalni del dovolj ne ohladi.

+ Taalarm se oglasi v naslednjih primerih:

- Ko napravo vklopite prvic€ ali po daljSem
izpadu elektri¢ne energije (zato je
temperatura zamrzovalnika visoka).

- kadar so vrata zamrzovalnika dolgo odprta
oziroma se pogosto odpirajo;

- Ko je vzamrzovalnik vstavljena vedja koli¢ina
vroce hrane.

Odkrivanje napake

Naprava lahko samodejno zazna teZzave med
delovanjem.

OPOMBA

« Ceje zaznana teZava, naprava ne deluje. PrikaZe
se koda napake, tudi e pritisnete katero koli
tipko.

+ Ce se na zaslonu prikaZe koda napake, ne
izklopite naprave in se takoj obrnite na
informacijski center za stranke LG Electronics. Ce
napravo izklopite, bodo serviseriji
informacijskega centra za stranke LG Electronics
le steZka ugotovili napako.

Nasveti za var€evanje z energijo

+ Za najucinkovitejSo porabo energije hranite vse
notranje dele (npr. koSare na vratih, predale in
police) na prvotnem mestu. Spreminjanje
njihovega poloZaja lahko vodi do manj
ucinkovite porabe energije ali manj3e
zmogljivosti.

+ Zagotovite dovolj prostora med shranjeno
hrano. Tako bo lahko hladen veter kroZil
enakomerno, s ¢Cimer boste zmanj3ali racun za
elektriko.

+ Vroco hrano shranite v naprave le, ko se ohladi,
da preprecite roso ali zmrzal.

* Pri shranjevanju Zivil v zamrzovalnik, nastavite
temperaturo zamrzovalnika na nizjo, kot je
navedena na Zivilih.




7

sl-si_main.book.book Page 13 Wednesday, May 27_@6 8:47 AM

DELOVANJE 13

* Ne nastavljajte temperature naprave nizje, kot je
treba.

* Ne postavljajte Zivil blizu temperaturnega
senzorja hladilnika. Ohranite razdaljo najmanj 3
c¢m od senzorja.

Ucinkovito shranjevanje Zivil

« Zivila lahko zamrznejo ali se pokvarijo, ¢e jih
boste shranjevali pri neustrezni temperaturi.
Nastavite ustrezno temperaturo za shranjevanje
Zivil.

+ Zamrznjeno in hlajeno hrano hranite v zaprtih
posodah.

+ Preverite rok uporabe in deklaracijo (napotki za
shranjevanje) Se preden boste zaceli shranjevati
hrano v napravi.

« Zivil, ki se zlahka pokvarijo pri nizki temperaturi,
ne shranjujte dolgo casa.

« Zivil, ki niso zamrznjena, ne shranjuite tako, da bi
bila v neposrednem stiku z Zivili, ki so Ze
zamrznjena. Ce pricakujete, da boste Zivila
zamrzovali vsak dan, boste morda morali
zmanj3ati koli€ino Zivil za zamrzovanje.

+ Hlajeno ali zamrznjeno hrano postavite v
hladilnik ali zamrzovalnik takoj po nakupu.

+ Surovo meso in ribe shranite v hladilnik v
ustreznih posodah, da ne pridejo v stik z drugimi
Zivili oziroma povzrocijo kapljanja na druga
Zivila.

+ Hlajena Zivila in druga Zivila je mogoce
shranjevati nad predalom za zelenjavo.

* Ne zamrzuijte Zivil, ki so bila popolnoma
odtaljena. Odtaljena Zivila, ki jih boste ponovno
zamrzovali, bodo izgubila svoj okus in hranilne
vrednosti.

+ Naprave ne prenapolnite. Hladen zrak ne more
pravilno kroZiti, Ce je naprava prenapolnjena.

+ Toplo hrano pred shranjevanjem ohladite. Ce
shranjujete pretoplo hrano, se lahko notranja
temperatura naprave poveca in negativno vpliva
na drugo hrano, ki je shranjena v napravi.

+ Ce boste nastavili pretirano nizko temperaturo,
bodo Zivila zamrznila. Temperature ne nastavite
na nizjo, kot je potrebno za pravilno
shranjevanije Zivil.

+ Ce so hladilni oddelki v napravi, ne shranjujte
zelenjave in sadja z veliko vsebnostjo vlage v

hladilnih oddelkih, ker lahko zamrznejo zaradi
niZje temperature.

+ Vprimeru izpada elektri¢ne energije, poklicite
elektro podjetje in vpraSajte, kako dolgo bo
izpad trajal.

- Izogibajte se odpiranju vrat, medtem ko ni
elektrike.

- Ko je normalno povrnjena dobava elektricne
energije, preverite stanje hrane.

Najvecja zmogljivost zamrzovanja

+ Za najvecjo zmogljivost zamrzovanja nastavite
temperaturo zamrzovalnika na najnizjo
temperaturo.

Funkcija Express Freeze zamrzovalniku
omogoca doseganje najvecje zmogljivosti
zamrzovanja. To obicajno traja do 48 ur in se
nato samodejno izklopi.

Funkcijo Express Freeze je treba vklopiti 5 uri
pred nalaganjem sveZzih Zivil v predelek
zamrzovalnika.

+ Za hitro zamrzovanje Zivil shranjujte Zivila v
zgornjih in srednjih predalih zamrzovalnika.
Zivila se najhitreje zamrznejo na pladnjih
zamrzovalnika.

+ Ce Zelite dosei boljse kroZenje zraka, v napravo
vstavite vse notranje dele, kot so koSare, predali
in police.

Zamrzovanje najvecje kolicine Zivil

Ce nameravate shranjevati vegje kolicine Zivil, iz
naprave odstranite vse predale zamrzovalnika,
razen spodnjega, ter naloZite Zivila neposredno na
predelek zamrzovalnika.

A\ POZOR

« Ce Zelite odstraniti predale, najprej iz predalov
odstranite Zivila in nato predale previdno
izvlecite. V nasprotnem primeru se lahko
poskodujete oziroma poskodujete predale.

OPOMBA

+ Oblika vsakega predala je lahko razli¢na, zato jih
pravilno vstavite.

XX

VNIDSNIAOTS
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Funkcije izdelka
Videz ali sestavni deli naprave se lahko razlikujejo
od modela do modela.

Predali za shranjevanje Zivil

Shranjevanje hrane v hladilniku
* Polica

- Shranite hlajena Zivila in druge prehrambene
izdelke.

- Shranite Zivila z visjo vsebnostjo vlage na
sprednjem delu police.

+ Fresh Converter

- Zivila shranjuje pri drugaéni temperaturi kot v
obitajnem obmodju hladilnika.

+ Kosara vrat

- Shranite manjSa pakiranja hlajenih Zivil, pijace
in omake v posodah.

Shranjevanje hrane v zamrzovalniku
+ Predal zamrzovalnika

- Omogoca shranjevanje zamrznjenih Zivil,

@ namenjenih dolgemu shranjevanju. @
|

OPOMBA

+ Zavec informacij o drugih predalih obis¢ite
spletno mesto Ig.com in prenesite uporabniSke
prirocnike.




sl-si_main.book.book Page 15 Wednesday, May 27_@6 8:47 AM

DELOVANJE 15

Nadzorna plosca

Dejanska nadzorna plo3¢a se lahko razlikuje od modela do modela.

Nadzorna plosca in funkcije

—e Fridge / Freezer

e

—e Temp. Control

Express

Smart
Freeze

—=o Function

&

—eLock (3 5)

P ¢ 0?9

| S ——

@ Gumb Fridge/Freezer
® Gumb Temp. Control
© Gumb Function

O Gumb Lock

Navodila za delovanje
Zaslon

+ Ko je hladilnik vklopljen, lu¢ka zaslona zasveti za
3 sekunde.

* Privzeta temperatura v hladilniku je 5 °C, v
zamrzovalniku pa -18 °C.

+ V primeru napake se na zaslonu prikaze koda
napake (glejte poglavje Indikacija napake).

« Cev obicajnih okoli§¢inah ne izvedete nobenega
dejanja na plos¢i zaslona ali ne odprete vrat v 30
sekundah, se zaslon zaklene.

Zaklepanje/odklepanje
Ta zaklene gumbe na nadzorni plosci.

« Ce Zelite zakleniti gumbe na nadzorni plo3¢i,
pritisnite in 3 sekunde drZite gumb Lock dokler
funkcija ni aktivirana.

« Ce Zelite onemogotiti funkcijo, pritisnite in za 3
sekunde pridrZite gumb Lock, dokler funkcija ni
deaktivirana.

Nastavitev temperature hladilnega predela

+ Pritisnite gumb Fridge/Freezer, da izberete
obmodje nastavitve temperature hladilnega
predela, nato pa pritisnite gumb Temp. Control,
da nastavite temperaturo hladilnega predela.

+ Razpon nastavitve temperature hladilnega
predela je med 2 °Ciin 8 °C.

Nastavitev temperature zamrzovalnega
predela

+ Pritisnite gumb Fridge/Freezer, da izberete
obmocje nastavitve temperature zamrzovalnega
predela, nato pa pritisnite gumb Temp. Control,
da nastavite temperaturo zamrzovalnega
predela.

+ Zazamrzovalni predel lahko nastavite
temperature med -23 °Ciin -15 °C.

Nastavitev nacinov Smart in Express Freeze
Veclkrat pritisnite gumb Function, da nastavite
nacin Smart ali Express Freeze. Po 5 sekundah
neaktivnosti se nastavljeni nacin samodejno
shrani.

* Nacin Smart

- Vnacinu Smart se temperatura hladilnega in
zamrzovalnega predela samodejno nastavi na
5 °Coziroma -18 °C.

- Zarocniizklop nacina pritisnite gumb Temp.
Control. Po izhodu iz natina Smart se
temperatura hladilnega in zamrzovalnega
predela samodejno vrne na vrednosti,
nastavljene pred vklopom tega nacina.

+ Nacin Express Freeze

- Vnacinu Express Freeze se temperatura
zamrzovalnega predela samodejno nastavi na
-24°C.

- Nacin Express Freeze se samodejno izklopi po
48 urah. Za rocni izklop nacina pritisnite gumb

VNIDSNIAOTS

XX
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Temp. Control. Po izhodu iz nacina Express
Freeze se temperatura zamrzovalnega
predela samodejno vrne na temperaturo,
nastavljeno pred vklopom tega nacina.

Nacin izklopa hladilnika

*+ Za nastavitev nacina izklopa hladilnika pritisnite
gumb Fridge/Freezer, da izberete obmogje
nastavitve temperature hladilnega predela, nato
pa drzite gumb Temp. Control pritisnjen 3
sekunde.

+ Zarocniizklop nacina pritisnite gumb Fridge/
Freezer, da izberete obmodje nastavitve
temperature hladilnega predela, nato pa drzite
gumb Temp. Control pritisnjen 3 sekunde.

* Vnacinuizklopa hladilnika je na zaslonu prikazan
simbol --.

Indikacija napake
Naprava lahko samodejno zazna teZzave med
delovanjem.

+ Ceje zaznana teZava, naprava ne deluje. Prikaze
se koda napake, tudi Ce pritisnete katero koli
tipko.

+ Ce se na zaslonu prikaZe koda napake, ne
izklopite naprave in se takoj obrnite na
informacijski center za stranke LG Electronics. Ce
napravo izklopite, bodo serviseriji
informacijskega centra za stranke LG Electronics
le steZka ugotovili napako.

OPOMBA

+ Za optimalno shranjevanje hrane priporo¢amo
povecanje ali znizanje za 1 °C od privzete
temperature za vsak predel.

+ Nadzorna plo3ca se zaradi varCevanja z energijo
samodejno izklopi.

+ Ce se boste ob brisanju dotaknili nadzorne
plo3ce s prstom ali koZo, bo morda zacela
delovati izbrana funkcija.

+ Dejanska notranja temperatura je odvisna od
stanja hrane, saj je navedena nastavljena
temperatura ciljna temperatura, ne pa dejanska
temperatura v napravi.

+ Vprimeru izpada elektrike je stanje delovanja
nemudoma zaklenjeno in tako tudi ostane,
dokler napajanje ni obnovljeno.

Koda napake Opis

01 Odpoved senzorja
temperature v hladilnem
predelu

02 Odpoved senzorja
temperature v zamrzovalnem
predelu

03 Napaka vezja senzorja
odmrzovanja

04 Okvara kroZenja zraka v
zamrzovalnem predelu

06 Okvara senzorja temperature
okolice

11 Napaka pri komunikaciji
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Ciscenje

Splosni nasveti za ciS€enje

Ce opravljate ro¢no odmrzovanje, vzdrievanje

ali ¢iSCenje naprave, medtem ko so Zivila
shranjena v zamrzovalniku, se lahko dvigne

temperatura Zivil, kar skraj$a njihov rok trajanja.

Povrsine, ki prihajajo v stik z Zivili, redno Cistite.

Ce ¢istite notranjost ali zunanjost naprave, je ne
obriSite z grobo krtaco, zobno pasto ali
vnetljivimi materiali. Ne uporabljajte Cistil, ki
vsebujejo vnetljive snovi. To morda povzro€i
razbarvanje ali povzroci Skodo na napravi.

- Vnetljive snovi: alkohol (etanol, metanol,
izopropilni alkohol, izobutilni alkohol, itd.),
razredCevalec, belilo, benzol, vnetljiva
tekocina, razjedljivo sredstvo, itd.

Po Cis€enju preverite, ali je napajalni kabel
poskodovan.

Cis€enje zunanjosti

+ Ko boste Cistili prezracevalne odprtine naprave s

pomocjo sesalca, izkljucite napajalni kabel iz
vti¢nice, da preprecite stati¢no razelektritev, ki
lahko poSkoduje elektroniko ali povzroci
elektri¢ni udar. Priporo¢amo redno ciscenje
zadnjih in stranskih pokrovov prezracevanja, da
boste ohranili zanesljivo in var¢no delovanje
enote.

Poskrbite, da so prezralevalne odprtine na
zunanjosti naprave Ciste. Blokirane
prezracevalne odprtine lahko povzrocijo pozar
ali poSkodbe naprave.

Zunanjost naprave ocistite s Cisto gobico ali
mehko krpo in blagim detergentom v topli vodi.
Ne uporabljajte abrazivnih ali mo¢nih Cistil.
Napravo temeljito osuSite z mehko krpo. Za
CiSCenje vrat iz nerjavnega jekla ne uporabljajte
umazanih krp. Za ¢iS¢enje vedno uporabljajte
namensko krpo in briSite v smeri strukture. To
pripomore k zmanjSanju povr3inskega
obarvanja in bledenja.

Cis¢enje notranjosti

+ Preden odstranite polico ali predal iz notranjosti
naprave, odstranite vsa shranjena Zivila iz polic
in predalov, da ne poskodujete sebe ali naprave.
V nasprotnem primeru lahko zaradi teze
shranjenih Zivil pride do telesnih poSkodb.

Izvlecite police in predale ter jih umijte z vodo in
blagim detergentom. Preden jih ponovno
namestite, jih ustrezno posusite.

+ Ko3are in tesnila na vratih redno Eistite z vodo in
blagim detergentom. Za ¢iS¢enje notranjosti
nikoli ne uporabljajte topil ali kemikalij na osnovi
kislin, saj lahko to po3koduje njeno celovitost.

Razlitja in madeZe na ko3ari vrat je treba o€istiti,
saj lahko vplivajo na zmogljivost shranjevanja
ko3ar in jih morda tudi poSkodujejo.

+ Polic, ko3ar vrat ali posod nikoli ne pomivajte v
pomivalnem stroju ali vroci vodi. Zaradi vrocine
se deli lahko izobliijo in steklo poci.

+ Samodejni sistem odmrzovanja v napravi
zagotavlja, da se v normalnih pogojih delovanja
v razdelkih ne kopici led. Uporabnikom ni treba
ro¢no odmrzovati naprave.

Cis€enje plosce kondenzatorja

Za CiSCenje plosce kondenzatorja in prezracevalnih
odprtin uporabite sesalec s krtaco. Ne odstranjujte
plosce, ki pokriva obmocgje tuljave kondenzatorja.
Mocno priporo€amo, da za ohranjanje
ucinkovitega delovanja to storite vsakih 12
mesecev. Ce tega ne storite, to lahko vodi do
manjSe moci hlajenja, visje porabe energije in
pregrevanja kompresorja.

VNIDSNIAOTS
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden poklicete servis

Skrb za stranke in servis

Obrnite se na informacijski center za stranke LG Electronics.

Informacije o pooblaS¢enem servisnem centru LG so na voljo na spletni strani www.lg.com.

Napravo lahko razstavi, popravi ali spreminja le usposobljeno servisno osebje v pooblas¢enem
servisnem centru LG.

Garancijsko obdobje za hladilno napravo traja najmanj 24 mesecev.

Rezervni deli, navedeni v uredbi EU 2019/2019, so na voljo najmanj za obdobje 7 let (samo tesnila za
vrata so na voljo 10 let).

Za nakup rezervnih delov se obrnite na informacijski center za stranke LG Electronics ali obis¢ite spletno
stran www.lg.com.

I EEEE————
OPOMBA

Uredba EU 2019/2019, ki velja od 1. marca 2021, se nana3a na razrede energijske ucinkovitosti, ki jih
ureja uredba EU 2019/2016.

Za vec informacij o energetski ucinkovitosti naprave obiscite spletno stran https://eprel.ec.europa.eu in
iskanje opravite na podlagi imena modela (velja od 1. marca 2021).

Skenirajte kodo QR, ki se nahaja na energijski nalepki, dobavljeni z napravo, ki zagotavlja spletno
povezavo do informacij, povezanih z zmogljivostjo naprave v podatkovni bazi EU EPREL. Energijsko
nalepko skupaj z drugimi dokumenti, ki ste jih prejeli z napravo, shranite za kasnejSo uporabo (velja od
1. marca 2021).

Ime modela je navedeno na tipski nalepki naprave.

Ta izdelek vsebuje vir svetlobe, ki se uvrSca v razred energijske ucinkovitosti G.

/
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MANUALI I THJESHTE I PERDORUESIT

FRIGORIFERI &
NGRIRESI

Para se té filloni instalimin, lexoni kéto udhézime me kujdes.
Kjo do té thjeshtojé instalimin dhe do té garantojé qé
produkti té instalohet miré dhe né ményré té sigurt. Lérini

kéto udhézime prané produktit pas instalimit pér referencé
né té ardhmen.

Ky manual i thjeshté i pérdoruesit trajton siguriné e pérdoruesit dhe
masat paraprake, si dhe ofron njé pérmbledhje té informacionit pérkatés
té produktit.

Versioni i ploté i kétij manuali ofrohet online, me géllimin pér té
reduktuar pérdorimin e letrés.

Skano kodin QR gé gjendet né etiketé pér té paré manualin e ploté té
pérdoruesit.
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2 UDHEZIME SIGURIE

UDHEZIME SIGURIE

LEXONI TE GJITHA UDHEZIMET PERPARA PERDORIMIT

Direktivat e méposhtme té sigurisé jané béré pér té parandaluar rreziget e paparashikueshme nga
pérdorimi i pasigurt ose i gabuar i produktit.
Direktivat jané ndaré né 'PARALAJMERIM’ dhe 'KUJDES'’ si¢ tregohet mé poshté.

Mesazhe Sigurie

Ky simbol shérben pér té treguar rastet dhe punimet qé mund té shkaktojné rrezik. Lexoni
A me kujdes pjesén me kété simbol dhe ndigni udhézimet pér té shmangur rreziget.

A PARALAJMERIM

Kjo tregon se mosndjekja e udhézimeve mund té shkaktojé démtime serioze ose vdekje.

A KUJDES

Kjo tregon qé mosndjekja e udhézimeve mund té shkaktojé |éndime té vogla ose démtime

né produkt.

PARALAJMERIM

.. .|
A\ PARALAJMERIM

Pér té reduktuar rrezikun e zjarrit, goditjeve elektrike ose démtimeve té personave kur pérdorni produktin,
duhet té ndigen masat bazé té sigurisé, pérfshiré té méposhtmet.

Siguria teknike

+ Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjec e sipér dhe nga persona me aftési té kufizuara
fizike, ndijore ose mendore ose me mungesé pérvoje dhe njohurie nése mbikéqyren ose udhézohen né
lidhje me pérdorimin e pajisjes né njé ményré té sigurt dhe i kuptojné rreziget gé pérfshihen. Fémijét
nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbaijtja nuk duhet té béhet nga fémijét pa mbikéqyrije.

+ Pajisja nuk éshté béré pér t'u pérdorur nga persona (pérfshiré fémijét) me aftési té kufizuara fizike,
ndijore ose mendore, ose me mungesé pérvoje dhe njohurie, pérve¢ nése mbikéqyren ose udhézohen
né lidhje me pérdorimin e pajisjes nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre. Fémijét duhet té
mbikéqgyren pér t'u siguruar gé té mos luajné me pajisjen.

+ Fémijét e moshés nga 3 deri né 8 vjeg lejohen t'i mbushin dhe t'i zbrazin pajisjet frigoriferike.

Kjo pajisje ka pér géllim té pérdoret né kushte shtépie dhe né pérdorimet e ngjashme té méposhtme:
- né hapésirat e kuzhinave té stafit né dygane, zyra dhe mjedise té tjera pune;

- né shtépi, né ferma dhe nga klienté né hotele, motele dhe mjedise té tjera banimi;

- né ambiente me fjetje dhe méngjes;

- pér katering dhe aplikime té ngjashme jo pér shitje.

Kjo pajisje frigoriferi nuk éshté projektuar pér t'u pérdorur si pajisje inkaso.

@
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UDHEZIME SIGURIE 3

+ Kjo pajisje nuk mund té pérdoret né instalime portative ose té lIévizshme, té tilla si pérdorime detare ose
RV, ku do té jeté né |évizje gjaté pérdorimit.

Ky simbol ju paralajméron pér materialet e djegshme qé mund té marrin flaké dhe t¢ =~ .
shkaktojné zjarr nése nuk tregoni kujdes.

dIOHS

+ Kjo pajisje pérmban njé sasi té vogél ftohési isobutan (R600a), i cili éshté gjithashtu i djegshém. Kur
transportoni dhe instaloni pajisjen, duhet té béhet kujdes pér t'u siguruar qé asnjé pjesé e garkut té
Iéngut ftohés té mos démtohet.

+ Léngu ftohés dhe gazi i izolimit i pérdorur né pajisje kérkojné procedura té vecanta pér t'u hedhur.
Konsultohuni me agjentin e shérbimit ose njé person té ngjashém té kualifikuar para se t'i hidhni.

+ Mos e démtoni garkun e Iéngut ftohés.

* Nése kabllo e energjisé éshté démtuar ose vrima e daljes sé prizés éshté shumé e lirshme, ai duhet té
zévendésohet. Mos e pérdorni kabllon e energjisé dhe kontaktoni njé gendér shérbimi té autorizuar pér
té shmangur njé rrezik.

* Mos vendosni dalje prizash té shuméfishta portative apo furnizues portativé me energji né pjesén e
pasme té pajisjes.

+ Fiksojeni miré spinén e energjisé né daljen e prizés pasi ta keni pastruar nga lagéshtia dhe pluhuri.

+ Asnjéheré mos e shképutni pajisjen nga furnizimi me energji duke térhequr kabllon e energjisé.
Gjithmoné kapni spinén e energjisé fort dhe térhigeni drejt nga dalja e prizés.

@ * Mos lini pengesa né hapésirat e ventilimit, né trupin e pajisjes ose né strukturén e integruar. @
+ Mos ruani substanca shpérthyese si kanage aerosoli me gaz té djegshém né kété pajisje.
+ Transportojeni pajisjen vetém drejt me koké lart dhe mos e anoni.
+ Kur té poziciononi pajisjen, sigurohuni gé kabulli i energjisé té mos jeté i bllokuar ose i démtuar.
+ Mos pérdorni pajisje mekanike ose mjete té tjera pér té pérshpejtuar procesin e shkrirjes.

* Mos pérdorni tharése flokésh pér té tharé pjesén e brendshme té pajisjes ose mos vendosni giri brenda
pér té larguar erérat.

* Mos pérdorni pajisje elektrike brenda ndarjeve té vendosjes sé ushgimeve né pajisje, pérveg nése jané
té tipit té rekomanduar nga prodhuesi.

+ Sigurohuni qé té mos ju ngecé ndonjé pjesé trupi si dora apo kémba kur lévizni pajisjen.

+ Shképutni kordonin e energjisé pérpara se té pastroni pjesén e brendshme ose té jashtme té pajisjes.
Mos hidhni ujé ose substanca té djegshme (pasté dhémbésh, alkool, hollues, benzol, |éng té ndezshém,
material gérryes etj.) pér té pastruar pjesén e brendshme ose té jashtme té pajisjes. Mos e pastroni
pajisjen me furca, lecka ose sfungjeré me sipérfage té ashpra ose té cilat jané prej materiali metalik.

+ Vetém personeli i kualifikuar i shérbimit nga gendra e shérbimit LG Electronics duhet té ¢montojé ose
riparojé pajisjen.

Rreziku i zjarrit dhe materialeve té djegshme

+ Nése zbulohet se ka rrjedhje, largoni ¢do flaké ose burim té& mundshém ndezjeje dhe ajroseni dhomén
né té cilén ndodhet pajisja pér disa minuta. Pér té shmangur rrezikun e pérzierjes sé ajrit me gazin e
djegshém nése ndodh njé rrjedhje né garkun e Iéngut ftohés, madhésia e dhomés né té cilén pérdoret
pajisja duhet té pérkasé me sasiné e léngut ftohés té pérdorur. Sipérfagja e dhomés duhet té jeté 1 m?
pér ¢do 8 g gazi ftohés R600a brenda pajisjes.

@
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4 UDHEZIME SIGURIE

+ Gazi ftohés gé del nga tubat mund té marré flaké ose té shkaktojé shpérthim.

+ Sasia e Iéngut ftohés né pajisjen tuaj té caktuar éshté treguar né etiketén e identifikimit brenda pajisjes.

Instalimi

+ Kjo pajisje duhet té transportohet vetém nga dy njeréz ose mé shumé duke e mbajtur pajisjen miré.
+ Montojeni pajisjen mbi dysheme té forté dhe té niveluar.

* Mos e instaloni pajisjen né njé vend té lagur ose me pluhur. Mos e instaloni ose mbani pajisjen né njé
vend jashté, ose né njé vend qé éshté subjekt i kushteve té motit si drita direkte e diellit, era, shiu ose
temperaturat nén ngrirje.

+ Mos e vendosni pajisjen nén dritén direkte té diellit ose mos e ekspozoni ndaj nxehtésisé prej pajisjeve
me nxehtési té tilla si sobat ose ngrohéset.

+ Béni kujdes té mos e ekspozoni pajisjen kur e instaloni.
+ Instalojeni pajisjen né njé vend ku té jeté e lehté té shképutet spina e energjisé.
+ Béni kujdes té mos e lini pajisjen té rrézohet gjaté montimit ose ¢gmontimit.

+ Béni kujdes té mos kafshoni, shtypni ose démtoni kabllin e energjisé gjaté montimit ose ¢montimit té
derés sé pajisjes.

+ Béni kujdes té mos e drejtoni spinén e energjisé lart ose ta lini pajisjen té mbéshtetet mbi spinén e
energjisé.

* Mos lidhni pérshtatés prize ose aksesoré té tjeré me prizén e korrentit.

* Mos e modifikoni ose zgjatni kordonin e energjisé.
@ + Sigurohuni qé dalja e prizés té jeté e tokézuar miré dhe gé kunja e tokézimit né kordonin e energjisé té @
mos jeté e démtuar ose e hequr nga spina. Pér mé shumé detaje mbi tokézimin, pyesni né njé gendér
informacioni pér klientin té LG Electronics.
+ Kjo pajisje éshté e pajisur me njé kordon energjie qé ka njé konduktor tokézimi dhe njé prizé tokézimi.
Spina e energjisé duhet té lidhet me njé dalje prize té pérshtatshme gé éshté instaluar dhe tokézuar
sipas té gjitha kodeve dhe rregullave vendése.

+ Asnjéheré mos e ndizni pajisjen kur ka shenja té dukshme démtimi. Nése nuk jeni té sigurt, konsultohuni
me shitésin.

+ Hidhini té gjitha materialet e paketimit (si geset plastike dhe stiropolin) larg nga fémijét. Materialet e
paketimit mund té shkaktojné mbytje.

+ Mos e lidhni pajisjen me njé prizé shuméfishuese gé nuk ka kabllo korrenti té vetin (t& montuar).
+ Pajisja duhet té lidhet me njé linjé té dedikuar té energjisé e cila éshté mé vete.

+ Mos pérdorni njé prizé té shuméfishté qé nuk éshté e tokézuar miré (portative). Né rast té pérdorimit té
njé prize té shuméfishté (portative) té tokézuar si¢ duhet, duhet té pérdorni prizén e shuméfishté e cila
ka kabéll me kapacitet rryme elektrike té njéjté ose edhe mé té larté dhe té pérdorni prizén e
shuméfishté vetém pér pajisjen né fjalé.

Pérdorimi

+ Mos e pérdorni pajisjen pér asnjé géllim (ruajtje té materialeve ose ngarkesave mjekésore ose
eksperimentale) pérvegse pér ruajtjen e ushgimeve shtépiake.

+ Nése uji depérton né pjesét elektrike té pajisjes, shképuteni spinén e energjisé dhe kontaktoni njé
gendér informacioni pér klientin té LG Electronics.

+ Higeni spinén e energjisé gjaté stuhive ose rrufeve té médha ose kur nuk pérdoret pér kohé té gjaté.

@
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* Mos e prekni spinén e energjisé ose kontrollet e pajisjes me duar té lagura.
* Mos e pérkulni kabllon e korrentit tepér e mos vendosni objekte té rénda mbi té.

*+ Higeni menjéheré spinén e energjisé dhe kontaktoni njé gendér informacioni pér klientin té LG
Electronics nése zbuloni ndonjé zhurmé ose eré té cuditshme ose tym gé del nga pajisja.

* Mos ivendosni duart ose objekte metalike brenda vendit gqé nxjerr ajrin e ftohté, ose mos e mbuloni ose
nxehni grilén e shkarkimit mbrapa.

* Mos ushtroni forcé té tepért ose mos e goditni kapakun e pasmé té pajisjes.

+ Béni kujdes pér fémijét prané kur hapni ose mbylini derén e pajisjes. Dera mund té godasé fémijén dhe
té shkaktojé léndime. Mos lini asnjé person té varet tek dyert pasi mund té ndodhé gé pajisja té bjeré
dhe té shkaktojé Iéndime serioze.

+ Shmangni rrezikun gé fémijét té bllokohen brenda pajisjes. Njé fémijé i bllokuar brenda pajisjes mund
té mbytet.

* Mos futni kafshé, si p.sh. kafshé shtépiake brenda produktit.

+ Mos vendosni sende té rénda ose delikate, ené t& mbushura me Iéng, substanca té djegshme, sende té
ndezshme (si p.sh. girinj, lamba etj.), ose pajisje ngrohése (si p.sh. soba, ngrohés etj.) mbi pajisje.

+ Mos vendosni asnjé pajisje elektronike (si ngrohése ose celular) brenda pajisjes.

+ Nése ka rrjedhje gazi (isobutan, propan, gaz natyror, etj.), mos e prekni pajisjen ose spinén e energjisé
dhe ajroseni vendin menjéheré. Kjo pajisje pérdor njé gaz ftohés (isobutan, R600a). Megjithése pérdor
njé sasi té vogél gazi, pérséri éshté gaz i djegshém. Rrjedhja e gazit gjaté transportit, instalimit ose
pérdorimit té pajisjes mund té shkaktojé zjarr, shpérthim ose [éndime nése ndodhin shkéndija.

* Mos pérdorni ose ruani substanca gé marrin flaké ose té djegshme (eter, benzen, alkool, Iéndé kimike,
LPG, spérkatés i djegshém, insekticid, aromatizues, kozmetiké, etj.) prané pajisjes.

+ Kjo pajisje pérfshin njé tokézim vetém pér géllime funksionale.
+ Lidheni vetém me furnizimin me ujé té pijshém.
- Nése do ta lidhni me furnizimin me ujé, lidheni vetém me furnizim me ujé té pijshém.
* Mbusheni vetém me ujé té pijshém.
- Nése pérdorni njé prodhues akulli ose depozité uji, sigurohuni gé ta mbushni vetém me ujé té
pijshém.
Hedhja

+ Kur ta hidhni pajisjen, higeni gominén e derés duke i 1éné raftet dhe koshat né vend dhe mbajini fémijét
larg nga pajisja.

KUJDES

A\ KUJDES

Pér té pakésuar rrezikun e léndimeve té lehta te njerézit, defekteve ose démtimeve té produktit ose pronés
kur e pérdorni produktin, ndigni masat paraprake bazé, pérfshiré té méposhtmet:

Instalimi

+ Pasi té keni hequr paketimin, kontrolloni pajisjen pér ndonjé dém qé mund té keté ndodhur gjaté
transportit.

dIDHS I

®
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* Prisni té paktén 3 deri né 4 oré né ményré gé té siguroheni qé qarku i frigoriferit té jeté plotésisht efikas.

* Pér té shmangur démtimin e dyshemeség, |évizeni pajisjen me kujdes nése dyshemeja éshté delikate.

Pérdorimi

+ Mos i prekni ushgimet e ngrira ose pjesét metalike né vendin e ngrirjes me duar té lagura ose té njoma.
Kjo mund té shkaktojé kafshim ngrice.

* Mos vendosni ené gelgi, shishe ose kanace (sidomos ato gé pérmbajné pije té gazuara) né ndarésin e
ngrirésit, né rafte apo né kovén e akullit té cilat do té ekspozohen ndaj temperaturave nén zero.

+ Xhami i temperuar né anén e pérparme té derés sé pajisjes ose xhami i rafteve mund té démtohet nga
ndonjé pérplasje e mundshme. Nése éshté thyer, mos e prekni me duar.

+ Mos u varni né dyert e pajisjes, dhomén e mbajtjes té ushgimeve, raftet ose mos hipni né té.
* Mos mbani tepér sasi shishesh uji ose ené mbi koshat e derés.
* Mos e hapni ose mbylini derén e pajisjes me tepér forcé.

+ Nése mentesha e derés té produktit démtohet ose nuk punon miré, mos e pérdorni dhe kontaktoni njé
gendér shérbimi té LG Electronics.

+ Mos i lejoni kafshét té ngacmojné kabllin e energjisé ose tubin e ujit.
+ Asnjéheré mos hani ushgime té ngrira menjéheré pasi jané nxjerré nga ngrirja.

+ Sigurohuni qé té mos ju ngecé dora apo kémba kur hapni ose mbylini derén e pajisjes ose derén-né-
deré.

Mirémbaijtja
+ Kjo pajisje éshté e pajisur me njé llambé té brendshme LED gé nuk ka nevojé pér mirémbajtje. Mos e

higni kapakun apo llambén LED né pérpjekje pér ta riparuar ose rregulluar. Kontaktoni njé gendér
informacioni pér klientin té LG Electronics.

* Mos i pastroni raftet ose kapakét prej xhami me ujé té ngrohté kur jané té ftohté. Ato mund té prishen
nése ekspozohen ndaj ndryshimeve té papritura té temperaturés.

* Mos futni raftet me pérmbys. Raftet mund té rrézohen.
+ Pér té hequr ngricén nga pajisja, kontaktoni njé gendér informacioni pér klientin té LG Electronics.
+ Hidheni akullin gé ndodhet né kovén e akullit né ngrirje gjaté ndérprerjeve té gjata té energjisé.
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INSTALIMI
Pérpara instalimit —
Kategoria Rrezja e Temperaturés
Pérmasat dhe distancat klimaterike sé Ambientit °C T
Distanca tepér e vogél nga artikujt prané mund té SN (E moderuar e +10- 432 %
sjellé degradimin e kapacitetit té ngrirjes dhe shtriré)
rritjen e kostove té energjisé elektrike. Gjaté
instalimit té pajisjes, duhet té mbahet njé distancé N (E moderuar) +16 - +32
minimale prej 100 mm nga té gjitha muret fginje. X
ST (Subtropikale) +16 - +38 / +18 - +38**
/% T (Tropikale) +10 - +43*% / +16 - +43/
™ | +18 - +43%*
i l l * Australi, Indi, Kenia
B l ** Argjentiné
- . _
SHENIM
n + Pajisjet e vlerésuara nga SN tek T jané
o [ konceptuar té pérdoren né njé temperaturé té
ML mijedisit ndérmijet 10 °C dhe 43 °C.
@ - Madhésia (mm) @

A 750

B 1835

C 605

D 525

E 605

F 880

G 1170

Temperatura e ambientit

+ Pajisja éshté konceptuar pér té funksionuar
brenda njé rrezeje té kufizuar té temperaturave
mjedisore, né varési té zonés klimaterike.

+ Temperaturat e brendshme mund té ndikohen
nga vendndodhja e pajisjes, temperatura e
mjedisit, shpeshtésia e hapjes sé derés dhe
késhtu me radhé.

+ Klasa klimaterike mund té gjendet né etiketén e
vlerésimit.
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Aksesorét Heqja e Derés sé Derés sé Majté té
Frigoriferit
*1 Kjo vecori éshté e disponueshme vetém pér disa
modele. 1 Shképutni té gjithé kompletin e telave.
Zhvidhosni vidat.

°c
@ Kapésja C (Unaza kapése)*!
Hegja e derés sé frigoriferit dhe
ngrirésit
Nése dera e hyrjes éshté shumé e ngushté gé té

kalojé pajisja, higni dyert e pajisjes dhe kalojeni
pajisjen nga anash.

.. |
A\ PARALAJMERIM

+ Shképuteni kordonin e energjisé, siguresén e
shtépisé ose automatin para se té instaloni, higni
dyert apo pastroni pajisjen. Nése nuk ndigni kéto =
udhézime mund té shkaktohet vdekje, zjarr ose SHENIM
goditje elektrike. * Numriipajimeve té telave mund té ndryshojé né

@ varési té modelit. @

Hegja e kapakut té menteshés

2 Ngrini dorén nga kunji i mesit i menteshés dhe

Higni vidat nga kapaku i menteshés sipér pajisjes. higni derén

Ngrini cengelin (nuk duket), i cili ndodhet poshté
anés sé pérparme té kapakut, me njé kacavidé
minus.

+|

=

A\ KUJDES

+ Vendosni derén né njé sipérfage jo gérvishtése
ku pjesa e brendshme té jeté me fytyré nga lart.
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Hegqja e Derés sé Djathté té Frigoriferit Heqja e derés sé ngrirésit

1 Shképutni té gjithé kompletin e telave. 1 Higni tre bulonat e menteshés.
Zhvidhosni vidat.

dIDHS I

=

@
®

2 Rrotulloni menteshén pér té ngritur fundin
gendror gé dera té ngrihet. Ngrini dorén nga
kuniji i poshtém i menteshés dhe higeni até.

SHENIM

* Numrii pajimeve té telave mund té ndryshojé né
varési té modelit.

@ 2 Ngrini derén e djathté té frigoriferit deri sa té
shképutet nga mentesha e mesit.

% & 3 Higni derén duke ngritur kunjin e menteshés
sé poshtme.
tes |
——

| I ‘

gl

A\ KUJDES

+ Vendosni derén né njé sipérfaqe jo gérvishtése

ku pjesa e brendshme éshté me fytyré nga lart. Rimontimi i derés sé frigoriferit dhe

ngrirésit

Rimontojeni né rend té kundért té hegjes pasi
pajisja té keté kaluar pérmes derés.
Nivelimi dhe regjistrimi i dyerve
Pérpara se té filloni

Nése dyert e pajisjes nuk jané té barabarta, ndigni
udhézimet e méposhtme pér té regjistruar dyert.

@
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Nivelimi i pajisjes

Pajisja ka dy kémbé té pérparme niveluese.
Rregulloni kémbét pér té ndryshuar animin nga
para pas ose nga ana né ané. Nése pajisja duket e
pagéndrueshme, ose dyert nuk mbyllen lehtésisht,
rregulloni animin e pajisjes duke pérdorur
udhézimet mé poshté.

Eshté shumé normale qé pajisja té anohet prapa
edhe kur kémbét e pérparme jané rrotulluar.

Procedurat e rregullimit:

+ Ktheni kémbét né drejtim té akrepave té orés pér
té ngritur frigoriferin.

+ Kthenikémbét né drejtim té kundért té akrepave
té orés pér té ulur frigoriferin.

+ Rregulloni kémbén e djathté dhe té majté né njé
nivel horizontal bazuar né procedurat e
mésipérme.

SHENIM

+ Nivelimii dyerve mund té mos jeté i mundur kur
dyshemeja nuk éshté né nivel, ose ka
konstruksion té dobét.

+ Frigoriferi éshté i réndé dhe duhet té instalohet
né sipérfaqge té forta, té sheshta dhe té
géndrueshme.

+ Disa dysheme prej druri mund té shkaktojné
véshtirési né nivelim nése jané shumeé fleksibél.

Regjistrimi i derés pér derén e frigoriferit

Nése dera éshté shumé e ulét, ngrijeni derén dhe
pérdorni njé palé pinca me hundé té gjaté pér té

vendosur shtresa metalike unazé derisa té dy dyert
té jené né nivel.

- |-

]
1

Ndezja e pajisjes
Lidhja e pajisjes
Pér té ndezur pajisjen, lidheni spinén e korrentit né

daljen e spinés. Mos e lidhni né té njéjtén prizé
bashké me pajisje té tjera.

SHENIM
+ Pasi té lidhni kordonin elektrik (ose spinén) né
prizé, prisni mjaftueshém kohé para se té futni @

ushqgim né pajisje. Nése shtoni ushqgim né pajisje
para se ajo té jeté ftohur plotésisht, ushgimi
mund té prishet. Sigurohuni qé té keni hequr
¢do film mbrojtés transparent gé mund té jeté
vendosur né deré.

+ Pérté fikur pajisjen, shképutni spinén e korrentit
nga dalja e prizés.

Si té lévizim pajisjen pér ta
zhvendosur

Lévizja e pajisjes
1 Higni té gjitha ushgimet nga pajisja.

2 Fiksoni spinén e energjisé.
+ Modelet me kapése elektrike:
Térhigeni spinén, futeni dhe fiksojeni até né
¢engelin e spinés né pjesén e pasme ose té
sipérme té pajisjes.
* Modelet pa kapése elektrike:

Térhigni spinén dhe fiksoni kabllon e
furnizimit me energji elektrike me njé shirit
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né anén e pajisjes ku ndodhet priza né
vendin e instalimit.

3 Pjesét e tilla, si raftet dhe doreza e derés,
fiksojini me shirit ngjités pér té mos lejuar gé té
bien ndérsa lévizni pajisjen.

4 Lévizeni pajisjen me kujdes me mé shumé se
dy persona. Kur té transportoni pajisjen né
distancé té gjaté, mbajeni né pozicion vertikal.

A\ KUJDES
+ Pér té shmangur démtimin e dyshemesé,
|évizeni pajisjen me kujdes nése dyshemeja
éshté delikate.
- Pérdorni karton, tapet pér dysheme ose gilim
pér té parandaluar gérvishtjet né dysheme
kur instaloni ose lévizni pajisjen.

- Mos e lévizni pajisjen né formé zigzage.

5 Pas instalimit té pajisjes, lidheni spinén e
korrentit né njé dalje kryesore prize dhe
ndizeni até.

dIDHS I
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PERDORIMI

Pérpara pérdorimit
Shénime pér pérdorimin

* Pérdoruesit duhet té mbajné né mend se mund
té formohet ngricé nése dera nuk mbyllet
plotésisht ose nése lagéshtia éshté shumé e
larté gjaté verés.

+ Sigurohuni qé té keté hapésiré té mjaftueshme
midis ushgimeve té mbajtura mbi raft ose koshin
e derés pér té lejuar qé dera té mbyllet komplet.

* Nése e mbani hapur derén pér njé kohé té gjaté,
mund té shkaktoni rritjen e ndjeshme té
temperaturés né dhomézat e pajisjes.

+ Nése pajisjen ftohése e lini bosh pér njé kohé té
gjaté, duhet ta fikni, shkrini, pastroni, thani dhe
lini derén e saj hapur pér té parandaluar krijimin
e mykut brenda pajisjes.

* Vinire se rritja e temperaturés pas shkrirjes ka
njé rreze té lejueshme né specifikimet e pajisjes.
Nése doni gé té minimizoni ndikimin né ruajtjen
e ushgimeve pér shkak té rritjes sé
temperaturés, mbulojini ose mbéshtillini
ushqgimet e ruajtura me disa shtresa.

Alarmi i derés sé hapur
Kjo vecori éshté e disponueshme vetém pér disa
modele.

Alarmi tingéllon nése dera lihet hapur ose jo
plotésisht e mbyllur.

SHENIM

+ Kontaktoni njé gendér informacioni pér klientin
té LG Electronics nése alarmi vazhdon edhe pasi
té keni mbyllur té gjitha dyert.

Alarm i temperaturés sé larté

Kjo vecori éshté e disponueshme vetém pér disa
modele.

Alarmi i temperaturés sé larté éshté njé funksion
gé aktivizohet kur temperatura e ngriréses rritet né
njé nivel gé mund té ndikojé né ruajtjen e ushqgimit.
Kur aktivizohet, LED-i i temperaturés sé ngriréses
né panelin e komandimit pulson dhe dégjohet njé

alarm. Funksioni i alarmit té temperaturés sé larté
nuk mund té ¢aktivizohet.

+ Pér té ndaluar tingullin e alarmit, shtypni
butonin Freezer.

+ Edhe pas shtypjes sé butonit, LED-i do té
vazhdojé té pulsojé derisa ndarja e ngriréses té
ftohet mjaftueshém.

+ Ky alarm tingéllon né rastet e méposhtme:

- Kjo ndodh kur pajisja ndizet pér heré té paré
ose pas njé ndérprerjeje té gjaté té energjisé
elektrike (sepse temperatura e ngriréses
mund té jeté e larté).

- Kur dera e ngrirjes éshté |éné hapur pér njé

kohé qé gjaté ose éshté hapur shumé shpesh.

- Kur né ngrirés vendosen sasi mé té médha té
ushgimit té nxehté vendosen.

Identifikimi i problemit

Pajisja mund té gjejé automatikisht problemet
gjaté punimit.

SHENIM

* Nése gjendet njé problem, pajisja nuk punon
dhe shfaget njé kod gabimi edhe kur shtypet
ndonjé buton.

+ Nése shfaget ndonjé kod gabimi né ekran, mos e
fikni energjiné. Kontaktoni menjéheré gendrén e
informacionit pér klientin té LG Electronics dhe
raportoni kodin e gabimit. Nése e fikni energjing,
tekniku i riparimit nga gqendra joné e
informacionit pér klientin mund té keté
véshtirési né gjetjen e problemit.

Sugjerim pér kursimin e energjisé

+ Pér pérdorim mé efikas té energjis€, mbajini té
gjitha pjesét e brendshme (p.sh. koshat e derés,
sirtarét dhe raftet) né vendin e tyre fillestar.
Ndryshimi i pozicioneve té tyre mund té rezultojé
né konsum ose performancé mé pak efikase té
energjisé.

+ Sigurohuni qé té keté hapésiré té mjaftueshme
midis ushgimeve té véna. Kjo lejon qé ajrii ftohté
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té garkullojé lirshém dhe ul faturat e energjisé
elektrike.

Vendosini ushgimet e nxehta vetém pasi té jené
ftohur me qéllim qé té parandalohet formimi i
lagéshtisé ose akullit.

Kur vendosni ushgime né ndarjen e ngrirésit,
vendoseni temperaturén e ngrirjes mé té ulét se
temperatura e treguar né ushgim.

Mos e vendosni temperaturén e pajisjes mé té
ulét se sa éshté e nevojshme.

Mos vendosni ushgime prané sensorit té
temperaturés sé frigoriferit. Mbani njé distancé
prej té paktén 3 cm nga sensori.

Mbaijtja e ushqimeve né ményré té
efektshme

Ushgimi mund té ngrijé nése e vendosni né
temperaturén e gabuar. Vendoseni frigoriferin
né temperaturén e duhur pér ushgimet qé do té
ruani.

Mbajini ushgimet e ngrira ose ushgimet e
ftohura brenda enéve té mbyllura.

Kontrolloni datén e skadencés dhe etiketén
(udhézimet e ruajtjes) para se té vendosni
ushqgimet né pajisje.

Mos i mbani ushgimet pér periudha té gjata
kohe nése prishen lehté né temperaturé té ulét.

Mos i vendosni ushgimet e shkrira né kontakt té
drejtpérdrejté me ushgimet e ngrira. Mund té
lindé nevoja té reduktoni sasiné qé duhet té
ngrini nése parashikoni qé té vendosni ¢do dité
ushgime né ngrirje.

Vendosini ushgimet e ftohura ose ushgimet e
ngrira brenda secilit frigorifer ose ngrirés
menjéheré pasi t'i keni bleré.

Ruani mishin dhe peshkun e pa gatuar né ené té
pérshtatshme né frigorifer, né ményré qé té mos
keté kontakt dhe as té mos pikojé mbi ushgimet
e tjera.

Ushgimet e ngrira dhe artikujt e tjeré ushgimoré
mund té ruhen né pjesén e sipérme té sirtarit té
perimeve.

Mos i ngrini pérséri ushgimet qé jané shkriré mé
paré. Ngrirja pérséri e ushgimeve qé jané shkriré
tashmé pakéson shijen dhe vlerat ushqgyese.

+ Mos e mbushni pajisjen tepér. Ajri i ftohté nuk
mund té garkullojé si¢c duhet nése pajisja éshté e
mbingarkuar.

+ Lérini ushgimet e nxehta té ftohen para se t'i
vendosni. Nése vendoset tepér ushgimingrohté
brenda, temperatura e brendshme e pajisjes
mund té rritet dhe té ndikojé negativisht né
ushgimet e tjera té ruajtura né pajisje.

+ Nése vendosni njé temperaturé tepér té ulét pér
ushgimet, ato mund té ngrijné. Mos vendosni
temperaturé mé té ulét se temperatura qé duhet
pér t'i ruajtur ushgimet miré.

+ Nése né pajisje ka ndarje té ftohjes, mos i ruani
perimet dhe frutat qé kané pérmbajtje mé té
larté lagéshtire né té (né ndarjen e ftohjes) pasi
ato mund té ngrijné pér shkak té temperaturés
mé té ulét.

+ Né rast té njé ndérprerjeje té energjisé,
telefononi kompaniné e energjisé elektrike dhe
kérkoni kohézgjatjen e ndérprerjes.

- Duhet té shmangni hapjet e derés kur nuk ka
korrent.

- Me kthimin e fuksionimit normal té furnizimit
me energji, kontrolloni gjendjen e ushgimit.

Kapaciteti maksimal i ngrirjes

+ Pér njé kapacitet maksimal té ngrirjes, caktoni
temperaturén e ngrirésit né cilésimin mé té
ftohté té temperaturés.

* Funksioni Express Freeze do ta lejojé frigoriferin
té arrijé kapacitetin maksimal té ngrirjes. Kjo
zgjat zakonisht deri né 48 oré dhe caktivizohet
automatikisht.

+ Express Freeze duhet té ndizet pér 5 oré
pérpara se té vendosen produktet e freskéta né
ndarjen e ngrirésit.

+ Pér té ngriré shpejt artikujt ushgimor, vendosini
ushgimet né sirtarét e sipérm dhe té mesit té
ngrirésit. Artikujt ushgimor do té ngrijné mé
shpejt né mbajtéset e ngrirésit.

+ Pér té pasur garkullim mé té miré té ajrit,
vendosini té gjitha pjesét e brendshme si koshat,
sirtarét dhe raftet.

Ngrirja e sasisé maksimale té ushgimeve

Nése duhet té ruhen sasi té médha ushqgimi, té
gjithé sirtarét e ngrirésit duhet té nxirren jashté

@

dIDHS I
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pajisjes pérveg sirtarit té poshtém dhe ushqgimi
duhet té vendoset pirg direkt né ndarjet e ngrirésit.

|

A\ KUJDES

+ Pér té hequr sirtarét, sé pari higni ushgimet nga
sirtarét dhe mé pas térhigni jashté me kujdes
sirtarét. Nése nuk veproni késhtu mund té
Iéndoheni ose té shkaktoni démtime té sirtaréve.

SHENIM

+ Forma e secilit sirtar mund té jeté e ndryshme,
vendosini né pozicionin e duhur.

Vecorité e produktit

Pamja ose komponentét e pajisjes mund té
ndryshojné nga modeli né model.
Ndarjet pér ruajtjen e ushgimeve

Mbajtja e ushqimeve né pjesén e frigoriferit

+ Rafti
@ - Mbani ushgimet e ngrira dhe artikujt e tjeré @

ushgimor.

- Mbajini ushgimet me pérmbajtje mé té larté
uji né raftin e sipérm.

+ Fresh Converter

- Ruan artikujt ushgimoré né njé temperaturé
té ndryshme nga hapésira e zakonshme e
frigoriferit.

+ Koshiiderés

- Mbani pakot e vogla me ushgime té ftohura,
pije dhe ené salce.

Mbajtja e ushgimeve né pjesén e ngrirjes
» Sirtari i ngrirésit

- Ruan ushgime té ngrira pér mé shumé kohé.

SHENIM

+ Pér mé shumé informacion pér pjesét e tjera,
vizitoni fagen Ig.com dhe shkarkoni manualet e
pérdoruesit.
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Paneli i kontrollit

Paneli i kontrollit mund té ndryshojé nga modeli né model.

Paneli i kontrollit dhe funksionet

—e Fridge / Freezer

e

—e Temp. Control

Express

Smart
Freeze

—=o Function

&

—eLock (3 5)

P ¢ 0?9

| S ——

© Fridge/Freezer Butoni
© Temp. Control Butoni
© Function Butoni

O Lock Butoni

Udhézimet e funksionimit
Ekrani

+ Kur frigoriferi ndizet, ekrani ndizet pér 3
sekonda.

+ Temperaturat e paracaktuara té frigoriferit dhe
ngrirésit jané 5 °C dhe -18 °C.

+ Kur ndodh gabimi, ekrani tregon kodin e gabimit
(referojuni seksionit Treguesi i gabimeve).

+ Né rrethana normale, nése nuk funksionon
paneli i ekranit ose hapja e derés brenda 30
sekondave, atéheré ekrani éshté i kycur.

Ky¢/shkyg
Ky bllokon butonat né panelin e kontrollit.

+ Pér té kycur butonat e panelit té kontrollit,
shtypni dhe mbani shtypur butonin Lock pér 3
sekonda né gjendje té shkycur derisa té
aktivizohet funksioni.

+ Pér té caktivizuar kété funksion, shtypni dhe
mbani shtypur butonin Lock pér 3 sekonda deri
sa funksioni té caktivizohet.

Vendosja e temperaturés sé ndarjes sé
frigoriferit

+ Shtypni butonin Fridge/Freezer pér té zgjedhur
zonén e cilésimit té temperaturés sé ndarjes sé
frigoriferit dhe mé pas shtypni butonin Temp.
Control pér té rregulluar temperaturén e
cilésimit té ndarjes sé frigoriferit.

+ Diapazonii cilésimit té temperaturés pér ndarjen
e frigoriferit éshté nga 2°C deri né 8°C.

Vendosja e temperaturés sé ndarjes sé ngrirjes

+ Shtypni butonin Fridge/Freezer pér té zgjedhur
zonén e cilésimit té temperaturés sé ndarjes sé
ngrirésit dhe mé pas shtypni butonin Temp.
Control pér té rregulluar temperaturén e
cilésimit té ndarjes sé ngrirésit.

+ Diapazoni i cilésimit té temperaturés pér ndarjen
e ngrirjes éshté nga -23 °C deri né -15 °C.

Cilésimi i modaliteteve Smart dhe Express
Freeze

Shtypni vazhdimisht butonin Function pér té
caktuar modalitetin Smart ose modalitetin
Express Freeze. Pas 5 sekondash pa asnjé veprim,
modaliteti i caktuar do té ruhet.

* Modaliteti Smart

- Né modalitetin Smart, temperatura e
frigoriferit dhe e ndarjes sé ngrirésit caktohet
automatikisht né 5°C dhe -18°C.

- Pér ta caktivizuar modalitetin manualisht,
shtypni butonin Temp. Control. Pas daljes
nga modaliteti Smart, temperatura e
frigoriferit dhe e ndarjes sé ngrirésit do té
kthehet automatikisht né temperaturén e
caktuar para modalitetit.

* Modaliteti Express Freeze

dIDHS I
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- Né modalitetin Express Freeze, temperatura
e ndarjes sé ngrirésit caktohet automatikisht
né -24°C.

- Nga modaliteti Express Freeze do té dilet
automatikisht pas 48 orésh. Pér ta ¢aktivizuar
modalitetin manualisht, shtypni butonin
Temp. Control. Pas daljes nga modaliteti
Express Freeze, temperatura e ndarjes sé
ngrirésit do té kthehet automatikisht né
temperaturén e caktuar pérpara modalitetit.

Modaliteti i fikjes sé frigoriferit

+ Pér té caktuar modalitetin e fikjes sé frigoriferit,
shtypni butonin Fridge/Freezer pér té zgjedhur
zonén e cilésimit té temperaturés sé ndarjes sé
frigoriferit dhe mé pas mbani shtypur pér 3
sekonda butonin Temp. Control.

+ Pér té ¢aktivizuar manualisht modalitetin,
shtypni butonin Fridge/Freezer pér té zgjedhur
zonén e cilésimit té temperaturés pér ndarjen e
frigoriferit, pastaj mbani shtypur pér 3 sekonda
butonin Temp. Control.

+ Né modalitetin e fikjes sé frigoriferit, né ekran
shfaget --.

Treguesi i gabimeve
Pajisja mund té gjejé automatikisht problemet
gjaté punimit.

+ Nése gjendet njé problem, pajisja nuk punon
dhe shfaget njé kod gabimi edhe kur shtypet
ndonjé buton.

+ Nése shfaget ndonjé kod gabimi né ekran, mos e
fikni energjiné. Kontaktoni menjéheré gendrén e
informacionit pér klientin té LG Electronics dhe
raportoni kodin e gabimit. Nése e fikni energjiné,
tekniku i riparimit nga gendra joné e
informacionit pér klientin mund té keté
véshtirési né gjetjen e problemit.

Kodi i

gabimit Pérshkrim

01 Defekt i sensorit té
temperaturés né ndarjen e
frigoriferit

02 Defekt i sensorit té
temperaturés né ndarjen e
ngrirésit

Kofh ! Pérshkrim
gabimit

03 Gabim i garkut té zbulimit té
sensorit té shkrirjes ngrirjes

04 Defekt i garkullimit té
ventilatorit né ndarjen e
ngrirésit

06 Defekt i sensorit té
temperaturés sé ambientit

11 Gabim komunikimi

SHENIM

+ Pér té ruajtur ushgimin né ményré optimale,
rekomandohet rritja ose ulja me 1 °C nga
temperatura e paracaktuar pér secilén ndarje.

+ Panelii kontrollit fiket automatikisht pér té
kursyer energji.

+ Nése e prekni me gisht ose lékuré panelin e
kontrollit ndérsa e pastroni, funksioni i butonit
mund té vihet né puné.

+ Temperatura reale e brendshme ndryshon né
varési té gjendjes sé ushqimit, pasi temperatura
e vendosur e treguar éshté temperatura e
synuar, jo temperatura reale brenda pajisjes.

+ NEé rast té ndérprerjes sé energjisé, statusi i
funksionimit bllokohet menjéheré dhe mbetet i
tillé derisa té kthehet sérish energjia.




\
7
L

sq—al_main.book.book Page 17 Wednesday, May 27,@'5&6 8:55 AM

MIREMBAJTIA 17

MIREMBAJTJA

Pastrimi

Késhilla pér pastrimin e pérgjithshém

®

Shkrirja manuale, mirémbaijtja ose pastrimi i
pajisjes ndérkohé gé ushgimet ndodhen ende né
ngrirés mund té rrisin temperaturén e ushqgimit
dhe té pakésojné jetégjatésiné e ushqimit.

Pastroni rregullisht ¢do sipérfage gé mund té
keté kontakt me ushqgimin.

Kur pastroni brenda ose jashté pajisjes, mos e
fshini até me furcé té ashpér, pasté dhémbésh
apo materiale gé mund té ndizen. Mos pérdorni
agjenté pastrimi qé pérmbajné substanca té
djegshme. Kjo mund té shkaktojé ¢ngjyrosjen
ose démtimin e pajisjes.

- Substancat e ndezshme: alkool (etanol,
metanol, alkool izopropil, alkool izobutil, etj),
hollues, zbardhues, benzen, Iéng i djegshém,
abraziv, etj

Pas pastrimit, kontrolloni nése éshté démtuar
kablli elektrik.

Pastrimi i pjesés sé jashtme

Kur pastroni hapésirat e jashtme té ajrimit té
pajisjes duke pérdorur fshesé me korrent, duhet
té higet kordoni i energjisé nga priza pér té
shmangur ¢do shkarkesé statike qé mund té
démtojé pjesét elektronike ose gé mund té
shkaktojé goditje elektrike. Rekomandohet
pastrimi sistematik i kapakéve té pasmé dhe
anésore té ventilimit pér té ruajtur funksionimin
e besueshém dhe ekonomik té njésisé.

Mbajini té pastra hapésirat e ajrimit jashté
pajisjes. Hapésirat e ajrimit té bllokuara mund té
shkaktojné zjarr ose té démtojné pajisjen.

Pér pjesén e jashtme té pajisjes, pérdorni njé
sfungjer té pastér ose lecké té buté dhe
detergjent té buté me ujé té ngrohté. Mos
pérdorni pastrues gérryes ose té forté.Thaheni
miré me lecké té buté. Mos pérdorni lecka té
ndotura kur pastroni dyert prej celik inoksi.
Gjithmoné pérdorni njé lecké té dedikuar dhe
fshiheni né drejtimin e njéjté me vijat. Kjo
ndihmon né reduktimin e njollave dhe humbjes
sé shkélgimit té sipérfages.

Pastrimi i pjesés sé brendshme

+ Pérpara se té higni njé raft ose sirtar nga brenda

pajisjes, higni té gjitha ushgimet e vendosura

nga rafti ose sirtari pér té parandaluar Iéndimet

ose démtimet né pajisje. Pérndryshe, mund té
ndodhin [éndime pér shkak té peshés té
ushgimeve té véna.

+ Nxirrini raftet dhe sirtarét dhe lajini me ujé dhe
detergjent té buté, dhe pastaj thajini miré para
se t'i vendosni pérseéri.

+ Fshini rregullisht guarnicionet dhe vulosjet e
derés me ujé dhe njé detergjent té buté. Mos

pérdorni asnjéheré kimikate me bazé tretési ose

acidi pér té pastruar pjesén e brendshme.
Pérdorimi i tyre do té démtojé integritetin e saj.

+ Spérkatjet dhe njollat e koshit té derés duhet té
pastrohen pasi mund té komprometojné
aftésiné ruajtése té koshit dhe mund té
démtohet.

+ Mos i pastroni asnjéheré raftet, koshat e dyerve

ose mbajtéset né lavastovilje ose né ujé té
nxehté. Pjesét mund té deformohen dhe xhami
mund té thyhet pér shkak té nxehtésisé.

+ Sistemi automatik i shkrirjes né pajisje lejon qé
ndarja té mos akumulojé asnjéheré akull né
kushte normale funksionimi. Nuk éshté nevoja
gé pérdoruesit té béjné shkrirje manuale.

Pastrimi i Kapakut té Kondensatorit

Pérdorni njé fshesé me korrent me njé furcé pér té
pastruar kapakun e kondensatorit dhe ventilatorét.

Mos zhvendosni panelin gé mbulon zonén e
bobinés sé kondensatorit.

Ju rekomandojmé fugimisht gé kjo té béhet ¢do 12

muaj pér té ruajtur efikasitetin e funksionimit.
Nése nuk veproni késhtu, mund té shkaktohet

dIDHS I
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humbje e ftohjes, pérdorim mé i larté i energjisé
dhe mbinxehje e kompresorit.
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ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Para se té telefononi pér servis

Kujdesi dhe Shérbimi ndaj Klientit

Kontaktoni njé gendér informacioni pér klientin té LG Electronics.

dIDHS I

+ Pér té gjetur informacion pér gendrén e autorizuar té shérbimit té LG, vizitoni fagen toné té internetit
né fagen www.lg.com.

+ Vetém personeli i kualifikuar i shérbimit nga gendra e autorizuar e shérbimit té LG duhet té béjé
¢montimin, riparimin apo modifikimin e pajisjes.

+ Periudha minimale e garancisé sé késaj pajisje frigoriferike éshté 24 muaj.

+ Pjesét rezervé té pérmendura né Rregulloren BE 2019/2019 jané té disponueshme pér 7 vjet (vetém
gominat e dyerve jané té disponueshme pér 10 vjet).

+ Pérté bleré pjesé rezervé, kontaktoni me gendrén e informacionit pér klientin té LG Electronics né fagen
toné té internetit www.lg.com.

T
SHENIM

+ Rregullorja BE 2019/2019, e vlefshme nga 1 mars 2021, lidhet me klasat e Eficencés sé Energjisé sipas
Rregullores BE 2019/2016.

+ Pér mé shumé informacion rreth eficencés sé energjisé sé késaj pajisje, vizitoni fagen https://
eprel.ec.europa.eu dhe kérkoni duke pérdorur emrin e modelit (e vlefshme nga 1 mars 2021).

+ Skanoni kodin QR né etiketén e energjisé té dhéné bashké me pajisjen, ku éshté shénuar njé link né
internet pér informacionin gé lidhet me performancén e pajisjes né bazén e té dhénave té EPREL té BE-
sé. Ruajeni pér referencé etiketén e energjisé sé bashku me té gjitha dokumentet e tjera té dhéna me
pajisjen (e vlefshme nga 1 mars 2021).

+ Emrii modelit mund té gjendet né etiketén e vlerésimit té pajisjes.
+ Ky produkt pérmban njé burim té lehté té eficiencés sé energjisé sé klasés G.

\ ! /7 \ ! /7




®|

sq—al_main.book.book Page 23 Wednesday, May 27,@6 8:55 AM

/Shénime




sr—latn-rs_main.book.book Page 1 Wednesday, Max@,ZOZG 8:38 AM

N2
2D

@ LG

JEDNOSTAVNO KORISNICKO UPUTSTVO

FRIZIDERI
ZAMRZIVAC

Pre pocetka instaliranja paZljivo procitajte ova uputstva. To Ce
pojednostaviti instalaciju i obezbediti da se proizvod ispravno
i bezbedno instalira. Cuvajte ova uputstva blizu proizvoda
nakon instaliranja, radi buduce upotrebe.

@ Ovaj jednostavni korisnicki priruc¢nik obuhvata bezbednost korisnika i @
mere predostroznosti i pruza pregled relevantnih informacija o
proizvodu.

Kompletnu verziju ovog prirucnika obezbedujemo na internetu radi
smanjenja upotrebe papira.

Skenirajte QR kod na etiketi da biste pregledali kompletno korisnicko
uputstvo.

w

L
(e

SRPSKI

www.lg.com

Autorsko pravo © 2026 LG Electronics. Sva prava zadrzana

@
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UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST

PRE KORISCENJA PROCITAJTE SVA UPUTSTVA

Naredne bezbednosne smernice imaju za cilj da sprece nepredvidene rizike ili Stetu od nebezbednog ili
nepravilnog koriS¢enja proizvoda.

Ove smernice se dele na ,,UPOZORENJE" i ,,OPREZ" kao $to je opisano ispod.

Bezbednosne poruke

Ovaj simbol stoji uz pojmove i operacije koji mogu da predstavljaju rizik. PaZljivo pro€itajte
A deo sa ovim simbolom i pratite uputstva kako biste izbegli rizik.

A UPOZORENJE

Ovo znaci da nepostovanje uputstava moZe da dovede do ozbiljne povrede ili smrti.

A OPREZ

Ovo znaci da nepostovanje uputstava moZe da dovede do manje povrede ili oSte¢enja
proizvoda.

UPOZORENJE

T
A\ UPOZORENJE

Kako biste umanijili rizik od nastajanja poZara, strujnog udara ili povrede lica prilikom koriS¢enja proizvoda,
potrebno je poStovati osnovne mere predostroznosti o bezbednosti, uklju€ujuci i one koje slede:

Tehnicka bezbednost

+ Ovaj uredaj mogu da koriste deca starosti 8 godina i viSe kao i lica sa umanjenim fizickim, ¢ulnim i
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom ili upuc¢ena u
koriS¢enje uredaja na bezbedan nacin i razumeju uklju¢ene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju
uredajem. Deca ne smeju obavljati €iS¢enje i odrZavanje bez nadzora.

+ Ovaj uredaj nije namenjen za koris¢enje za osobe (ukljucujuci decu) sa umanjenim fizickim, ulnim ili
mentalnim sposobnostima ili za osobe sa nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom
ili imaju pomo¢ pri koriS¢enju uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu bezbednost. Decu treba
nadgledati da bi se obezbedilo da se ne igraju uredajem.

+ Deca starosti od 3 do 8 godina smeju da pune i prazne frizidere.

+ Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u ku¢nim uslovima i za sli¢cne namene kao Sto su:
- Cajna kuhinja za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugom radnom okruzenju;
- farme i klijenti u hotelima, motelima i drugim okruzenjima stambenog tipa;
- okruZenja tipa nocenja sa doruckom;
- dostava hrane (ketering) i slicne nemaloprodajne namene.

+ Ovaj frizider nije namenjen za upotrebu kao ugradni uredaj.

@

®
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+ Ovaj uredaj nije za koriSéenje u prenosivim ili pokretnim instalacijama, kao 3to je koriS¢enje u brodovima
ili kamp ku¢ama, gde ¢e biti u pokretu za vreme rada.

Ovaj simbol vas upozorava na zapaljive materijale koji mogu da se zapale iizazovu pozar SR
ukoliko niste paZljivi.

DISAYS

+ Ovaj uredaj kao rashladno sredstvo koristi malu koli¢inu izobutana (R600a), koji je zapaljiv. Za vreme
transporta i instalacije uredaja treba paziti da se ne osSteti nijedan deo rashladnog kola.

+ Rashladno sredstvo i izolacioni gas koji se koriste u uredaju zahtevaju poseban postupak odlaganja. Pre
odlaganja treba se konsultovati sa serviserom ili sli¢no kvalifikovanom osobom.

+ Nemojte oStetiti rashladno kolo.

+ Ako je kabl za napajanje oStecen ili je otvor uti¢nice labav, mora da se zameni. Nemojte da koristite kabl
za napajanje i obratite se ovla3¢enom servisnom centru radi izbegavanja opasnosti.

+ Ne postavljajte produzne kablove sa viSe uti¢nica ili prenosne uredaje za napajanje iza uredaja.
* Prikljucite utikac u uti¢nicu nakon 3to ste u potpunosti uklonili vlagu ili praSinu.

+ Nikada ne iskljucujte uredaj sa napajanja povlacenjem kabla za napajanje. Uvek €vrsto uhvatite utikac i
ravnim izvlaenjem ga iskljucite iz uticnice.
+ Ventilacioni otvori, ako je uredaj zatvoren ili u ugradnom poloZaju, ne smeju biti blokirani.

+ Nikada nemojte da skladistite u uredaju eksplozivne supstance kao 3to su konzerve aerosoli sa

@ zapaljivim gorivom. @

+ Uredaj transportujte samo u uspravnom poloZaju i nemojte ga naginjati.
+ Prilikom postavljanja uredaja proverite da kabl za napajanje nije blokiran ili oStecen.
+ Nemojte koristiti mehanicke uredaje niti druga sredstva kako biste ubrzali proces odmrzavanja.

+ Nemojte koristiti fen za kosu da biste osusili unutrasnjost uredaja ili stavljati unutra svecu kako biste
otklonili neprijatne mirise.

+ Nemojte koristiti elektricne uredaje unutar pregrada za skladiStenje hrane u uredaju osim ako ih nije
preporucio proizvodac.

+ Pazite da prilikom pomeranja uredaja ne zaglavite deo tela kao 5to je dlan ili stopalo.

+ Iskopcajte kabl za napajanje pre ciS¢enja unutradnjosti ili spoljadnjosti uredaja. U unutrasnjost ili na
spoljnu povrsinu uredaja u svrhu Ci¢enja ne prskajte vodu ili zapaljive materije (pastu za zube, alkohol,
razredivac, benzen, zapaljive te¢nosti, abrazivna sredstva itd.). Ne Cistite uredaj Cetkama, tkaninama ili
sunderima koji imaju grubu povrsinu ili metalne delove.

+ Samo kvalifikovano servisno osoblje iz servisa kompanije LG Electronics treba da rasklapa ili popravlja
uredaj.

Rizik od pozZara i zapaljivi materijali

+ U slucaju da se otkrije curenje, treba izbegavati otvoreni plamen ili potencijalne izvore paljenja, kao i
nekoliko minuta provetriti prostoriju u kojoj se nalazi uredaj. Da bi se izbeglo stvaranje lako zapaljive
meSavine gasa i vazduha, u sluaju da dode do curenja u okviru rashladnog kola, veli¢ina prostorije u
kojoj se koristi uredaj treba da odgovara koli€ini koris¢enog rashladnog sredstva. Povr3ina prostorije
mora da bude 1 m? na svakih 8 g rashladnog sredstva R600a koje se nalazi unutar uredaja.

+ Rashladno sredstvo koje curi iz cevi moZe da se zapali ili da izazove eksploziju.

@
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+ Koli¢ina rashladnog sredstva u uredaju prikazana je na identifikacionoj plocici unutar uredaja.

Instalacija

+ Uredaj treba da transportuju iskljucivo dve ili viSe osoba drzedi uredaj cvrsto.
+ Instalirajte uredaj na ¢vrstom i ravnom podu.

+ Neinstalirajte proizvod na vlaznom i prasnjavom mestu. Ne instalirajte i ne odlaZite uredaj u spoljasnjoj
srediniili u prostoru koji je izloZen vremenskim uslovima kao Sto su direktna sunceva svetlost, vetar, kiSa
ili temperature ispod tacke smrzavanja.

* Ne postavljajte uredaj na mesto koje je izloZeno direktnoj suncevoj svetlosti ili toploti grejnih tela, kao
Sto su pedi ili grejalice.

+ Budite paZljivi da ne izloZite poledinu uredaja u toku instalacije.

+ Instalirajte uredaj na mestu na kom je lako iskljuciti utika¢ uredaja.

+ Budite pazljivi kako vam ne bi pala vrata prilikom sklapanja ili rasklapanja uredaja.

uredaja.
+ Budite paZzljivi da utika¢ ne bude podignut na gore ili da uredaj ne bude naslonjen na utikac.
+ U uti¢nicu nemoijte da prikljucujete adapter za uti¢nice ili drugi pribor.
+ Nemojte menjati ili produzavati kabl za napajanje.

+ Uverite se da je uti¢nica pravilno uzemljena i da pin za uzemljenje na kablu za napajanje nije o3tecen ili
uklonjen iz utikaca. Za viSe detalja o uzemljenju, raspitajte se u centru za podrsku korisnicima LG
GB Electronics. @

+ Uredaj je opremljen kablom za napajanje koji ima provodnik za uzemljenje opreme i utikac za
uzemljenje. Utikac mora da se prikljuci u odgovarajucu uti¢nicu koja je instalirana i uzemljena u skladu
sa svim lokalnim propisima i uredbama.

+ Nemojte nikada pokretati uredaj koji pokazuje simptome oStecenja. Konsultujte prodavca o svim
nedoumicama.

+ OdloZite sav materijal za pakovanje (poput plasti¢nih kesa i stiropora) dalje od dece. Materijal za
pakovanje moZe da izazove gusenje.

+ Nemojte ukljucivati uredaj u adapter sa viSe uti¢nica koji nema kabl za napajanje (priklju¢en).
+ Uredaj bi trebalo prikljuciti na namenski vod sa zasebnim osiguracem.

+ Nemojte da koristite izlaz sa viSestrukim uti¢nicama koji nije odgovarajuce uzemljen (prenosni). U
slu¢aju upotrebe odgovarajuce uzemljenog izlaza s viSestrukim uti¢nicama (prenosni), koristite izlaz s
viSestrukim uti¢nicama Ciji je kapacitet struje jednak kapacitetu napojnog kabla ili ve¢i od njega i koristite
izlaz s viSestrukom uti¢nicom samo za doticni uredaj.

Rad

+ Nemojte koristiti uredaj za bilo koju namenu (skladistenje medicinskog ili eksperimentalnog materijala
ili transport) osim za skladiStenje hrane u domacinstvu.

+ Ako voda prodire u elektri¢ne delove uredaja, iskljucite utikac iz struje i obratite se centru za podr3ku
korisnicima LG Electronics.

+ Iskljucite utikac iz struje tokom jake grmljavine ili sevanja ili kada se ne koristi duzi vremenski period.
+ Ne dodirujte utikac ili kontrole uredaja mokrim rukama.
+ Pazite da se kabl previSe ne savija ili da nije pritisnut nekim teSkim predmetom.

@
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+ Ako primetite bilo kakav cudan zvuk, miris ili dim koji dopire iz uredaja, odmah iskljucite utikac iz struje
i obratite se centru za podrSku korisnicima LG Electronics.

+ Ne stavljajte ruke ili metalne predmete unutar oblasti koja ispusta hladan vazduh, na poklopac ili na
reSetku koja otpusta toplotu sa zadnje strane.

+ Ne primenjujte prekomernu silu ili udarce na zadnji poklopac uredaja.

DISAYS I

+ Kada otvarate i zatvarate vrata uredaja vodite rauna o deci u blizini. Vrata mogu udariti dete i izazvati
povredu. Nemojte dozvoliti nijednoj osobi da se ljulja drZedi se za bilo koja vrata jer to moZe dovesti do
prevrtanja jedinice i teSkih povreda.

+ Izbegnite opasnost od toga da se dece zaglave unutar uredaja. Ako se dete zaglavi unutar uredaja, moze
se ugusiti.

+ Ne stavljajte Zivotinje i ku¢ne ljubimce unutar proizvoda.

+ Na uredaj nemojte da stavljate teSke ili lomljive predmete, posude sa te¢no3¢u, zapaljive materije,
zapaljive predmete (npr. svece, svetiljke itd.) ili uredaje za grejanje (kao Sto su Stednjaci, grejalice, itd.).

Ne stavljajte bilo koje elektronske uredaje (npr. grejac ili mobilni telefon) unutar uredaja.

+ Ako dode do curenja gasa (izobutan, propan, prirodni gas, itd.), ne dirajte uredaj ili utikac i odmah
provetrite prostoriju. Ovaj uredaj koristi rashladno sredstvo (izobutan, R600a). Iako koristi malu koli¢inu
gasa, gas je i dalje zapaljiv. Curenje gasa tokom transporta uredaja, instalacije ili njegovog rada moze
izazvati pozar, eksploziju ili povredu ukoliko se pojave varnice.

+ U blizini uredaja nemojte da koristite ili da ostavljate unutar uredaja zapaljive materije (kao 3to su eter,
benzen, alkohol, hemikalije, te¢ni naftni gas, zapaljivi sprejevi, insekticidi, osvezivaci vazduha,
kozmetika, itd.).

+ Ovaj uredaj ima integrisano uzemljenje radi potreba funkcionisanja. @

Povefzite iskljucivo sa dovodom pijace vode.
- Ako je povezan na dovod vode, poveZite samo na dovod pijace vode.
* Punite samo pitkom vodom.

- Ako koristite ledomat ili rezervoar automata za vodu, uverite se da je napunjen samo pija¢om vodom.

Odlaganje

+ Prilikom bacanja uredaja, uklonite zaptivac vrata dok su police i korpe na svom mestu i drZite decu dalje
od uredaja.

OPREZ

A\ OPREZ

Da bi se smanijio rizik od manje povrede lica, kvara ili oStecenja uredaja iliimovine prilikom kori$¢enja ovog
uredaja, poStujte osnovne mere predostroznosti, ukljucujuci i sledece:

Instalacija
+ Nakon raspakivanja, pregledajte uredaj radi oStecenja koja su mogla nastati tokom prevoza.
+ Saclekajte 3 ili 4 sata da biste bili sigurni da je rashladno kolo potpuno funkcionalno.

+ Uredaj paZljivo premestajte na osetljivim podovima radi izbegavanja oStecenja poda.
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Rad

+ Nedirajte zamrznutu hranu ili metalne delove u zamrzivacu mokrim ili viaznim rukama. To moZze izazvati
promrzline.

* Nemojte stavljati staklene posude, fla3e ili limenke (narocito ako sadrZe gazirana pica) u prostor za
zamrzavanje, na police ili korpu za led jer ¢e oni biti izloZzeni temperaturama ispod tatke zamrzavanja.

+ Kaljeno staklo na prednjoj strani vrata uredaja ili polica moZe da se o3teti u slu¢aju udara. Ako je staklo
puklo, nemojte ga dodirivati rukama.

+ Ne vesajte se na vrata uredaja, prostor za skladistenje, policu i ne penijite se na njih.
+ Nemojte drzati preveliku koliinu flaSa vode ili posuda za priloge u korpi na vratima.
+ Ne otvarajte ili zatvarajte vrata uredaja uz upotrebu prekomerne sile.

+ Ako su Sarke vrata proizvoda oStecene ili neispravno rade, nemojte ih viSe koristiti i obratite se
servisnom centru LG Electronics.

+ Sprecite da Zivotinje grickaju kabl za napajanje ili crevo za vodu.
+ Nikad nemojte jesti zamrznutu hranu odmah nakon 5to je izvadite iz zamrzivaca.

+ Pazite da ne zaglavite dlan ili stopalo nakon otvaranja i zatvaranja vrata uredaja ili vrata u vratima.

Odrzavanje

+ Ovaj uredaj opremljen je unutrasnjom LED lampom kojoj nije potrebno odrZavanje. Nemojte uklanjati
poklopacili LED lampu u pokuSaju da uredaj popravite ili zamenite. Obratite se centru za podr3ku
korisnicima LG Electronics.

@ + Nemojte da Cistite staklene police ili poklopce toplom vodom dok su oni hladni. Mogu se slomiti ako su @
izloZeni naglim temperaturnim promenama.

+ Police nemojte da stavljate naopako. Police mogu da padnu.
+ Da biste uklonili led iz uredaja, obratite se centru za podrSku korisnicima LG Electronics.
+ OdloZite led iz korpe za led u zamrzivacu tokom duZeg nestanka struje.
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MONTAZA 7
MONTAZA
Pre montaze —
. Opseg temperature
. o . Klimatska klasa A o wn
Dimenzije i razmaci prostora izraZzen u °C 4
o
Premala udaljenost od susednih predmeta moZze SN (ProduZeno +10- 432 (7’;'
dovesti do slabljenja sposobnosti hladenja i Umereno) =
povecati potro3nju elektricne energije. Prilikom
postavljanja uredaja, mora se ostaviti najmanja N (Umereno) +16 - +32
udaljenost od 100 mm od susednih zidova.
ST (Suptropsko) +16 - +38 / +18 - +38**
ﬂ{% T (Tropsko) +10 - +43*% / +16 - +43 /
™ | +18 - +43%*
i l l * Australija, Indija, Kenija
B l ** Argentina
NAPOMENA
i + Uredaji koji imaju oznaku od SN do T predvideni
N v s . .
su za kori$¢enje na temperaturiizmedu 10°Ci43
c\»// o J p
@ - Veli¢ina (mm) @
A 750
B 1835
C 605
D 525
E 605
F 880
G 1170

Temperatura prostora

+ Ovaj uredaj je osmisljen da radi na temperaturi
ograni¢enog opsega u zavisnosti od trenutne
klimatske zone.

+ Na temperature unutrasnjosti uredaja mogu
uticati mesto na kojem je uredaj postavljen,
temperatura prostora, ucestalost otvaranja
vrata i tako dalje.

+ Podaci o klimatskoj klasi ovog uredaja mogu se
naci na nalepnici s tehnickim podacima.
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Dodatna oprema Skidanje levih vrata frizidera

*1 Ova funkcija je dostupna samo na nekim 1 Iskopcajte Citav sveZanj kablova. Odvijte vijke.
modelima.

O Elasticni prsten (prsten za stezanje)*1

Uklanjanje vrata frizidera i
zamrzivaca

Ako su vasa ulazna vrata preuska da bi uredaj kroz
njih pro3ao, skinite sva vrata sa uredaja i bo¢no ga

unesite.
|
A\ UPOZORENJE
. Izv_uutevk.a_bl za napajanje |z_str£JJe, |s_kIJuu_te . NAPOMENA
osigurac ili automatski prekidac pre instaliranja, ' . ' ' '
uklanjanja vrata ili ¢i$¢enja uredaja. Ako se ne + Brojsnopova kablova moZe da varira u zavisnosti
pridrzavate ovih uputstava, moze do¢i do smrti, od modela.

pozara ili strujnog udara.

@ 2 Skinite vrata sa srednje Sarke i sklonite ih. @

Uklanjanje poklopca Sarke

Skinite vijke sa poklopca Sarki na vrhu uredaja.
Podignite kuku (nije vidljiva) koja se nalazi na dnu

prednje strane poklopca koris¢enjem odvijaca sa % |
ravnom glavom. ﬁ
ﬂ

A\ OPREZ

+ Postavite vrata na glatku povrsinu tako da im
unutradnja strana bude okrenuta nagore.
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MONTAZA 9

Skidanje desnih vrata frizidera Skidanje vrata zamrzivaca

1 Iskopcajte Citav sveZanj kablova. Odvijte vijke. 1 Ukonite tri vijka Sarke.

2 Zaokrenite 3arku da biste podigli njen pomicni
kraj kako bi vrata mogla da se podignu. Skinite
vrata sa donje Sarke i sklonite ih.

NAPOMENA

+ Brojsnopova kablova moZe da varira u zavisnosti
od modela.

2 Podignite desna vrata frizidera dok se ne
@ odvoje od sklopa srednje Sarke.

gl

3 skinite vrata tako &to cete ih podici sa vrha
donje Sarke.

—— Y |
A\ OPREZ
+ Postavite vrata na povrsinu na kojoj se nece
izgrebati, tako da unutradnja strana bude

Ponovno postavljanje vrata friZidera i
okrenuta nagore.

zamrzivaca

Ponovo postavite vrata prateci obrnuti redosled
radnji u odnosu na onaj koji vaZi za skidanje vrata,
nakon 3to je uredaj proSao kroz ulazna vrata.

DISAYS I
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10 MONTAZA

Nivelisanje i poravnavanje vrata

Pre nego Sto pocnete

Ako se Cini da vrata uredaja nisu izjednacena,
pratite uputstva u nastavku da biste poravnali
vrata.

Nivelisanje uredaja

Uredaj poseduje dve prednje noZice za nivelisanje.
Podesite noZice da biste izmenili nagib sa prednje
ka zadnjoj strani ili sa jedne na drugu stranu. Ako
se €ini da se uredaj klacka ili se vrata ne zatvaraju
lako, podesite nagib uredaja prateci uputstva u
nastavku.

Sasvim je normalno da je uredaj nagnut nazad ¢ak
i kada su prednje nogice okrenute do kraja.

Procedure podeSavanja:

+ NofZice okrenite u smeru kretanja kazaljki na satu
da biste podigli frizider.

+ NofZice okrenite u smeru suprotnom od kretanja
kazaljki na satu da biste spustili frizider.

+ Leve i desne noZice podesite na osnovu
procedure navedene iznad u horizontalni
polozaj.

T
NAPOMENA

+ Nivelisanje vrata moZzda nece biti moguce kada
pod nije nivelisan ili kada je pod loSe ili slabe
konstrukcije.

Frizider je teZak i treba ga postaviti na ¢vrstu,
ravnu i izdrZljivu povrsinu.

+ Neki podovi od drveta mogu oteZati nivelisanje
jer se prekomerno ugibaju.

Poravnanje vrata frizidera

Ako su vrata suviSe nisko, podignite vrata i koristeci
Spicasta kleSta ubacite elasti¢ni prsten dok i jednai
druga vrata ne budu u istoj ravni.

- |-

Ukljucivanje napajanja
Povezivanje uredaja

Da biste ukljucili uredaj, poveZzite utikac sa
uti¢nicom. Ne ukljucujte utikace drugih uredaja u
tu istu uticnicu.

NAPOMENA

+ Nakon povezivanja kabla za napajanje (ili
utikaca) sa uti¢nicom, salekajte dovoljno
vremena pre nego $to stavite hranu u uredaj.
Ako stavite hranu pre nego 3to se uredaj u
potpunosti rashladi, hrana moZe da se pokvari.
Proverite da li ste uklonili svu prozirnu zastitnu
foliju s mesta gde je bila zalepljena na vratima.

+ Da biste iskljucili uredaj, iskopcajte utikac za
napajanje iz uticnice.

Premestanje uredaja u cilju promene
mesta

PremeStanje uredaja
1 Lzvadite svu hranu iz uredaja.

2 Namestite utikac.
* Modeli sa kukom za utikac:

Izvucite utikac iz struje, ubacite ga i
pricvrstite za kuku za utika¢ na zadnjem delu
ili na vrhu uredaja.

* Modeli bez kuke za utikac:
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MONTAZA 11

Izvucite utika€ i kabl za napajanje fiksirajte
trakom na bok uredaja kada se uti¢nica
nalazi na mestu montaZze.

3 Trakom fiksirajte delove, kao 5to su police i
rucka vrata, da biste sprecili da padnu dok
premestate uredaj.

4 PaZzljivo premestite uredaj zajedno sa viSe od
dve osobe. Prilikom prenosa uredaja na vecu
razdaljinu, drZite uredaj uspravno.

A\ OPREZ
+ Uredaj paZzljivo premestajte na osetljivim
podovima radi izbegavanja o3tecenja poda.
- Koristite karton, prostirku ili tepih da biste
sprecili ogrebotine na podu prilikom
montiranja ili premesStanja uredaja.

- Uredaj nemojte premestati cik-cak kretanjem.

5 Nakon instalacije uredaja povezite utika¢ u
uti¢nicu za napajanje i ukljucite ga.

DISAYS I
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12 RAD

RAD

Pre koriséenja
Napomene za rad

+ Korisnici bi trebalo da imaju u vidu to da moze
do¢i do stvaranja leda ako vrata nisu potpuno
zatvorena, ako je velika vlaZznost tokom leta.

+ Obezbedite dovoljno prostora izmedu hrane
koja se €uva na polici ili u korpi na vratima kako
bi vrata mogla potpuno da se zatvore.

+ Otvaranje vrata tokom duZzih perioda moze da
dovede do znacajnog povecanja temperature u
odeljcima uredaja.

+ Ako se frizider ostavlja prazan tokom dugih
perioda, iskljucite ga, odmrznite ga, odistite ga,
osusite ga i ostavite vrata otvorena da biste
sprecili stvaranje budi u uredaju.

+ Imajte na umu da porast temperature nakon
odledivanja ima dozvoljeni opseg koji moZete
naci u specifikacijama uredaja. Ako Zelite da
umanjite uticaj na €uvanje hrane zbog porasta
temperature, uveZite ili umotajte hranu u vise
slojeva.

Alarm za otvaranje vrata

Ova funkcija je dostupna samo na nekim
modelima.

Alarm se oglasava ako se vrata ostave otvorena ili
ako se u potpunosti ne zatvore.

NAPOMENA

+ Obratite se centru za podrsku korisnicima LG
Electronics ako se alarm Cuje ¢ak i nakon
zatvaranja svih vrata.

Alarm zbog visoke temperature

Ova funkcija je dostupna samo na nekim
modelima.

Alarm zbog visoke temperature je funkcija koja se
aktivira kada temperatura zamrzivaca poraste do
nivoa koji bi mogao uticati na o€uvanje namirnica.
Kada se aktivira, LED lampica za temperaturu
zamrzivaca na kontrolnoj tabli treperi i oglasava se
alarm. Alarm zbog visoke temperature nije moguce
iskljuciti.

+ Da biste iskljucili zvuk alarma, pritisnite dugme
Freezer.

« Cak i nakon pritiska na dugme, LED lampica ¢e
nastaviti da treperi dok se pregrada zamrzivaca
ne ohladi dovoljno.

+ Ovaj alarm se oglaSava u sledec¢im slucajevima:

- Kada se uredaj ukljuci prvi put ili nakon duzeg
nestanka struje (kada je zbog toga
temperatura zamrzivata mozda visoka).

- Kada su vrata zamrzivaca otvorena duZi
period ili se Cesto otvaraju.

- Ako se velika koli¢ina vruce hrane stavi u
odeljak zamrzivaca.

Detekcija kvara

Uredaj moZe automatski da otkrije probleme
tokom rada.

T
NAPOMENA

+ Ako se uoCi problem, uredaj ne radi i kdd greske
se prikazuje ¢ak i ako se pritisne neko dugme.

+ Ako se prikaze Sifra greske, ne iskljucujte
napajanje i odmah pozovite korisnicki centar LG
Electronics i prijavite Sifru greSke. Ako iskljucite
napajanje, nas centar moZe imati poteSkoca u
pronalaZenju problema.

Predlog za uStedu energije

+ Za najefikasniju upotrebu energije, proverite da
li su svi unutrasniji delovi (npr. korpe u vratima,
fioke i police) na svojim mestima. Promena
njihovih poloZaja moZe dovesti do manje
efikasne potrosnje energije ili rada.

+ Obezbedite dovoljno prostora izmedu hrane
koja se €uva. Ovo omogucava da hladan vazduh
ravnomerno cirkuliSe, pa se na taj nacin
smanjuju i racuni za struju.

+ Ugrejanu hranu stavite unutra tek nakon Sto se
ohladi, da ne bi doSlo do vlazenja ili zaledivanja.

+ Kada Cuvate hranu u zamrzivacu, podesite da
temperatura zamrzivaca bude niZa od
temperature koja je navedena na hrani.

@
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RAD 13

* Nemojte da podeSavate temperaturu uredaja na
niZu nego 5to je to potrebno.

+ Ne stavljajte hranu blizu senzora koji se nalazi u
frizideru. OdrZavajte rastojanje od najmanje 3
c¢m od senzora.

Delotvorno cuvanje hrane

* Hrana moZe da se zamrzne ili pokvari ako se drZi
na pogresnoj temperaturi. Podesite friZzider na
ispravnu temperaturu za €uvanje hrane.

« Cuvajte smrznutu hranu ili ohladenu hranu u
zatvorenim posudama.

+ Proverite rok trajanja i nalepnicu (uputstva za
skladiStenje) pre skladiStenja hrane u uredaj.

+ Ne skladistite hranu jako dugo ako se lako kvari
na niskim temperaturama.

+ Nemojte da stavljate nezamrznutu hranu tako
da je u direktnom dodiru sa hranom koja je ve¢
zamrznuta. MoZda Ce biti potrebno smanijiti
koli¢inu hrane koju treba zamrznuti ako se
predvida zamrzavanje hrane svakog dana.

+ Stavite ohladenu hranu ili smrznutu hranu u
frizider ili zamrziva¢ odmah nakon kupovine.

« Zivo meso i ribu €uvajte u odgovarajucim
posudama u frizideru, tako da ne budu u dodiru
sa drugom hranom i tako da ne kaplju na nju.

* Rashladena hranaidrugi prehrambeni proizvodi
mogu se Cuvati na vrhu kutije za povrce.

+ Izbegavajte da ponovo zamrzavate hranu koja se
potpuno odledila. Ponovno zamrzavanje hrane
koja se potpuno odledila umanijice njen ukus i
nutritivnu vrednost.

* Nemojte da prepunite uredaj. Hladan vazduh ne
mozZe dobro da cirkuliSe ako se uredaj prepuni.

+ Obhladite vrucu hranu pre skladistenja. Ako se
unutra stavi previSe vruce hrane, unutrasnja
temperatura uredaja moze da se poveca i
negativno utice na drugu hranu koja se Cuva u
uredaju.

+ Ako podesite preterano nisku temperature za
hranu, moZe se zalediti. Nemojte da pode3avate
temperaturu koja je niZa od temperature
potrebne za ispravno ¢uvanje hrane.

+ Ako uredaj poseduje odeljke za hladenje lako
kvarljivih namirnica, u njima nemojte drzati
povrce i voce s ve¢im sadrzajem vlage jer se
mogu zalediti zbog niske temperature.

+ Uslucaju nestanka struje, pozovite kompaniju za
distribuciju elektricne energije da biste saznali
koliko ¢e on trajati.

- Nemojte bespotrebno otvarati vrata nakon
nestanka struje.

- Nakon povratka elektricne energije, treba
proveriti stanje hrane.

Maksimalni kapacitet zamrzavanja

+ Za maksimalni kapacitet zamrzavanja, podesite
temperaturu zamrzivaca na najnize podeSavanje
temperature.

* Funkcija Express Freeze omogucice da
zamrziva¢ dostigne maksimalni kapacitet
zamrzavanja. To generalno traje do 48 €asa i
automatski se iskljucuje.

* Funkcija Express Freeze se mora ukljuciti 5 sata
pre stavljanja svezih proizvoda u odeljak
zamrzivaca.

*+ Za brzo zamrzavanje namirnica, skladistite
hranu u gornjim i srednjim fiokama zamrzivaca.
Namirnice se najbrze zamrzavaju na policama za
zamrzavanje.

+ Da bi bio bolji protok vazduha, ubacite unutra
sve unutrasnje delove kao 3to su korpe, fioke i
police.

Zamrzavanje maksimalne koli¢ine hrane

Ako treba da stavite veliku koli¢inu hrane, sve fioke,
osim donje, moZete da izvadite iz zamrzivaca i
hranu treba da poslaZete direktno na odeljak
zamrzivaca.

|
A\ OPREZ

+ Da biste uklonili fioke, prvo uklonite hranu iz
fioka i zatim pazljivo izvucite fioke. U suprotnom,
mozZe doci do povrede ili oStecenja fioka.

|
NAPOMENA

+ Oblik svake fioke moZe da se razlikuje pa ih
ubacite na prave pozicije.

DISAYS

®
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14 RAD

Funkcije proizvoda
Izgled ili komponente uredaja mogu da se razlikuju
od modela do modela.

Odeljci za skladiStenje hrane

Cuvanje hrane u odeljku frizidera
* Polica

- Cuvajte ohladenu hranu i druge pregrambene
artikle.

- Hranu sa ve¢im sadrzajem vode Cuvajte na
pocetku police.

+ Fresh Converter

- Cuva hranu na drugactijoj temperaturi nego u
ostalim oblastima friZidera.

* Korpa na vratima

- Cuvaijte male pakete ohladene hrane, pica i
kesica sa sosom.

Cuvanje hrane u odeljku zamrzivaca
+ Fioka zamrzivaca

- Cuva zamrznutu hranu tokom duZeg perioda.

T
NAPOMENA

+ ZaviSe informacija o drugim odeljcima posetite
Ig.com i preuzmite prirucnike za vlasnike.
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RAD 15

Kontrolna tabla

Stvarna kontrolna tabla moZe da se razlikuje od modela do modela.

Kontrolna tabla i funkcije

—e Fridge / Freezer

e

—e Temp. Control

Express

Smart
Freeze

—=o Function

&

—eLock (3 5)

P ¢ 0?9

| S ——

O Fridge/Freezer dugme za vrata
@ Temp. Control dugme za vrata
© Function dugme za vrata

O Lock dugme za vrata

Uputstva za rad
Ekran

+ Kada se frizider ukljuci, ekran ¢e zasvetleti 3
sekunde.

* Podrazumevane temperature frizidera i
zamrzivaca su 5 °Ci-18 °C.

+ Kada dode do greske, na ekranu je prikazan kod
greSke (videti odeljak Prikaz greske).

+ U normalnim okolnostima, ako se ne radi na
panelu ekrana ili se vrata ne otvore u roku od 30
sekundi, ekran se zakljucava.

Zakljucavanje/otklju€avanje
Ova funkcija zaklju¢ava dugmad na kontrolnoj
tabli.

+ Da biste zakljucali dugmad na kontrolnoj tabli,
pritisnite i drZite dugme Lock 3 sekunde u
otklju¢anom stanju dok se funkcija ne aktivira.

+ Da biste onemogucili funkciju, pritisnite i drzite
dugme Lock 3 sekunde sve dok se funkcija ne
deaktivira.

PodeSavanje temperature u frizideru

+ Pritisnite dugme Fridge/Freezer da biste
izabrali podeSavanje temperature u frizideru i
zatim pritisnite dugme Temp. Control da biste
podesili temperaturu u frizideru.

+ Raspon podeSavanja temperature u frizideru je
izmedu 2 °Ci 8 °C.

PodeSavanje temperature odeljka zamrzivaca

+ Pritisnite dugme Fridge/Freezer da biste
izabrali podeSavanje temperature u zamrzivacu i
zatim pritisnite dugme Temp. Control da biste
podesili temperaturu u zamrzivacu.

+ Raspon podeSavanja temperature za odeljak
zamrzivaca je izmedu -23 °Ci-15 °C.

PodeSavanje reZima Smart i Express Freeze
Nekoliko puta pritisnite dugme Function da biste
podesili rezim Smart ili rezim Express Freeze.
Nakon 5 sekundi mirovanja, pode3eni rezim ce biti
sacuvan.

+ ReZim Smart

- UreZimu Smart, temperatura u frizideru
automatski se podeSavana5°Cau
zamrzivacu na -18 °C.

- Da biste rucno iskljuili rezim, pritisnite
dugme Temp. Control. Nakon izlaska iz
rezima Smart, temperatura u zamrzivacu
automatski ¢e se vratiti na temperaturu
podeSenu pre aktiviranja rezima.

* ReZim Express Freeze

- Urezimu Express Freeze, temperatura u

zamrzivacu automatski se podeSava na -24 °C.

- ReZim Express Freeze automatski se
iskljucuje nakon 48 sati. Da biste ru¢no
iskljucili rezim, pritisnite dugme Temp.
Control. Nakon izlaska iz reZima Express
Freeze, temperatura u zamrzivac¢u automatski

DISAYS
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Ce se vratiti na temperaturu podeSenu pre
aktiviranja rezima.

ReZim iskljucivanja frizidera

+ Da biste podesili rezim iskljucivanja frizidera,
pritisnite dugme Fridge/Freezer da biste
podesili temperaturu u frizideru i zatim pritisnite
i zadrZite 3 sekunde dugme Temp. Control.

+ Da biste ruc¢no iskljucili ovaj rezim, pritisnite
dugme Fridge/Freezer da biste podesili
temperaturu u frizideru i zatim pritisnite i
zadrzite 3 sekunde dugme Temp. Control.

+ U reZimu iskljucivanja frizidera, na ekranu je
prikazano --.

Prikaz greSke
Uredaj moZe automatski da otkrije probleme
tokom rada.

+ Ako se uoCi problem, uredaj ne radi i kdd greske
se prikazuje Cak i ako se pritisne neko dugme.

+ Ako se prikaze Sifra greske, ne iskljucujte
napajanje i odmah pozovite korisnicki centar LG
Electronics i prijavite Sifru greSke. Ako iskljucite
@ napajanje, nas centar moze imati poteSkoca u
pronalazenju problema.

Kontrolna tabla ¢e se automatski iskljuciti u cilju
ustede energije.

Ako dode do bilo kakvih kontakata prsta ili koze
sa kontrolnom tablom dok se ona Cisti, moZe se
aktivirati funkcija koju pokrece pritisnuto
dugme.

+ Stvarna unutrasnja temperatura varira u

zavisnosti od stanja u kom je hrana, jer je
naznacena podeSena temperatura zapravo ciljna
temperatura, a ne stvarna temperatura unutar
uredaja.

U slu¢aju nestanka struje, radno stanje se
odmah zaklju€ava i ostaje tako dok se struja ne
vrati.

Koéd greske Opis
01 Kvar na senzoru za
temperaturu u odeljku
frizidera
02 Kvar na senzoru za

temperaturu u odeljku
zamrzivaca

03 Greska u kolu na senzoru za
detekciju odmrzavanja

04 Kvar cirkulacije vazduha u
zamrzivacu
06 Kvar senzora temperature
ambijenta.
" Greska u komunikaciji
|
NAPOMENA

+ Zaoptimalno Cuvanje hrane, za svaki odeljak
preporucuje se povecavanje ili smanjivanje za 1
°C od podrazumevane temperature.
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ODRZAVANJE 17

ODRZAVANJE
Ciscenje
Opsti saveti za €iS¢enje

+ Obavljanje ru¢nog odrmzavanja, odrZavanja ili
CiS¢enja uredaja dok se hrana nalazi u
zamrzivacu moZe da dovede do povecanja
temperature hrane i smanjenja njenog roka
trajanja tokom Cuvanja.

+ Redovno Cistite sve povr3ine koje mogu dociu
dodir sa hranom.

+ Prilikom ¢iS¢enja unutrasnjih ili spoljnih povrsina
uredaja, nemojte da koristite grube Cetke, pastu
za zube ili zapaljive materijale. Nemojte da
koristite sredstva za ¢iS¢enje koja sadrze
zapaljive materije. To moZe da izazove gubitak
boje ili oStecenje uredaja.

- Zapaljive materije: alkohol (etanol, metanol,
izopropil alkohol, izobutil alkohol, itd),
razredivaci, izbeljivaci, benzen, zapaljive
tecnosti, abrazivi itd.

Nakon ¢iS¢enja proverite da li je kabl za
napajanje oStecen.

Cis¢enje spoljasnjosti

+ Kada usisavanjem Cistite spoljne ventilacione
otvore uredaja, onda treba izvudi kabl za
napajanje iz uti¢nice da biste izbegli staticko
praznjenje koje bi moglo da osteti elektroniku ili
da izazove strujni udar. Preporucujemo redovno
CiS¢enje ventilacionih otvora pozadi i sa strane
radi odrzavanja pouzdanog i ekonomi¢nog rada
jedinice.

+ Odrzavajte ventilacione otvore na spoljasnjosti
uredaja cistim. Blokirani ventilacioni otvori

mogu da dovedu do poZara ili oStec¢enja uredaja.

+ Za spoljadnjost uredaja koristite Cist sunder ili
meku krpu sa blagim deterdZentom u toploj
vodi. Nemojte da koristite abrazivna ili
nagrizajuca sredstva za €iS¢enje. Nemojte da
koristite kontaminirane krpe kada Cistite vrata
od nerdajuceg Celika. Uvek koristite zasebnu
krpu i briSite u istom smeru kao i tekstura. To
pomaze u smanjenju fleka i sprecavanju
promene boje.

CiS¢enje unutrasnjosti

+ Pre nego 3to se polica ili fioka uklone iz
unutradnjosti uredaja, sklonite svu skladiStenu
hranu sa police ili iz fioke da biste sprecili da
dode do povrede ili oStecenja uredaja. U
suprotnom, moZe doci do povrede zbog teZine
skladiStene hrane.

Odvojite police i fioke i oCistite ih vodom i blagim
deterdZentom, a zatim ih dovoljno osusite pre
nego 3to ih ponovo postavite.

+ Redovno briite zaptivace i zaptivke na vratima
vodom i blagim deterdZentom. Za €is¢enje
unutradnjosti nikada nemojte da koristite
rastvarace ili hemikalije na bazi kiselina jer time
moZete da promenite njenu celovitost.

+ Treba ocistite mrlje i ono Sto se prospe u korpu
na vratima jer to moZe da ugrozi moguc¢nost
skladiStenja hrane u korpi, a moZze je i oStetiti.

+ Nikada ne perite police, korpe u vratima ili
posude u masini za pranje sudova ili vru¢om
vodom. Delovi se mogu deformisati, a staklo
moZe da se razbije zbog toplote.

+ Sistem za automatsko otapanje u ovom uredaju
obezbeduje potpuno otapanje naslaga leda
nastalih pri radu uredaja u uobicajenim radnim
uslovima. Korisnici ne moraju ru¢no da ga
otapaju.

Cis¢enje poklopca isparivaca

Koristite usisivac sa ¢etkom da biste ocistili
poklopac i ventilacione otvore isparivaca. Nemojte
da uklanjate panel koji prekriva kalem isparivaca.
Preporucujemo da se ovo radi na svakih 12 meseci
radi odrZavanja efikasnosti rada. Ukoliko to ne
uradite, moZe do¢i do gubitka hladenja, vece
potro3nje energije i pregrevanja kompresora.

DISAYS I
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RESAVANJE PROBLEMA

Pre pozivanja servisa

Korisnicka sluzba i servis

Obratite se centru za informisanje korisnika kompanije LG Electronics.
+ Da biste pronasli informacije o ovlaS¢enom servisu kompanije LG, posetite nas veb-sajt na www.lg.com.

+ Samo kvalifikovano servisno osoblje iz ovlas¢enog servisa kompanije LG treba da rasklapa, popravlja ili
menja uredaj.

+ Minimalni garantni period za ovaj frizider je 24 meseca.

+ Rezervni delovi navedeni u Uredbi EU 2019/2019 dostupni su u trajanju od 7 godina (samo zaptivke na
vratima su dostupne 10 godina).

+ Za kupovinu rezervnih delova obratite se korisnickom informativnom centru kompanije LG Electronics
ili putem naseg veb-sajta www.lg.com.

NAPOMENA

+ Uredba EU 2019/2019, koja vazi od 1. marta 2021, povezana je sa klasama energetske efikasnosti iz
Uredbe EU 2019/2016.

+ ZaviSe informacija o energetskoj efikasnosti uredaja posetite https://eprel.ec.europa.eu i obavite
pretragu pomocu naziva modela (vaZi od 1. marta 2021.).

@ * Skenirajte QR kdd na etiketi energetske efikasnosti na uredaju na kojoj se nalazi veza za informacije koje @
se odnose na performanse uredaja u bazi podataka EU EPREL. Cuvajte etiketu energetske efikasnosti za
reference zajedno sa svim ostalim dokumentima dostavljenim uz uredaj (vaZi od 1. marta 2021.).

+ Naziv modela se moZe naci na nalepnici s tehni¢kim podacima na uredaju.

+ Ovaj proizvod sadrZi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti G.

S 2




sv-se_main.book.book Page 1 Wednesday, May 27,@6 8:53 AM

)|

2
“Z

@ LG

ENKEL BRUKSANVISNING

KYLSKAP & FRYS

Las denna bruksanvisning noga innan installationen
paborjas. Det kommer att forenkla installationen och
sdkerstalla att produkten installeras pa ett korrekt och sakert
satt. Férvara dessa instruktioner i narheten av produkten
efter installationen for framtida referens.

@ Denna enkla dgarhandbok tar upp anvandarsakerhet och
forsiktighetsatgarder och ger en dversikt dver relevant
produktinformation.

Vi tillhandahaller den fullstandiga versionen av handboken online for att
minska pappersanvandningen.

Skanna QR-koden pa etiketten for att se hela dgarhandboken.

w

==
L
(e

SVENSKA

www.lg.com

Copyright © 2026 LG Electronics. All Rights Reserved
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2 SAKERHETSANVISNINGAR

SAKERHETSANVISNINGAR

LAS ALLA ANVISNINGAR FORE ANVANDNING

Foljande sakerhetstriktlinjer ar avsedda att férhindra oférutsedda risker och skador till féljd av oséker eller
felaktig anvandning av produkten.
Riktlinjerna &r uppdelade i “VARNING" resp. “FORSIKTIGHET" enligt beskrivning nedan.

Sakerhetsanvisningar

Denna symbol indikerar situationer och atgarder for vilka risker foreligger. Las avsnitt med
A denna symbol noggrant och félj anvisningarna for att undvika risker.

A VARNING

Indikerar att risk for allvarlig personskada eller dédsfall féreligger om anvisningarna inte
foljs.

A FORSIKTIGHET

Indikerar att risk for latta personskador eller skador pa produkten féreligger om
anvisningarna inte foljs.

VARNING

A VARNING

For att minska risken for explosion, brand, dédsfall, elstotar, personskador eller skéllning nér man
anvander denna produkt, ska man vidta grundlaggande forsiktighetsatgarder, daribland:

Teknisk sakerhet

+ Denna apparat kan anvandas av barn fran och med 8 ars alder och av personer som har nedsatt fysisk,
sensorisk eller psykisk férmaga eller bristande erfarenhet och kunskap, férutsatt att anvandningen sker
under tillsyn eller att dessa erhallit anvisningar gallande séker anvandning av apparaten och déarmed
forstar forknippade risker. Barn far inte leka med apparaten. Rengéring och anvandarunderhall far inte
utforas av barn utan tillsyn.

+ Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller av personer med brist pa erfarenhet och kunskap, savida inte anvandningen
sker under tillsyn eller en person som ar ansvarig for deras sakerhet har gett anvisningar gallande
apparatens anvandning. Barn ska hallas under uppsikt for att sakerstélla att de inte leker med
apparaten.

+ Barnialdrarna 3 till 8 far fylla och témma kylskapsapparater.

+ Denna apparat &r avsedd att anvandas i hushall samt for liknande tillampningar, exempelvis:
- personalkok i butiker, pa kontor och i andra arbetsmiljoer;
- pa bondgardar och av géster pa hotell, motell och i andra boendemiljger;

- bed-and-breakfast-miljoer;
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- catering- och liknande icke-detaljhandelstillampningar.
+ Denna kylapparat ar inte avsedd att anvandas som en inbyggd apparat.

+ Denna apparat ar inte avsedd for anvandning i bérbara eller mobila installationer, sésom marina eller
husbilar, dar den kommer att vara i rérelse under drift.

Denna symbol signalerar att brandfarligt material kan antdnda och leda till en brand om
du inte ar forsiktig.

VISNIAS I

+ Den har apparaten innehaller en liten mangd av isobutan kylmedel (R600a), men ar dven lattantandlig.
Vid transport och installation av apparaten maste det sakerstéllas att inga delar av kylkretsen skadas.

+ Koldmediet och blasgasen for isolering som anvands i apparaten kraver sarskilda
bortskaffningsprocedurer. Radgér med en servicetekniker eller annan kvalificerad person innan dessa
bortskaffas.

+ Setill att kylkretsen inte skadas.

+ Om elsladden ar skadad eller om eluttaget sitter 16st, maste den bytas ut. Anvand inte elsladden och
kontakta behdrigt servicecenter for att undvika skador.

* Placera inte grenuttag eller portabla stromkallor pa apparatens baksida.
+ Efter att du har tagit bort all fukt och damm, koppla in elkontakten i eluttaget pa ett sakert satt.
+ Koppla aldrig ur apparaten genom att dra i elkabeln. Ta alltid tag i elkontakten med ett stadigt grepp

@ och dra den rakt ut fran eluttaget. @

+ Se till att ventilationséppningarna i apparatens kapsling och i sjélva strukturen ar fria fran hinder.
+ Forvara inte explosiva substanser sasom aerosolburkar med brandfarlig drivgas i denna apparat.
+ Transportera endast apparaten staende och luta den inte.

+ Sakerstall att elkabeln inte kldms fast eller ar skadad nar du placerar apparaten.

+ Anvand inte mekaniska anordningar eller andra hjalpmedel for att paskynda avfrostningen.

+ Anvand inte hartork for att torka insidan av apparaten och placera heller inte levande ljus inuti
produkten for att avlidagsna odorer.

+ Anvand inte elektriska apparater i apparatens forvaringsfack for livsmedel, savida de inte &r av en typ
som rekommenderas av tillverkaren.

+ Sakerstall att du inte fastnar med hand eller fot nér du flyttar apparaten.

+ Dra stickkontakten ur eluttaget fore rengdring av apparatens insida eller utsida. Spreja inte vatten eller
brandfarliga substanser (tandkram, alkohol, fértunningsmedel, bensen, brandfarlig vatska, slipmedel
0.s.v.) Over insidan eller utsidan av apparaten for att rengdra den. Rengor inte apparaten med borstar,
trasor eller svampar som har strava ytor eller ar tillverkade av metall.

+ Demontering och reparation av apparaten far endast utféras av kvalificerad servicepersonal fran LG
Electronics servicecenter.

Brandrisk och brandfarligt material

+ Om en lacka upptécks: undvik 6ppen eld och potentiella antdndningskallor samt ventilera rummet dar
apparaten star under flera minuter. For att undvika att en brandfarlig gas-/luftblandning bildas om en
lacka i kylkretsen uppstar ska storleken pa rummet dar apparaten anvands motsvara mangden
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kéldmedium som anvénds. Ett rum med en storlek om minst 1 m? per 8 g kéldmedium R600a i
apparaten kravs.

+ Koldmedium som lacker ut ur réren kan fatta eld eller orsaka en explosion.

+ Mangden kéldmedium for en specifik apparat anges pa markskylten inuti apparaten.

Installation

+ Denna apparat ska endast transporteras av tva eller flera personer som haller i den ordentligt.
+ Installera apparaten pa ett plant och hart golv.

+ Installera inte apparaten pa en fuktig och dammig plats. Installera inte eller férvara apparaten utomhus,
eller ngot vid annat omrade som utsatts for direkt solljus, vind, regn eller temperaturer under
fryspunkten.

+ Stéll inte apparaten i direkt solljus eller exponera den mot varme fran apparater som en ugn eller ett
element.

+ Setill att inte exponera baksidan av apparaten under installationen.
+ Installera apparaten pa en plats dar det ar enkelt att dra stickkontakten ur apparatens eluttag.
+ Setill att dérren inte faller ner i samband med montering eller demontering.

+ Setill att kabeln inte slits av eller pa annat satt skadas i samband med montering eller demontering av
apparatens dorr.

+ Se till att inte elkontakten ar vand uppat och att apparaten inte vilar mot elkontakten.
+ Anslut inte en kontaktadapter eller andra tillbehor till elkontakten.
@ + Andra inte pa eller dra ut strémsladden. @

+ Sakerstall att eluttaget ar ordentligt jordat och att jordningsstiftet pa elkabeln inte ar skadat eller
borttaget fran elkontakten. Kontakta ett av LG Electronics kundinformationscentrum fér mer
information om jordning.

+ Denna apparat ar utrustad med en elkabel med jordledare och jordad kontakt. Elkontakten far endast
anslutas i ett Iampligt uttag som &r korrekt installerat och jordat i enlighet med tillampliga lokala regler
och férordningar.

+ Starta aldrig en apparat som visar tecken pa skada. Kontakta aterférséljaren vid tveksamheter.

+ Allt férpackningsmaterial (t.ex. plastpasar och frigolit) ska bortskaffas sa att barn inte kan fa tillgang till
det. Forpackningsmaterialet kan orsaka kvavning.

+ Anslut inte apparaten till en adapter med flera uttag, som inte har en elkabel(ihopsatt).
+ Apparaten ska vara kopplad till en sarskild stromledning med en separat sakring.

+ Anvand inte ett grenuttag som inte ar ordentligt jordat (portabelt). Vid anvandning av ett korrekt jordat
grenuttag (portabelt), anvand grenuttaget i enlighet med gallande klassificerad energikapacitet eller
hogre och anvand endast grenuttaget for apparaten.

Drift

+ Anvand inte apparaten for nagot annat andamal (férvaring av medicinska eller experimentella material,
transport) an hushallsbruk.

+ Om det kommer in vatten i apparatens elektriska delar ska du koppla ur elkontakten och kontakta LG
Electronics kundinformationscentrum.

+ Dra ut elkontakten vid kraftig aska eller om apparaten inte ska anvandas under en langre tid.

@
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* Vidror inte elkontakten eller apparatens kontroller med vata hander.
+ Seftill att elkabeln inte bojs for mycket och placera inga tunga foremal pa den.

+ Dra omedelbart ut elkontakten och kontakta LG Electronics kundinformationscentrum om onormala
ljud, dofter eller rék kommer ut fran apparaten.

* Placera inte hander eller metallféremal i omradet dar kall luft avges, pa skyddet eller pa
varmeutblasgallret pa baksidan.

VISNIAS I

+ Tillampa inte 6verdriven kraft eller stétar pa apparatens bakre skydd.

* Var uppmarksam pa barn i narheten nar apparatens dérr 6ppnas eller stangs. Dorren kan stéta till
barnet och orsaka personskador. Ingen far svdnga och hanga fran dérrarna eftersom det kan fa
enheten att valta och orsaka allvarlig skada.

+ Undvik faran att barn blir instangda inuti apparaten. Om ett barn stangs in i apparaten kan det kvavas.
+ Placerainga djur, exempelvis husdjur, i apparaten.

+ Placera inte tunga eller émtaliga objekt, behallare fyllda med vatska, brénnbara &mnen, brandfarliga
objekt (som ljus, lampor o.s.v) eller vdrmeaggregat (som ugnar, varmeelement o.s.v) pa apparaten.

+ Placera inte andra elektroniska apparater (t.ex. element eller mobiltelefoner) inuti apparaten.

Vid gaslackage (isobutan, propan, naturgas o.s.v.): Vidror inte apparaten eller elkontakten och ventilera
omradet omedelbart. Till denna apparat anvands en kylgas (isobutan, R600a). Trots att mangden gas
som anvands &r liten sa ar den likval antandlig. Vid gnistbildning i samband med gaslackage under
transport, installation eller drift av apparaten foreligger risk for brand, explosion och personskador.

+ Anvand eller férvara inte brannbara eller antandliga substanser (eter, bensen, alkohol, kemikalier, LPG
(gasol), antandligt spray, insektsmedel, luftfraschare, kosmetika o.s.v.) i ndrheten av apparaten.

+ Denna apparat innefattar en jordanslutning endast for funktionssyfte.
+ Anslut endast till dricksvattenforsorjning.

- Om ansluten till en vattenkalla, anslut endast till en dricksvattenférsérjning.

Fyll endast pé dricksvatten.

- Om en ismaskin eller vattendispenserhallare anvands, se till att den endast fylls med dricksvatten.

Bortskaffande

+ Innan apparaten bortskaffas ska dérrpackningen avlagsnas, men man ska lata hyllor och fack vara kvar
och barn ska héllas pa avstand fran apparaten.

FORSIKTIGHET

.. ]
A FORSIKTIGHET

For att minska risken for lindriga personskador, fel eller skada pa produkten och egendom vid anvandande
av denna produkt, ska grundlaggande forsiktighetsatgérder vidtas, daribland:

Installation

+ Efter uppackning ska du kontrollera apparaten avseende eventuella skador som kan ha uppkommit
under transporten.

+ Vanta i minst 3 till 4 timmar for att sakerstalla att koldmediekretsen ar helt effektiv.

+ Flytta apparaten forsiktigt pa kansliga golv for att undvika skador pa golvet.

@
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Drift

* Vidror inte fryst mat eller metalldelar i frysfacket med vata eller fuktiga hander. Risk for kéldskador
foreligger.

+ Placera inte glasbehallare, flaskor eller konservburkar (speciellt de som innehaller kolsyrade drycker) i
frysfacket, pa hyllor eller i isbehdllare som kommer att utséttas for frystemperaturer.

+ Det hardade glaset pa apparatens dorrhyllor eller framsida, kan skadas. Om det gar sénder ska man
aldrig réra vid det med handerna.

+ Hang eller klattra inte p& apparatens dorr, forvaringsutrymmen eller hyllor.
+ Forvara inte fér manga vattenflaskor eller andra foremal i dérrfacken.
+ Anvand inte 6verdriven kraft ndr apparatens dorr éppnas eller stangs.

+ Sluta anvanda produkten och kontakta ett av LG Electronics servicecenter om dérrens gangjarn ar
skadade eller inte fungerar korrekt.

« Forhindra att djur gnager pa elkabeln eller vattenslangen.
+ At aldrig fryst mat omgaende efter att den tagits ut ur frysen.
+ Sakerstall att inte en hand eller fot fastnar nar du éppnar eller stdnger apparatens dorr.

Underhall

+ Denna apparat ar utrustad med underhallsfri LED-interiérlampa. Ta inte bort kapan eller LED-lampan for
att reparera eller byta ut den. Kontakta LG Electronics kundcenter.

+ Rengodr inte glashyllor och skydd med varmt vatten nar de ar kalla. De kan splittras om de utsatts for
@ plotsliga temperaturférandringar. @

+ Satt inte in hyllorna upp ochner. Hyllorna kan ramla ner.
+ Kontakta ett av LG Electronics kundinformationscentrum om frost inuti apparaten maste avlagsnas.

« Avlagsna is fran ishinken i frysen under ett ldngre stromavbrott.




sv—se_main.book.book Page 7 Wednesday, May 27,@6 8:53 AM

INSTALLATION 7

INSTALLATION
Fore installation —
. Omgivande
. . . Klimatklass R o wn
Dimensioner och marginaler temperaturintervall°C | 2
m
Ett alltfor litet avstand till narstadende foremal kan SN (Utokad +10-+32 5‘
leda till forsamrad frysférmaga och ékade Tempererad) ;
elkostnader. Vid installation av apparaten maste
ett minsta avstand pa 100 mm upprétthallas till alla N (Tempererad) +16 - +32
vaggar runt omkring. )
ST (Subtropisk) +16 - +38 / +18 - +38**
/% T (Tropisk) +10 - +43% / +16 - +43 /
™ | +18 - +43%*
i l l *Australien, Indien, Kenya
B l ** Argentina
- . _
ANMARKNING
n + Apparaten rangordnas fran SN till T och ska
X - . = .
anvandas vid en lamplig temperatur som
c\)// plig p

befinner sig mellan 10 °C och 43 °C.

@ - Storlek (mm) @
A 750
B 1835
C 605
D 525
E 605
F 880
G 1170

Omgivande temperatur

+ Apparaten ar designad for att fungera inom ett
begransat temperaturintervall, beroende pa
klimatzonen.

+ De inre temperaturerna kan paverkas av
apparatens lage, den omgivande temperaturen,
hur ofta dérren dppnas och sténgs o.s.v.

+ Klimatklass kan hittas i markningen for
gradering.
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Tillbehor Ta bort den vanstra kylskapsdorren

*1 Denna funktion finns endast tillganglig pa vissa 1 Koppla bort alla kabelharvor. Skruva loss
modeller. skruvarna.

°c

*1

@ Cklimma (snappring)

Borttagning av kylskaps- och
frysdérrar
Avlagsna apparatens dorrar och for in den sidledes

om entrédodrren till bostaden inte ar tillrackligt
bred.

|
A\ VARNING
* Koppla ur nétsladden, hushallssakring eller
automatsakring innan apparaten installeras i
eller servas. Underlatenhet att folja dessa ANMARKNIN"G ) i
instruktioner kan leda till dodsfall, brand eller * Antalet kabelharvor kan variera beroende pa
elektriska stétar. modell.
Ta bort gangjarnskapan 2 Lyft doérren fran mitten av gangjarnstappen

P . . . och ta bort dorren.
Ta bort skruvarna fran gangjarnskapan 6verst pa

apparaten. Lyft haken (syns inte), som finns pa
nedre delen av kapans framsida med en platt
skruvmejsel.

=

A\ FORSIKTIGHET

+ Placera dérren, insidan uppat, pa en icke-
repande yta.
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Ta bort den hdgra frysdérren Ta bort frysdorren
1 Koppla bort alla kabelharvor. Skruva loss 1 Ta bort de tre gangjarnsbultarna.
skruvarna.

VISNIAS I

2 vrid gangjarnet for att hoja den svangbara
anden sa att dorren kan lyftas av. Lyft dorren
fran nedre gangjarnstappen och ta bort den.

ANMARKNING

+ Antalet kabelharvor kan variera beroende pa
modell.

@ 2 Lyft den hogra kylskapsdorren tills den ar fri
fran nederdelens gangjarnsmontering.

& 3 Ta bort dérren genom att lyfta bort den nedre
gangjarnstappen.

p| 2

—
A\ FORSIKTIGHET

+ Placera dérren pa en icke-repande yta med den

inre sidan vand Uppat. Satta tillbaka kylskaps- och frysdérrar

Om ddrrarna har avlagsnats atermonteras dem i
omvand ordning nar apparaten har passerat
genom alla dorrar.

Niva- och dorrjustering

Fore det paborjas

Om mellanrummet mellan apparatens dorrar ar
ojamnt ska du félja instruktionerna nedan for att fa
dorrarna justerade.

@
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Jamna ut apparaten

Apparaten har tva framre utjgmnande ben. Justera
benen for att andra lutningen framat eller bakat
eller fran sida till sida. Om apparaten verkar
ostadig eller dorren inte gar att stanga latt, justera
apparatens lutning med hjalp av instruktionerna
nedan.

Det ar helt normalt for apparaten att luta lite bakat
aven nar frambenen ar vanda hela vagen.

Justeringsprocedurer:
+ Vrid fotterna medurs for att hoja kylskapet.
+ Vrid fotterna moturs for att sdnka kylskapet.

+ Justera hoger och vanster fot baserat pa
procedurerna ovan till en horisontell niva.

- I
ANMARKNING

+ Nivajustering av dorrarna kanske inte ar mojlig
om golvet inte ar jamt, ar svagt eller har dalig
konstruktion.

+ Kylskapet ar tungt och ska installeras pa en
stabil, plan och fast yta.

+ Endel tragolv kan orsaka problem med
nivajustering om de svanger mycket.

Dérrjustering av kylskapsdorr

Om dérren &r for lag, lyft upp dérren och anvand
en langnosig tang for att satta in C-klammor tills
bada dérrarna befinner sig pa samma hojd.

- |-

Satta pa strommen

Anslut apparaten

For att sla pa apparaten, anslut elkabeln till uttaget.
Anslut inte andra apparater till samma uttag.

" T
ANMARKNING @

+ Vanta tillrackligt lange efter att stromkabeln
(kontakten) har anslutits till stromuttaget innan
livsmedel placeras i apparaten. Om du placerar
mat i apparaten innan den har kylts ner helt och
hallet riskerar maten att forstoras. Se till att
eventuell transparent skyddsfilm plockats bort
om det har tillampats pa dorren.

+ FOr att stanga av apparaten drar du ut
stromkontakten ur vagguttaget.

Flytta apparaten fér omplacering
Flytta apparaten
1 Ta bort maten som finns inne i apparaten.

2 Fast natkontakten.
* Modeller med krok for natkontakt:

Dra ut stromkabeln, fér in och fast den i
natkontaktkroken pa apparatens bak- eller
ovansida.

* Modeller utan krok for natkontakt:
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INSTALLATION 11

Dra ut natkontakten och fast natkabeln med
en tejp pa den sida av apparaten dér
eluttaget sitter pa installationsplatsen.

3 Fast sddana delar som hyllor och dérrhandtag
med tejp for att forhindra att de faller av nar
apparaten flyttas.

VISNIAS I

4 Varfler intva personer for att forsiktigt flytta
apparaten. Nar apparaten flyttas éver en
langre stracka, hall apparaten uppratt.

A\ FORSIKTIGHET

* Flytta apparaten forsiktigt pa kansliga golv for
att undvika skador pa golvet.

- Anvand kartong, golvmatta eller matta for att
forhindra repor pa golvet nar du installerar
eller flyttar apparaten.

- Flytta inte apparaten i sicksack.

5 FEfteratt apparaten har installerats, anslut
stromkabeln till ett vagguttag och satt pa den.




7

sv—se_main.book.book Page 12 Wednesday, May 21@26 8:53 AM

12 DRIFT

DRIFT

Fére anvandning

Anmarkningar om drift

+ Anvandarna bor tanka pa att det kan bildas frost
om dérren inte stangs ordentligt eller om
luftfuktigheten ar hég under sommaren.

+ Sakerstall att det finns tillrackligt med utrymme
mellan livsmedel som forvaras pa hyllorna eller i
dorrfacken sa att dorren kan stdngas helt och
hallet.

+ Om dorren star 6ppen under langre perioder
kan detta orsaka en pataglig temperaturékning i
apparatens olika fack.

+ Om kylskapsapparaten ska lamnas tom under
langre perioder ska den stangas av, frostas av,
rengdras och torkas. Doérren ska sedan lamnas
Oppen, detta for att férebygga mégelansamling.

+ Observera att det finns i apparatens
specifikationer ett tillatet intervall for
temperaturdkning efter avfrostning. Linda in
eller férsegla maten i flera lager om du vill
minimera den paverkan som
temperaturékningen har pa maten.

Dorréppningslarm

Denna funktion finns endast tillganglig pa vissa
modeller.

Larmet kommer ljuda om dérren Ildmnas &ppen
eller inte ar helt stangd.

- I
ANMARKNING

+ Kontakta ett av LG Electronics
kundinformationscenter om larmet ljuder trots
att alla dorrar har stangts.

Hogtemperaturslarm

Denna funktion finns endast tillganglig pa vissa
modeller.

Hogtemperaturslarmet ér en funktion som
aktiveras nar frystemperaturen stiger till en niva
som kan paverka livsmedelsforvaring. Nar det
aktiveras blinkar LED-lampan for frystemperatur
pa kontrollpanelen och ett larm ljuder.

Hogtemperaturslarmets funktion kan inte stangas
av.

+ For att stanga av larmets ljud trycker du pa
knappen Freezer.

+ LED-lampan kommer att fortsatta blinka tills
frysdelen har kylts ned tillrackligt dven efter att
du har tryckt pa knappen.

+ Larmet later i foljande fall:

- Nar apparaten satts pa for forsta gangen eller
efter ett langt stromavbrott (eftersom
temperaturen i frysen kan vara hég).

- Nar frysddrren har varit dppen for lange eller
har éppnats valdigt ofta.

- Nar stora mangder varma livsmedel placerasi
frysfacket.

Felavkdnning

Problem upptdacks automatiskt nar apparaten ar i
drift.

ANMARKNING

+ Om ett problem upptacks stangs apparaten av
och motsvarande felkod visas pa displayen,
oavsett om nagon knapp trycks in.

+ Om en felkod indikeras pa displayen, stang inte
av strommen. Kontakta omgaende LG
Electronics kundinformationscenter och
rapportera felkoden. Om du stanger av
strommen, kan teknikern fran vart
kundinformationscenter som kommer for att
reparera apparaten ha svart att identifiera
problemet.

Energispartips

+ Behall alla inre delar (t.ex. dorrfack, lador och
hyllor) pa sin ursprungliga plats for den mest
effektiva energianvandningen. Om du flyttar pa
dem kan det resultera i en mindre effektiv
energianvandning eller prestanda.

+ Setill att det finns tillrackligt med mellanrum
mellan livsmedel som forvaras. Pa sa satt kan
kalluften cirkulera jdmnt och man minskar
energiférbrukningen.
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For att undvika att fukt eller frost bildas ska man
lata varm mat svalna innan man lagger in den i
frysen.

Nar man forvarar livsmedel i frysen ska man
stalla in frystemperaturen under den
temperatur som ar angiven pa livsmedlet.

Stall inte in apparatens temperatur lagre an
noédvandigt.

Placera inte livsmedel for nara frysens
temperatursensor. Se till att ett avstand pa minst
3 ¢m fran sensorn lamnas fritt.

Effektiv forvaring av livsmedel

Mat kan frysa eller bli férstérd om den lagras vid
fel temperatur. Stall in kylskapet pa korrekt
temperatur for att lagra mat.

Forvara frysta livsmedel eller kylvaror i slutna
behéllare.

Kontrollera utgdngsdatum och etiketter
(férvaringsanvisningar) innan livsmedel férvaras
i apparaten.

Forvara inte livsmedel under en langre
tidsperiod om de ar kénsliga for laga
temperaturer.

Placera inte livsmedel som inte ar fryst i direkt
kontakt med livsmedel som redan har blivit fryst.
Det kan vara nédvandigt att minska mangden
att frysa in om det forvantas att frysa in varje
dag.

Stall in kyl- eller frysvaror i kylen/frysen direkt
efter inkop.

Forvara ratt kott och ra fisk i Iampliga
forvaringsfack sa att de inte kommer i kontakt
med eller att véatska fran dem droppar ner pa
annan mat.

Kylda livsmedel och andra livsmedelsartiklar kan
forvaras ovanpé gronsaksladan.

Undvik att frysa om livsmedel som har tinats.
Om man fryser om upptinat livsmedel kommer
det att forsamra dess smak och naringsvarde.

Overfyll inte apparaten. Kall luft kan inte
cirkulera effektivt om apparaten ar dverfull.

Lat varma livsmedel svalna innan férvaring. Om
fér mycket varma livsmedel stélls in i apparaten
kan innertemperaturen 6ka och inverka negativt
pa andra livsmedel som forvaras i apparaten.

Om du stéller in en for 1ag temperatur kan
livsmedlet frysas. Stall inte in en lagre
temperatur an vad som kravs for att livsmedlet
ska férvaras korrekt.

Om apparaten har kylfack, forvara inte
gronsaker och frukt med hogre fuktighetshalt i
kylfacket, da de kan forfrysas pa grund av den
laga temperaturen.

Vid strémavbrott, ring elféretaget och fraga hur
lange avbrottet kommer att paga.

- Undvik att 6ppna dorren nar elen ar avstangd.

- Nar stromtillforseln atervander, kontrollera
att maten inte tagit skada.

Maximal fryskapacitet

For maximal fryskapacitet, stall in
frystemperaturen pa det kallaste.

Express Freeze: Funktionen staller in frysen pa
maximal fryskapacitet. Detta tar i allmanhet upp
till 48 timmar. Funktionen stangs av automatiskt.

Express Freeze: Funktionen maste aktiveras 5
timmar innan farska produkter placeras i
frysavdelningen.

For att snabbt frysa matvaror bor maten
forvaras pa de 6vre och mellanliggande
frysladorna. Matvaror kommer att frysas in
snabbare pa frysbrickorna.

For battre luftcirkulation ska man satta i alla
invandiga delar som fack, lador och hyllor.

Infrysning av maximal mangd livsmedel

Om stora mangder mat lagras ska alla fryslador tas
ur apparaten utom den nedre och maten ska
staplas direkt pa frysfacket.

A\ FORSIKTIGHET

For att ta utladorna, ta férst ut maten ur ladorna
och dra sedan ut ladorna forsiktigt. Om du inte

gor sa, kan det orsaka personskada eller skada

pa ladorna.

ANMARKNING

Tank pa att satta in ladorna i ratt position, da de
kan ha olika form.

VISNIAS I
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Produktfunktioner
Apparatens utseende och komponenter kan
variera fran modell till modell.

Matforvaringsutrymmen

Att forvara livsmedel i kylutrymmet
* Hylla
- Forvara kylda livsmedel och andra matvaror.

- Forvara livsmedel med hogre fukthalt pa
hyllornas yttre del.

+ Fresh Converter

- Forvarar matvaror i en annan temperatur an
ett normalt kylskapsutrymme.

+ Dorrkorg

- Forvara sma forpackningar kylda livsmedel,
drycker och sasflaskor.

Att forvara livsmedel i frysutrymmet

* Fryslada
- Forvarar frysta livsmedel for en langre tids
férvaring.
.. |
ANMARKNING

+ For ytterligare information om andra utrymmen,
besok Ig.com och ladda ner bruksanvisningar.
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Kontrollpanel
Kontrollpanelen kan skilja sig at fran modell till modell.
Kontrollpanel och funktioner « Forlasning av kontrollpanelens knappar, trycker SR
pa och hall ner knappen Lock i 3 sekunder tills (2
funktionen har aktiverats. E
+ For att inaktivera funktionen, tryck pa och hall v
ner knappen Lock i 3 sekunder tills funktionen ;
. har avaktiverats.
]
e Fridge / Freezer Stélla in temperaturen for kylfacket
— - + Tryck pa knappen Fridge/Freezer for att justera
- _0_{( . temperaturzonerna for kylfacket, och tryck
(& sedan pa knappen Temp. Control for att justera
@— e Temp. Control installningstemperaturen for kylfacket.
+ Temperaturinstallningsomradet for kylfacket &r
smart XPress mellan 2 °C och 8 °C.
© ® Function stalla in temperaturen for frysen
* Tryck pé knappen Fridge/Freezer for att justera
& temperaturzonen for frysen och tryck pa
O——Lock(39) knappen Temp. Control fér att justera
installningstemperaturen for frysen.
@ + Temperaturinstéllningsomradet for frysen ar @

mellan -23 °C och -15 °C.

(1) Fridge/Freezer Knapp Stélla in lagena Smart och Express Freeze

@ Temp. Control Knapp Tryck pa knappen Function flera génger for att

. stalla in laget Smart ellerExpress Freeze. Efter 5
© Function Knapp sekunder utan atgard sparas det instéllda laget.
O Lock Knapp + Smart Lige

- Ilaget Smart stalls temperaturen for
Driftsanvisningar kylskapet och frysfacket automatiskt in pa 5 °C
. och -18 °C.

Display

- FOr att inaktivera laget manuellt, tryck pa

+ Nar kylskapet ar paslaget tands displayen i 3 knappen Temp. Control. Nar du har lamnat

sekunder. ldget Smart &tergar temperaturen for
+ Standardtemperaturerna for kyl och frys ar 5 °C kylskapet och frysfacket automatiskt till
och -18 °C. temperaturen som stalldes in fore laget.
+ Nar felet intréffar visar displayen felkoden (se * Express Freeze Ldge

avsnittet for felindikation). - Ilaget Express Freeze vixlas temperaturen i

+ Under normala omstandigheter ar displayen last frysfacket automatiskt till -24 °C.
om det inte sker ndgon manévrering pa
displaypanelen eller dérréppning inom 30
sekunder.

- Laget Express Freeze avslutas automatiskt
efter 48 timmar. Tryck pa knappen Temp.
Control for att inaktivera laget manuellt. Nar
laget Express Freeze har avslutats atergar
frysfackets temperatur automatiskt till den
temperatur som stalldes in fore laget.

Lasa/lasa upp
Med denna knapp lases knapparna pa
kontrollpanelen.
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Laget Kyl av

+ For att stalla in laget "kyl av” trycker du pa
knappen Fridge/Freezer for att valja
installningens temperaturzon for
kylskapsfacket. Hall sedan inne knappen Temp.
Control i 3 sekunder.

+ For att inaktivera laget manuellt trycker du pa
knappen Fridge/Freezer for att valja
installningens temperaturzon for
kylskapsfacket, och hall sedan inne knappen
Temp. Contro i 3 sekunder.

+ Ilaget "kyl av” indikeras - - pa displayen.

Felmeddelande
Problem upptdcks automatiskt nar apparaten ar i
drift.

+ Om ett problem upptacks stangs apparaten av
och motsvarande felkod visas pa displayen,
oavsett om nagon knapp trycks in.

+ Om en felkod indikeras pa displayen, stang inte
av strommen. Kontakta omgaende LG
Electronics kundinformationscenter och
rapportera felkoden. Om du sténger av
strommen, kan teknikern fran vart
kundinformationscenter som kommer for att
reparera apparaten ha svart att identifiera
problemet.

Kontrollpanelen forsatts automatiskt i
energisparlage.

Isamband med reng6ring kan oavsiktlig kontakt
med kontrollpanelen géra att
knappfunktionerna aktiveras.

Den faktiska innertemperaturen varierar
beroende pa statusen pa livsmedlen.
Temperaturen som visas anger
maltemperaturen, inte den faktiska
temperaturen i apparaten.

Vid ett stromavbrott lases driftlaget omedelbart
och forblir 13st tills strommen kopplas in igen.

Felkod Beskrivning
01 Fel pa temperatursensorn i
kylfacket
02 Fel pa temperatursensorn i
frysen
03 Fel i avkanningskretsen for

sensorn for frysavfrostning

04 Fel pa flaktcirkulation i frysen
06 Feli
omgivningstemperaturgivare.
1 Kommunikationsfel
" |
ANMARKNING

* Fo6r optimal hallbarhet av mat rekommenderas
du 6ka eller sanka 1 °C fran
standardtemperaturen for varje fack.
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UNDERHALL

Rengoring
Allmanna rengéringsrad

+ Att utféra manuell avfrostning, underhall eller
rengdring av apparaten samtidigt som livsmedel
lagras i frysen kan hoja temperaturen pa maten
och férkorta dess lagringstid.

+ Rengor regelbundet alla ytor som kan komma i
kontakt med livsmedel.

+ Vid rengdring inuti och utanpa utrustningen,
anvand inte en hard borste, tandkram eller
brandfarligt material. Anvand inte
rengoringsmedel som innehaller brandfarliga
amnen. Detta kan orsaka att maskinen skadas
eller missfargas.

- Brandfarliga substanser: alkohol (etanol,
metanol, isoprofylalkohol, isobutylalkohol
0.s.v.), lésningsmedel, blekningsmedel,
bensen, brandfarlig vatska, slipmedel o.s.v.

+ Kontrollera efter rengdring att elkabeln inte ar
skadad.

Utvandig rengéring

+ Nar de yttre luftspringorna pa apparaten
rengdrs med dammsugare, ska elsladden vara
urkopplad for att undvika en statisk urladdning
som kan skada de elektroniska delarna eller
orsaka en elektrisk st6t. Regelbunden rengéring
av baksidan och sidoventilernas héljen
rekommenderas for att uppratthalla en palitlig
och ekonomisk drift av enheten.

+ Hall de yttre luftspringorna pa apparaten rena.
Igensatta luftspringor kan leda till bréander eller
skador pa apparaten.

+ Apparatens yttre ska reng6ras med en ren
tvattsvamp eller mjuk trasa tillsammans med
milt diskmedel i varmt vatten. Torka av noggrant
med en mjuk trasa. Anvand inte smutsiga trasor
nér du rengér dorrarna i rostfritt stal. Anvand
alltid en for syftet avsedd trasa och i materialets
riktning. Detta minskar risken for flackar och
missfargningar pa ytan.

Invéndig reng6ring

+ Nardutar borten hylla eller |ada fran apparaten,

ska du ta bort all mat som forvaras pa hyllan eller

i ladan for att forhindra person- eller
produktskador. Annars kan det uppsta skada pa
grund av den férvarade matens vikt.

Ta loss hyllor och lador och rengdr dem med
vatten och ett milt rengéringsmedel och torka
dem sedan ordentligt innan du satter tillbaka
dem.

Torka regelbundet av luckans packningar och
tatningar med vatten och ett milt
rengéringsmedel. Anvand aldrig I16sningsmedel
eller syrabaserade kemikalier for att rengora
insidan. Detta kan paverka dess funktion.

* Man ska rengora spill och flackar i dorrfacken
eftersom fackens forvaringskapacitet paverkas
och facken kan till och med bli skadade.

Rengdr aldrig hyllorna, dérrhyllorna eller
behallarna i diskmaskin eller i varmt vatten.
Delarna kan deformeras och glaset kan spricka
pa grund av varme.

+ Apparatens automatiska avfrostningssystem
forséakrar att is inte byggs upp i facken under
normala foérhallanden. Anvéndare behover inte
avfrosta det manuellt.

Rengéra kondensskyddet

Anvand en dammsugare med borste for att
rengdra kondensskyddet och ventilerna. Ta inte
bort panelen som tacker omradet med
kondensslingan.

Vi rekommenderar starkt att detta gors var 12:e
manad for att bibehalla driftseffektiviteten. Om
detta inte gérs kan kylningen férsamras,

VISNIAS I

®
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energiférbrukningen éka och kompressorn
Overhettas.
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FELSOKNING

Innan du tillkallar service

Kundtjanst och service

Kontakta ett av LG Electronics kundinformationscenter.

VISNIAS I

+ For information om LG-auktoriserade servicecenter, besok var hemsida www.lg.com.

+ Demontering, reparation och modifiering av apparaten far endast utforas av behorig personal fran LG-
auktoriserade servicecenter.

+ Minsta garantiperiod for denna kylapparat &r 24 manader.

* Reservdelar som hanvisas till i férordning EU 2019/2019 finns tillgéngliga i 7 ar (endast dérrpackningar
finns tillgangliga i 10 ar).

+ Kontakta ett av LG Electronics kundinformationscenter eller var hemsida www.lg.com for att kopa
reservdelar.

" |

ANMARKNING

+ Forordning EU 2019/2019, giltig fran och med den 1 mars 2021, ar relaterad till klasserna for
energieffektivitet genom férordning EU 2019/2016.

+ For mer information om apparatens energieffektivitet, besok https://eprel.ec.europa.eu och s6k genom
att anvanda modellnamnet (giltigt fran 1 mars 2021).

@ + Skanna QR-koden pa energietiketten som medféljer apparaten, vilken ger en webblank till @
informationen relaterad till apparatens prestanda i EU EPREL-databasen. Spara energietiketten som
referens och alla andra dokument som medféljer apparaten (giltigt fran 1 mars 2021).

+ Modellnamnet finns pa apparatens klassificeringsetikett.

+ Denna produkt innehaller en ljuskélla av energieffektivitetsklass G.

/
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Disposal of Your Old Appliance

¢ This crossed-out wheeled bin symbol indicates
that waste electrical and electronic products
(WEEE) should be disposed of separately from the
municipal waste stream.

Old electrical products can contain hazardous
substances so correct disposal of your old
appliance will help prevent potential negative
consequences for the environment and human
health. Your old appliance may contain reusable
parts that could be used to repair other products,
and other valuable materials that can be recycled
to conserve limited resources.

You can take your appliance either to the shop
where you purchased the product, or contact your
local government waste office for details of your
nearest authorised WEEE collection point. For the
most up to date information for your country please
see www.lg.com/global/recycling.

BbJIFTAPCKH

U3xebpnsiHe Ha cTapus ypeq

o CYMBONBLT CbC 3a4epTaHnsi KOHTEHeP NoKas3Ba,
Ye 0TNaAbLUMTE OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyaBare (OEEO) Tpsbea aa ce n3xebpnar
oTAEnHo oT 6GUTOBUTE OTNAABLM.

o CTapuTte enekTpuM4eckn NpoayKTy Morat aa

CbAbPXKaT ONacHN BELECTBa ¥ NPaBUIHOTO

U3XBBbPMsSHE Ha Bawms ypen Lie nomorHe 3a

npefoTBpaTsBaHe Ha HeraTMBHWUTE NOCNeACTBUS

3a OKOJTHaTa cpefia ¥ YOBELLKOTO 34paBe.

BawumsT cTap ypeq moxe fa CbAabpxa YacTy

3a MHOrokpaTHa ynotpeba, kouto 6uxa morniu

[fa 6baat M3nonaBaHu 3a PEMOHT Ha pyru

NPOAYKTH, KaKTo U APYrv LLIeHHU MaTtepuany,

KOMTO MoraT fa 6baaT peuuknmpanu ¢ uen

3anasBaHe Ha OrpaHNyeHuTe pecypcu.

MoxeTe fa 3aHeceTe Bawwus ypeg nnu B

marasvHa, OT KOMTO CTe ro 3aKynuiim Unm MoxeTe

[la ce CBbpXeTe C MECTHUS AibpXaBeH ouc

3a 0TnagbUMTe, 32 Aa nonyunTe nHdopmaums

3a Hait-6mskus paspeweH OEEO nyHKT 3a

cbbupaHe Ha oTnaabuy. 3a Hal-akTyarnHa
nHbopmMauus oT Bawara gbpxasa, Mons,
nornegHete Tyk: www.lg.com/global/recycling

ﬁ-%
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CATALA

Eliminacioé de I'aparell antic

o Aquest simbol d’un contenidor ratllat indica que els
residus de productes eléctrics i electronics (RAEE)
s’han d’eliminar per separat de la resta de residus
municipals.
Els productes eléctrics antics poden contenir
substancies perilloses, de manera que I'eliminacio
correcta del vostre aparell antic ajudara a prevenir
possibles conseqiiéncies negatives per al medi
ambient i la salut humana. El vostre aparell antic
pot contenir peces reutilitzables que es podrien
utilitzar per reparar altres productes, i altres
materials valuosos que es poden reciclar per
conservar recursos limitats.
o Podeu portar el vostre aparell a la botiga on el
vau comprar, o bé posar-vos en contacte amb
I'oficina de residus de la vostra administracio local
per tal d’obtenir informacié sobre el vostre punt
de recollida de RAEE autoritzat més proper. Per
obtenir la informacié més actualitzada del vostre
pais, consulteu www.lg.com/global/recycling.

CESTINA
Likvidace starého pristroje

o Tento symbol pfeskrtnutého kose znadi, ze odpad
z elektrickych a elektronickych vyrobkd (WEEE)
je nutné likvidovat oddélené od linky komunalniho
odpadu.

Staré elektrické vyrobky mohou obsahovat
nebezpelné latky, takze sprévna likvidace starych
pristroji pomuZze zabranit potencialnim negativnim
dusledktm pro Zivotni prostiedi a lidské zdravi.
Staré pfistroje mohou obsahovat znovu pouzitelné
dily, které Ize pouzit k opravé dalSich vyrobku a
dalSi cenné materialy, které Ize recyklovat a Seffit
tak omezené zdroje.

Spotfebi¢ mlzete zanést bud do obchodu, kde
jste ho zakoupili nebo se obratit na mistni spravu
komunalnich odpadu, kde ziskate podrobné
informace o autorizovaném sbérném misté WEEE.
Pro posledni aktualni informace z vasi zemé

si prosim prostudujte web www.lg.com/global/
recycling

ﬁ
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Bortskaffelse af dit gamle apparat

Dette symbol med en affaldsspand med kryds over
angiver at elektrisk og elektronisk affald (WEEE)
skal bortskaffes og genbruges korrekt, adskilt fra
kommunens husholdningsaffald.

Gamle elektriske produkter kan indeholde farlige
stoffer, sa nar du bortskaffer dit gamle apparat pa
korrekt vis, hjeelper du med at forhindre mulige
negative konsekvenser for miljg og mennesker.
Dit gamle apparat kan indeholde dele som kan
genbruges, fx til at reparere andre produkter, eller
veerdifulde materialer som kan genbruges og
derved begreense spild af veerdifulde ressourcer.
Du kan enten tage apparatet til den butik hvor du
kebte det, eller kontakte dit lokale affaldskontor
angaende oplysninger om det naermeste,
autoriserede WEEE-samlepunkt. Find de sidste
nye oplysninger for dit land pa www.lg.com/global/
recycling

DEUTSCH

Entsorgung lhrer Altgerate

¢ Das durchgestrichene Symbol eines fahrbaren
Abfallbehélters weist darauf hin, dass Elektro-
und Elektronik- Produkte (WEEE) getrennt
vom Hausmdll entsorgt werden mussen.
Bitte entsorgen Sie Altgeréate getrennt von
anderem Abfall und bringen Sie diese zu einer
ausgewiesenen Sammelstelle fir das Recycling
von elektrischen und elektronischen Geraten. Falls
die Gerate Batterien oder Lampen enthalten, die
vom Endverbraucher ohne Beschadigung leicht
entnommen werden kénnen, trennen Sie diese
bitte vor der Entsorgung von den Hauptgeréten,
es sei denn, Sie méchten, dass die alten Geréate
wiederverwendet werden (alte Batterien und
Lampen werden getrennt gesammelt).
Bitte beachten Sie auch, dass Sie personlich dafiir
verantwortlich sind, personenbezogene Daten
auf dem Gerét zu I6schen, bevor Sie Ihre Gerate
entsorgen.

ﬁ-%
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o Alte elektrische Produkte kénnen gefahrliche
Substanzen enthalten, die eine korrekte
Entsorgung dieser Altgeréate erforderlich machen,
um schadliche Auswirkungen auf die Umwelt und
die menschliche Gesundheit zu vermeiden. Ihre
ausgedienten Geréate kdnnen wiederverwendbare
Teile enthalten, mit denen moglicherweise andere
Produkte repariert werden kénnen, aber auch
sonstige wertvolle Materialien enthalten, die zur
Schonung knapper Ressourcen recycelt werden
konnen.

Sie kénnen lhr Gerét entweder in den Laden

zurlckbringen, in dem Sie das Produkt

urspriinglich erworben haben oder Sie
kontaktieren Ihre Gemeindeabfallstelle fur

Informationen (iber die nachstgelegene autorisierte

WEEE Sammelstelle. Bitte beachten Sie, dass

einige* Vertreiber verpflichtet sind :

- bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder
Elektronikgerates an einen Endnutzer ein
Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart
unentgeltlich zurlickzunehmen, und

- Altgerate, die in keiner &ufReren Abmessung
groRer als 25 Zentimeter sind, im
Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer
Nahe hierzu unentgeltlich zurlickzunehmen;
Wenn Offline oder Online Handler Neugerate
an Privathaushalte liefern, sind sie verpflichtet,
Altgeréte direkt bei diesen abzuholen oder
Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer
Entfernung anzubieten. Daher empfehlen wir
Ihnen sich fiir weitere Informationen an lhren
Handler zu wenden.

LG Electronic Deutschland GmbH ist

ordnungsgemal als Hersteller in Deutschland

registriert. Damit tragt LG deutschlandweit zur

Sammlung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten

bei, die Sie in kommunalen Getrenntsammelstellen

abgeben. Die aktuellsten Informationen finden Sie

unter: www.lg.com/global/recycling oder https://

www.lg.com/de/support/altgeraete-rueckgabe.

* Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir

Elektro- und Elektronikgerate von mindestens
400 Quadratmetern sowie Vertreiber von
Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache
von mindestens 800 Quatratmetern, die Elektro-
und Elektronikgerate anbieten

nd




®

=

L
EAAHNIKA

Amoppiyn TnG TTaAIGG 0OG GUOKEURG

o AuTo 1O Slaypapuévo aUuBoAo Tou TpoXoQOpoU
Kadou utrodeIkvUEl AT Ta aTTOBANTA NAEKTPIKWV
Kal nAekTpOVIKWY e§oTAIoPWV (AHHE) TmpéTel va
QTTOPPITITOVTAIl XWPIOTA aTTd Ta YEVIKE OIKIAKA
aTroppippara.

Ta maAid nAEKTPIKG TTPOIGVTA PTTOPEI Va
TIEPIEXOUV ETTIKIVOUVEG OUTIEG Kal WG €K TOUTOU

N OwoTH amdpPIYn TNG TTAAIAG 0OG CUOKEUNG
QTTOTPETTEI EVOEXOUEVEG APVNTIKEG TUVETTEIEG

yia 10 TEPIBAANOV Kal TNV avBpwTTIvn uyEia.

H maAid oag ouokeun PTTopei va TTEPIEXEI
€TTAVAYPNOIYOTTIONCIUA avTAAAGKTIKG TTou Ba
uTopolaoayv va xpnolpoTroinBouyv yia TNV ETTIOKEUA
AAwv TpoidvTwy, KaBwg Kar dAAa UAIKG agiag
TTOU UTTopoUV va avakUuKAwBoUV yia £€0IKovOunan
TWV TTEPIOPITUEVWY QUOIKWV TTOPWV.

MTropeiTte va TIATE TN CUOKEUN 00G, €iTE OTO
KATAoTNUA OTT6 TO OTT0i0 AyOPACaTE TO TTPOIGY,

1 VO ETTIKOIVWVICETE PE TO TOTTIKO YpaQEio
QTTOPPIMUAETWY YIa AETTTOPEPEIEG OXETIKG pE

TO TTANCIEOTEPO EYKEKPIUEVO ONEIO TUANOYTG
AHHE (AToBANTa HAEKTPIKWYV KOl HAEKTPOVIKWV
E¢omAiopwv). Ma TG M0 Tpdo@aTeg TAnpoPopieg
Y10 TN XWwpa oag eMoKeQOeiTe T dielBUvan www.
Ig.com/global/recycling

!

ESPANOL

Simbolo para marcar AEE

o El simbolo del contenedor de basura tachado

con un aspa indica que la recogida separada de
aparatos eléctricos y electronicos (AEE) debe
realizarse de manera separada.

Los productos eléctricos antiguos pueden
contener sustancias peligrosas de modo que la
correcta eliminacion del antiguo aparato ayudara
a evitar posibles consecuencias negativas para
el medio ambiente y para la salud humana.

El antiguo aparato puede contener piezas
reutilizables que podrian utilizarse para reparar
otros productos y otros materiales valiosos que
pueden reciclarse para conservar los recursos
limitados.

Este producto contiene pilas y/o acumuladores.
Siempre que no sea necesaria la intervencion de
un profesional cualificado para ello, y antes del
deposito final del producto en las instalaciones de
recogida selectiva, usted debe extraer las pilas y
acumuladores de forma segura y separadamente
para su adecuada gestion.

Puede llevar el aparato a cualquiera de los centros
autorizados para su recogida. Para obtener la
informacién mas actualizada para su pais por favor
visite www.lg.com/global/recycling

EESTI

Vana seadme héavitamine

Labikriipsutatud ristiga priigikasti simbol
tahendab, et elektri- ja elektroonikaseadmete
(WEEE) jaatmed tuleb kérvaldada olmeprigist
eraldi.

Vanad elektriseadmed vbivad sisaldada ohtlikke
koostisosi, seega aitab priigi nduetekohane
havitamine valtida voimalikku negatiivset moju
loodusele ja inimeste tervisele. Teie kasutatud
seade vdib sisaldada taaskasutatavaid osi,
millega saab parandada teisi seadmeid ning muid
vaartuslikke materjale, mida saab taaskasutada, et
sailitada piiratud ressursse.

Saate viia oma seadme kas kauplusse, kust see
on ostetud voi votta Ghendust kohaliku priigiveo
ettevéttega, et saada lisainfot oma lahima WEEE
jaétmete kogumiskoha kohta. Kdige ajakohasemat
infot oma riigi kohta vaadake www.lg.com/global/
recycling
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Vanhan laitteesi havittaminen

o Tama ylirastitettu jateastian merkki ilmaisee, etté
séhko- ja elektronikkalaitteiden jatteet (WEEE)
tulee pitaa erillaan kotitalousjatteesté ja vieda
kunnalliseen kierratyskeskukseen.

Vanhat sahkétuotteet voivat pitaa sisallaan
vaarallisia aineita, joten loppuun kaytetyn laitteen
oikea havittaminen ehkaisee ymparisto- ja
terveyshaittoja. Vanha laitteesi saattaa pitaa
sisallaan uudelleen kaytettavia osia, joita
voidaan kayttaa korjaamaan muita tuotteita, seka
arvokkaita materiaaleja, joita voidaan kierrattaa
rajoitettujen resurssien saastamiseksi.

Voit vieda laitteesi joko liikkeeseen, josta hankit
tuotteen, tai ottaa yhteytta paikallishallintosi
ymparistotoimistoon koskien lahinté valtuutettua
WEEE -kerayspistetta. Kaikkein viimeisimmat
tiedot koskien maatasi, ks. osoitteessa www.
Ig.com/global/recycling

FRANGAIS

Recyclage de votre ancien appareil

o Ce symbole de poubelle barrée d’une croix indique

que votre équipement électrique et électronique
(EEE) ne doit pas étre jeté avec les ordures
ménageéres. |l doit faire I'objet d’un tri et d’'une
collecte sélective séparée.

e Les équipements électriques que vous jetez
peuvent contenir des substances dangereuses.
Il est donc important de les jeter de fagon
appropriée afin d’éviter des impacts négatifs sur

I'environnement et la santé humaine. Léquipement
que vous jetez peut également contenir des pieces

réutilisables pour la réparation d’'autres produits
ainsi que des matériaux précieux pouvant étre
recyclés pour préserver les ressources de la
planéte.

Vous pouvez rapporter votre appareil au
commercant qui vous I'a vendu ou contacter votre
collectivité locale pour connaitre les points de
collecte de votre EEE. Vous trouverez également
des informations a jour concernant votre pays en
allant sur www.quefairedemesdechets.fr

!

HRVATSKI

Zbrinjavanje starog uredaja

Ovaj simbol prekrizene kante za smece na
kotaci¢ima oznacava kako se otpadni elektricni

i elektri¢ni proizvodi (WEEE) moraju zbrinjavati
odvojeno od komunalnog otpada.

Dotrajali elektri¢ni proizvodi mogu sadrZavati
opasne tvari stoga ¢e ispravno zbrinjavanje

vasdih dotrajalih uredaja pomoci u sprjeCavanju
potencijalnih negativnih posljedica na okoli$

i ljudsko zdravlje. Va$ dotrajao uredaj moze
sadrzavati dijelove koji se mogu ponovo iskoristiti
za popravak drugih proizvoda te druge vrijedne
materijale koji se mogu reciklirati i tako sacuvati
ograni¢ene resurse.

Ovisno o razini smetnje / Stete i dobi stavke, stari
proizvodi mogu se popraviti za viSe radnog Zivota
koji ¢e sprijeciti izbje¢i otpada. Proizvodi koji nisu
prikladni za ponovnu uporabu moze se reciklirati
da se oporavim vrijedne resurse i pomoci da se
smanji globalno potro$nju novih sirovina.

Uredaj mozete odnijeti u trgovinu u kojoj ste kupili
proizvod ili moZete kontaktirati ured za zbrinjavanje
otpada kod vas$ih mjesnih nadleznih tijela te od njih
saznati vie informacija o najblizem ovlaStenom
WEEE sabirnom centru. Za najnovije informacije iz
svoje drzave pogledajte internetske stranice www.
Ig.com/global/recycling

MAGYAR

A régi késziilék artalmatlanitasa

ﬁ-%

A leselejtezett elektromos és elektronikai
termékeket a haztartasi hulladéktol elkildnitve kell
begydjteni, a jogszabalyok altal kijelolt médon és
helyen.

Régi készllékeinek megfeleld leselejtezése
segithet megel6zni az esetleges egészségre vagy
kornyezetre artalmas hatasokat.

Ha tovabbi informaciéra van sziiksége régi
készllékeinek leselejtezésével kapcsolatban,
Iépjen kapcsolatba vellink a szelektalok.hu oldalon
ahol tajékoztatjuk Ont visszavételi, atvételi,
gy(ijtési és kezelési kotelezettségeinkrdl.
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Smaltimento delle apparecchiature obsolete

o Tutte le apparecchiature elettriche ed elettroniche,
contrassegnate da questo simbolo (“bidone

della spazzatura barrato da una croce”), devono
essere raccolte e smaltite separatamente rispetto
agli altri rifiuti urbani misti mediante impianti

di raccolta specifici installati da enti pubblici o

dalle autorita locali. Si ricorda che gli utenti finali
domestici possono consegnare gratuitamente le
apparecchiature elettriche ed elettroniche a fine vita
presso il punto vendita all'atto dell'acquisto di una
nuova apparecchiatura equivalente. Gli utenti finali
domestici possono inoltre consegnare gratuitamente
apparecchiature elettriche ed elettroniche di
piccolissime dimensioni (non eccedenti i 25 cm)

a fine vita direttamente presso un punto vendita

a cio abilitato, senza obbligo di acquistare una
apparecchiatura nuova di tipo equivalente. Si prega
di informarsi previamente presso il punto vendita
prescelto circa tale ultima modalita di conferimento
dell’apparecchiatura a fine vita.

Il corretto smaltimento dell’'unita obsoleta
contribuisce a prevenire possibili conseguenze
negative sulla salute degli individui e sullambiente.
Una gestione responsabile del fine vita delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche da parte
degli utenti contribuisce al riutilizzo, al riciclaggio
ed al recupero sostenibile dei prodotti obsoleti e dei
relativi materiali.

Per informazioni piu dettagliate sullo smaltimento
delle apparecchiature obsolete, contattare I'ufficio
del comune di residenza, il servizio di smaltimento
rifiuti o il punto vendita in cui € stato acquistato il
prodotto. (www.lg.com/global/recycling)
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LIETUVIY

Seno prietaiso utilizavimas

ISbrauktos Siuksliy dézés simbolis rodo, kad
elektros ir elektronikos jrangos atliekas (EE]A)
reikty utilizuoti atskirai nuo buitiniy atlieky.

Senoje elektringje jrangoje gali bati pavojingy
medziagy, taigi tinkamas seno prietaiso
utilizavimas padés apsisaugoti nuo galimy
neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
Jusy sename prietaise gali bati daliy, kurias galima
panaudoti dar kartg taisant kitg jranga, ir kity
vertingy medziaguy, kurias galima perdirbti siekiant
tausoti ribotus iSteklius.

Savo prietaisg galite nugabenti j parduotuve,
kurioje jj jsigijote, arba kreipkités | vietos valdzios
atlieky tarnybg ir suzinokite, kur yra artimiausia
EE|A surinkimo vieta. Norédami gauti daugiau
informacijos apie savo 3alies reikalavimus,
apsilankykite www.lg.com/global/recycling.

LATVIESU

Jisu vecas ierices likvidésana

o Sis simbols — parsvitrota atkritumu tvertne uz
riteniem — norada, ka elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi (EEIA) jautilizé atseviski no
sadzives atkritumu plismas.

Veci elektriskie izstradajumi var saturét bistamas
vielas, tade| jusu vecas ierices pareiza utilizacija
palidzés noverst iespéjamas negativas sekas
videi un cilvéka veselibai. Jusu veca ierice var
saturét vairakkart izmantojamas detalas, kuras
var izmantot citu izstradajumu remontam, un citus
vértigus materialus, kurus var parstradat, tadéjadi
saglabajot ierobezotus resursus.

JUs varat aiznest ierici vai nu uz veikalu, kura

80 izstradajumu iegadajieties, vai sazinaties ar
vietéjas pasvaldibas atkritumu savaks$anas iestadi
un uzzinat stkaku informaciju par tuvako oficialo
EEIA savaksanas punktu. Jaunako informaciju
par savu valsti skatiet vietné www.lg.com/global/
recycling.

MAKEOOHCKH

®dpnake Ha BaWwMoT cTap anapat

CwnTe enekTPUYHM 1 eneKTPOHCKM NPOU3BOAM
Tpeba na ce pnat 3acebHo 0 KOMyHanHMOT
0Tnaj, 04HOCHO BO COBMPHU KanauuTeTy
Ha3Ha4yeHu o CTpaHa Ha Bnajara unu
noKarnHuTe BNacTu.

MpaBunHOTO bpnare Ha BaLLMOT cTap anapar ke
NOMOTHe Aia ce cnpeyaT NoTeHUujanH HeraTuBHN
nocneanuy 3a okonmHaTta 1 YoBEKOBOTO 3ApaBje.
3a nogeTanHu nHopmaLnm 3a ppnamweTo Ha
BaLLMOT CTap anapar, cTaneTe BO KOHTaKT Co
onwTMHCKaTa cnyx6a 3a oTcTpaHyBate oTnag
UK Co NpoAasHuLaTa oA Kafe LWTo cTe ro Kynune
NpOW3BOAOT.
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NEDERLANDS

Verwijdering van uw oude apparaat

o Dit symbool van de doorgekruiste vuilnisbak geeft
aan dat afgedankte elektrische en elektronische
producten (WEEE) afzonderlijk van het
huishoudelijke afval moeten worden verwijderd.
Oude elektrische producten kunnen gevaarlijke
stoffen bevatten, dus een juiste verwijdering van
uw oude apparaat helpt bij het voorkomen van
mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu
en de volksgezondheid. Uw oude apparaat kan
herbruikbare onderdelen bevatten die kunnen
worden gebruikt voor het repareren van andere
producten, en andere waardevolle materialen die
kunnen worden gerecycled voor het behoud van
beperkte grondstoffen.
¢ U kunt uw apparaat meenemen naar de winkel
waar u het product heeft gekocht, of u kunt contact
opnemen met uw plaatselijke afvalverwerking
instantie voor de gegevens van uw dichtstbijzijnde
geautoriseerde WEEE-verzamelpunt. Voor de
meest recente informatie voor uw land verwijzen
wij u naar www.lg.com/global/recycling

NORSK

Avhending av gamle apparater

¢ Dette symbolet av en utkrysset avfallsdunk
indikerer at kassert elektronikk og elektroniske
produkter (WEEE) skal kastes separat fra
husholdningsavfall og leveres til den kommunale
resirkuleringen.

Gamle elektriske produkter kan inneholde farlige
stoffer, sa korrekt avfallshandtering av det gamle
apparatet bidrar til & hindre potensielt negative
konsekvenser for miljget og andres helse. Gamle
apparater kan inneholde gjenbrukbare deler som
kan brukes til & reparere andre produkter og andre
verdifulle materialer som kan resirkuleres for &
bevare begrensede ressurser.

Du kan bringe apparatet enten til butikken der

du kjepte produktet, eller ta kontakt med den
lokale myndighetens avfallskontor for informasjon
om nzermeste autoriserte innsamlingspunkt for
el-avfall (WEEE-avfall). For den mest oppdaterte
informasjonen for ditt land, ga til www.lg.com/
global/recycling.
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POLSKI

Utylizacja starego urzadzenia

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady

na kotkach oznacza, ze produkty elektryczne lub
elektroniczne (WEEE) nalezy zutylizowa¢ poza
obiegiem odpaddéw komunalnych.

Stare produkty elektroniczne moga zawiera¢
niebezpieczne substancje. Wiasciwa utylizacja
starego urzadzenia pozwoli unikng¢ potencjalnych
negatywnych skutkow dla srodowiska i zdrowia.
Stare urzadzenie moze zawiera¢ czesci
wielokrotnego uzytku, ktére moga zostac
wykorzystane do naprawy innych produktéw lub inne
wartosciowe materiaty, ktére mozna przetworzy¢,
aby oszczedzac¢ zasoby naturalne.

Urzgdzenie mozna odda¢ do sklepu, w ktdrym
zostato kupione lub skontaktowac sie z lokalnym
urzedem gospodarki odpadami, aby uzyskaé
informacje o najblizszym punkcie zbiérki WEEE.
Aby uzyskac aktualne informacje z zakresu
gospodarki odpadami obowigzujgcej w danym kraju,
nalezy odwiedzi¢ strone http://www.lg.com/global/
sustainability/environment/take-back-recycling/
global-network-europe (plik PDF : “For more
information about how to recycle LG products in your
country”.

PORTUGUES

Eliminagéao do seu aparelho usado

Este simbolo de um caixote do lixo com rodas e
linhas cruzadas sobrepostas indica que os residuos
de produtos elétricos e eletronicos (REEE) devem
ser eliminados separadamente do lixo doméstico.
Os produtos elétricos usados podem conter
substancias perigosas, pelo que, a eliminagao
correta do seu aparelho usado pode contribuir

para evitar potenciais consequéncias negativas
para o ambiente e saiide humana. O seu aparelho
usado pode conter pegas reutilizaveis que podem
ser usadas para reparar outros produtos e outros
materiais Uteis que podem ser reciclados para
preservar os recursos limitados.

Pode levar o seu aparelho a loja onde o adquiriu,
ou contactar a sua entidade local de recolha

e tratamento de residuos para obter mais
informacdes relativas ao ponto de recolha de REEE
autorizado mais préximo. Para obter informagdes
mais atualizadas relativas ao seu pais, visite www.
Ig.com/global/recycling
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Eliminarea aparatului vechi

Simbolul de pubeld indica faptul ca deseurile

de echipamente electrice si electronice (DEEE)
trebuie eliminate separat de celelalte deseuri.
Produsele electrice si electronice vechi contin
substante periculoase. Astfel, prin eliminarea
corespunzatoare veti contribui la prevenirea
deteriorarii mediului inconjurator si al sénatatii
umane. Este posibil ca dispozitivul dvs. vechi

sa contind piese componente care pot fi folosite
pentru repararea altor produse sau materiale
importante ce pot fi reciclate in scopul economisirii
resurselor limitate.

Dispozitivul vechi poate fi returnat magazinului
de unde a fost achizitionat sau puteti contacta
firma responsabild pentru eliminarea deseurilor
in scopul aflarii locatiei unitatii autorizate pentru
reciclarea deseurilor electrice si electronice
(WEEE). Pentru informatii mereu actualizate si
referitoare la tara dvs. va rugam sa vizitati pagina
web www.lg.com/global/recycling.

SLOVENCINA

Zneskodnenie starého spotrebica

¢ Tento symbol preciarknutého odpadkového koSa
na kolieskach znamena, Ze odpad z elektrickych
a elektronickych zariadeni (WEEE) musi byt
zne$kodneny samostatne od komunalneho
odpadu.

Staré elektrické produkty mézu obsahovat
nebezpecné latky, preto spravne zneSkodnenie
vasho starého spotrebi¢a pombze zabranit
potencialnym negativnym dopadom na prostredie
a ludskeé zdravie. Vas stary spotrebi¢ méze
obsahovat diely, ktoré moZno opétovne pouzit na
opravu inych produktov, a iné cenné materialy,
ktoré moZzno recyklovat s cielom chranit
obmedzené zdroje.

Svoj spotrebi¢ moZete zaniest do predajne, kde
ste produkt zakupili, alebo sa mézete obratit

na oddelenie odpadov miestnej samospravy a
poziadat o informacie o najblizSom zbernom
mieste odpadu z elektrickych a elektronickych
zariadeni (WEEE). NajnovSie informacie platné
pre vasu krajinu najdete na stranke www.lg.com/
global/recycling
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SLOVENSCINA

Odstranjevanje vaSe stare naprave

Precrtan simbol smetnjaka opozarja, da je treba
odpadne elektriéne in elektronske izdelke (OEEI)
odstranjevati lo¢eno od ostalih komunalnih odpadkov.
Odpadni elektricni izdelki lahko vsebujejo nevarne
snovi, zato s pravilnim odstranjevanjem stare naprave
prispevate k preprecevanju morebitnih negativnih
vplivov na okolje in zdravje ljudi. VaSa stara naprava
lahko vsebuije dele, ki jih je mogoce uporabiti za
popravilo drugih izdelkov, in druge dragocene
materiale, ki jih je mogoce reciklirati in s tem ohraniti
omejene vire.

Svojo napravo lahko odnesete v trgovino, kjer ste

jo kupili, ali pa se glede podrobnosti o najblizjem
pooblaséenem zbirnem mestu za odpadno elektriéno
in elektronsko opremo obrnite na lokalno komunalno
podjetje. Za najnovejse informacije za svojo drzavo si
oglejte www.lg.com/global/recycling.

SHQIP

Hedhja e pajisjes suaj té vjetér

o Té gjitha produktet elektrike dhe elektronike duhet
té hidhen vegmas nga mbetjet e bashkisé pérmes
pikave té grumbullimit té caktuara nga geveria ose
autoritetet vendase.

Hedhja e duhur e pajisjes suaj té vjetér do té
ndihmojé né parandalimin e pasojave t€ mundshme
negative pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut.

Pér informacione mé té hollésishme rreth hedhjes
té pajisjes suaj té vjetér, ju lutem kontaktoni zyrén
e qytetit, shérbimin pér hedhjen e mbeturinave ose
dyganin ku e keni bleré produktin.

SRPSKI

Odlaganje starog aparata

Ovaj simbol precrtana kanta za smece pokazuje da
elektri¢ni i elektronski otpad (WEEE) treba da se
odlaZe odvojeno od obi¢nog komunalnog otpada.
Stari elektrini aparati mogu da sadrze otrovne
supstance, tako da ¢e pravilno odlaganje Vaseg
starog aparata pomo¢i spre¢avanju pojave
negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje
ljudi. Vas$ stari aparat moze da sadrzi delove

za viSekratnu upotrebu koji se mogu koristiti za
zamenu drugih proizvoda i druge vredne materijale
koji se mogu reciklirati radi o€uvanja ograni¢enih
resursa.

Va$ aparat moZete da odnesete u radnju gde ste ga
kupili ili da kontaktirate lokalnu vladinu kancelariju
za otpad kako biste dobili informaciju o najblizoj
autorizovanoj WEEE stanici za odlaganje ovog
otpada. Za najnovije informacije za Vasu zemlju,
molimo Vas da pogledate web stranicu www.
Ig.com/global/recycling.
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SVENSKA

Bortskaffning av den gamla produkten

Den 6verkorsade soptunnesymbolen indikerar

att elektroniskt och elektriskt avfall (WEEE) ska
sorteras separat fran hushallsavfallet och lamnas in
till en av kommunen anvisad plats for atervinning.
Kasserade elektroniska och elektriska produkter
kan innehalla farliga substanser, korrekt
avfallshantering av produkten férhindrar negativa
konsekvenser for miljon och den ménskliga

halsan. Din gamla produkt kan aven innehalla
ateranvandningsbara delar som kan anvandas

for att reparera andra produkter samt innehélla
vardefulla @mnen som kan atervinnas for att spara
jordens resurser.

Du kan ta din gamla produkt till butiken dar du kopte
den eller kontakta din kommun fér information om
narmaste WEEE-uppsamlingsstélle. For att fa den
senaste informationen for ditt land, ga till www.
Ig.com/global/recycling

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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